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E.B. Aopamenko

Pocmosckuii 2cocyoapcmeennwiii akonomuyeckuil ynueepcumem (PHUHX)

AHAJIN3 NOHATHH «II0CJIOBHIIA» H KIIOT'OBOPKa»
B COBpeMEHHOﬁ JIUHITBUCTHUKE

B naHHOM cTaTtbe aHAIM3UPYIOTCS MOHATHUS «IOCIOBULA» U «IIOTOBOPKa» B COBpE-
MeHHOH JuHrBUCTHKE. O0a ’aHpa UTrparoT BaXKHYIO POJIb B SA3BIKOBOU KYJIBTYpE, CIIOCOO-
CTBYSI COXPaHEHUIO HAPOJHON MyJpOCTU U Tpaauuuil. X n3ydeHrne nmoMoraer MnoHsATh He
TOJIBKO $I3BIK, HO U KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH Hapoa.

KiroueBbie ciioBa: aHanu3; NOHATHS; MOCIOBULIA; IOTOBOPKA; COBPEMEHHAs JIUHIBU-
CTHKA.

B coBpeMEHHOMN JIMHIBUCTHUKE BO3POC MHTEPEC K MAPEMHOJIOTMYECKAM
doHmaM paznuUHbBIX A3BIKOB. [lapeMuonorus — pa3aen QuiIonoruu, u3ydaro-
Il apeMuu, TO €CTh YCTOWUYMBBIE (PPa3eOJOTMYECKHE €AMHULBI, MaJlble
YKaHpbI YCTHOTO HapOAHOTO TBOPYECTBA. B mepByro ouepeib, 3TO MOCIOBULIBI
Y TIOTOBOPKH, TaKKe€ MApEMUOJIOTUSl 3aHUMAETC U3ydeHUueM aopu3MoB, 3a-
rajiok, MpuMeT, TOCTOB, KaJaMOypoB U Jip. B cOBpeMEeHHON JTUHTBUCTUKE MO-
HSTHUS «IIOCIOBUIA» U «IIOTOBOPKA» MUMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH M pa3iinyus,
XO0Ts 002 OTHOCSITCSL K YCTHOMY HapOJAHOMY TBOPYECTBY U CITY>KaT JJIs Mepe-
a4l HapoOJHOM MyApocTH. JIMHrBHUCTaMH aKTUBHO pa3padaThiBaiach IMpo-
6meMa paznuuus u onpeaenenus napemuii. Eme B.W. Jlans onpenensit mocio-
BUILYy KaK «CYKJI€HUE, [IOyYEHHE... yIIEHHOE B 000POT M0/ YeKaHOM Hapo/-
Hoct». B.W. Jlans orMedalr, 94To MOCIOBHIIA, KaK M MIPUTYA, COCTOUT OOBIYHO
U3 JBYX YacTell, 0JHaKO B 00MXO0/Ie BTOpasi 4aCTh MOXET OIyCKaThCs, U TOT/1a
OTJIMYUTH MTOCJIOBUILY OT ITOTOBOPKU CTaHOBUTCA TpyAHee [2, c. 15]. Ilox nmo-
roBOpKOM Jlajnp MOHMMAET «IPOCTOE€ MHOCKA3aHHUE, COCOO BBIPAXKEHUS, HO
0e3 mputum, 0e3 cyxaeHus... [loroBopka 3aMeHsIeT MPsSMYIO pedb OKOJIBHOIO,
HE JIOrOBapuBaeT... HO BeChbMa SIBHO HaMekaeT» [2, c. 16]. Takum obpazom,
JIOBOJIBHO CJIOKHBIM IPEJICTABIISIETCS MPOBECTH T'PAaHb PA3IUYUSA MEKIY I10-
cnoBuliel u noropopkoit. Cam B.M. Jlanib mpuBOIMI B IpUMEp CIEIYIONIEE:
«3arpebaTh Kap 4y>KUMH PyKaMu» — IOTOBOPKA, MOCKOJIbKY HUKAKOW MPUTYH,
HUKAKOIr0 MOYYEHHUs IaHHAs TapEMUS HE COJIEPKUT, HO CTOUT JIOMIOJTHUTD 3TO
BBIPAKEHUE JI0 «3arpedaTh jkap 4y>KUMU PYKaMu JIETKO», U MOSBIISETCS MO-
yuuTEeIbHAsI COCTABJIAIOIIAS, TO3BOJISAIONIAS OTHECTH TaKylo (paseosioruye-
CKYIO €IMHUILY K ITOCJIOBULIAM.

MHorue y4eHsbl€ NbITaIUCh BbIICIUTh XapaKTEPHbIE YEPTHI IS pa3Inyus
¢pazeonornueckux enunuiu. B.I1. )KykoB, Hampumep, cuuTaer, 4ro KpuTe-
pUeM JUIs pasTpaHUYEHUS OCIOBUL OT ITIOTOBOPOK BBICTYIIAET HAIMYME NIEpe-
HocHoro cMbicna. CornmacHo B.IIL. JKykoBy, B MOCIOBHIIAX MOKET OBITH 3aJ10-



’KEH Kak OyKBaJIbHBIN, TAK U MEPEHOCHBIN CMBICI (HapuMep, 20pbamozo mo-
2una ucnpasum), TOTOBOPKH e UMEIOT TOJIbKO OYKBaJIbHBIM CMBICI (HAMpHU-
Mep, opye noznaemcs 6 beoe). [lpu Tako knaccupukanuy HEeM30€KHO HaJIU-
Yre MPOMEKYTOUHON KATETOPHUH — MOCIOBUYHO-TIOTOBOPHBIX BBIPAKEHUN
(Hanmpumep, Ha 6ope u wanka copum) [3, c. 11-12].

OnHako HEKOTOPHIE YUCHBIC CTABST ITOI COMHEHHE TTOJTHOIIEHHOCTh KJTac-
cupukanuu B.I1. XXykoBa no kpuTeputo HaJIM4YUsl IEPEHOCHOTO CMbICIA, I10-
CKOJIbKY BO3HHKAET BOIIPOC, B KAKOH CTENECHM TOJDKEH BBIPAKaThCsl BO (hpa-
3€0JIOTMYECKON €IMHUIIE ITOT MEPEHOCHBIM CMBICH, YTOOBI €€ MOXKHO OBLIO
TOYHO OTHECTH K ITOCJIOBHIIAM, & HE TIOCIOBUYHO-TIOTOBOPHBIM BBIPAKCHUSIM.
[To »TOM TpHWUYMHE CIEAYET BBIACIUTH OONBIIEE KOJIMYCCTBO XapaKTEPHBIX
4yepT IS TOCJIOBUIL M TIOTOBOPOK (HANpUMEp, 3aMKHYTOCTh MJIM OTKPBITOCTD,
dbopMHpoOBaHUE >KU3HEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH W MpaBWJI, YaCTHOCTh WJIU
0000IIIEHHOCTB ).

W nocnoBuiiam, 1 MoroBopkaM XapakTepHa BapuaTUBHOCTh. B BapranTax
MOTYT 3aMEHATHCS OTAEIbHBIE CI0BA CHHOHUMAMH, TAK)KE MOKET U3MEHSThCS
B 1IEJIOM JIEKCUKO-TpaMMaTHU4YeCKasi CTPYKTypa (pa3eooruuecKoi eTMHUIIBI
(Cp: asocwv 0a Hebocy — 8o3vMu da Opocw! u asocv 0a HebOCL — U3 207108bl
opocsw, b6eda 6edy naxiuxaem u beda bedy pooum) [1, c. 54].

JIMHTBUCTHYECKHU TIOCIOBHUILY CTOUT PacCMaTpUBATh M KaK TEKCT, U KaK
3HaK. OHU BBICTYIAIOT KaK CBOETO POJIa KJIHIIE OBITOBBIX CUTYyaIlUH, TIepeia-
Bas M3 MOKOJICHUS B IMIOKOJICHUE COACPKUMBIC B ce0e HAIMOHAIBHO-KYJIbTYP-
HBIC [ICHHOCTH W KaTeTOPHUH.

HecMoTpst Ha BCIO CIIOKHOCTh KOHKPETHOTO OIPEACIICHUS TOCIIOBHIIL,
Hapo/Ibl 03 Tpy/a onpeAesaoT ux B peur. [lapagokcanbHo, 4To 00IIECTBO HA
caMoOM JIeJIe UMEET MPeACTaBICHUE O TOM, YTO TaKOE MOCIOBUIIA (Yallle BCETO,
0€3yCIIOBHO, €CJIM BCTPEYAET MOCIOBHUIIBI HA POJIHOM S3BIKE), B TO BpeMs Kak
Hay4IHOE COOOIIECTBO HE MOXKET JIaTh € €IMHOTO OompeeieHus. Takoe CBOK-
cTBO mocsioBuil B. Munep Ha3Bai «1ocnoBUYHOCTBION (proverbiality) [7, c. 4].
OT0 Hemepe1aBaeMoe CBOMCTBO, KOTOPOE MO3BOJIIET HOCUTEISIM SI3bIKA MTOHU-
MaTh, YTO SIBJISIETCS MOCT0BUIlEH. bosee Toro, 001ecTBO MPUITUCHIBAET IMOCIIO-
BUIIAM HEKYIO TPAIUIIMOHHOCTD, @ 3HAUUT, BEPUT B €€ MYJIPOCTh U OTIBIT, TIe-
penaBaeMbIil uepe3 He€. CenmBepCcTOBa XapaKTEpU3yeT MOCIOBUIIBI KaK «TO-
JIOC TIPOIILJIOT0Y», B KOTOPOM CJIO’KHO YCOMHHUTBCS, U CMBICII KOTOPOTO 0€30T0-
BOPOYHO MIPUHUMAETCS MTPaBAUBLIM [0, c. 42—43].

HemanoBaXHbIM TTPU3HAKOM ITOCJIOBHII SIBJIIETCS X aHOHUMHOCTh. He-
PEAKO HApOAHBIE MYAPOCTH 3aKPEIUISIOTCS HE TOJBKO B OJAHOM f3BIKE, HO U
NEePEeBOAATCS Ha APYTHUE SA3bIKK U PACIPOCTPAHSIOTCS Ha APYyrue HapOJbl Tak,
YTO NEPBOHAYAIBLHOTO aBTOPa CTAHOBUTCS HEBO3MOXHBIM ONpenenuTh. Bes-
Kasi MOCJIOBHIIA TTOYYUTEIbHA, BBITOJHIET MEJAroruyeckyto QyHKIHU. ITO
CBSI3aHO C T€M, YTO TMOCJIOBUIIBI HOCIT 0000IIAOMNN XapaKTep, MOCKOJIbKY,
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KaK yKe YIOMHHAJIOCh paHee, SABJISIIOTCS OTPaKEHUEM KIIMIIE, TUITU3UPOBaH-
HOTO TOBEICHUS Hapo/ia B OBITY U B MEXJIMYHOCTHOM oOmIeHnu. OHu cobu-
patoT B cebe BeCh MPOIUIBIA ONBIT HAPO/1a, YTOOBI 3aTEM MepeIaTh €ro Mmocie-
JTYIONIMM TIOKOJIeHusiM. Hepenko y4€Hble TOBOPAT O KPATKOCTH IMOCIJIOBHII,
XOTSI ATOT KPUTEPUN TOBOJHBHO OTHOCUTENECH. KpaTKOCTh MOCTOBHIIBI 3aKITO-
qaeTcsi, CKopee, He B OyKBaJIbHOM KOJIMYECTBE CJIOB B HEH, a B CTEMEHU EMKO-
CTH CMBICIIa TIPH MAaKCUMAJTLHOM CIKaTOCTH TEKCTA.

JIJIst TOCTIOBUIT B Pa3HBIX S3BIKAX MHUPA XapaKTEPHO MCITOIB30BAHUE Pa3-
JUYHBIX (DOHOCTHIIMCTUYECKHUX CPEJCTB, HapuMep, pUGMBbI, asTATepaIuy, a
takke putma. Hanpumep, a friend in need is a friend indeed; 6yovb xoms néc,
AU Obl AUYa He HEC.

Jiis onipenenenus, 4To ¢ppazeosiornuyeckasi €IMHUIIA OTHOCUTCS K TAKOMY
MajioMy >KaHpy (HOIBKIOpa KaK MOCIOBHUIIbI, HEOOXOAMMO pacCMaTpUBaTh HE
OJIMH KPUTEPHUI, a UX COBOKYMHOCTH [5, c. 33]. B moBCEeHEBHOCTU PYyCCKHUE
JIOJIM HE Pa3NIMYaloT MOHATUS «IIOCIOBUIA» M «IIOTOBOPKA», HHOT/IA OTOX-
nectBisis ux. CI0KHOCTh BEPHOTO TOJKOBAHUS U OMpPEACIICHUS dTUX BUJIOB
napeMuil 3aKII0YaeTCs B TOM, YTO OHU 00a SIBJISIIOTCS HAPOIHBIMH MYAPBIMU
U3PEUYCHUSIMU, OJTHAKO, €CITU YIIPOCTUTH (hOPMYITUPOBKY, TO TIOCIOBHUIIA — HPa-
BOYUYHUTEITHLHOE 3aKOHUYCHHOE IO CMBICTY 00Opa3HOE BBIPAKEHHUE, B TO BPEMS
KaK IMOTOBOPKH HE 00J1aal0T 3aKOHYEHHBIM CY)KJICHUEM U YaIle CIyXKaT s
MpUIaHUS TPEAJIOKEHUIO SMOLIMOHANIbHON okpacku. [Ipodnema nuddepeniiu-
aIly STUX MapeMuil HaOII0IaeTCsl HE TOIBKO B PYyCCKOSI3BIYHOM (ppazeosioru-
YECKOM JIUCKYpPCE, HO U, HAIIpUMEDP, B UCIIAHCKOM [4].

Taxkum o6pazoM, auddepeHmranys MajblX KaHPOB (POJIBKIOpA, TAKUX
KaK IMOCJIOBHIII U IOTOBOPKH, O CUX MOP BBI3BIBAIOT Pa3HOIIIACHS B HAYYHOM
coobmiectBe. Paznuunble kiaccudukanmy MOTYT KakK pacllupsiTh, TaK M
Cy’KaThb KOJIMYECTBO (hPa3eOoJIOrnYeCKUX €IUHUI] B «(OHJE MOCIOBUID TOTO
Wi WHOro Hapoaa. HecMmoTpst Ha TO, YTO HapOJABl CIIOCOOHBI MHTYWTHUBHO
OTIPEJIEIISITH TIOCIOBUIIBI B PEUH, CIEAYET YIUTHIBATH COBOKYITHOCTh XapaKTe-
PUCTHK JIJISl UX OTIPEIEICHHS, @ UMEHHO: aHOHUMHOCTh, BAPUATUBHOCTh, Tpa-
JTUITMOHHOCTH, 00IIee ynorpediieHne, 0000IMEeHHOCTh, BO3MOXKHAS PUTMHY-
HOCTb.

Bce T kputepun GopMUPYIOT «TIOCTIOBUYHOCTHY. HapoaHas MypocTs,
3aKJTFOYCHHAS B ITOCIOBHIIAX M TTIOTOBOPKAX, MO3BOJISAET MPOCICIUTh THITHYHOE
JUTSI TOTO WJTM HHOT'O HApOo/1a MIOBEICHNE B PA3JIMYHBIX CUTYAIIUSX, & TAK)KE BbI-
SIBUTh WX IIEHHOCTHBIC OPUEHTHUPHI. [[0CTIOBUIIBI M TOTOBOPKH HE TOJIEKO 000-
ramaoT SI3bIK, HO U CIY’KaT Ba)KHBIM MHCTPYMEHTOM ISl IOHUMAHHUS KYJIb-
TYpBbl, ICUXOJIOTUH W COLUAIBHON CTPYKTYpbl Hapoaa. OHU MOMOTaroT BbI-
SIBUTH IEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI U TUTTMYHOE TIOBE/ICHHE, UTO JIeIaeT UX HEOTb-
€MJIEMOM YacCThIO KYJbTYPHOI'O HACIEIUsI.
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H.C. Acmaghvesa

Ky36acckuii eymanumapro-nedazoeuieckuti UHCMumym

DI'bOY BO «Kemeposckuii 2ocyoapcmeerHblll YHUBEPCUMEN »
(KI['TIN ©I'BOY BO «Keml'V»)

OnbIT peanu3anuu NpoPOPUEHTAUOHHOIO NPOEKTA
«Most 0ynymast npogeccusi — y4yuTesib: OT METOAUKH K MPAKTHKE»
JJIS CTYJIEHTOB -OyyIIMX y4HuTeJeil HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

B crartbe mpeacTaBieH OnbIT peann3auui MpoOpUEHTAMOHHOTO IPOEKTa It OaKa-
JaBPOB MEAArOrNIECKOro 00pa30BaHus — OYAyIINX YUUTENICH HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B KOH-
TEKCTE MX MPO(pECCHOHATEHO-METOAMYECKON MOATOTOBKH B By3e: 0003HAUCHBI LIENIU U 3a-
Jlag¥l IPOEKTa, OCHOBHBIE ATarbl. [IprBeeHbI pe3yabTaThl AaHKETHPOBAHMUS O TPYI0yCTPOii-
CTBE BBIITYCKHUKOB-YYaCTHHKOB ITPOCKTA.

KiroueBsle ci10Ba: HHOCTpaHHBIE SI3BIKH; TTEarorndeckoe 00pazoBaHue; mpogeccuo-
HAJIbHO-METOAMYECKas: MOJATrOTOBKa; MpodopueHTalmoHHas pabdoTta; npodopueHTAUOH-
HBIN TIPOEKT.

[ToTpeOHOCTH O0IIECTBA B BHICOKOKBATU(DUITMPOBAHHBIX MEAarorax mo-

CTOSIHHO pacTteT. B cBsi3u ¢ 3tum Ha dakynbrere ¢punonorun Kysdacckoro ry-
MaHUTAPHO—TIEJaTOTHYECKOTO MHCTUTYTa (henepanbHOro rocy1apcTBEHHOTO
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OIOPKETHOT0 00pa30BaTENIbHOTO YUpEeXKACHUS BhIciIero oopasoanus «Keme-
poBckuil rocynapctBeHHbI yHuBepcuTeT» (PP KI'TIN KemI'Y, r. HoBoky3-
HEIIK) OCYIIECTBIIACTCS MpodecCHOHATBLHO-METOANYECKas IMOATOTOBKA Oy Iy-
[IMX YYUTENeH HHOCTPaHHBIX s36IKOB (M), TOTOBBIX K (DYyHKIIMOHUPOBAHUIO
B JMHAMHYHO MEHSIOLIEHCS] 00pa30BaTEeIbHOM CpeJie; PEIICHUI0 KIIFOYEBBIX
3aJ1a4 pa3HOW CTENEHU CII0KHOCTH; UCIIOJIb30BAHUIO COBPEMEHHBIX 00pa30oBa-
TEJBHBIX TEXHOJIOTHH; pa3paboTke padbounx mporpamm [1]. M3yuenue priaka
BAaKaHCUU Ha JOJLKHOCTH yuutens U B r. HoBokysHelke u ropoaax rora Ke-
MEpPOBCKOM 00JIaCTH MOKa3aJio, YTO B FOCYAapCTBEHHBIX 00I111e00pa3oBaTeb-
HBIX YUpeXACHUIX (IIKOJIaxX, TULESX, TMMHA3UAX) HaOmogaeTcs 1eUIuT re-
Jlaroruyeckux KajapoB. B xozje 6ecen co cTyaeHTaMu U BbITyCKHUKaMu OO
KI'TIN KemI'V B KauecTBE OCHOBHBIX MPUYMH, IO KOTOPHIM MOJIO/bIEC CIICIIU-
QJIMCTHI HE UIYT pabOTaTh B IIKOJIbI, BBISIBJICHBI CIIEAYIOLIME: HU3Kas 3apadboT-
Has TiaTa y4yuTelns; 00si3Hb 00beMa BBIMOJIHSAEMON PabOThI; «HEMPUBIEKA-
TEJIBLHOCTH» MPOQPECCUN YUUTENsI B OOIIECTBE; OOS3Hb OTBETCTBEHHOCTH 3a
’KU3HU U KAYECTBO MOATOTOBKU YUCHUKOB; O0S3Hb B3aUMOICHCTBUS C POJTUTE-
JISIMHM YY€HUKOB; CMEHa cephl AesTeabHOCTH. B cBsizu ¢ atum B 2022 1. Ha Oaze
muHrBoMeroanyeckoit madoparopun OO KI'TINA KemlY Obut 3anyiiieH npodo-
PUEHTAITMOHHBINA TIPOEKT «Most Oy ymias mpodeccust — yauTesnb: OT METOJIUKA K
MIPAKTHUKE», YIACTHUKAMH KOTOPOTO CTaJM CTYJEHTBI 3—5 KypCOB, MpErnoaaBa-
tenu OO KI'TIU KemIV u mixonbHbIe yunrtens rora KemepoBckoii o0nactu.

[lenpro mpoekTa sIBASETCS MOBBILIEHWE MPOLIEHTA TPYI0YyCTpoiicTBa Oa-
KaJlaBpoB — Oynyuux yuureneid M no cnenuansHoctH (B chepe oOpazoBa-
HUS) TTIOCPEACTBOM MOBBIIICHUS UX OCBEAOMIICHHOCTH U 3aUHTEPECOBAHHOCTH
Oynyued npodeccueil. B kauecTBe 3a7a4 MPOEKTa BHICTYIAIOT CIAEAYIOIINE:
MMO3HAKOMUTH O0yJArOIIUXCs CO crienupuKon ux oyayuiei nmpodeccuu, B TOM
quclie nMpaBaMu ¥ (YHKIMOHAJIBLHBIMU 00s3aHHOCTSIMU yunTtens VS, opranu-
30BaTh 00pa30BaTEIbHYIO CPEIy, BOCCO3JAIONIYI0 MPO(ECCHOHATIBHYIO Jes-
TEJIBHOCTh I1€/1arora; MOBBICUTH MOTHUBAIUIO 00YYAIONTUXCS K TPYJA0YCTPOIi-
CTBY IO CHEIUATBLHOCTH MOCPEACTBOM Pa3HbIX (POPM B3aMMOJICUCTBHS C pa-
O0otonatensiMu. B OCHOBY MpoeKTa JIETJIU COOTBETCTBYIOIIME HOPMATHUBHO-
IIpaBOBBIE IOKYMEHTHI [3-5].

Ha nmoaroroButensHOM 3Tane peanu3aluyd IpoeKkTa (CEHTIOPh—OKTIOph
2022 r.) OBUT OCYILIECTBIIEH BHIOOP TEMBbI, HAIIPaBJICHUN PabOThI U PYKOBOIU-
TeJel MPOEKTa, COIJacOBaH KaJeHAAPHO-TEMaTUYECKUM IJIaH paboThl HAJl
MPOCKTOM, a TAKXKE OIMUCAHBI OXKHUJAEMbIe PE3YJIbTaThl — MOBBILIICHUE TMPO-
LIEHTA TPYAOYCTPONCTBA BBIIYCKHUKOB IO CIIEHUAIBHOCTH.

Ha ocHoBHOM 3Tane peaymzanuu mpoekta (Hosopb 2022 1. — utonb 2024 1.)
ObLIM TMPOBEACHBI MEPONPUITHS B COOTBETCTBHM C KaJICHJIApPHO-TEMaTHYe-
CKUM IUIaHOM. B KadecTBe OCHOBHBIX HampaBieHUH MpodOpUEHTAIMOHHON
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paboThl B paMKax MPOEKTa MOXHO BBIJCINUTH CIACAYIOIINE: y4acTUE CTapllie-
KYPCHUKOB B NMPOGOPUCHTAIMOHHBIX MEPOINPHUATUAX JTUHTBOMETOUYECKOMN
nabopatopun @D KI'TIN KemI'V; mpodopuentanmonnas pabora co crapiie-
KypCHUKAaMH Ha 3aHATUSX O AUCHUIUTHHE «MeTonuka o0yueHns HHOCTPaH-
HBIM SI3bIKaM»; OPraHU3aLKs COBMECTHO CO CTApIIEKypCHUKAaMU MPOPOPUEH-
TAllMOHHBIX MEPONPUATUHN ISl CTYACHTOB |—2 KypCOB M IIKOJBHHUKOB.

B pamkax npoekra Ha 0a3e JMHrBOMETOAMYECKOU Jsaboparopun DD
KI'TIN KeMmI'V crapiiekypCHUKH PEryJsipHO y4acTBYIOT B pa3HbIX MPodopHu-
CHTAI[MOHHBIX MEPOINPUATUAX, MTPOBOJUMBIX C IpPHUBJIEUYEHUEM pabOTOJATE-
nel, Bkitoyas BeIycKHUKOB P@ KI'TIN KemI'VY: mpakrtuko-opueHTHpOBaH-
HbI€ CEMHUHapbl U MacCTEP-KJIACChl; MPAKTUYECKHE U JTAOOPATOPHbBIE 3AHSTHS;
rocTeBbl€ JIEKIMH; 00pa3oBaTesibHble BEOWHAPHI, KPYTible CTOJbl. CIUKepbl
HE TOJIBKO TPE3EHTYIOT aBTOPCKHE METOJIMKU M JIETATCS IENaroru4ecKum
OTBITOM, HO U PACCKa3bIBAIOT O CBOEM MPO(PECCHOHAIBHOM IyTH, JOCTUKE-
HUSX U TPYJHOCTSIX, C KOTOPHIMU OHU CTOJIKHYJIMCh B Ha4aJle Kapbephbl, OTBE-
YarOT Ha BOMPOCHI CTYJEHTOB, YTO MO3BOJSIET OakallaBpaM MOJYyYHUTh TPE.-
CTaBJIEHUE O MPOo(deccuu yuuTes.

Ha nekimoHHbIX U NPAKTUYECKUX 3aHATUAX MO AUCHUILTUHE «MeToanka
o0yueHus THOCTPAHHBIM SI3bIKaM» B paMKax MpOoQpOpPUEHTAIIMOHHON pabOThI
CTapIIEKYPCHUKH 3HAKOMSTCSI C HOPMAaTUBHO-IIPABOBBIMHU JJOKYMEHTaMHU, pe-
TYJIUPYIOIKUMH NPO(dECCUOHANBHYIO ACSTENbHOCTD MEarora, ero (pyHKIMo-
HaJbHBIMU O0S3aHHOCTSAMH, PA3IMYHBIMU 00Pa30BaTEIbHBIMU TEXHOJIOTHSIMU
u Metogukamu. Ha mabopaTopHbIX 3aHATUAX CTYIEHTHI pabOTar0T HaJ Mpak-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIMU NMPOEKTAMHU, TAKUMU KaK CO3[JaHUE MaKeTa YHUBEP-
cajbHOTO («HaeabHOTO») kKabunera U ¢ yuerom TpeboBanuii k mpodeccuo-
HaJIbHOM JAE€SATEIbHOCTH COBPEMEHHOT0 yuuTens [1].

Ha 3anstusx no aucuumminae «MeTtouka 00ydeHrs HHOCTPAHHBIM S13bI-
KaMm» CTapIIeKypCHUKH TAaK)K€ YY4aCTBYIOT B pa3paboTke mpodhOpHEeHTAIIMOH-
HBIX MEPOIPUATHI JIJIsl CTyAEHTOB 1—2 KypcoB: «/leHb yuuTens»; neparoru-
YECKHE BUKTOPUHBI U KOHKYPCHI; TH()OPMAIIMOHHBIE TIOCTHI B COITUABHBIX CE-
TAX. B Xone y4eOHbIX M MPOU3BOACTBEHHBIX NMPAKTUK CTAPIIEKYPCHUKOB K
YYACTHIO U MTOATOTOBKE MEPOIPUATUI NPUBJIEKAIOTCA YYEHUKH U IIKOJIbHbBIE
YUUTEIsI, KOTOPBIE COBMECTHO CO CTYJIEHTaMH PEATU3YIOT CeaAyIoniie GopMbl
npodopueHTanoHHoi padotel: JleHb OTKpbIThIX ABepedt Ha PO KITIU
KeMmI'V; nmepgarornueckne mactep-Kiaacchl JJisl CTAPIICKIACCHUKOB; JIMHIBU-
CTUYECKNE KAHUKYJIBI [2].

3aKIIFOUUTENIbHBIN ATAIl NPOEKTAa MPOBOJAUIICS B /1B IEPUOJIA: UIOJIb—aB-
ryct 2023 r. (Beimyckauku 2018 r. HaGopa) u uroab—aBrycT 2024 1. (BBITYCK-
Huku 2019 r. HaGopa). [TocpeacTBOM colMaibHBIX CeTel OBLIIO MPOBEICHO aH-
ketupoBaHue BblTyCKHUKOB @@ KI'TIM KemI'V ¢ nensio onpenesnieHus mnpo-
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[EHTa X TPYJ0YCTPOMCTBA 10 CHEIMAIBHOCTU U OCYIIECTBICHA HHTEPIPETA-
1S TIOJTYYCHHBIX pe3ysibTaToB (Tabnwmia 1). JlaHHbie, TOTy4YeHHBIE B XOJC aH-
KETUPOBAHUSA, a TakKe 0ecel] ¢ BHIITYCKHUKAMU, TIO3BOJIMIIN CJIeIaTh CIIEeIYI0-
II1€ BBIBOJIBI: MMPOIIEHT TPYAO0YCTPONCTBA BHIITYCKHUKOB B chepe 00pa3oBaHus
yBenuuuics Ha 12,8 %; nabirogaercs HeOOJIbIIast MOJIOXKUTEIbHASI TEHICHIIHS
B TPYJOYCTPOMCTBE BHITYCKHUKOB B TOCYJaPCTBEHHBIE 00Opa30BaTEIbHbIE Op-
ranuzaimu (2,8 %); yacTh BBITYCKHUKOB, TPYAOYCTPOHUBIIHNXCS B cepe 00pa3o-
BaHUs1, OTMEYAIOT, YTO 3a BpeMsi 00y4eHHsI Ha 3—5 Kypcax OHHU MOJYYUIIH JOCTa-
TOYHO TOJIHOE MpEACTaBICHUE O CBOeH Oyayliell nmpodeccuu, 4To MO3BOIHUIIO
CHU3UTh YPOBEHb CTpECca PU TPYA0yCTpoicTBe Ha padoTy (39,2 %); yacTh BbI-
MIyCKHUKOB, TPYAOYCTPOMBIIUXCS B cdepe oOpa3oBaHUs, OTMEYAIOT, YTO 3a
BpeMsi 00y4yeHHs Ha 3—5 Kypcax OHM TIOMEHSUIM CBOE MHEHHE B T0JIb3Y BBIOOpA
npodeccun mKoabHOro yuntens (8,4 %). Ha ocHOBaHMU MOJTy4YeHHBIX JaHHBIX
B ceHTsi0pe 2024 r., B macropT MpoeKTa ObLIM BHECEHBI COOTBETCTBYIOIINE U3ME-
HEHMSI: CKOPPEKTUPOBAHBI 1IEJTb, 33]Ia41 U COJICPKaHUE MMPOEKTa; pa3padoTaH Ka-
JICHITAPHO-TEMATHUYECKUH T1aH paboThl JJIsi CTYIGHTOB 3—5 KypCOB, JJIsi KOTO-
pPBIX Ha JAaHHBIM MOMEHT peaM3yeTCsl aHAJIOTHYHBIM MPOQPOPUEHTAIMOHHBIN
MPOEKT; YTOYHEHBI MOKA3aTEIM IMOBBIIICHUS MPOLIEHTA TPYAOYCTPOMCTBA BbI-
MTyCKHUKOB 1O CIIEIUAIIBHOCTH.

Tao0muna 1

Pezynomamur ankemuposanus 6vinycKHUK08 0 mpyooycmpoucmee

Hpodecers peimyckiiia 2018 Fo/ﬂzgggopa : 20101/ 2094
I. I. I. I.

O KI'TIN KemI'Y (%) (%)
VY4uTens B rocyJapCTBEHHOM HIKOJIE / JIH- 36.4 392
1iee / THMHA3UU
[IpenonaBaTenb sI3bIKOBOM IIKOJIBI 5.2 5,6
[TpenomaBaTenp KoJIemKa / TEXHUKYMa 5,2 16,8
Penerurop 7.8 2,8
MarucTpaHT porpamm Meaaroruueckoro

2,6 5,6
o0Opa3oBaHwMs
Crnenuanuct B cepe KOMMYHHUKALIUU 7,8 5,6
Jlpyrue chepsl 1esTebHOCTH 20,8 11,2
He tpynoyctpoen(a) 14,2 13,2
Jlureparypa

1. AcradneBa, 1.C. MeTon mpoekToB B (HOPMUPOBAHUH METOAUYECKOM
KOMIETeHIIMH OyIyluX yuuTened nHocTpaHHbIX s361k0B W.C. Actadnena //
[lenarornueckuii )xypHan bamkoprocrana. — Yda : BI'TIY um. M. Akmyisl,
2017. — Ne 1 (68). — C. 75-79. — URL: https://elibrary.ru/item.asp?id=
29256682 (nara obopamenus: 20.10.2024). — TeKCT 3IEKTPOHHBII.
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2. Acradnesa, 1.C. Cucrema u copepkaHue y9eOHBIX MPAKTUK B (hOpMU-
POBaHUH METOMYECKON KOMITETSHITUH Oy TyIITNX yYUTEIeH MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
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H.B. bapanoeckuii

Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuil
Tomckuti norumexuuyeckull yHugepcumem

Pa3paboTka npoexTa yueOHOM IUCHMILIMHBI
«H(popManMOHHBbIE TEXHOJIOTHW» B THOpuaHOM ¢opmare

B Hacrosmieit pabote paccCMOTPEHBI BOITPOCH pa3pabOTKH MPOEKTa SIEKTPOHHOTO TH-
OopunHoro kypca «HbopmMaImoHHbIe TEXHOJIOTHI. 3aTPOHYTHI OOIIHE BOIIPOCH THOPHU/I-
HOT'O O6y‘-ICHI/I$I. OGCY)K,Z[B.IOTC?I HaBbIKH, KOTOPBIMH OOJDKHBI BJIIAJICTh CTYACHTBI, d TAKKC
KpaTKo 00CYXIaeTcsi MOTHBANUs CTYACHTOB. [IpencTaBneHa muaakTudeckas kapTa ooyde-
HUS 110 THOpUIHOMY Kypcy «H(pOopMaIMOHHbIE TEXHOIOTUN.

KiroueBnie cnmoBa: nH(pOpMAIMOHHBIE TEXHOJIOTHH; THOPUIHOE OOyYEHHE; ITHUCIIH-
IJIMHA, AUAAKTHYICCKad KapTa, MOTUBAIH.

[To MHEHUIO pa3IUYHBIX UccaeaoBaTeNeH [3, 6], caM moaxo1 THOPUTHOTO
oOydeHus npernoiaraeT o0y4eHre OJJHOM rpymibl CTYI€HTOB OHJIAIH, a BTO-
poii rpynmnsl B ayautopuu [ 1]. ITpudyem oGe rpyniibl MOTYT ObITh HOAKTFOUYEHBI
K OJHOM oOpazoBarenbHOM mardopme. Takoil mOaXoa UMEET OIpeeIeHHbIC
MPEeUMYILECTBa U HeJoCcTaTKu. B pabote [6] cucTtemaruzupoBana uHpoOpMams
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1o 3ToMy Borpocy. Takum 06pazom, rubpuaHOEe 00yUEHHE MO3BOJISIET BOBJIEKATh
B npotiecc 00yuyeHus O0JIbIIee KOJIMYECTBO CTYACHTOB. MOryT OBITh 33/1€HCTBO-
BaHbI CTYJICHTHI U3 pa3HbIX reorpaduuecKux Jokauuil. 3to obecreunBaet 00Jb-
IM€ U paBHbIE BO3MOXXHOCTH JJIsl O0OYUYEHHUs JUIs TPy CTYAECHTOB U3 Pa3HOTO
MecTonojioxkeHus. Kpome Toro, B pe3yJibTare UCHOIb30BAHNS THOPHUIHOTO 00Y-
YEeHHUs TOCTYIHBI 3aHATHUS C BEAYLIMMHU CIIEHUAIMCTAMH, KOTOPbIE MOTYT HAXO-
JIUTHCS B IPYTOM yueOHOM 3aBefieHuH. B TO e BpeMsi CyIeCTBYIOT HEKOTOPBIE
HEJIOCTATKU U CJIOKHOCTH MPH peatu3aliii THOpUIHOTO 00yUEeHUs!.

Jljia meparoroB yyactue B ruOpUIHOM OOYYEHHH MOJIPa3yMeBAET OCBOE-
HUE HOBOM MH(OpPMAIMU U HABBIKOB MpernoaaBanus. [IockobKy npuxoauTcs
MCIOJIb30BaTh COBPEMEHHOE MPOrpaMMHOE 00ECIIEYeHHE U HOBBIE TOJIXObI K
B3aMMOJICICTBUIO, KaK B BUPTYyaJIbHOM cpejie, Tak U B ayUTOpUH. Takxke HeoO-
XOJMMO OpraHu30BaTh MEXKIy O3TUMH IpynmnaMmu B3aumopernctBue. Cyie-
CTBYIOT U TEXHOJOTHYECKHE CI0KHOCTH. Hanmpumep, GyHKIIMOHAIBLHOCTD MPO-
IrPaMMHOTO OOECTICUEHHSI M OPITEXHUKM MOXKET HAKJIabIBaTh OTPAaHUUCHUS HA
BO3MOKHOCTH OpraHU3allid MHTEPAKTUBHOTO B3aUMOJICUCTBUS TPYIIIbI B BUP-
TyaJbHOM IPOCTPAHCTBE U B yueOHOM ayauTtopuu. B mepByro ouepenp, pedb
UJIET O BU3YaJIbHOM U ayAHO0 B3anMoaercTBUH. [IpomyckHas ciocoOHOCTh ceTn
JIOJDKHA OBITh JOCTATOYHO BBICOKOW, YTOOBI 00ECIEUNTh Ka4eCTBEHHOE B3au-
MOJIECTBUE IyTEM JEMOHCTPALIUY BUIEO- U AYAHOIOTOKOB.

CryaeHTsl JOJIKHBI 00J1a/1aTh ONpPEe/IeICHHBIMU HaBbIKaMu [4]:

A) Pewenus npobiem.

B paGote [8] ykazaHo, 4TO 3THU CIIOCOOHOCTH OMNPENEISIOTCS CIIECAYIO-
IIUMU HaBbIKAMU:

1) Onpenenuts npoodsIeMy.

2) BriOpaTh aJiropuT™ perieHus: IpooIeMBbl.

3) BoiOGpartb cTpaTeruto peueHus npooaeMsl.

4) Haiitu HyXHY10 HHGOPMAIIHIO.

5) BeiOpaTh HEOOXO0IMMBIE PECYPCHI.

6) OTciaeauTh MPOIECC PeUIeHUs MTPOOTIEMBI.

b) Koenumuenoe socnpusamue.

B pab6orte [ 7] mpuBOasATCS ArK 111 JOCTHKEHUSI KOTHUTUBHOTO BOCIIPH-
ATHSL:

1) MonenupoBaHue: yuuTesb NOKa3bIBa€T U OOBSICHIET CTYACHTaM HEKO-
Topyto uHGopmanuto. CTyIeHTbl PUKCUPYIOT AITOPUTM PEIICHUS 3aJauH.

2) HactaBHM4YECTBO: CTYAECHTBI BBIIOJHSIOT ONPEAEICHHYIO paloTy,
[IOKAa HACTABHUK UCIIPABIIET U COBETYET.

3) Ilepexo1 OT MPOCTOTO K CII0KHOMY: B 3TOT HEPHUO]T YUUTEIb IOBBIIIAET
YPOBEHB CIIOKHOCTHU 33JaHUM U CHU>KAET YPOBEHb CBOErO y4acTHsl B HACTaB-
HUYECTBE.
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4) YpoBeHb CBsI3U, IJI€ CTYACHTAaM MPEA0CTABIIAECTCS BOZMOXHOCThH CKOH-
CTPYUpPOBaTh WJIM yCOBEPIIEHCTBOBATH CBOM METO/ PELICHHUS.

5) Peduiekcust: cTy1eHTBI CPABHUBAIOT CBOE PELIEHUE C METOAAMH, MPEI-
JI0KE€HHBIMU HACTABHUKOM.

6) UccnenoBanue: yyampecs HCHOJIb3YIOT CBOU HAaBBIKH B pEaJIbHBIX Lie-
TISIX.

B) Komanonas paboma.

B nepuon coBMecTHOro o0ydeHus 0OydaroMecs MOTYT OPraHHU30BbI-
BaTh CEaHChl MO3TOBOIO LITYypMa JIJIsl IOMCKA PEIICHU MOCTAaBJIEHHBIX 3a/1ay.
OHu MOTYT pacipoCTPaHsATh CBOU MU CPEAU IPYIIIbI U MOJTy4aTh 0OpaTHYIO
CBsI3b, @ TAKXKE Pa3MBILUIATh HAJl COOCTBEHHBIMU UJESMU B CPABHEHUH C U/Ie-
SIMU B TPYTIITIE.

VYyamuecst JOKHBI TPOAEMOHCTPUPOBATh BCE 3TH CIIOCOOHOCTH B TH-
OpuaHoM dopmare, TO €CTh Kak B KJIacce, TaK U B BUpTyalbHOM cpeze. HeoO-
XOJMMO 00ECTIeUnTh paBHbIE BO3MOKHOCTH JJIs1 Pa3BUTHSI TUX CIIOCOOHOCTEN
y obyugatonuxcs. Hago monarars, 4to 0HON U3 Mpo0JIeM, KOTOPYI0 HEOOXO-
JIUMO peIIaTh B TMOpUIHOM popMaTe, IBISIETCSI HEOOXOAMMOCTh O0eCIIeUeHUs
B3aMMOJICHCTBUSA MEXIY CTYJEHTAMH B BUPTYaJIbHOM CPENE U B ayAUTOpUH. B
ATOM CJIy4yae TEXHOJIOTMM KOMIbIOTEPU3aLUH HAKJIAIbIBAIOT ONpPEACIICHHbIE
OTrpaHUYEHHUS.

Bo3moxkHo, o0ydenue B ruOpuaHoM (opmate clielyeT OpraHu30BaTh B
CeUUaTM3upOBaHHOM Kiiacce. Paboure Mecta CTyAEHTOB JIOJKHBI ObITh 000py-
JIOBaHbI BeO-KaMepaMu U MUKPOGOHAMU. ITO HEOOXOUMO ISl TOTO, YTOOBI B O/1-
HOW cpeJie BUPTyalIbHbIX KOH(PEpeHUUI Zoom CTyJI€HTbl MOTJIM CIBIIATh U BU-
JeTh IpyT Apyra. Jlymaercs, 4To NpocTO AEMOHCTpAIMU BCEW ayAUTOPUH B OH-
JaH-cpeie HenoctaTouHo. ClieyeT OTMETUTb, YTO BaXKHBIM (DAKTOPOM SIBIISIETCS
MOTHUBALIMS CTYICHTOB K 00yUeHHIO B THOpHIHOM cpee [2]. OTMeueHo, uTo B Iie-
puoa nanaemun kopoHasupyca Covid-19 [5], koraa ObI10 OpraHu30BaHO THOPU/I-
HOe 00yueHHe, IEPBbIE 3aHATHSI 10 JUCHUILIMHE TOCEIIANH, KaK IPaBUIIO, BCE CTY-
JICHTBI TPYNIIbL. YeM 0Mblle UTUTCS NMepro] THOPUIHOTO 00yUYEHHs], TEM CIO0X-
HEe YAEP)KUBaTh CTY/IEHTOB B BUPTYaJIbHOM KJIaCCE U OPraHU30BbIBATH IOCELIE-
HUE CTYJICHTAMU OHJIAH-CECCUM /1JIsl MOAKIIIOUEHUS K yueOHOMY Mpotieccy [6].

OpauM U3 cocoO0B BOBJICUEHUS B YU€OHBIN MPOIECC 00YJArOMINXCS B
pamMKax ruOpuaAHOro 00y4eHHUs] MOKHO paccCMaTpUBATh NPUMEHEHUE HHTEPaK-
TUBHBIX METO/IOB M MOAXOA0B K OPraHU3alMy 3aHATUN KaK B Kjacce, TaKk U B
BUPTYyaJIbHOU cpene. ViMeeT CMbICH MpeACcTaBUTh MPUMEP, JTEMOHCTPHUPYIO-
U TaKue BO3MOKHOCTH.

PeanpHblii  mpuMep  HCNOJIB30BaHUS  WHTEPAKTUBHOIO  CEpBHUCA
Mentimeter. IHTepHET-CEPBUC TPEIOCTABISET BOZMOXHOCTh CO3/IaHUS BUP-
TyaJIbHBIX BUKTOPUH U KOMAaHJIHOTO MX MPOXOXKACHH. DKpaH ¢ pabouuM Mo-
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JIEM BUKTOPUHBI MOXKET IEMOHCTPHUPOBATHCS KaK B KJIACCE MOCPEACTBOM IIPO-
€KTOpa, TaK ¥ B BUPTYAJIbHOM Cpejie mocpeacTBoM cepBucHor pyukmmu «Ilo-
JICTUTHCS» B TOM K€ HUHTEpHET-cepBuce Yandex Telemost. YdacTHUKUA U3
ayAUTOPUU U BUPTYaAIbHOU CPEIbI MOJKIOYAOTCS K CEPBUCY BUKTOPHUHBI MO-
CpelncTBOM cMapT(hOHA U C HETO yIPABJISIOT CBOMMH OTBETAMHU Ha BOIPOCHI
BUKTOPUHBIL. [IprueM MoxkeT ObITh UCTIOB30BAaH BApUAHT BUICO-Bompoca. Ta-
KUE BUKTOPHUHBI TPUMEHSIFOTCSA BO BPEMS JIEKLUH WM CEMUHAPCKOTO 3aHITUSA
JUISL CHSITUS HANIPSKEHUSI ¢ OAHOM CTOPOHBI. A C Ipyrod CTOPOHBI, JIJIsi KOH-
TPOJIsl 3HaHUM, YCBOCHHBIX 00yYarOIIMMUCS KaK B ayJJMTOPUH, TaK U B BUPTY-
anbHOU cpejnie. BaxHbIM MPEeuMyIIeCTBOM SIBJISIETCS] TO, YTO KOMAaHIbl MOTYT
OBITh COOpaHbI BIIEPEMEINIKY U3 ayJAUTOPUU U U3 BUPTYaJIbHOU Cpelbl. DTO
oOecIeynBaeT XOPOUIYI0 UHTETPALNIO CTYJECHTOB B €IMHYIO ay IUTOPHUIO HE3a-
BUCHUMO OT (PU3UYECKOT0 UX MECTOMOIOKEHHUS.

Takum oOpazoM, B TaHHOM paboTe paccCMaTPUBAIOTCA TEOPETUUECKUE ac-
MEeKThl THOPUIHOTO OOyYEHHMsI, €T0 MPEUMYIIIECTBA U HEAOCTATKH. Y Ka3bIBa-
IOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOHOCTH YYaIIuXCs, KOTOPbIe HEOOXOAMMO pa3BUBAThH Y
CTYJEHTOB KaK B BUPTyaJbHOU Cpelie, Tak U B Kilacce. B kauecTse npumepa
MIPEICTABIICH MTPOEKT THOPUAHOTO Kypca « M HbopMaIOHHbIE TEXHOTOTHI.

Jlureparypa

1. T'ypos, B.H., I'ypos, J.B., I'ypoBa, E.B. Cmemannoe o0yuenue B
BBICIIEM, TPOPECCHOHAIBHOM M 00111eM 00pa30BaHUM B KOHTEKCTE MOBBIILIE-
Hus kadectsa / B.H. I'ypos, /I.B. I'ypos, E.B. I'yposa // IlnBectuuuu B 006pa-
3oBanuu. — 2018. — Ne 7. — C. 119-129.

2. Butz, N.T., Stupnisky, R.H. A mixed methods study of graduate
students self-determined motivation in synchronous hybrid learning
environments / N.T. Butz, R.H. Stupnisky // Internet and Higher Education. —
2016. - V. 28.—P. 85-95.

3. Butz, N.T., Stupnisky, R.H., Pekrun, R. at al. The impact of emotions
on student achievement in synchronous hybrid business and public
administration programs: A longitudinal test of control-value theory / N.T.
Butz, R.H. Stupnisky, R. Pekrun at al. // Decision Sciences Journal of
Innovative Education. — 2016. — Vol. 14. — P. 441-474.

4. Kuo, F.-R., Hwang, G.-J., Lee, C.C. A hybrid approach for promoting
students web-based problem-solving competence and learning attitude /
F.-R. Kuo, G.-J. Hwang, C.C. Lee // Computers & Education. —2012. — V. 58. —
P. 351-364.

5. Li, X., Guo, Y., Mwongela, S.M., Kirberger, M. Incorporating Virtual
Problem-Based Learning in Instrumental Chemistry during the COVID-19
Pandemic / X.Li, Y. Guo, S.M. Mwongela, M. Kirberger // COVID. —2023. —
Vol. 3. — P. 1733-1745.

18



6. Raes, A., Vanneste, P., Pieters, M. at al. Learning and instruction in
the hybrid virtual classroom: An investigation of students’ engagement and the
effect of quizzes / A. Raes, P. Vanneste, M. Pieters, . Windey, W. Noortage
van den, F. Depaepe // Computers & Education. — 2020. — Vol. 143. — 103682.
https://doi.org/10.1016/j.compedu.2019.103682.

7. Schellens, T., Valcke, M. Collaborative learning in asynchronous
discussion groups: what about the impact on cognitive processing? / T. Schellens,
M. Valcke // Computers in Human Behavior. — 2005. — Vol. 21. — P. 957-975.

8. Sternberg, R.T. The nature of creativity: Contemporary psychological
perspectives / R.T. Sternberg. — New York : Cambridge University Press,
1988. — 454 p.

H.B. benenoes

Camapckuti 20cy0apcmeeHHblil
COYUATLHO-NE0A202UYeCKULl YHUGepcumem

HeckoabK0 3TUMOJIOTHH TeorpaguuecKuX HA3BaAHUM
W3 TONOHMMHUYECKOI0 MPOCTPAHCTBA ceJia
Crapoe Cypkuno Camapckoii oés1acTu

B craTwse npeacTasieH ps STUMONIOTHE reorpadiuecKrX Ha3BaHUM U3 OKPECTHOCTEH
ap3siHCKOTO cena Crapoe Cypkuno lllenranmackoro paitona Camapckoit o6mactu. boib-
IIMHCTBO M3 HUX BBOJSTCS B HAyYHBIM 000pOT BriepBble. MaTepHualibl AJisl HAaTUCaHUs CTa-
ThU OBLIH MOJIyYeHBl aBTOPOM B X0/I€ 1MosieBoro ce3oHa 2019 roaa.

KitoueBbie cioBa: TOMOHMMHMKA; 3TUMOJIOTHS; reorpaduueckie Ha3BaHUsS; MOPBA;
ap3s-MOpAOBCKHii s13b1K; Camapckoe [loBomkbe.

Ceno Crapoe CypKUHO SIBISIETCS OJJHUM U3 CTAPEHIIMX IP3THCKUX Hace-
JNEHHBIX MyHKTOB Ha Tepputopuu HbiHemHero Illentanuuckoro paiiona Ca-
mapckoii oomactu. Tak, Ha [Tnan-kapte 1771 roga 000pOHUTENBHOMN TUHUH OT
bysynyka no Camapsl OHO yka3aHo Kak faepeBHs CypkuHa, Hapsay ¢ baranoi
u lllenTanomu.

Op3sHcKuEe roBOpbI [IleHTannHCKOro paiioHa OTIMYAKOTCS 3aMETHBIM
pa3zHooOpa3ueM, 4To SBISIETCS CIEACTBHEM TOTO, YTO MECTHOE MOPJIOBCKOE
HacesieHnne popmupoBaniock Ha poTsbkeHnn X VII-XX BB. u3 HOcUTENeH pas-
JIMYHBIX TUAJIEKTOB AP3IHCKOIO SI3bIKa. B CpaBHUTENBHO HEAABHEM IPOLLIIOM
B psJi€ IP3AHCKUX CEN palioHA MPOKHUBAIU TaKKE€ U MOKILIAHE, O Y€M CBUJIE-
tenbcTByeT M.E. EBceBneB [1]. OnHako, B TeueHre XX BeKa OHM MEPEIUIH Ha
AP3AHCKUMN SI3bIK, YTPATUB STHOSA3BIKOBYIO HIEHTUYHOCTb.

boiniee npyrux BelaenaroTcs 3p3aHckue roBopel cén Crapas Illenrtana u
TumsmeBo (KOTOPBI HEKOTOPhIE HHPOPMAHTHI TTPU3HABAIN JIaXKE MOKIIAH-
CKHMM, XOTS 3TO HE TaK), a roBop ceja CeHbKUHO MPU3HAETCS «apXauyHbIM).
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I'oBopsl cén Crapoe Cypkuno, HoBoe Cypkuno, BacunbeBka, BszoBka u ba-
ra"a OJU3KH APYT IPYTy.

[IpuBeném 3mech HEKOTOPBIE ATUMOJIOTHH TeorpaduuecKkux Ha3BaHUM,
OTMEYEHHBIX HAMU B TOMOHUMUYECKOM IpocTpaHncTBe cena Ctapoe CypKkHHO
B 2019 rony.

baba namko Ha3zBanue 0JIHOTO U3 OBpParoB B OKPECTHOCTAX cena. Mop-
JIOBCKHE TOTIOHUMBI, COZIEpIKaIIe JeKceMmy «0aday, 3aMMCTBOBAHHYIO U3 PYC-
CKOrO A3bIKa B 3HAYCHUHU CTapas KeHIIMHA [3], KaK MpaBuiIo, UMEIOT PEJIUTU-
03HO-KYJIbTOBOE 3HaUeHue. MIHQOpMaHThI OTMEUAIOT, YTO U B pacCMaTpuBae-
MOM CJIy4ae Ha3BaHUE OTHOCUTCS K KYJIbTOBBIM: «PaHbIlle Tyaa cTapbie KeH-
IIUHBI X0auJd MoJuThes 0 noxae» (IIMA, Camapckas o6snacts, lllentanun-
ckuii paiion, Crapoe Cypkuno, 2019). TomoHum sBIsSE€TCS ABYCOCTaBHBIM:
baba — «cTapasi KEHIIHUHAY + 1amKo — «OBpar» = «CTapylIeuuid oBpary.

bapcyk opma Ospar B okpectHOCTsX cé€n Crapoe m HoBoe CypkuHo
[lentanunckoro paiiona. Co cimoB uHpopmaTopoB: «Tam mMHOro 6apcykoB
ObLJ10, a OapCyK y HAaC — TaK K€ KaK M MO-pPyCCKU — OapcyK. A opTa — 3TO OT
dopmbl oBpara, kak Bopota» (IIMA, Camapckas o6macts, lllenTanunckuit
paiion, Crapoe Cypkuno, 2019). TornoHuM COCTOUT U3 JABYX KOMIIOHEHTOB:
bapcyk — 300HUM, 3aMMCTBOBAHHBIN U3 PYCCKOTO SI3bIKA + opma — «BOPOTay =
«0apcydbH BOPOTay.

Jézomp ama OBpar B okpecTHOCTAX c€n Crapoe u HoBoe Cypxkuno Illen-
TanuHcKoro paiioHa. Co cioB uHGpopMaHTOB: «TaM paHbliie 1EroTh THATHU, HA
okpaune cena» (IIMA, Camapckas obnacts, lllentanunckuii paiton, Ctapoe
Cypxkuno, 2019). Hazpanue npencraBisieT co00il rpaMMaTUUYECKYHO ajianTta-
LU0 PYCCKOr0O TOMOHMMA «/lerTspHas siMa» B CTapOCYpPKHMHCKOM T'OBOpE 3p-
3STHCKOTO SI3bIKA.

Kanoponewkenupenamko OBpar B OKpECTHOCTSIX cefla. TONOHUM SIBIISI-
€TCsl COCTaBHBIM U3 HECKOJIBKUX OCHOB: KaHOpo — aHTPONOHUM + Hewke (Ju-
TE€paTypPHO-MMCbMEHHOE 3P3-MOPJOBCKOE HUUIKe) — «YyIJIei» + nupe — «oro-
pOJ; OrOpOXKEHHAsl TEPPUTOPUS», B COUETAHUM HUUIKenupe — «rnaceka» +
JIAMKO — «OBpar» = «oBpar, B KOTopoM 0w muenbHuk Kauapoy». Cpenn mieH-
TaJIMHCKON MOPJIBHI IOCTATOYHO IMUPOKOE PACIIPOCTPAHECHNE UMEET (haMUITUs
Kanopaesor.

00 2yoomne nopaoox Ha3anue ynuuel B 3p3s-MopAOBCcKoM cene Cra-
poe Cypkuno llentanunckoro paiiona. Co cnoB undpopmaropon: «Ha sToi
YJIMIE MOCTPOEHBI HOBBIE JOMa». DTUMOJIOTHS TOMOHUMA UMEET BUJI: 00 —
«HOBBIN» + 2y00 — 03BOHUEHHOE IP3sI-MOPJIOBCKOE KY00 — «AOM» + mHe — 00-
HIEMOPJOBCKUM apdUKC ONPeesEHHOCTH ISl MHOKECTBEHHOTO YHcCiia + no-
PAOOK — TUANIEKTHOE Ha3BaHUE YIIHIL B PSAJIE PYCCKUX TOBOPOB, PUKCHUPYIOIIIE-
€Csl HEPEJKO U Y MOPJIBBI = «YJIMLIA HOBBIX JOMOBY.

20



Ilamam cazopm POIHUKYN B OKPECTHOCTAX 3p31-MOpAoBCKuX cén Crapoe
u Hosoe Cypkuno llenTamunckoro paiioHa. MTHGOpMaHTBI CBUIETENBCTBYIOT:
«ITO UHTEPECHOE Ha3BaHUE: CECTpa ¢ CECTPEHKOM. Tam J1Ba poJIHMKA: OAUH IO~
OosblIie, IPYror MOMEHBIIIE, TIOATOMY Kak ObI JIB€ cecTpb». B cTapocypkuHckom
rOBOPE 3P35I-MOPJOBCKOI'O S3bIKA: AN — «CTapILasi CECTPay, CaA30p — «MIIaJIIas
cectpa». AQPHUKCH MHOKECTBEHHOTO YHCIIA -7 B (PMHAIN KaXKION U3 JICKCEM,
MO-BUJIMMOMY, YKa3bIBalOT HA TO, YTO paHEe B 3TOM MECTE POJIHUKOB OBLIO
OoJibllIe U HA3BaHUE 03HAYAJIO: «CTAPUIME U MIIAJILLIUE CECTPHDY.

Ilokw nanoo I'opa B OKpeCTHOCTSX 3p3s-Mop1oBCkuX c€nn Ctapoe u Ho-
Boe CypkuHOo. TONMOHUM SIBISETCS JIBYCOCTABHBIM: MOKUI — «OOJBIION» +
namoo — «ropa» = «0oJbllias ropay. MoA0OHbIE Ha3BaHUS JOCTATOYHO YaCTO
BCTPEYAIOTCS B JP3SHCKUX TOMOHUMHUYECKUX MPOCTPAHCTBAX, B TOM YHUCIIE
oHM (UKCUPYIOTCA Ha TeppuTopuu Mopaosuu [2, c. 280].

Twoex Ypouuille B OKpECTHOCTAX 3p3si-mopaoBckux cén Crapoe u Ho-
Boe Cypkuno. Co cinoB nHpopmatopoB: « Tr0OEK — 3TO Kak B CTOPOHE YTO-TO.
B cTopony. Tam nocénoyek Ob171 HEOOIBIIION — 3TO MECTO, T/Ie BHAaYaje Cyp-
KMHCKasi MOpJBa nocenwmiack. U yxxe oTTyia pa3zonuiach, nosisBmimch Crapoe
n HoBoe Cypkuno». J[aHHBIM TEPMUH SBIAETCS 3aUMCTBOBAaHHEM W3 TIOPK-
CKHMX KBITYAKCKUX SI3bIKOB. J[aHHBII TEPMUH B Ka4€CTBE CAMOCTOSITEIHLHOIO
TOMOHMMA BCTPEYAETCSl TAKKE B TONMOHUMHH ¥YJIbIHOBCKOro IIoBOJKBS Ha
BOJIKCKOM IPaBOOEPEKbE.

Yaovinamko OBpar, Haxomsamuics mexay cénamu Crapoe m Hosoe
Cypxkuno. ['eorpadguyeckoe Ha3BaHUE COCTOUT U3 IBYX KOMIIOHEHTOB: Ya0bl —
«TOJIOBOJIbE» + IaMKO — «OBpary = «3aTaljiuBaeMblil B IIOJIOBOJIbE OBpary, B
HEM 3aJ1€P>KUBAIOTCSI BECEHHUE TaJIbI€ BOJBI.

Yypvke nanoo I'opa B OKPECTHOCTAX 3p3i-MOpPAOBCKHUX cén Crtapoe u
Hosoe CypkuHo. TornoHuM sIBIISIETCS IBYCOCTABHBIM: YypbKe — «IYK» + MaHJI0 —
«ropa» = «i1ykoBas ropay. [lo cBenenusiMm nHOOPMAHTOB, BEPIIUHA TAHHON
ropbl UMeET POPMY JTYKOBUIIBI, UTO U OOYCIOBHUIIO MPOUCXOKICHUE HA3BaHUSI.

[IpuBenéunsie 3nech reorpapuyecKkie Ha3BaHUS B W3BECTHOW CTEMEHU
XapaKTepU3yT TOOHUMHUYECKOE MPOCTPaHCTBO cena Crapoe CypKuHO.

Ero ocHOBHBIE YepTHI, B 11€JIOM, SBIISIOTCS OOIIUMU JIJIST IP3THCKHUX TO-
MOHUMHUUYECKUX TPOCTPAHCTB 3aBOJIKDSI:

— OOJIBIIMHCTBO Ha3BAHUM MPOUCXOMAT U3 IP3STHCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB,;

— MMEETCSl He3HAYUTENIbHAs JI0JIsl 3aMMCTBOBAHUHN U3 TIHOPKCKUX SI3BIKOB,;

— HaJM4ue TUOPUIHBIX PYCCKO-IP3IHCKUX U IP3STHCKO-PYCCKUX Teorpa-
(buyeckux Ha3BaHUM.

Kpowme Toro, B 1anHbIi 0030p HE BOLILIA CyOCTpaTHAsI TOMOHUMHUS, KOTO-
pas A TONIOHUMHYECKHUX MPOCTPAHCTB 3aBOJIKCKHUX JP35H TAKKE SBIISIETCS
TUnU4HOU. [IponcxoauT oHa, B OCHOBHOM, U3 TIOPKCKUX A3BIKOB U MPEICTAB-
JIeHAa, Yalle BCEro, I0OTAMOHUMAMH.
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Bmecre ¢ TeM, HEOOXOIMMO OTMETUTh U HEKOTOPBIE OTIMYUTEIbHbIE
4epThl UMEHHO 3TOT'0 TOIIOHUMHYECKOTO MPOCTPAHCTBA.

K TakoBbIM, mpexae BCEro, OTHOCATCS OTAENbHble reorpaduyeckue
Ha3BaHUs, HE BCTPEYAIOLIMECS B JPYIMX TONOHMMHYECKUX IMPOCTPAHCTBAX,
HaIpuMmep Ha3BaHus oBparoB bapcyk opra u KangponemkenupenaTko, poj-
Huka llatar cazopr, ropsl Uypeke nango. /s MOpIOBCKHX TONOHUMHAYECKUX
IPOCTPAHCTB, T/€ ISl OONBIIMHCTBA TUMUYHBIX O0OBEKTOB UMEIOTCS UETKHE
TOno(OpMYyJibl, TAKOE Pa3HOOOpa3UE SIBISETCS HEUACTHIM.
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K Bompocy nepegaun 0KKa3uoHaJIM3MOB B coBpeMeHHbIXx CMU
(Ha MaTepuaJjie AHIJIMICKOIO A3bIKA)

JlaHHas CTaThs MOCBSILEHA PACCMOTPEHUIO 0COOEHHOCTEH MepeBoia OKKa3MOHAIM3-
MOB B coBpeMeHHbIX CMI. Jloka3bIBaeTcs, 4TO aBTOPHI CTAaTEH aMEpPUKaHCKUX HOBOCTHBIX
U3JJaHUH JOCTaTOYHO YacTO MPUOEraroT K MOAOOHBIM JIEKCHUYECKUM elMHUIaM. B cratbe
IpeJICTaBIeHbl IPUMEPBI U3 HOBOCTHBIX cTarel 2024 roaa.

KiroueBsle c0Ba: OKKa3nOHAIU3MBI; IEPEBO; HHTEpIpeTanys; KoHTekcT; CMU.

He cekpert, 4T0 OKKa3MOHAIM3MBbI MOXKHO KJIACCH(PHUIIMPOBATH C Pa3HBIX
ToueK 3peHus. Yaile BCero ux paccMaTpUBalOT € MO3UIMH UX (POPMBI 00pazo-
BaHMSI, IO IPAarMaTUYECKOMY TUITY (KOHTEKCTyallbHbIC, SBHBIE, 00YCIIOBJIECHHBIC
KyJbTYPHBIM ()aKTOPOM | T. JI.), C TOUYKH 3PEHUSI CEMHUOTHUKH, MOP(OIOTHH.

Cno’KHOCTh U3yUY€HHUS TAHHOTO (PEHOMEHA 3aKIH0YAETCs, IPEXKIE BCETO,
B TOM, YTO 3Ty KaT€TOPHIO CI0KHO OTHECTHU K ONPEAEIEHHOMY Pa3ely JIUHT -
BUCTUKHU. C Ipyroil CTOPOHBI, 3TO MO3BOJSET Pa3BUBATH KOMIUIEKCHBIN MOA-
XO0/l, HEOOXOJIMMBIH JJI IPAKTUKHU TPU MEPEBOJIE.

ITo maenuto H.I'. babeHko okka3roHaJIbHbIE 00pa30BaHUs HE MOTYT CY-
LIECTBOBATh BHE KOHTEKCTA [1, c. 8]. be3yCclnoBHO, KOHTEKCT CJIEAYET CUUTATh
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byHIaMEHTAJIbHBIM aCIEKTOM TMpH IMepeadye OKKa3sHoHaIu3MoB. M3yuenue
KOHTEKCTa U €T0 CBSI3U C OKKa3MOHAJIM3MaMH SIBJISIETCSI OCHOBOM /151 PABUIIb-
HOW UHTEPIPETALIUU.

['maBHOE AJ1g IepeBOAUMKA MTPU PabOTE ¢ OKKa3UOHATBHBIMH 00pa3amu —
COXpaHEHHE CeMaHTUKHU. To eCTh, MBICIIM aBTOpa, 3HAYECHUS, 3aJI0KEHHOE B
OKKa3MOHAIIM3MaX, JIOJKHBI OCTAaBAThCS MAKCUMAJIBLHO CXOXUMHU U KOPPEJIH-
pOBaTh C KOHTEKCTOM TaK K€, KaK U B TEKCTE OpUTMHAJIA.

K coxanenuto, 115 mepeBoa OKKa3noOHAIU3MOB HEIOMYCTUMO CO3/IaHHE
OMPENICICHHOT0 TIepeuHs mpaBuil. Takke HEBO3MOXKHO YTBEPKJaTh, UTO Ka-
KOM-TO KOHKPETHBIN MEPEeBO/ SIBISETCS MPABUIBLHBIM WU HENIPABUIHHBIM.

Takum o0pazom, OKKa3MOHAIM3Mbl MOKHO Ha3BaTh MHOTOTPAaHHOM KaTe-
ropuii. JlaHHBIA JTUHTBUCTUYECKUA (PEHOMEH U CIOCOOBI €ro IMepeBoja Tpe-
OyIOT JaJIbHEWIIIEro U3YYEeHHs U aHaJIM3a, TaK KaK MHEHUsI OOJIbIIMHCTBA UC-
CJIEI0BATENIEN HA 3TOT CUET PA3HSATCA.

PaccMOTprM HECKOJBKO MPUMEPOB YMOTPEOICHUS OKKa3MOHAIN3MOB B
coBpemeHHbix CMU. B xauecTBe Marepuana uccieoBaHusl ObLTA BHIOpAHbI
aMepHKaHCKHEe HOBOCTHBIE CTaThH, MOCBseHHbIe BbiOOpam B CIIIA. ITepeBos
BBEIOPAHHBIX MPUMEPOB OBLJT BBIMTOJTHEH aBTOPOM CTaThH.

IIpumep 1.

Opuzunan: «That’s the last time you mess with the Swifties!!» a nasally,
sing-song voice cried out as the plane rose into the sky [3].

Ilepegoo: «Imo nocneonutl pas, Korjaa Tol CBs3bIBacuibes co Ceugpmu!!y
pazfajics THycaBbli, HApacIeB roJioc U3 B3JIETAIOLIEr0 CaMOJIETA.

B nanHom mpumepe npeacTaBlieH OKKa3uOHAIU3M «Swifties», KOTOPBIM
MO>XHO 4acCTO BCTPETUTh B HOBOCTSIX, Korja peub uaeT o nesuie T. CBUOT.
HNHTEepecHO, 4TO B 3TOM IMPEJI0KEHUE BCTPEUAETCS HE TOJIBKO OKKa3MOHAb-
HOE CJIOBO, HO U UAET oTchuIKa K niecHe T. CBudT «The Last Timey». O4ueBUIHO,
YTO aBTOP CTAThM IBITAETCS MAKCUMAJIBHO BO3/IEMCTBOBATH HA ayJHMTOPHIO,
co3/aBasi OMPE/ICICHHBIN CapKaCTUYECKU 00pa3, KOTOPhIH HE OyAeT MOHSATEH
pycckoMy uutareiito. CaMbIM ONTUMAIBHBIM MEPEBOTUYECKUM IMPUEMOM IS
nepeayu OKKazuoHalr3Ma Oy1eT TpaHCKPUOUPOBaHUE.

OTOT NpUMEpP MOKA3bIBAET BAXKHOCTh CBSI3M MEXK]Iy KOHTEKCTOM U OKKa-
3MOHANIBHBIM 0Opa3zoM. [lonaraem, 4to sl IpaBUIBLHOIO MOHUMAaHUS U pac-
KPBITHS CapKaCTHUYECKOI'O CMBICJIA ATOTO MPEIJIOKEHUsI TpeOyITCs orpe/e-
JeHHbIe (D)OHOBBIC 3HAHUSI.

[Ipumep 2.

Opurunan: «Citizens,» Walz had begun, grinning affably and waving his
rotor-of-Black Hawk -helicopter hands [2].

IlepeBon: «I'paxnane», — Hadyasl Y oulll, IPUBETIMBO YXMBUISACH U pa3-
Maxueasn pyKamu Kaxk éunmom eepmosema « Yepuwiii acmpeoy.
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B nanHom nmpumepe aBTop nmpuOeraeT K OKKaz3nuoHaJIbHOMY 00pasy, CBs-
3bIBasi €70 C aMEPUKAHCKUM BepTosieToM «YUepHsiid sctped». O6pa3 cocTout
U3 HECKOJBKHX JICKCUYECKUX enuuuil. [y nepenaun momoo6Horo oopasa Mol
0o0paTWINCh K IPUEMY KaJIbKUPOBAHUSI.

IIpumep 3.

Opurunan: DeSantis identifies with a very specific tribe of selfie-taking-
Betamales, who wear pink clothing and eat crustless triangle cucumber
sandwiches at the country club [6].

[lepeBoa: JleCantuc oTHOCUT ce0sl K OUEHb CIELU(PUIECKOMY MJIeMeHH
0eTa-caMII0B, KOTOpPbIE JIOOAT AejaTh cejipu, HOCSIT PO30BYIO OJEKIY U
e/IST TPEYTOIbHbIE COHJBUYH C OTypLIOM 0€3 KOPOUYKH B 3aTOPOJIHOM KITyOe.

OKKa3MOHAJIBLHOCTh U HEOOBIYHOCTH CJIOBY B JIAaHHOM CJIy4ae MpUJaeT
KOHTEKCT. B 001ieM u 11e10M, Mbl IOHMMAaeM 3HAY€HHUE CJIOB, TEM HE MEHeEe,
TaKOe COYETaHUE CO3/1aeT OKKA3HMOHaIbHbIN 00pa3. KanbkupoBaHue B JaHHOM
ciydae OyZeT caMbIM ONTUMAIBHBIM CIIOCOOOM TEepeBO/IA.

[Tpumep 4.

Opurunan: His Bane-style political course attracts a lot of people from
some states [5].

ITepeBon: Ero noaumuueckuii kypc noxosc na mom, umo owvin y briina.

B nanHom npumepe CI0KHOCTh MOKET BO3HUKHYTh IIPU MEPEBOE OKKa-
3MOHAJIBHOTO 00pasa «Bane-style». ABTOp He ciaydailHO oOparmiaeTcs K JaH-
HOMY 00pasy, HO JJisl €r0 MOHUMAHHS MEPEBOTYMKY HEOOXOIUMO H3YUUTh
aMEpUKaHCKHE KOMUKCHI U (pUIIbMbI. BaiiH sIBiIsieTCs 3710/1eeM, KOTOPBIM XOTeN
pa3pylIuTh MUP. ABTOP CTAaThbH CIEIUATBHO MPUOEraeT K TAKOMY CPaBHEHHUIO,
CTapasich CpaBHUTH JencTBuA U noseaeHue /. Tpammna ¢ geiictBusamu baiina.
Tpamn npeacraet B o0paze aHTUTEPOS.

Tonbko 3Has MPENCTABICHHYIO BbIIIE HWH(POPMAIMIO TEPEBOTUUKY
yAacTcsl MPaBUIILHO TIEPEIaTh TOH, KOTOPBIM 3aJI0KHIT aBTOP JIAaHHOMW CTaThU.
He MeHee nHTEepeceH U CIeAYIOMHI MpUMep, ULTFOCTPUPYIONTUH HE0OX0au-
MOCTb U3y4EHHSI KyJIbTYPBI IPYTUX CTPaH.

llpumep 3.

Opurunan: Harris'’s speech to the Italian crowd had concluded with her
Tony Soprano-like pledge to keep working to make sure someone would
eventually «whacky Donald Trump [4].

[TepeBon: Peub Xappuc nepeo umanbanckou nyosuKkou 3a8epuuiacsy ee
ooewarnuem 6 oyxe Tonu Conpano npooonsxcams pabomams, 4moowl KMo-
mo 6 Konye Konyos «yoapun» lonanvoa Tpamna.

B npeacraBieHHOM puMepe HEOOXOAMMO 00paTUTh BHUMAaHHUE HA OKKa-
3MOHAJIBHBIN 00pa3, CBA3aHHbIN ¢ miepcoHakeM u3 cepuaia HBO «Knan Co-
npaHo» — Tonu Comnpano. JlaHHBIN NEPCOHAXK CTPATACT MCUXUYECKHUM pac-
CTPOMCTBOM U y HETO CJI0KHbIE OTHOLIECHHUS € JIFOAbMH. CaMbIM ONTUMAJIBHBIM
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BApUAHTOM TE€pe/layu JaHHOTO OKKa3WOHAIbHOTO o0pa3a OyAeT MOCIOBHBIN
nepeBo/l. Tem He MeHee, TepeBOTIMKY HEOOXOMMO YUYECTbh, UTO aBTOP CTAThU
HE MPOCTO TaK BbIOpa MOJOOHOE CapKaCTUUECKOE CpaBHEHHE, U, BO3MOKHO,
3TO HaMEK Ha To, 4TO UMeHHO JlemokpaTuueckas naptust CILIA opranuzosana
NOKyIlIeHHe Ha kaHauaaTa B npe3uaeHTsl CIIA ot PecniyOnukaHckoil maptun
J. Tpamma. AHamu3 MIMPOKOrO0 KOHTEKCTA IMOKa3aj, YTO MMEHHO Ha 3TOM
yOeKIACHUH CTPOUTCS BCS CTATHA.

[ToaBons UTOTH, CTOUT €II€ pa3 MOAYEPKHYTh, YTO, BO-IIEPBBIX, MPU I1€-
pPEBOJIE OKKAa3MOHAIM3MOB IEPBOCTENIEHHYIO POJIb UIPAET ONPEACICHUE HX
¢byHkuuu. Bo-BTOphIX, EPEBO OKKa3MOHAIbHBIX 00pa30B BO MHOI'OM 3aBU-
CHUT OT MPaBUJILHON MHTEPIIPETALlMHU, BEIBEACHHOW HA OCHOBE MH(OpMAIUKU U3
KOHTEKCTa (mpumep 2, puMep 3) u PoHOBBIX 3HaHMK (Ipumep 1, mpumep 3,
npumep 4, npumep 5) nepeBoauuka. Kpome toro, npu nepeBojie OKKa3noHa-
Jau3Ma CIEAYET JIETAIbHO aHAJIM3UPOBATh KOHTEKCT U YUYUTHIBATh HE TOJIBKO
CEMAHTUKY U CTHWJIUCTHUKY, HO ¥ IOCTPOCHHE BCETO NPEIIOKEHHUS B LIEJIOM.
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bpecmcrkuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem umenu A.C. Ilywxuna

Innovative Approaches to Teaching Onomastics: LLM Applications
in Engineering Education

The article examines the potential of Large Language Models (LLM) in developing
didactic materials for teaching onomastics to engineering students. The research analyzes
traditional and LLM-based approaches, focusing on the creation of interactive learning
content and terminology development.

Keywords: Large Language Models; onomastics; engineering education; didactic
materials; linguistic competence; computational linguistics.

The objectives of this article are to identify and analyse the possibilities
of using Large Language Models (LLM) to create didactic materials on
onomastics for teaching English to engineering students.

The relevance of the work is conditioned by the growing need to introduce
innovative methods in foreign language teaching, especially in the context of
specialized linguistic spheres such as onomastics. In the context of
digitalization of education, the use of modern artificial intelligence
technologies opens new horizons for improving the efficiency of the learning
process and its personalization.

The scientific novelty of this study lies in a detailed analysis of the
potential of LLM in creating didactic materials on onomastics, which is a
relatively understudied area at the intersection of computational linguistics and
foreign language teaching methodology. Various methods were used,
including comparative analyses of traditional approaches to creating teaching
materials and LLM-based methods, as well as experimental application of
LLM to the development of onomastics teaching content.

The research materials included scientific articles on onomastics and the
application of artificial intelligence in educational processes, as well as
educational dialogues with LLM services and didactic content generated by
them within the experimental part.

The goal of language education aimed at the development of a
multicultural personality within the framework of intercultural communication
is the formation of intercultural-communicative competence, i.e. the ability
and readiness to interact with representatives of different cultures. The key
aspect of this competence is the mastery of linguistic competence, including
phonological, lexical and grammatical skills. The lexical side of a foreign
language includes many components, among them onomastic, reflecting
historical and national-cultural aspects of the language as part of the culture of
its speakers. Onomastics, the study of proper names, is one of the promising
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areas for the introduction of language models into educational practice. Proper
names contain rich information about cultural, historical and linguistic
peculiarities of different peoples and epochs.

The requirements for higher education in the conditions of the XXI
century stipulate the necessity to influence the cognitive and creative abilities
of students. In addition, a modern teacher must have a good command not only
of theoretical knowledge of the subject, but also of techniques for managing
the process of knowledge acquisition.

Large Language Models (LLMs) can provide appropriate tools for
automating the creation and analysis of terminology, which is essential for
specialized education. More than one application can be found for them.

Firstly, LLMs can effectively generate glossaries that include lists of
terms and their definitions based on a given topic. This applies not only to
general terms, but also to specific proper names, technology names and
standards. For example, you could create a glossary containing terms related
to emerging technologies such as «blockchain» or «artificial intelligence».
This helps students quickly familiarize themselves with key concepts and
improves their professional vocabulary with high efficiency in a short period
of time.

In addition, LLMs are able to analyze how and in what contexts certain
terms are used. This is important for understanding the nuances of word
meanings and applications. For example, the same name can be used in
different contexts (e.g., «software» can mean different solutions depending on
the application). Such analyses allow students to better understand how to
apply the terms in real-world situations, which contributes to deeper learning.
LLMs can provide examples of how terms are used in real-world situations,
which reinforces understanding and application of the material learnt.

Moreover, models can generate scenarios in which specific terms are
used. A scenario can be created describing a new software development project
where students are asked to use specific terms in the context of a discussion.
This allows them to see how the terms are used in practice and how they can
be used in professional activities.

One of the indicators of quality acquisition of onomastic vocabulary is
the study of cultural aspects of onomastics, which is especially relevant for the
study of international business. Thanks to large language patterns, it is possible
to analyze how different cultures perceive the same names, identifying
potential linguistic and cultural barriers. Some terms may have different
connotations in different countries, which is important to consider when
developing international products. This factor contributes to the formation and
development of intercultural competence and understanding of diversity in
language perception.
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We will analyze the usefulness of LLM using the example of Claude-3.5-
Sonnet. Supposing that our task is to make up a fill-in-the-blanks exercise on
the topic «Software», the LLM can generate the following exercise in the form
of a browser game [3].

The task includes 20 carefully selected four-choice questions covering
different areas of information technology. The quiz is implemented on the
basis of modern web technologies, which ensures its accessibility on various
devices without the need to install additional software. The randomised
question selection mechanism and instant answer checking system create a
dynamic and engaging learning environment.

The educational value of this tool is manifested in several aspects. In
cognitive terms, the quiz promotes the development of analytical thinking,
trains memory and quick decision-making skills. Students not only test their
knowledge, but also form a systematic understanding of the IT sphere, expand
their professional vocabulary.

The pedagogical significance of the quiz lies in the successful
gamification of the educational process, which significantly reduces stress
when testing knowledge and increases motivation for learning. The
opportunity to work independently and receive instant feedback makes the
learning process more effective and personalized.

However, like any educational tool, the quiz has certain limitations. In
terms of content, it is insufficient depth of knowledge testing and impossibility
to assess practical skills. Technical limitations are related to the dependence
on internet connection and the lack of a system for saving progress.
Pedagogical limitations include lack of individual approach and impossibility
to take into account different learning styles.

It is important to emphasize that quizzing should not be seen as a
substitute for traditional teaching methods. Its greatest effectiveness is
achieved when it is integrated into a comprehensive education system, where
it complements and reinforces existing approaches to learning. If properly
applied and further developed, this tool can significantly improve the quality
of engineering students' training, making the learning process more engaging
and effective.

With this example, we can already conclude that the integration of LLMs
into the learning of onomastics for engineering education can significantly
improve the quality and efficiency of learning. These models not only facilitate
the learning of terminology, but also make the learning process more
interactive and interesting. The use of LLMs in teaching creates opportunities
for deep immersion in the subject, which is especially important in the context
of digital transformation and modern technologies.
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H.A. bopoouna

Eneyxuii cocyoapcmeennuiii ynueepcumem umenu M. A. Bynuna

HNcnoab3oBaHue ceMeCTPOBBIX 32IaHUN B MPoLecce AKTUBU3 AU A
yueOHOi1 1eATeIbHOCTH OyAyIINX HHKEHEPOB NIPH OCBOCHHUH
AMCHUIUIUHBI «PycCKHi I3BIK M KYJbTYypa pe4u» B By3e

B mporecce moArotoBke OyIyIIMX WHXCHEPOB B BBICIINX YYCOHBIX 3aBEIACHHSIX
BaXHO YJENIATh 0c000€ BHUMAaHHE MOBBIIICHUIO YPOBHIO MX peyeBOH KyJIbTyphl. C 3TOM
IEJTBI0 TIPEJTararoTCsl K BBITTOJHEHUIO CEMECTPOBBIC 3a/IaHUs B paMKax y4eOHOW IMCIIH-
IIMHBI «PyCCKHM A3BIK U KYJIBTypa pedn». B cTaTbe peacTaBieHbl KOHKPETHBIE IIPUMEPHI
Mo00HOTO POJa 3aJaHUH.

KitoueBble cioBa: pycckuid S3bIK; KyJbTypa pedd; OakalaBpbl; yueOHas JesiTelb-
HOCTD; 3aJJaHHUs.

B HacTosee BpeMsi B Ka4eCTBE OCHOBOIIOJATAIOIIET0 BEKTOPA Pa3BUTHS
POCCUICKOTO 00pa30BaHus MPU3HACTCS €ro TyMaHuTapu3anus [2], 3akioya-
IOIAsICS B «BBIICTICHUY TYMaHUTAPHON COCTABIISIONIEH B JI000H mpodeccro-
HAJIBHOH JIEATEIIBHOCTHY, COCTOSIIAS B «ITOCTPOCHUU CHUCTEMBI 00pa30BaHUs
C ONOPOY HA MPOYHBIN ryMaHuUTapHbIA GyHIaMeHT» [1, €. 9].

B cBsi3u ¢ 3THM BakHOE MECTO B yUEOHBIX IUIAHAX IO IIporpamme Oaka-
JaBpHaTa pa3HbIX HANpaBICHUH ¥ MpOoQUIeH MOATOTOBKH 3aHUMACT JTUCIH-
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mimHa «Pycckuil SI3bIK UM KyJbTypa peun». YKa3aHHbII KypcC HaleJIEH Ha CO-
BEPLICHCTBOBAHUE PEUYEBOM KYJIBTYPBI CTYJIEHTOB, Ha OBJAJECHHE UMHU HOp-
MaMHU COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO JIMTEPATypHOIO s3blKa, Ha (POPMHUpPOBAHUE Y
o0yJaroluxcss KOMMYHUKaTUBHOM KOMIIETEHTHOCTH, KOTOpasi B JajbHEHIIeM
MO3BOJIUT B COOTBETCTBHUH C LIEJIBIO OOIIEHNS MPABUILHO BBIOUPATD SI3bIKOBBIC
CpEeICTBa M TPAaMOTHO MPOAYLIUPOBATH TEKCTOBBIE COOOIIEHUSI B KOHKPETHBIX
o(puHMaTbHBIX U HEOPUITUATBHBIX CUTYaIHIX.

ITo yrBepxknenuto JILA. Uyiikunoin u P.M. AnasiHazapoBoli, pedeBas
KyJIbTypa HapsAy CO CIEUUATbHBIMU 3HAHUSMU U 00ILEYEIOBEUYECKUMU LIEH-
HOCTSIMHM BXOJIUT B «CTPATETUUYECKUIN Oaraxk» mpeacraBuTes Jiro0oii mpodec-
cun. [Ipu 3TOM Kbl poJI AEATEILHOCTH 00J1a1aeT CBOEH CrieliuPUKOi, 4TO
HAXOJIUT OTPaKEHHE B MPEABIBISIEMBIX K HeMy TpeOoBanusim. Hanpumep, un-
KEHEPY HY>KHO OBJAJCTh HOPMATHUBHBIM, KOMMYHUKATUBHBIM U 3THYECKUM
aCIeKTaMM KyJIbTYpbl PEUH, TOCKOJIbKY OH «IOJIKEH YMETh IepepadaThiBaTh
00JbIIYI0 MH(DOPMAINIO», «HAYYUTHCS PEATM30BHIBATH KOMMYHHKATHBHBIC
KauecTBa B MyOJIMYHBIX BBICTYIUICHUSX, B BEICHUSIX MIEPETOBOPOB, HA MPOMU3-
BOJICTBEHHBIX COBEIIAHUAX, B JUCKYCCUSIX U T. 1.» [3, C. 63].

CoBepIIeHCTBOBAaHHE PEUYEBOM KyJIbTYpbl OyAyliero mnpodeccruonaia
TpeOyeT 3HAaUUTENbHBIX BPEMEHHBIX 3aTPat, IPUIIOKEHUS ONIPEICIICHHBIX YCH-
JM O CTOPOHBI caMoTo o0yuaromierocsi. Hemocrarounoe Kkonmm4ecTBo akaze-
MUYECKHUX YacOB, OTBOJMMBIX Ha ayJIUTOPHYIO paboTy 1o Aucuuiuinie «Pyc-
CKUU SI3bIK U KYJIbTYpa peum», IPUBOAUT K HEOOXOJMMOCTH OpraHU3aLMU IIPO-
JYKTUBHOM CaMOCTOSITENIbHOW palOThl, HALIETIEHHON Ha aKTUBU3ALMIO y4eO-
HOU IeSITCIbHOCTH.

B nanHoii paboTe paccMOTPUM U IPUBEIEM PSIJT CEMECTPOBBIX 33JaHUM, KO-
TOPBIE MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAaHBI B MPOLIECCE MOJITOTOBKHU CTY/ICHTOB TEXHHUYE-
CKOT'0 HampaBJieHHs, OyayT UM MOJIE3HbI B MPOPECCHOHATILHOM IEATEIbHOCTH.

Oco3HaHMe Ba)XHOCTH paCIIMPEHUs M YIUIyOJIeHUS 3HAaHUU B 00JacTH
KYJIbTYPbI p€YH IPOUCXOJUT YK€ IIPU OCBOEHUU MEPBBIX TEM Kypca B pe3yJib-
TaTe HANUCAHUS COUUHEHUSA-DACCYHCOCHUS O 3HAYUMOCU S3bIKOBOU COCMAG-
Jisowelt 015 NoYyYeHus: 00pa306anusl 8 UHICeHepHO-mexHu4eckoll cgpepe. Paz-
MBILUTSIS HaJ TOCTAaBIEHHOW MpoOaeMoii, 0akamaBpbl MPUXOAAT K BBIBOY, YTO
KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTh Ha PHIHKE TPY/1a 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT MOJYYEHHBIX
CHEeUaTbHBIX HABBIKOB U CPOPMHUPOBAHHBIX MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIIETEH-
UI, HO U OT YMEHHUS NPaBUIbHO, SICHO, JOTUYHO U TOYHO BBIPA3UThH MBICIIb,
yMeHus 3Q(GHEKTUBHO BECTH JUANOT, Oeceay WIH JUCKYCCHUIO, BbIOMpast HYX-
HbI€ CTPATEruy U TAKTUKU B COOTBETCTBUU C CUTYAIIMEH JIeT0BOTr0 OOIICHUSI.

ITokazaresneM ypOBHSI M KayeCTBa KyJbTYpPbl CIIEHHUAINCTA, CBUIETEIIb-
CTBOM €ro MnpoQeccuoHaliu3Ma SIBJISETCS rpaMOTHAs YCTHAsl pedb, UMEHHO
MO3TOMY 0c000€ BHUMAHHUE CIIEIYET YACNIATh COOMIOICHUIO CTyAeHTaMu (o-
HETHUYECKUX HOPM COBPEMEHHOT'0 PYCCKOro JHUTEepaTypHOro ssbika. Paborta
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C opghodanuyeckum U aKyeHmoL0eUYecKUM MUHUMYyMamy — HeoOXoIumasl co-
CTaBJjstomas oO0yueHus OyAymux WHXKeHepoB. B Hagaine cemecTpa mepso-
KypPCHUKAM JAaeTCsl CIIUCOK CJIOB, B KOTOPBIX YaCTO JIOMYCKAIOTCS OMIMOKH MPU
MIPOU3ZHOIICHUU U KOTOPBhIE HEOOXOAMMO 3allOMHUTH. J[aHHBIE TIEPEUHU CO-
CTaBJICHbl C y4€TOM BOCTPEOOBAHHOCTHU BKJIFOYEHHBIX B HUX JIEKCUUYECKHUX
CIMHHUIl B APYTMX Kypcax MpPOrpaMMbl MOArOTOBKH. Hampumep: ananoe,
[2’]enesuc, [0’]e[d Jexm, [0 ]eyu/m’Jemp, Ouonmpus, Kkomnwvio[m]ep,
obecneuene, OMKNIOUEHHbII, SNEKMPONPOBoo H ap.

OBnageHu0 TEPMUHOJIOTUYECKUM anmnaparoM BbIOpaHHOHN Mpodeccuu
CIOCOOCTBYET cocmasieHue 2noccapusi no cneyuatviocmu. Harpumep, axcu-
oma, ougysus, unmezpan, HOy-xay, pe30HaAHC, CUMMEMPUsl, CONPOMuUBieHUue
mamepuanos, pyuxkyus, snepaus n 1p. CTyJIEHTbI 00paIlatoTcs K JIEKCUKOTpa-
(buYyecKUM W3IaHUSIM, BBIACHSS 3HAUEHUS OOIICHAYYHBIX, MEXOTPACIEBbIX U
y3KOCTICIIMAJIbHBIX TEPMUHOB, CPaBHUBAs Je(OUHUIIMK U3 PA3HBIX CIOBaped U
CIIPAaBOYHUKOB. DTOT BU/I IESITEIbHOCTH IOMOTAET PACIIUPUTD CIIOBaPHBIi 3a-
nac 00y4aromuxcs, YICHUTh OPTaHU3aIUI0 TEPMUHOCUCTEMBI, BHIIBUTH UME-
IOIUECs MapaJurMaTHYECKUE OTHOIICHUS MEXAY TEPMUHAMHU, OOJIETUYUTH
BOCHPUSITHE CIICHIHAIBHBIX HAYYHBIX TEKCTOB.

B pamkax aucuuruinHbl «PyccKuid sI3bIK U KyJIbTypa peun» 0co00e BHU-
MaHHE CJIeAYeT YIAEIUTh POPMUPOBAHUIO YMEHUSI CAMOCTOATEIIBHO MPOyIIH-
pOBaTh U PEAAKTUPOBATH TEKCThI MPO(ECCUOHAIBHON HampaBieHHOCTH. Bo
BpeMsl ay IUTOPHBIX 3aHATUN MPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO OaKajaBpOB C HAYYHBIM
CTUJIEM PEYU, €r0 KOMMYHUKATUBHBIMU TMPU3HAKAMH, MOJCTUISIMU, KAHPO-
BBIM pa3zHOOOpa3ueM, SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMHU, TTOATOMY B KauecTBE Ce-
MECTPOBOT'O 3aJlaHUsl MbI MPEJIAraeM OmpeodaKmupo8ams HAy4Hblil MeKCm,
UCNpasus OonyujeHHvle HapyuleHus IumepamypHviX HOpM U NPeoaoNHCUE C8ol
8apUAHM KOMHOZUYUOHHO-CMbLCI08020 UieHeHus. IpernogaBareib MOXKET Kak
CaMOCTOSATENFHO TMOJABEPTHYTh UMEIOIIUNACA TEKCT TpaHCHOpPMAIIUH, CIEIH-
aJIbHO BHECS B HErO OMIMOKU M HETOYHOCTH, TaK U CO37aTh TEKCT C TOMOIIIBIO
HMCKYCCTBEHHOI'0 MHTEJUIEKTA, «PEUYEBOE TBOPUYECTBO» KOTOPOIO €1IE JaJIEKO
ot uaeana. [IpuBegeM OTPBHIBOK MOJOOHOTO pojia CrEHEPUPOBAHHOIO TEKCTA
[4]: PaagnoBOJIHBI UTPAIOT KJIIOYEBYIO POJIb B COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHSIX U
CPEIICTBAX CBSI3W. DTH BOJHBI UMEIOT 00Jiee UTMHHBIC BOJHBI M O0JIee HU3KUE
YaCTOTHI 110 CPABHEHMIO C JIPYTMMH JIEKTPOMArHUTHBIMU BOJIHAMU, YTO J€-
JIa€T UX HE3aMEHHUMBIMU JJIs1 PaIMOBELIAHNS U TEIEKOMMYHUKaud. B oTiu-
YHe OT BRICOKOYACTOTHBIX BOJIH, PAJIMOBOJIHBI HE MOHU3UPYIOT, YTO 0OEeCTIeYu-
BaeT WX 0€30MacHOCTh MPHU IIMPOKOM UCIOJIb30BaHUU. McTopus ncnoiab3oBa-
HHS PaJIMOBOJIH Havajiach B KOHIE XIX Beka ¢ Takux HOBAaTopoB, Kak [ . ['epiy
u I'. Mapkonu. 1x pabora nposoxxuwia nyTh JUIs TJI00ATbHBIX CEeTel CBS3H,
KOTOPBIE UCIOJIB3YIOT PAJUOBOIHBI JIJIs IEpENayu ayAM0- U BUICOJaHHbIX.
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O¢ddexTuBHAsT HAyUHAs U JIeJ0Basi KOMMYHHUKAIMS HEBO3MOKHA O€3 3Ha-
HUS MIPaBUJI U IPUEMOB TOJITOTOBKH MMyOJIUYHOTO BBICTYIUICHHS, CTPATETUN U
TaKTHK PEYEBOr0 IOBE/CHHUS, BHIPAOOTAHHBIX HABBIKOB BEIACHHS IHANIOTA,
JUCKYyCCUU U T. 1. TeMbl, Ipeuiaraeémble JJisi COCTaBJIEHUS OPATOPCKON peuH,
JOJDKHBI OBITH OJIM3KH CTyICHTaM, Hanpumep, « Hetipocemu: 310 unu 61a2o0? »,
«Kax usmenam mup mexuonoeuu 6yoyueco?» u nop. bakamaBpam HeoOxo-
JIMMO HE TOJIBKO MOJATOTOBUTH BBICTYILJICHUE, HO U CJ€JaTh BUACO3ANNUCH IS
MOCJIETYIOLIEr0 CaMOaHaIn3a.

Takum 06pa3oM, O1aroaapst BHITIOTHEHUIO CEMECTPOBBIX 3aJJaHUN TTPOUC-
XOJIUT paclIMpeHre U yriryOieHue 3HaHuii 00y4daroImxcs B IpoLecce u3yye-
HUS BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C KYJIbTYPOU peuu, OBJIaJCHUS HOPMAMU PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, PA3BUTHS HABBIKOB TPAMOTHON YCTHOM U MMCbMEHHOU
KOMMYHUKAIIUH.
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AJL Bypan

Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuii
Tomckuti nonumexHuyecKuil yHugepcumem

Task-based approach: for and against

This paper deals with the problem how to motivate students to learn the English
language. We refer to task-based approach. We focus on different types of tasks that help
students improve their knowledge of English through communication and collaboration
with others. We observe how to plan the lesson using six types of tasks to improve speaking
skills, get a foreign language fluency in an easy and an exciting way.

Keywords: task-based learning; task; communicative approach; collaboration; facilitator.
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The tasks take the central part in the learning activity. Task-based
approach was first introduced by N. Prabhu [2]. It is focused on the idea that
effective learning is only possible when students pay attention to the language
task, but not on the language.

The first researchers of task-based approach are N.S. Prabhu, D. Nunan
and J. Willis. They wanted to find an alternative for teachers of English who
were eager to change the way they taught the English language.

D. Nunan uses the word «task» instead of «activity». He defines a task as
«a piece of classroom work which involves learners in comprehending,
manipulating, producing or interacting in the target language while their
attention is principally focused on meaning rather than formy» [1].

J. Willis says «the aim of tasks 1s to create a real purpose for language use and
to provide a natural context for language study» [3]. In the model of task-based
learning described by Jane Willis, the traditional lesson, including presentation,
practice, production has changed greatly. The students start with the task.

The model of task-based learning has three parts: pre-task, task cycle and
language focus. The topic and the tasks are given to learners at the pre-task
phase, students try to catch the explanations. In the task cycle students do the
task in pairs while the teacher monitors. Students start preparing to report to
the whole group and some pairs present their tasks or exchange the information
and compare the results. The teacher’s feedback comes when the learners need
it to fulfil the task. The final part is language focus. Now students practice
words, phrases patterns and drills. In this approach tasks are considered as
things that people do in everyday life.

Willis proposes six types of tasks in task-based teaching:

1. Listing tasks. Students create a list of items, people, places, actions,
questions or topics (a list of holiday activities, questions for a hotel manager,
things they can find in different places, such as in a wardrobe, in a bathroom,
on the beach).

2. Sorting and ordering. Learners work in pairs and make a list of things
in order of importance (the best ways to learn English, the best kinds of
travelling). Then students rank the items by importance, taking into account
their interests or values).

3. Comparing. Students match non-verbal texts or photos and their verbal
descriptions, find similarities and differences between texts or photos, compare
two stories, two pictures, two systems of education, different ways of drinking
tea, coffee in some countries, how people travel).

4. Problem-solving. Learners can give a tip to solve any personal
problem, can also create crosswords or predict the ending.

5. Sharing personal experience. Students share their opinions about
interesting people, hobbies, discuss their points of view; describe their opinions
about years in a kindergarten, terrible journeys and embarrassing moments.
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6. Creative tasks. These tasks can differ from writing a letter, a poem, a
song, a story, a play to creating a newspaper, a video, a plan, an excursion, a
radio or a TV show [3].

Students of Tomsk polytechnic university who study English in a certain
major (e.g., nuclear power, computer science) want to study particular topics
in their field. Now we’ll give an example of the task.

Global warming.

Investigate and discuss the causes and impacts of global warming,
alternative sources of energy, decide if global warming is a myth or the truth. The
following aspects can be discussed in regard to global warming. Consider these
aspects in your groups: destruction of the ozone layer (the main problems and the
solutions); acid rain (the causes of acid rain); deforestation (the reasons and the
effects of destroying tropical rainforests); extinction of wild animals (species that
are extinct and endangered species); water pollution (contamination by
chemicals); there are no borders for waste (current situation); greenhouse effect
(its impact on the environment). Students do Internet research on the chosen topic
and create a presentation. They have to provide information on the topic. First
learners select their own specific topic, study the vocabulary and create and
present their topic. After the presentation students ask and answer the questions.

To improve speaking skills storytelling tasks can be used in the
classroom, such as circle fairy tales; chain stories; picture stories; telling about
something; describing feelings, emotions, opinions and attitudes to events;
sharing experiences (Have you ever...flown by plane; had a pet; met a famous
person; been to Moscow).

To practice grammar, e.g. present simple tense students conduct a survey.
The survey can be about the most popular hobby or about spending their free
time. Learners make questions, ask them to each other and prepare a report
about the results of the survey, e.g. «One of us; two of us; none of us...».

The advantages of task-based learning (TBL).

1. A student is in the centre of the learning process, a teacher is a facilitator.
Learners choose the content of the task and they are not afraid to make mistakes.
Students take the leading role in the learning process; they choose not only the
content, but also the linguistic forms while performing a task.

2. TBL can change the way of teaching from getting abstract knowledge
to using necessary skills in a real life. Students can have live communication;
they do not learn linguistic rules.

3. Language becomes a tool for learners, not a goal.

4. As a communicative approach is in the centre of attention, students
spend most of time communicating.

5. TBL improves different skills.

6. It motivates students and makes lessons interesting.
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The disadvantages of task-based learning.

1. Teachers can’t imagine what language the students will use to complete
the task, so it is almost impossible to plan the lesson, so the teacher must be
flexible and sensitive to individual differences. Each student is unique and
works in a different way. The teacher should offer a variety of activities which
will suit learners’ styles. The lesson is focused on the presenting of a task and
the language used in the ESL classroom is provided by the activity of students
completing the task.

2. TBL requires a lot of time to prepare a task and to complete it.

Doing the task can take more time than it was planned. If students need to
prepare a play, an excursion, a radio or a TV show, they will do it after the class.

The present paper offered teachers and students some theoretical knowledge
and practical exercises to understand what task-based learning is. Task-based
learning is an approach to language learning where students are given interactive
tasks. They become central components in the language classroom because the
tasks provide better contexts to activate learner motivation and acquisition
process. In order to do this, they have to communicate and collaborate with others.
As soon as the task is done, the teacher discusses the language used. We have
found out that this approach has more advantages than disadvantages and creates
a more student-centred environment in the ESL classroom.

Jlutepartypa

1. Nunan, D. Task-Based Language Teaching / D. Nunan. — Cambridge :
Cambridge University Press, 2004. — 240 p.

2. Prabhu, N. Second Language Pedagogy / N. Prabhu. — Oxford :
Oxford University Press, 1991.— 153 p.

3. Willis, J. A Framework for Task-Based Learning / J. Willis. — Harlow :
Longman, 1996. — 183 p.

T.P. Banwvko

Mocrkoeckuii 2ocyoapcmeeH bl TUHSBUCTIUYECKULL YHUBEPCUMem

Pakypc u3y4yeHus CHHTAKCHCA OHJIATH-KOMMYHUuKauuu Web 2.0

Web 2.0 npeamnoiiaraeT y4acTue Mojb30BaTeliell B CO3JaHUU KOHTEHTA, YTO MPUBEIIO
K COCYIIIECTBOBAHHUIO B SKOCHCTEME OHJIAWH KOMMYHHUKAIMU (OpM TpaauIIMOHHOTO JHC-
Kypca U HOBOT'O THIIa AUCKYPCa, BOSHUKILIETO U CYIIECTBYIOLIET0 UCKIIOUUTEIHHO OHJIAIH.
AKTyaHBHO COIIOCTABUTCIIBHOC U3YYCHUC UX CUHTAKCUYCCKUX XaPAKTCPUCTUK.

KiroueBwie cnoBa: oHymaitH kommyHuKanus Web 2.0; uHbOpMaIIMOHHO-HOBOCTHOM
OHJIAlH JHMCKYPC; COMOCTABUTENHHOE U3YUYCHHE CHHTAKCHCA; UCKOHHO ITU(MPOBBIE MEINa;
OHJIal{H BEPCUU TPATUIIMOHHBIX Mera
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Ceromnst Mbl xxuBeM B amoxy Web 2.0. Ilo onpenenenuro C. XeppuHr,
OJIHOW M3 OCHOBOIIOJIOKHUILl U3YYEHUS KOMITbIOTEPHO-OMIOCPEI0BAHHON KOM-
MyHUKamu (computer-mediated communication), Web 2.0 310 BeO-1UIaT-
(b OpMBI, IIUPOKO PACIIPOCTPAHUBIIHECS B MIEPBOM JIeCATUIICTUN 21-r0 Beka u
BKJIIOYAIOIIHE B CE0sl MOIb30BATEIBCKUII KOHTEHT U COLIMAIBHOE B3aUMOJEH-
ctBue [5, c. 10]. [Tonp30BaTeNbCKU KOHTEHT B HUX 3aMEILACT UM COCYIIIEe-
CTBYET C KOHTEHTOM, MpPEIOCTaBIsIEMbIM CaMUMHU caiitaMu. [pyrumu cio-
BaMH, COBpeMeHHbI Web 2.0, coCTOSIIINN U3 UHTEPAKTUBHBIX BEO-CAUTOB U
maat@opm, MO3BOJSET MOJIB30BATENSIM T€HEPUPOBATh KOHTEHT M aKTHUBHO
y4acTBOBaTh B OHJIAMIH KOMMYHHKaluu. HaumOonee spko BOBJIECYEHHOCTh
MOJIb30BaTeNIe B OHJIAWH KOMMYHHUKAIIMIO MIPOSIBIISETCA B paMKaxX U3 B3au-
MOJEHCTBHSL B COIMAJBHBIX CETAX, MPEIHA3HAYEHHBIX IJI JTOW IIENH:
Facebook, YouTube, Twitter, TikTok, BKonrtakre, Tenerpam u ap. [5; 2; 7].
[To cnoam C. XeppuHr, KOHTEHT Ha 3TUX IUIaT(Gopmax mpeacTaBiser coOoin
MOJIb30BATEIBCKUI TUCKYPC B BUJIE TEKCTA, ayauo, Buaeo u/unu ¢oto [5]. bo-
nee toro, Web 2.0 xapaktepusyercs (PyHKIIMOHHPOBAHUEM «KOJUIEKTUBHOTO
paszymay, Korja pa3Hble yYaCTHUKU OHJIAH KOMMYHHUKAIIMM BHOCAT BKJIAJl B
CO37laHME KOHTEHTA, €r0 OLEHKY, KOMMEHTAPUU U U3MEHEHHUE, a TAKXKe BO3-
pociieil BO3MOXHOCTBIO B3aUMOJCHCTBUS B PE3YIbTATE COBEPILICHCTBOBAHUS
MOJIb30BATEILCKUX UHTEP(PEICOB.

CoBpeMeHHY10 OHJIaitH KoMmMyHuKaIuio B Web 2.0 C. XeppuHT Ha3bIBaeT
MYJIbTUMEIUNHON KOMIIBIOTEPHO-0IIOCPEI0BAHHOMN KOMMYHHUKaLUEN
(convergent media computer-mediated communication) v BbIJIETISI€T B HEU TpU
BUJIa TUCKYypCa: TPAAULMOHHBIN («familiar» wmm «reproducedy), anantupo-
BaHHBIN («reconfiguredy) n HOBBIM BUJ AUCKypca («emergenty). K Tpaauiu-
OHHOMY THITY OTHOCSITCSI BUbI KOMMYHUKAIIMH, UMEIOIIKE MPEIIIECTBYIOLINE
anainoru B Web 1.0, 310 — pa3nuuHOrO poja TeKCThl (Hay4yHbIE MyOJIMKAIIH,
MEpEInCKa Mo 3JIEKTPOHHOM MOYTEe, B 4aTaX U T. I1.), KOTOPHIE CO3/1aBaJIUCh C
MOMOIIbIO TEKCTOBBIX PEJAKTOPOB B aBTOHOMHOM PEKHME U 3arpy>Kajiuch B
NuTepHeT. DTH TpaaulMOHHBIE TUIBI KOMMYHHUKAIIMM TAaKXE MOCTEIICHHO
aJanTUPOBAIUCH K YCIOBUSIM U BO3MOKHOCTIM Web 2.0, Tak KaK UCIIOJIb3YIOT
KOMMEHTapUU MO0JIb30BaTENCH, MyJIbTUMEINA, TUIIEPCCHUIKU U T. I. AanTu-
POBaHHbIE >KaHPbl BKJIIOYAIOT HOBOCTHBIEC CANThI U DJIEKTPOHHBIC KYpPHAJIbI,
KOTOPBIC TPU COXPAHEHUU MPU3HAKOB O(IaliH KOMMYHUKAIIUU aIallTUPOBAHBI
KOMMEHTapHUsIMH T0JIb30BaTeNIe U runepccbuikaMu. K HoBoMy BUY OHJIalH
KOMMYHUKAIIMU OTHOCSTCSI IEPCOHATILHBIE CTPAHUIBI, OJIOTH, TEKCTOBBIE KOM-
MeHTapuu K pororpadusiM, TEKCTOBBIE U BUJICO OTBETHI HA BUAeO Ha YouTube,
TEKCTOBBIE (M FOJIOCOBBIE) YaThl BO BpEMs OHJIAH-UTP, TEKCTOBBIE COOOIIEHHUS
C MOOUJIBHBIX TeNe(OHOB, KOMMEHTAPUU YUTaTelIel K HOBOCTHBIM COOOIIIe-
HUSIM, CTpaHUIIbI 00CYXIeHUs cTaTeil Bukuneauu, nepenucka 1 KOMMEHTapuu
Ha Facebook, a Taxxxe oOMeH MHeHusMU B Twitter. IIpuHrMas BO BHUMaHHE
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CJIO)KHOCTb, HOBM3HY M MAJyI0 HM3Y4YEHHOCTb JUCKypca B IU(PPOBBIX MeEAua,
C. XeppuHr mo4epKkruBaeT HEOOXOIUMOCTh MCCIIEOBaHUS ITU(GPOBOTO MeIua
JIMCKypca 1 KOMMYHUKAITUH B OHJIAMH CPEJIE C YUETOM JKaHPOBOU quddepeHIu-
anuu. BaxxHO U3y4uTh BUJIOM3MEHEHHUS, IPOU3OILEIINE B TPAIUIMOHHBIX KaH-
pax ¢ poBoi KOMMYHUKAITUH B 310Xy Web 2.0, COIOCTaBHUTH C XapaKTEPUCTH-
KaMH aJJaTUPOBAHHBIX KAHPOB, OMKCATh HOBBIC TUIIBI C YUYETOM IIEJIOrO psja
(axTOPOB: COLMANBHBIX, TEHAECPHBIX, Freorpapuyeckux u T. 1. [2; 5].

J1o HacTosIIero MOMEHTa HauOOJIBIINI HHTEPEC UCCIIE0BATENIEH IPUBIIE-
KaJI1 HOBOCTHBIE KaHPbl OHJIAH KOMMYHUKALUW: KaK agantupoBaHHeie CMI
(digital legacy media), Tax u HoBble CMMU (digital native media) [1; 3; 6; 8]. Ana-
JIM3UPOBAJICS U COTIOCTABJISIICS UICTOPUUECKHUM U PHIHOYHBINA KOHTEKCT, pa3HO00-
pasHbie BOMNPOCHl HUGPOBOM KYpPHAIMCTUKU, €€ TMEePCHEKTHBBI U MOJEIH,
a TaKk)Ke YKOHOMHUYECKHE aCTIEKThI IIU(PPOBBIX Meaua [6]. ConocTaBisuiuch aar-
TUpOBaHHbIE M HOBbIE BUJbI 1TMppoBbIXx CMU B 1mu1aHe ux KOHTEHTA, LIeJIeBOU
ayJIUTOPUU U CIIOCO0aX BO3/ICHUCTBUS HA HEE, ICTOYHUKOB (DMHAHCHPOBAHUSA U
NpUOBLITLHOCTH, IOTEHITHANIA [T pa3MeIleHus pekiamel [6; 7; 8].

HccnenoBanuch U SI3bIKOBBIE MApaMETPhbl OHJIANH MeIna KOMMYHHUKAIIUU.
S3b1k oHNaitH kommyHuKatu Web 2.0 MonepHU3UpPYET TPAAUIIMOHHBIE, YTO BE-
JIET K MOSIBJICHUIO HOBOTO «IUTUTAIBHOIO» WU HU(PpoBOro s3bika [1; 2; 4; 5].
B03MOKHOCTH CBOOOTHOTO CaMOBBIPAKECHHS TIOJIH30BATEIISIMU BO BPEMS HE-
MPEPBIBHOTO JUAJIOTa JIPYT C IPYTOM, KOTOPBIN CTPOUTCS TIPEXKIAE BCETrO C I1e-
JIbI0 CAMOTIPE3EHTALIMH, BEIET K UTHOPUPOBAHUIO SA3bIKOBBIX HOPM, K TPEUMY-
IIECTBEHHOMY HCIIOJIb30BAaHUIO B OHJIAlH KOMMyHHUKauuu Web 2.0 pasro-
BOPHO-IIPOCTOPEYHOTO CTWisA. [lonp30BaTenbCKMii KOHTEHT HAIlOMUHAET
CIIOHTAHHYIO PA3rOBOPHYIO pPE€Yb, HE OIPAHUYEHHYIO HOPMAMHU U paMKaMH
KHIJKHOM KYJIBTYpbI, M300MJIyeT 3aMMCTBOBAaHHBIMH CJIOBAMH, HEOJOTHU3-
MamH. «JlurutansHbiy 361k Web 2.0 — 370 elie U BU3yalIbHBIN A3BIK, B KOTO-
pOM HeBepOaIbHBIE CPEACTBA (AMOA3U, IMOTUKOHBI 1 HHTEPHET-MEMBI U T. II.)
CTAHOBSATCS HOBBIM CITOCOOOM peanii3aliuu Mbiciel [4, c. 54].

YyuteiBasgs pa3HOOOpa3We HKOCHUCTEMBbI OHJIAMH KOMMYHHUKAIUU
Web 2.0, BKIIFOUAOLYI0 pa3Hbl€ BUJIbI U )KaHPbl KOMMYHUKALUW: ME1Ua KOM-
MyHHKanuo B nudpoBeix CMU, 6510r-KOMMYHHUKAIIUIO PA3IUYHBIX KAHPOB,
MOBCEHEBHYI0O KOMMYHHMKAIIMIO B COILIMAJBHBIX CETSIX U MECCEH]IKEepax U
T. 1., @ TAK)K€ HEJIOCTATOUYHYI0 U3YUYEHHOCTh BCEX BHUJIOB OHJIAMH KOMMYHHU-
Kallid C TOYKHU 3PEHUS UX CUHTAKCUUYECKUX MapaMeTpoB, CTAHOBUTCS O4e-
BUIHOM HEOOXOMMOCTh BRIPAOOTKHU MOAX0/1a K aHAJIM3Y CUHTAKCHCa OHJIAlH
KOMMYHUKaIHH B 31oxy Web 2.0.

[udpoBas kommyHukamuss Web 2.0 uMmeeT CIOXKHYIO apXUTEKTYpY,
BKJIIOYAIOIIYIO TPAJAULMOHHbBIE, aIaITUPOBAHHBIE U HOBBIE BUJbI AUCKYpCa,
KOTOPBIE B CBOIO OYEpE/Ib MTPECTABICHBI PA3HOOOPAa3HBIMU KaHPaMU. AKTY-

37



aJbHBIM, HA HAIIl B3TJIS], SBJISIETCSI COMOCTABUTENbHBIN aHAIM3 CHHTAaKCHUYe-
CKHMX XapaKTEPHUCTUK HOBBIX BUJOB U(PPOBOTO IUCKypca C UX aHAIOTaMU B
TPAIUIIMOHHBIX JKaHPaX.

SIpKuUM IpUMEPOM KOPPEJSLUU IBYX BUIOB LM(PPOBOro AUCKYypca (Tpaau-
LIMOHHOTI'0, ITYCTh )€ aJalTHPOBAHHOI'0, 1 HOBOI'0) B OJTHOM IJIOCKOCTH OHJIAH
KOMMYHHKAILIUM CITy’)KUT COBPEMEHHBIM HH(OPMALIMOHHO-HOBOCTHOW OHJIAH
JIMCKYPC, KOTOPBI MpeacTasiieH apyMsa Tunamu CMU: onnaiiH Bepcum Tpaauiy-
onHbix CMMU (legacy media) u cooctBenHo nudposrx CMU, poXkIeHHBIX U CY-
HIECTBYIOIINX UCKITFOYUTEIBHO B MHTEPHET-TIPOCTPaHCTBE (digital native media).
BbiOpaHHas cTparerusi CONOCTABUTENILHOIO aHAJIM3a CUHTAKCUYECKUX MapaMeT-
POB TPAAULIMOHHBIX U HOBBIX LU(POBbIX CMI M03BOIUT HE TONBKO YCTAHOBUTH
UX CXOJICTBO U paziMyue, HO U MPOJEMOHCTPUPYET OCHOBHOM BEKTOp Pa3BUTHS
CHHTaKcHca MH(HOPMAIIMOHHO-HOBOCTHOTO OHJIAMH JTUCKYpCa.

Kak yxa3piBasioCh BbIII€, JTaHHBIE TUIIBI UHPOPMAIIMOHHO-HOBOCTHOTO
JUCKypca ITOABEPrajauch CPABHUTEIBHOMY aHAIU3Y C TOUKU 3pDEHUS KOHTEHTA,
COLIMAJIbHBIX U T€HJIEPHBIX XapaKTEPUCTUK, OM3HEC OTEHIIMAJIA, POJIU U BO3-
JENCTBUS Ha ayAUTOPHIO, YTO CBUJIETEIBCTBYET 00 aKTyalbHOCTH UX U3y4e-
HuA. OJHaKO CUHTAKCUYECKUI PAKypC COMTOCTABUTEIBHOIO U3yUEHUS aHIJIO-
S3LIYHOTO0 MH(OPMAIIMOHHO-HOBOCTHOTO OHJIAWH TUCKypca HE M30upacs.
[IpencraBisercss NEPCHEKTUBHBIM COMNOCTABUTEIBHOE M3YYEHUE CUHTAKCHU-
YECKHX MapaMeTpOB JIBYX TUIIOB MH(POPMALIMOHHO-HOBOCTHOI'O OHJIAWH JIUC-
Kypca, a MIMEHHO, OHJIaiiH BEpCUH TPaJIULIMOHHBIX HOBOCTHBIX Menua (legacy
digital media) n uckonno mudpoBsix menua (digital native media), popmu-
PYIOUIMX 3HAYUTENbHBIN MJIACT OHJIailH KOMMYyHUKauuu Web 2.0.
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K.A. Buxposa

Canxkm-Ilemepbypeckas ecocyoapcmeenHas
Xy0o0orcecmeeHHo-npomvluliennHas akademus umenu A.JI. [lImuenuya

IHoaTHka pacckasos KaaiiBa bapkepa:
HOBATOPCTBO M TPAHCATIAHTH3M

Knaiis bapkep, momy4uBIINii H3BeCTHOCTH KaK HOBATOP B 0OJIACTH JIUTEPATYPHI yxKa-
COB, OTHOCHUTCSI K YMCITy ITNCATENICH-TPAaHCATIIAHTUKOB. B cTaThe MpOBOIUTCS aHAIU3 MHCA-
TEJNIbCKUX CTPATErHii aBTOpa Ha MaTepuaie ero paccka3oB, 0c000e BHUMaHHE yAEsSeTCs
COUYETaHUIO B HUX €BPOIECHCKUX U AMEPUKAHCKHUX KYJIbTYPHBIX BIUSHUM.

Kirouessie cnoBa: KnaiiB bapkep; nurepaTypa y’kacoB; CIUIaTTEPIIaHK; TpaHCATIAH-
TU3M; NTONYJIIpHAsL KYJIbTypa.

Kiaiis bapkep (Clive Barker, poa. B 1952 r.) — cOBpeMeHHBIN MHUCATEIb-
TpaHCATJIAHTHK, OJIHA U3 TTIAaBHBIX (DUTYP B COBPEMEHHOM JTUTEPATYPE y>KACOB.
Ero mpousBeneHus oTiiMuaeT NpuayUIMBOEC COYETAaHUE DJIEMEHTOB (PIHTE3U U
xoppopa: bapkep npeomoneBaeT TpaAUIIMOHHBIE )KaHPOBBIE TPAHUIIBI U TIPE/I-
JaraeT YMTaTesIsM MOBECTBOBaHME O (PaHTACTUYCCKUX MHUPaX M MHOTOTPAH-
HBIX, TICUXOJIOTHYECKH TPOPabOTaHHBIX TIEPCOHAKAX, KOTOPhIE OPOCAIOT BBI-
30B OOIIETIPUHSATHIM MPEICTABICHUSM O T00pe U 3IIe.
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[Tomumo mucarensckoro TBopuectBa, Kmaiie bapkep mposBui cedst Ha
KHHEMaTOrpapu4ecKoM 1 U300pa3uTeILHOM MOMPHIIE, a TAKKE B pa3padoTKe
BUJICOUTP. Ero UrpoBble CLEHApUU, PEKUCCEPCKUE U XYH0KECTBEHHBIE pa-
OOTBI TOTYEPKUBAIOT CTPEMIICHHE K CHHTE3Y Pa3JIMYHBIX BUIOB XY 10KECTBEH-
HOT'O TBOPYECTBA.

N3BectHOCT Npunuia kK bapkepy Onarogapst cOOpHUKY paccka3oB «Kuuru
KpoBm» («Books of Bloody) B mectu Tomax, myomukoBaBmmxcs B 1984—1986 rr.
U puHecIux aBTopy bpuTtanckyro u Bcemuphyto npemun paHTe3u. ITUM cOOp-
HuKoM bapkep 3asBui1 0 cebe Kak 0 HOBaTOPE B JKaHPE Y>KacOB, POJIEMOHCTPH-
pPOBaB CIOCOOHOCTH MEPEMIeTaTh ITPOTECKHOE U MTPEKPACHOE B paMKax MOIYJIsIp-
HOTO aHpa cruiarreprnadk. [loTeHpan HoBOro Te4eHus JIUTEPaTyphl yKacoB,
ObICTpO mepedopMaTUPOBABIIETOCS B (DOPMYIIBHBIN KaHP KHUHO, paclio3Halia
MIPEXkKIe BCEro aMepUKaHCKas ay JUTOPUs, B TO BpeMsl Kak B poiHOM BenukoOpu-
TaHuu padboTsl bapkepa ObLIM BOCTIpUHATHI OoJiee ciep:kaHnHo. MHorue pacckasbl
u3 «KHur KpoBm» OBLIH BIIOCIEACTBUN YKPAHU3UPOBAHBI.

B pacckazax 4acTo moJIHUMAKOTCA TEMbl HIEHTUYHOCTH, CEKCYaTbHOCTU U
JMMHUHAJIBHBIX COCTOSIHUN TICUXHKH. Paciimpenre rpanull JkaHpa yKacoB, M03-
BOJISIET OXBATHUTH OOJIee ITyOOKHE SK3UCTECHIIMAIbHBIE BOIIpockl. Hampumep, pac-
cka3 «B ropax, B roponax» («In the Hills, the Cities»), BXOASIIINIA B COCTaB Mep-
BOro Toma «KHHT KpoBW», IpeICTaBIET COOOM HCTOPHIO ABYX JIFOOOBHHUKOB, ITy-
TemecTByomux 1no FOrocnaBun; OHM OKa3bIBAIOTCS BOBJICUEHBI B CXBATKY JIBYX
rOpOOB — BEJIMKAHOB-TOMYHKYJIOB, COCTABJIEHHBIX U3 TEJI MECTHBIX KUTEIEH, —
U MPUCOEANHSAIOTCA K CYJI0pOraM KOIIMAPHOIO IKCTa3a yMHUPAIOUIMX JIFOEH.

OTtnuunTenbHOM yepToii TBopuecTBa bapkepa sBisiercs coznanue (hpaHTacTH-
yeckux Mugosoruii. B ero camom u3BectHOM Tekcte, «BoccraBiiem u3 agay»
(«The Hellbound Hearty, 1986) [2], IOSIBIIAIOTCS YKaCArOIIME CECHOOUTHI — CyIIIe-
CTBa, BOIUIOLIAIOIINE OJHOBPEMEHHO YJIOBOJILCTBHE M 0OJIb. DTOT TEKCT MOCITY-
KT OCHOBOU U1 KuHOaanTauu 1987 r., pexxuccepom KOTOPOM BBICTYIIUII CaM
Bapkep, uto eie Gosbliie YKpenuio ero BIUSHUE Ha >KaHp y»kacoB. CeHOOUTHI,
ocobenHo [InHxen, ctanu y3HaBaeMbIMH ITEPCOHAXKAMU XOPPOPa, CUMBOJIAZUPYS
CJIO’KHOE B3aMMOJIEMCTBUE MEXKIY KEJTAaHUEM U CTpajiaHueM. BriocnencTBuu Ku-
HOAJaNTalys NOJTy4YHIa KyJIbTOBBI CTaTyC U MHOXECTBO IMPOAOJDKEHUH, CIO-
YKETHO OTOLIEIINX OT UCXOIHOM JIEHThI U BCE MEHBIIIE OMHUPAIOIIMXCS HA TBOP-
yecTBO bapkepa.

B npousBenenusx bapkepa yacTo cTupaeTcs TpaHb MEXIYy YKacoM U
(daHTazueil: aBTop MpUrianiaeT YuTaTens B apCTBO, I/I€ Yy IOBULIHOE CTAHO-
BUTCS TIpuBbIYHBIM. Ero poman 1991 r. «Umamxkuka» («Imajica») siBasercs
MPUMEPOM TAKOTO CMEILIECHHUS: B HEM IIPE/ICTaBIICHA BOJIICOHAs! BCEJICHHAs U
ee aJbTepHATUBHBIC BAPUAHTHI C ICMOHAMH U YMHUPAIOIIUMK 6oramu. B Takux
npousBeaeHusAX bapkep He TOIbKO co37aeT 00pa3bl yKACHOTO, HO U Pa3MbIIII-
JS€T O NMPUPOJIE PEATBHOCTH, WJEHTUYHOCTH U YEJIOBEYECKOM OIIBITE. JTa
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TeMaTh4yecKas ITyOMHa — BaXKHBIHN aCleKT MPUBJIEKATEIbHOCTH €ro TBOPUYECTBA,
OTJIMYAOLIHH ero oT 6osiee MadIOHHbIX, KITUIIUPOBAHHBIX TPOU3BEICHUIL.

Uccnenosarens TBopuecTBa nucarens Kapn bpaiian XonmoOepr nputien K
BBIBOJLY, UTO [T03THKA Ipou3BeeHnit bapkepa 6a3upyercs Ha HECKOIbKHUX MPUH-
nunax [3]. Bo-nepBbIX, 3TO OIBIT 3HAKOMCTBA M y3HABAHUS PACX0KHX CIOKETOB,
LUPKYJIMPYIOIIKX B KOHKPETHOH KyJbType. Bo-BTOphIX, MOTHBaLMs, TOOYKa-
IOLIAs YUTaTeNIel HCTOPHUL 00 Y>KACHOM U BOJIIIEOHOM MCKaTh HOBBIE ITEPECKA3BI
3HAaKOMBIX MCTOpHil: bapkep ompenenser ee UCTOYHUK KaK «BHYTPEHHEIO pe-
OeHka». B-Tperbux, akTyanusaiys COOCTBEHHOTO OIBITA: YUTATEb OCYLIECTB-
JSIET COMOCTABJIEHUE M300paKaeMbIX MAarMueCKUX MHUPOB U PEATbHOCTH, B pe-
3yJIbTaTe YEro MO3TUYECKAs EATEIbHOCTh TPAaHC(HOPMUPYET €r0 MUPOBUICHHE
Y BOCTIpUSATHE KU3HU. TakuM 00pazom, MHTPOCTIEKIIMS 00ECTIEYNBAET BOCCOSH-
HEHHE C CaMUM COOOM, COOCTBEHHBIM BHYTPEHHUM MHPOM.

TBopueckuit metog bapkepa copmupoBacs 1moj BIUSHUEM KaK €BpO-
MENUCKOM, TaK U aMEPUKAHCKOW Tpaauunu. OJHUM U3 BaKHbBIX XyI0KECTBEH-
HBIX OTKPBITUHN JJIs1 HETO CTaJ0 CIUSHUE PEATUCTUUECKUX U MeTahOpUIECKUX
aneMeHToB B «MobOu Jluke» ['enpu MenBuiia u pacckazax Dnarapa AnaHa
ITo [5]. Tlpoussenenus I'oBapna @usumnca JlaBgpadra oTyacTu OKazanu Ha
bapkepa Bausinue obOpatHoro neiictBus [4, p. 10]: YKIOHEHHIO OT TPSIMBIX
OTNKCAaHUM Y>KaCHOTO OH MPOTHBONOCTABUI PEBOJIOIIMOHHO KHHEMAaTOrpadu-
YECKHE, HAaTypPaIIMCTUYECKHUE CLIEHbI Hacuiusa. Takxke cam bapkep oTmeuan,
YTO UCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS JJIsI MHOTHX €0 IPOU3BEACHUN CTala aMEpUKaH-
CKasl ICIICTBUTENBHOCTD: HApUMeEp, MPeObIBAHUE B HbIO-HOPKCKOM METPO — JJIst
«ITonnounoro noe3na ¢ msicom» (« The Midnight Meat Trainy).

ba3ucHbIM 351EMEHTOM NpOU3BENECHUI bapkepa CTAHOBUTCS UCIIOJIb30BAHHE
aMEpPUKAHCKOI'0 KyJIbTa 3J0POBOI0 TeJla, HEOTIEIUMOr0O OT AyIIH U PENpE3eHTHU-
PYIOILLETO HMJIEK0 €IMHCTBA, LEITbHOCTU U LIECHHOCTH BHEIIHErO M BHYTPEHHETO.
bBapkep co3/1aeT «TENECHBII y’Kac», B KOTOPOM OTPAXKAETCS UACOJIOTMYECKast KOH-
CTPYKLMS TeJa, OCHOBaHHAsl Ha Hjee TpaHc(hOpMaIy, TOTOKAa U THOKOCTH: 1ie-
JIOCTHOMY, JINHEHOMY, TYMAHUCTHYECKOMY TE€JIy OH MPOTUBOIIOCTABIIIET TEJIO
pacuwIEHEHHOE, HEJIMHENHOE, Xa0TUYHOE. JTO TIOCTUrAeTCs ITyTEM OTKAa3a OT PEaK-
LIMOHHOM MOJEIIN BOCCTAHOBJICHHSI CTAaTyC-KBO, TPAIAULIMOHHO IKCILTYyaTUPYyEMON
B IIPOM3BEICHUAX JKaHPA y’KaCOB, U CICAYIOUIEW M3 HEE WIEU BHELIHETO Bpara.
1o muenuto [Toma M. Cammona, Benen 3a ne Cagom n Humiue, bapkep koHCTpy-
upyet oopa3 Jlpyroro He U3BHE, a BHyTPHU CUCTEMBI YEJIOBEYECKOTrO CyIiecTBa [6].
[lepconnduiripoBaHHble TAOYMPOBAHHBIE JKENAHUS, IPEACTAIOIINE B BUAE AEMO-
HOB (HampuMep, YIOMSHYTHIX CEHOOUTOB B «BoccTaBiieM u3 anay), necTaduim-
3UPYIOT YEJIOBEYECKYIO MICUXUKY U HAIIPABJISIOT €€ K TPaHCTPEeCCHU 00pa3a.

Bo BHyTpeHHEM OIIbITE caMO «IepepOopPMaTUPOBAHUEY JTUUHOCTH OKa3bIBa-
eTcs KEJITaHHBIM, a JIEMOHBI — OTBPATUTENILHBIMU U ITPUBJIEKATEIIbHBIMH OJTHOBpE-
MEHHO, MOCKOJIbKY UMEHHO O1arojiapsi UM OCYIIECTBIISIETCS PECTPYKTYPH3ALMs
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OIIO3ULIMU OOJIM U YIOBOJIBCTBUS, JKU3HU U CMEpTH. B pesynbrare mporcxoaur
peaKTyam3anys Tena, KOTOPOe BOCCTAHABIIMBACTCS B IIPABAX.

Takum oOpa3zom, MOKHO 3aKJIFOUNTh, 4TO BKiIaa KnaiiBa bapkepa B pas-
BUTHE JTUTEPATYPHI YKACOB OJTHOBPEMEHHO TITyOOK ¥ mHHOBaImoneH. Coenu-
HASl Y’)KACHOE C YyJECHBIM, OH IPEJIaraeT YUTATENIsIM ITO-HOBOMY B3IJISIHYTh
Ha CBOM CTpaxu H xemanusi. Ero paboTsl 0CTalOTCS CBUIECTEITHCTBOM MOTCHITH-
aJia JINTepaTyphl y’KaCOB KaK KaHpa, CIIOCOOHOI0 UCCIIEI0BATh CJI0KHOCTH Ye-
JIOBEYECKOT'O CYIIECTBOBAHMS, U YKPEIUIAKOT €ro Hacjleaue Kak macrepa co-
BPEMEHHOT0 Y’aca, COYETAIOIIETO B TEKCTAX AJIEMEHTHI KaK EBPOIEHCKOM, TaK
Y aMEPUKAHCKUN MBICIIM U XYJI0’)KECTBEHHON TPaJULINHU.
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B.B. Bonoz

Cubupcruii ghedepanvhwiil yHUSEpCUMen

Oco0eHHOCTH Y4eOHUKA HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
B npouecce (popMUPOBaAHUA NPOPECCHOHAIBHON JUYHOCTH HHKEHEPa
B TEXHHUYECKOM BY3e

B cratbe paccmarpuBaroTcs yueOHbIE TOCOOUS, pa3paOOTaHHBIC KOJUICKTHBOM Ka-
denpsl HHOCTpaHHBIX s3bIKOB CDY, ¢ aklleHTOM Ha pa3BUTHE MPOdECCHOHATBLHO-3HAUHU-
MBIX KOMIIETEHIIMH OyIyIIero MHKEHepa, PeriaMeHTUPYEMBIX B HOPMATHBHO-ITPABOBBIX
JOKYMCHTAx, BKJIIOYad YMCHHC HUCIIOJb30BATb MHOCTPAHHLIC MCTOYHUKHU I/IH(i)OpMaI_II/II/I n
MOHUMATh TEXHUYECKYIO JIOKyMEHTAIMIO HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

KitoueBble croBa: MHOCTPaHHBIN A3BIK; YU€OHHK; MpoQeccuoHaibHas TMYHOCTh UH-
KEHepa; MOJICIIMPOBAaHUE, HOPMATHBHO-TIPABOBAasI JIOKyMEHTAIIHS, CUCTEMa HHOS3BIYHON
MOJITOTOBKH; TEXHUYECKUHN BY3.
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AKTYaqbHOCTh TEMbI OOBSICHSETCS MOBBIIICHHBIM BHUMAHUEM K OCBOE-
HUIO TIPEIMETHO-CIICIIUATM3UPOBAHHON NEITEILHOCTH Oy NyIINX HHKEHEPOB,
B paMKax KOTOPOH U3y4YEHUE HMHOCTPAHHOIO S13bIKa CTAHOBUTCSI 3HAYMMBIM KaK
pe3yabTaT BHEUIHEAKOHOMHYECKOM aKTMBHOCTH TocynapcTBa. MHTerpanus
YCUJIMN TIPEJCTABUTENICH pa3HbIX CTPaH B MPOLIECCE PEIICHHS] COBMECTHBIX
MIPOU3BOJICTBEHHBIX 3a7]a4 B WHKCHEPHO-TEXHUIECKOUN chepe 0OBsICHSIET T0-
TPeOHOCTh OYIyIMX WHXCHEPOB B KOMMYHUKATHBHBIX 3HAHUSX, YMECHHIX U
HaBBIKaX Ha POJHOM SI3bIKE U S3bIKE UHIYCTPUATILHOIO MapTHEPA.

[ToarBepkaeHne NAHHON MO3ULIMU MOYKHO HAaWTU U B HOPMATHUBHO-IIPA-
BOBOM JIOKYMEHTAIIUM, PETIaMEHTUPYIOIIEH TpeOOBaHUs, MPEIbIBISIEMbIE K
CHEUATIUCTAM UHXKEHEPHOTo nMpoduiisi, 00ydaromuxcs no o0pa3oBaTeibHbIM
nporpammam Ilonutexauyeckoro mHcruryra COY. Hampumep, oGs3aTenb-
HBIM YCJIOBHEM SIBJISIETCS BJIaJICHHE KOMMYHUKATUBHBIMHU HaBBbIKAMU JIJISl CO-
ctaByieHus Texaundeckoi gokymenrtanuu (I1C 20.023), BorpocoB aJist mojryde-
HUs uHpOopManuu, GopMyIUPOBOK, MOHATHBIX A 3assutens ([IC 12.002),
COCTaBJIEHHE OTYETHBIX JTOKYMEHTOB Ha SI3bIKE MHOCTPAHHOTO TOCYJapCTBa
(ITC 20.012), urenne Texunueckoi qokyMmenramuu (I1C 31.007).

Takxum o6pa3om, HEOOXOTUMOCTh BIAICHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM OYTy-
VX HHXKEHEPOB aKTYaIU3UPYET TEMY CO3/IaHUS COBPEMEHHOTO YU4ECOHNKA HHO-
CTPaHHOIO $13bIKA, CIIOCOOHOTO B pamMKax OrPaHHMYEHHOrO KOJMYECTBA YacoB
chopMupoBath MNpPodHeCcCUOHATHLHO-3HAYMMBIE KOMIIETEHIIMH, HEOOXOIUMBIC
JU1st 9P PEKTUBHON AEATENHHOCTH CIIEIUATUCTOB. Pa3paboTunky yueOHUKOB U
y4eOHBIX MTOCOOUI JTIOJKHBI TAK)KE YUUTHIBATH CIIEAYIOIINE OCOOCHHOCTH.

Bo-niepBbIX, coaep:KarelibHOE HANOJIHEHUE YYeOHUKAa aHIIMHACKOTO sI3bIKa
JIOJDKHO OBITH HAMPaBJICHO HA Pa3BUTHE Y4eOHOM 1 MTO3HaBaTeILHOM (YpOBEHb Oa-
KaJlaBp) Hay4YHO-MPaKTHYECKON (YPOBEHb CIICIUATIMTETa) U HAYYHO-UCCIIEA0BA-
TEJILCKOW (YPOBEHb aCIMPAHTYPhI) JESTEIBHOCTH CTYAEHTOB MIPU PELLICHUH PO-
M3BOJICTBEHHBIX 33/1a4 B YCIOBUSX KOHCTPYKTUBHOIO MEXKYJIBTYPHOI'O IMAJIOTaA.
Bo-BTopbix, 00ydeHrne HHOCTPaHHOMY SI3bIKY B OOJIbINIEH cTereHn 0a3upyercst Ha
o0cyxieHrH MPOGECCUOHANBHBIX TeM, aKTYAIBHBIX JIJIs1 OyMyIIero HHKEHepa, ¢
YYETOM NMPO(HECCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOIO MOJIX0/1a, HE OrPAHUYHBASICH TE-
MaMU TIOBCEJHEBHOM COLIMOKYJIBTYPHOU M akaJieMH4YecKoil cdep. B-TpeTsux, Bce
YYacCTHUKHA 00pa30BaTEIbHOTO MPOLIECCa B3aMMOJCUCTBYIOT 4Yepe3 MPOEKTHYIO
JIESITENTLHOCTh, UCTIONB3YS ayTEHTUYHBIC ayJIMO- U BUAeoMaTepuaibl. Takas Ko-
orepaiys Mo3BoJISIeT pa3BUBATh TMYHOCTHBIN MOTEHIIUAI CTYJICHTA, YYUT €r0 KpH-
TUYECKOMY MBIIIJICHUIO ITPU COBMECTHOM PEILIEHUH MTPOU3BOACTBEHHBIX 3a/1a4.

C yueroM BhILLIENIEPEUUCIIEHHBIX 0COOEHHOCTEN npenoaaBaTensiMu COY
ObLIM pa3paboTaHbl yueOHble nocooust «English for Fashion and Furniture
Designersy [2] n «English for Graphic Designers» [3] nnst cTy1eHTOB 00pa3oBa-
TEIBHOrO ypoBHs OakaaBpuata. [locoOust conepkat yrpaxkHeHus, 00ydaroiiye
COCTaBIISITh JOKJIA/IbI ¥ IPE3CHTAIINH, CBSI3aHHbBIE C Oyay1iel mpohecCHOHATTBHOM
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JESATEIBHOCTBIO, C TOMOIIBIO MPO(EeCCUOHATBLHOM JIUTEPATyPhl, IEPUOAUKU U
y4eOHO-METOIMYECKUX MATEPUAJIOB, MIPEACTABICHHBIX B JAHHBIX W3JIaHHSIX.
TBopueckue 3a1aHus COCTABIECHBI C Y4ETOM TpeOOBaHMM PO ecCHOHATBHBIX
CTaHJApTOB, MPEIBSBISEMBIX K CTYJCHTaAM HANpPABJICHUS «APXUTEKTYpay.
IIpuBenem npumepsl:

1. You are writing an article « What can inspirey for the university newspaper.
Use Text 14 and other sources (e.g. the Internet) to answer the questions: 1. How
do designers get ideas? How do they search for clever combinations of forms, and
colors to inspire their projects? Where do they borrow ideas from?

2. Do you think that a fashion designer can appeal to buildings and city
Streets for the inspiration?

3. What does it mean to be a commercial designer? [2, c. 10].

Your friend is going to make a mood board. Use the texts of the Unit and
make suggestions to your partner about the main aspects of the mood board
(ideas, inspiration, colour, textures, etc.) [3, c. 17].

Ha oGpa3oBaTeiabHBIX YPOBHSX CIIEIUATUTETA U MArUCTPaTypbl (OPMHU-
poBaHue NpodhecCuOHATHLHON JMYHOCTH HWHXKEHEpa OCYIIECTBIISIETCS OJaro-
Japsi MOJCIMPOBAHUIO W PEHICHUI0 TEXHOJIOTHYECKUX CUTYallMii B pamMKax
HAyYHO-TIPOW3BOJICTBEHHON JESITEIBHOCTH, TMPEJCTAaBICHHBIX B Y4YeOHHKE
«English for the military» [4]. OCOOCHHOCTBIO JAHHOTO YYEOHHMKA SIBIISTFOTCS
YOPKHCHHSI HA PA3BUTHE COIMOKYIHTYPHOTO KOMITOHEHTA —3HAHWM, HABBI-
KOB M YMEHHH, TTO3BOJISIFOIITUX B3aMMOJIEHCTBOBATh B COOTBETCTBUU C HAIIMO-
HAJIbHO-KYJBTYPHBIMU OCOOCHHOCTSMH CTPaHbl M3y4aeMoro si3bIKa, (OpMHU-
pPOBATh CBOE PEUYEBOE MOBEACHNUE COTIACHO 3TUM OCOOCHHOCTSIM.

Hamnpumep, Read the information about the U.S. Army physical fitness test
and answer the questions.

1. What are the entrance examinations and required score for applicants
to programs at the Military Training Center of SibFU?

2. Is a physical fitness test recognized as a part of entry requirements? If
yes, compare its execution and scoring with the APFT procedure. What were
your personal points scored? [4, c. 43].

Match the names of English institutions providing an office rank with
their Russian equivalents [4, c. 44].

OO0pazoBaTenbHBI YPOBEHDh aCUPAHTYPHI TpeAronaracT (OopMUPOBAHHE
poheCCHOHAILHOM IMYHOCTH UHKEHEpa JIJIsl PEIICHHSI HAyYHO-UCCIIeI0BATEb-
ckuX 3aaa4. OOyJaromuiicss MokeT padboTaTh B pab0Te pOCCUHCKHUX U MHOCTPAH-
HBIX UCCIICOBATEIILCKAX KOJUIEKTHBOB, UCTIONH30BATh COBPEMEHHBIE METOIBI U
TEXHOJIOTUU aKaJeMHUUECKON KOMMYHUKAIMH. YueOHuk «Academic English for
Postgraduate students» Bxr04aeT pasiesbl, HAPaBJICHHbIE HA PA3BUTHE HABBIKOB
W3BJICUCHUS] HOBOW MHOS3BIYHON MH(GOPMAITIH U3 Ay TCHTUYHBIX JIEKTPOHHBIX U
MEYaTHBIX UCTOUYHUKOB VISl TIOCJICAYIOIIETO MCIIOJIb30BaHUS B Y4eOHOU, HAYY-
HOM U Mpo(pecCHOoHaTBHOMN IeATEIbHOCTH.
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Hanpuwmep, Select an article in your own field of research from your
target journal included in Web of Science or Scopus databases. Analyse the
structure of the selected paper, using the text «Research article structure» and
the questions below as a guide to your talk 1, c. 30].

Takum o6pazom, popmupoBanue mpopeccnoHaNbHON TNIHOCTH WHKEHEepa
HOCHUT HENPEPBIBHBIA U IOATAIHBINA XapakTep B BbICIIEH IIKoJe. /st Kaxaoro
00pa3oBaTeIbHOTO YPOBHS XapaKTEPHbI CBOU LM U 33/1a4H1, a 3HAYUT U COZep-
KaHue y4yeOHMKa aHTJIMICKOTO S3bIKa MEHSETCS B 3aBUCMMOCTH OT BHA Jes-
TENLHOCTH, B KOTOPYIO BOBJICUEH CTYACHT. MeToanyeckas KOHICTIUS y4eOHIKa
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa HalleleHa Ha (OPMHUPOBAaHNE KOMIIETEHIINH, CIOCOOCTBYIO-
nmx 3¢ HeKTUBHON podecCHOHATTLHON IEATEIbHOCTY Oy TyILIEro HHXKEeHepa ve-
pe3 MOJIETMPOBAHKUE PEATbHBIX MPOU3BOJCTBEHHBIX CUTYallMd B paMKaxX HMHO-
S3BIYHOM TMOJTOTOBKM B TEXHHYECKOM BY3€, Pa3BHUBAIOIIMX HABBIKK KPUTHYE-
CKOT'O MBIIIIJICHHS, B TOM YHCJIE MPH BbIACICHUH IPUOPUTETHON MHPOPMALIUU U
apryMeHTallu{ CBOEH HayYHOM TOUKH 3pEHUs] HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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O.A. I'opouenxo, E.H. Mu3enko

Kybancxuii cocyoapcmeennwiii mexnono2uieckull yHugepcumem

CraHoBJIeHHE COLMOKYJIbTYPHONH KOMIIETeHIIUN
Y CTYACHTOB-HHOCTPAHIIEB HHKEHEPHOT 0 BYy3a

PaccmaTpuBatoTcst crioco6s! pOpMUPOBAHUS COLMOKYIBTYPHONW KOMIIETEHIIUU B MH-
JKEHEPHOM BYy3€ Yy MHOCTPAHHBIX CTYACHTOB CTAPIINX KypPCOB Ha 0a3e aKCHOJIOTUIECKH OPH-
€HTHUPOBAHHOT'O y4eOHOro MOCOOHS MO PYCCKOM JTUTEpaType € HCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMU
KOMMeHTapusamu. lIpenmaraercss BBIABIATE €AMHCTBO LEHHOCTEM PYCCKOW JIMTEpPATYpHI,
CBSI3aHHOM C PETHOHOM, 3apyOeKHOU TUTEPATYPhI, 3HAKOMOM CTYICHTaM.

KiroueBrle cioBa: COIUOKYJIBTYpHAasA KOMIICTCHIMA; MHOCTPAHHBIC CTYACHTHI; NHIKC-
HEpPHBIN By3; pycCKas JIUTepaTypa; akCHOJIOTHUsl.
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CouMOKyJIbTYypHass KOMIIETCHIIUS, SBJISISICH KOMIIOHEHTOM KOMMYHUKa-
TUBHOW KOMIIETCHIINH, 0a3UpyeTCsl Ha YMEHHUHU aJIeKBATHO MOJIH30BAThCS 3HA-
HUSMU O CTPAHE U3Y4aeMOro sI3bIKa C YYETOM HAIMOHAIBHOIO MEHTAIUTETA U
JTyXOBHBIX IIEHHOCTEH MecTHOTO Hacenenus [1, ¢. 322], mpuaém BaxkHO chop-
MHUPOBaTh JTUYHOCTHOE OTHOIIEHWE K IEHHOCTSM, KOTOPBIC JOKHBI OBITh
MPUHSATH THOCTPAHHBIM CTYJICHTOM Ha YPOBHE TEPMHUHAIBHBIX (TJIABHBIX 00-
I€YEJIOBEUYECKHUX ).

JlyxOBHbIE LICHHOCTH, TOHUMAEMbIE KaK KOJJIEKTUBHOE OECCO3HATENBHOE,
MPEIoJIaratoT JABMXKEHUE OT LIEHHOCTHOW OpPHUEHTAlMU K LIEHHOCTHBIM Hea-
nam [3, c. 132], yto TpeOyeT 10CTaTOYHO OOJIBIIOTO BPEMEHHOTO MPOMEKYTKA
Y LEJICHANPABJICHHOTO 3allOJIHEHUSI «COLUMOKYJIbTYPHBIX JIakyH» [1, c. 323].
[ToaToMy Hamty4muii crnocod GoOpMHUPOBAHUS COLMOKYJIBTYPHOU KOMITETEH-
LMY — [TOCJEA0BATEIBbHOE 3HAKOMCTBO HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB C UCTOPUEN U
TpaguuussMu Poccuu, ¢ KyJIbTypou €€ HACEIIEHUs], C PYCCKOM XYI0KECTBEHHOM
autepaTypoil. OCOOEHHOCTh PYCCKOM JMTEpaTypbl — MOCTAaHOBKA MpOoOJeM-
HBIX 3THYECKUX BOIIPOCOB, TPEOYIOMINX BEIOOPA 00YUYaIOMUMHUCS TUIYHOCTHON
MO3UIIHU, CPABHEHHSI 3TOM MO3ULIUU C BBIPAKa€MOU aBTOPOM. 31€Ch BaXKHBI U
HUCTOPUKO-KYJIbTYPHbIE KOMMEHTAPUU K TEKCTaM, COMPOBOKIAEMbIC JIMHTBU-
CTHYECKHMMH TOSICHEHUSIMHU, 1 BHUMaHUE K OCOOCHHOCTSIM MECTHOM (peruo-
HaJbHOW) KyJbTypbl Poccun.

DTOT nepeyeHb COOTBETCTBYET cyxaeHuto J[.A. JleoHThEeBa O TOM, UTO
(GOpMBbI CYyIIECTBOBAHUS LIEHHOCTEW HAJ0 pAacCMaTpUBaTh Kak MEPEXOAsIIne
OJIHU B JIpyTrHe: 0OIECTBEHHbIE IEHHOCTH BOILIOIIAIOTCS B MI€aiaxX U IEIHUAX
OTJENbHBIX JIFOJIEH (B TOM YUCIIE U B 00pa3ax JUTEPaTypPHBIX F'E€POEB), YTO Bbl-
paxkaercss B MOCIEAyoIeM (OPMUPOBAHUM MOTHMBOB IOCTYIKOB YeJIOBEKa
(«Mozeneit TOMKHOTO0»), U TIEPEXO/IST B OOIIECTBEHHbIE IEHHOCTHBIE HJI€ANTbI
[5, ¢. 13-25]. Ho, 4T00BI naeansl cTainu 00IECTBEHHBIMH, TPEOYETCsI IOCTPOE-
HHUE «MOJIeJIEeH JTOJIKHOT0» B MIPOLECCe KOJJIEKTUBHOM JI€ATEIbHOCTH, TpeOyto-
el COBMECTHOTO 00CYXIEHHUS IIEHHOCTHOM (aKCHOJIOTMUYECKOM ) MTPOOIEMBI.

Kak MoxHO BUIETH, HOPMUPOBAHKE COLIMOKYIBTYPHON KOMITETCHIIUN Tpe-
OyeT opueHTaIuy Ha IEHHOCTHBIN MOAX0/ K H30upaeMoMy y4eOHOMY MaTepu-
ally, Ha YTO YKa3bIBAIOT U CO3JATEIH IIPOrPaMMBI JUII HHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB,
OIMCBIBASI COLIMOKYJITYPHYIO KOMIIETEHIIMIO KAK «yMEHUE CTPOUTH CBOE 00I11e-
HUE C YYETOM CHCTEMBI POCCUMCKUX HALMOHAIIBHBIX LEHHOCTEN» [2, c. 112].

Ha nam B3ruisna, 4roObl y MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB COLUOKYJIbTYpHas
KOMITETEHLIUST (DOpMUPOBATIACh YCHEIIHO, HAJI0 HAa CTaplIUX Kypcax JAenaTh
yIOp Ha 0COOEHHOCTHU PErHOHAIIBHON KYJIbTYpPbI, C KOTOPBIMU CTYJIEHTHI YK€
3HAKOMBI, M Ha JINTEPATYPHBIE POU3BEICHUS C UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIMU KOM-
MeHTapusimu. [Ipu 3ToM uTepaTypHbIe TPOU3BEICHHUS TOKHBI OBITH OPraHu-
30BaHbl TAKUM 00pa30M, YTOOBI MPEJCTABUTh €IMHCTBO IIEHHOCTEN PyCCKOM
JUTEpaTypbl U JIMTEPATYPbl MHOTOHAIIMOHAIBHOTO MECTHOTO HACEJIEHUS, B
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JAaHHOM ciiydae HaceneHusi KyOanu. DTa ujes BOIUIONIEHA B TOCOOMU s
WHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB CTaplIUX KypcoB «KyibTypHas u jauTeparypHas
xu13Hb FOra Poccun Hauaina XX Beka» [4].

Jlis peanu3anuy Haiei 3ajauu ObUIO MPUHATO BO BHUMaHUE, 4YTO Haubo-
Jiee IPKO CTAHOBJICHHE LIECHHOCTEW MPOSBIIETCS HA NEPEIOMHBIX JTaIlax MC-
TOPUYECKOTr0 Pa3BUTHSI, TO3TOMY ObUIM IPUBJIEUYEHBI JINTEPATYPHBIE IPOU3BE-
JIeHus, co3aaBaBmmecss B Hayaine XX B. DTO BpeMs, NMPEALIECTBOBABIICE
['paxxnanckoi Boline Ha KyGanu, u Bpems e€ 3aBepiuenus [4]. Ctonb OypHOMY
HMCTOPUYECKOMY IMEPHOAY MOCBATWIM CBOM MpousBeneHus A.M. I'opbkuii,
MEIIKOM UCXOJUBIINN F0KHBIE MPOCTOpbI Poccun, A.Il. UexoB, BEIHYKAEHHO,
1o 00JIe3HH, CBSI3aBIINI ¢ UepHOMOPCKUM MOOEPEKbEM CBOIO JKU3Hb, a TAKKE
N.C. llImenés, A.1. Kynpun, K.I'. [TaycToBCkui, 1aBiiMe NpeKkpacHble 3apu-
COBKHU MpepeBOIIOIIMOHHOr0 ObiTa. K 3T0M muesae nobaBuimch mucaTesy,
MOKA3aBIlIKME, KaK BBICTOsIO HacesneHue B ['paxnanckyro BoitHy: A.C. Cepa-
dbumosny, ®.B. I'magkos, A.C. Pocnasnes, A.H. Beprtunckuii, H.H. TypoBe-
poB u 1ip. K HUM IpUMBIKaeT KOropra MHOTOHAIIMOHAIBHBIX nucarenei Ce-
BepHoro Kaskaza: 1.C. Ilei, T.M. KepaiieB u ap.

B umxenepaoM By3e Kybanu B 0CHOBHOM 00y4arOTCsl CTYI€HTHI U3 apad-
CKHMX CTpaH, B IIKOJIAX KOTOPBIX YAEISIETCSA 3HAYUTENBHOE BPEMS H3YyUYECHUIO
JUTEpaTyphl, Kak apabCcKoii, Tak U 3apyOexHoi. Ha apabckom si3bIke UMU Ipo-
yuTaHbl oTAenbHbIe TpousBeaeHusa A.Il. Uexosa u A.M. ['opbkoro, o koro-
pPBIM OHU CPOPMUPOBAIIU MTPEICTABICHHUE O PYCCKOM JTUTEPATYPE B CPAaBHEHUU
c apa0ckoil. UM yxe U3BECTHBI CIOCOOBI COMOCTABIICHUS OTJEIbHBIX MPOU3-
BEJICHUM HAIMOHAIBHOM U pyCCKOM uTeparypbl. OHM UMEIOT MIPEACTABIICHHUE
O TYMaHUCTUYECKON HANPABIEHHOCTU PYCCKOW JUTEpaTypbl, C YBICYEHUEM
COTIOCTABIISIIOT €€ MPOU3BENICHUS C IPOU3BEIACHUSIMU KJIaCCUKa apaOCKOM Ju-
tepatypsl [Jxebpana Xamwns [[xeOpana. 3Hast coaep:kaHue €ro akCHUOJIOTH-
YECKM OPUEHTUPOBAHHBIX [10OM, JOCTATOYHO JIETKO IIPOBECTU CONIOCTABIICHUE
pPYCCKOM U apaOCKOM TUTEpaTyp, BHIABUTh TEPMUHAJIbHBIE LIEHHOCTH.

[IpuBnedenue TuTEepaTypHOro MaTepuana Juis (OPMUPOBAHUS COLMOKYJIb-
TYpHOM KOMIIETEHIIMA COOTBETCTBYET MPOIPaMMHBIM TPEOOBaHUSAM JUIi HHO-
CTPaHHBIX CTYJEHTOB CTAPIIMX KYpPCOB: KOMMYHHKALUSA HA TEMBbl KyJIbTYpPHOU
cpensl [2, c. 140], ymeHue naTh MOpPaJIbHO-3TUYECKYIO U COLMAILHO-IIPABOBYIO
OLIEHKY, YMEHHE BBIPA3UTh SMOLIMOHAIBHOE U MHTEJUIEKTYAJIbHOE OTHOILLIEHUE K
CUTYyallMH, K MHEHUSM U IOCTYIIKaM JIMTEPATypHBIX repoes [2, c¢. 141], Benenue
«IMaJIora BO3JECUCTBYIOIIETO Xapakrepa» [2, c. 142], ymeHne «npOKOMMEHTHPO-
BaTh OTHOIIICHHUE aBTOPA K M300pakaeMbIM COOBITHSIM [2, ¢. 143]. D10 mo3uiiuu
aKcHoJIOTuH, (GOPMHUPYIOIIUE EHHOCTHBIA B3I HA MUpP. OHU OCHOBaHbBI Ha
NPUHSATUA aBTOPCKOM OIIEHKU Kak 00pa3liOBOM, MPEAIoararoT BBISIBICHUE CO-
MPUYACTHOCTU aBTOPA K OMMCAHHOMY COOBITHIO, OCOOCHHO €CJTU B IPOU3BEICHUN
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OTCYTCTBYET MOJIOKUTENIbHBIN Tepoil. [locnenHee HanboIee CI0KHO AJIs CTY ICH-
TOB M3 apabCKUX CTPaH, MPUBBIKIINX K YETKUM YKa3aHUSIM aBTOPA, KaK HAIPUMeED,
B 3HameHuTor mosme J[xeOpana Xamus J[xeOpana «IIpopok», rae npencras-
JIEHO JIEJICHUE NIOJI0KUTEIIBHBIX T€POEB Ha BOIPOLIAIOIIMX U HACTABJISIOLINX (MO-
paTM3YIOIINX). YKa3aHHAs OCOOEHHOCTh JAET BO3MOYKHOCTh apaOCKUM CTY/IEH-
TaM IMPEKPacCHO BOCIPHUHMMATh pPAaHHHE POMAHTHYECKHE MPOU3BEICHHUS
AM. I'opbkoro, pomantudeckue pacckasbl A.C. I'puHa, a U3 MO3TOB OLEHUTH
. Ceepsinuna, M. BonommHa. ban3ocTs B aBTOPCKOM MTOCTPOCHUM CHOKETA Y
Han0oJIee U3BECTHBIX apaOCKUX MHUCATENEH U y pyCCKUX MUcaTelel-pOMaHTUKOB
Hayasia XX BeKa MO3BOJISIET BBIIBUTh TEPMUHAIILHBIE IIECHHOCTH U 3a CUYET UX aK-
Tyalu3aluy BbIPA3UTh HA PYCCKOM SI3bIKE CBOE OTHOULIEHME K MPOYUTAHHOMY B
JUAJIOTUYECKOM U MOHOJIOTUYECKOM BbICKa3bIBaHUU. [[pruém Takoe akCHOIOTrH-
YECKH HAIPABJICHHOE MPOYTEHUE MOYKET COCTOSATHCS TOJIBKO NIPU YCIIOBUU CO3/1a-
HUS y4eOHBIX CUTYyallMi MOCie TIIATEIbHOTO 3HAKOMCTBA C JIMHTBOKYJIBTYPHBIM
KOMMEHTapUeM, ITOJIrOTOBJICHHBIM aBTOPaMH MOCOOHUSI.

Taxum 00pa3om, CTaHOBJIEHHE COLMOKYJIBTYPHON KOMIIETEHLIUU Y CTap-
HIEKYPCHUKOB-MHOCTPAHLIEB MH)KEHEPHOI'O By3a MOXKHO OCYIIIECTBUTH Ha 0aze
UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX MOCOOWH, COAEpKAIIUX CIENHaIbHO MOJ00paHHBIC
aAKCHOJIOTUYECKH OPUEHTHUPOBAHHBIE JTUTEPATYPHO-XY10KECTBEHHBIE TEKCTHI,
ITO3BOJIAIOIIME TPOBECTH CPABHEHHWE C HAIMOHAIBHOM JIMTEPATypOU HHO-
CTPaHHBIX CTYJEHTOB.
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HU.H. I'pedbenkuna

Hayuonanwvnwiii uccneoosamenvckuii
Tomckuti nonumexHuyecKull yHugepcumem

TpyanocTu nepeBoaa GpaHuy3CKUX FrACTPOHUMOB HA PYCCKUM SI3BIK

B crarbe paccmaTpuBaloTCs TPy THOCTH, CBSI3aHHBIE C TIEPEBOIOM TaCTPOHHMOB, 000-
3HAYAIOIIUX HaUMEeHOBaHus 011011 ppaniry3ckoit KyxHu. Oco0oe BHUMaHHE yAEIsSeTCs Po-
Osieme BpIOOpa CIIOCOOOB MepeBo/Ia /il HanboJee aIeKBaTHON M YKBUBAJICHTHOM TTepeavn
3HAYEHHS U CTPYKTYPHI TACTPOHUMOB (DPAHITYy3CKOTO SI3bIKA HA PYCCKUH S3bIK.

KiroueBbie cioBa: (ppaHIy3CKHii sI3BIK; TACTPOHUMBI; CITIOCOOBI TIEPEBO/Ia; TPAHCIIH-
Tepalyst; TPAHCKPHITLUS; MOTYJISIINS; SKCIUTUKALIHS.

@®paHiry3ckass TaCTPOHOMUS, SIBIISACH 3aKOHOMATEIBHUIICH MHPOBOTO
KyJIMHApPHOTO MCKYCCTBA, OKA3bIBACT 3HAUMTEIIPHOC BIUSHUC HA KyJIMHAPHIO
pasTUYHBIX CTpaH, BKIOYas Poccuro. DpaHIy3cKrMe TaCTPOHUMBI TMPOYHO
YKOPEHWINCHh B PYCCKOM KYJIMHAPHOW TEPMUHOJIOTHH, MMPUBJICKas BHUMAaHUE
CBOEH M3BICKAHHOCTHIO U DKCTPABAraHTHOCTHIO.

TepmuH «racTpoHUM», IpeIoKeHHbI T.A. TaraHoBoOM, UCIIONB3yETCA
11t 0003HaYEeHUsI BCEX €IMHMI] OTHOcAmmXxcs K chepe «ema» [3, c. 38],
a UMEHHO HaMMEHOBaHMM OJIFO/], pECTOPAHOB, MPOAYKTOB ITUTAHMS, CITIOCOOOB
MIPUTOTOBJICHUS, CTUJIEH TUTanus, aueT u Ap. [lepeBoa ractpoHuMoB ¢paH-
I[y3CKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHUH SI3BIK SIBISECTCS CJIOXHOW aKTyalbHOU MpoOIie-
MO, TIOCKOJIBKY CBSI3aH ¢ HEKOTOPBIMHU TPYJIHOCTSIMH. VM B mepByto odepenpb
3TO BBIOOp crocoba repeBojia Ijisg HauboJiee aJICKBaTHOM M AKBHUBAJICHTHOM
repeayi 3HaUCHHUS U CTPYKTYPBI TaCTPOHHUMA.

[Tox BnustHUEM (DpaAHITy3CKOM KYJIBTYPHl MHOTHE OJIFO/Ia U HHTPEAUCHTHI
y>K€ IaBHO BOILLJIM B OOMXO0/1 [IOBCETHEBHOM KU3HU POCCUSAH, a 0003HAYAIOI1E
WX TACTPOHUMBI MMPOYHO 3aKPEIUIIUCh B PYCCKOM SI3BIKE U HE MPEACTABIISIIOT
HUKAKUX TIPOOJIeM I MTOHUMaHus. Yale Bcero Ha pPyCCKHM 361K OHH Tepe-
JAIOTCS TIPY TTOMOIIY TPAHCIUTEPAIMH, TPAHCKPHITIIMH UIH TPAHCKPUOUPOBA-
Hus. Hanpumep, cnoBa kpyaccan — croissant, niope — purée, deiuxamec —
délicatesse, mationes — mayonnaise, ppumiop — friture SIBASIOTCS IPUMEPAMHU
TPAHCKPHUMIMU. DTH CJIOBA 3aMMCTBOBAHBI U3 (PAHIIy3CKOTO SI3bIKa M Tepe-
JAI0T 3ByYaHHE OpPUTHHAJIA C UCIIOJIb30BAHUEM CUMBOJIOB KUPHWLIUIIBL. TpaH-
CKPHIIIMS TI03BOJIAET COXPaHUTh (POHETHYECKHE OCOOSCHHOCTH CJIOB, YTO
B)KHO JJISI IPABHIIBHOTO TIPOU3HOIICHUS. A TaKUe TaCTPOHUMBI, KaK 0)1bOH —
bouillon, 6ewamens — béchamel, xapamenv —caramel, kanomap — calmar,
kanveadoc — calvados, wamnunvon — champognon, SBISIIOTCS TPUMEpPaAMU
TpaHCIHUTEpAIlH, T. €. 3HAKOBOU TMepeaaun Ha3BaHUs ¢ (PPAHITY3CKOTO S3bIKA
Ha PYCCKHU S3BIK.
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OpHako, eciu JIe10 KacaeTcsi HAMMEHOBaHUM OJIF0/1 M MHIPEIMEHTOB, MEHEe
pacIpOCTpaHEHHBIX B PYCCKOM KyJIBTYpe, HapUMep Ha3BaHUW OJIt0]] BHICOKOU
KyXHU WK (HPAHITy3CKON PETHOHAILHON KYXHH, KOTOPBIE MPEONaraloT Haju-
YK€ ONPEACIICHHBIX 3HAaHUM O KyJIMHAPHBIX Tpaauiusax OpaHuumu, peasii ee ra-
CTPOHOMHYECKOM c(hephbl, TO MEPEBO TAKUX FACTPOHUMOB C (YPAHITY3CKOTO S3bIKa
Ha PYCCKHIA TOJILKO TIPU TIOMOIIH TPAHCIUTEPAITNH ¥ TPAHCKPHUTIIAH SIBIISICTCS 3a-
YaCTyIO HEIOCTAaTOYHBIM U TPEOYeT MOSCHEHNS, 2 TOYHEE SKCIUIMKAIIAN — OTTHCa-
TeNBHOTO TiepeBosa. Hampumep, Takue ¢paHITy3cKre raCTpOHUMBI, KaKk Kaccyie
(¢p. cassoulet), kuw nopen (@p. quiche lorraine), gpuxace (¢p. fricassée),
oytiabec (¢@p. bouillabaisse), wykpym snv3aceen (@p. choucroute alsacienne),
KOK-0-6eH (¢hp. coq au vin) 1 MHOTHE APYTHE, IPEJCTABICHbI B pyCCKOM rpaduke,
HO, TIPOJIOJDKask 3By4aTh MO-(PPaHIy3CKU, MOTYT OCTaBaThCs TPYAHBIMU I BOC-
NPUATHS ¥ TOHUMAaHUS U TEM CaMbIM CTaBHUTh B HEJIOBKOE IMOJIOKEHUE HETIPOCBE-
HICHHBIX [TOCETUTENEN PECTOPAHOB.

VIMeHHO ¢ Tako#l TPy IHOCTHIO CTOJIKHYJIMCH OOJBIIIEBUKH MTOCIIE PEBOITIO-
uuu 1917 rona [2]. C uenbto cTepeTh BCe KIaCcCOBbIE T'PAHUILIbI, B TOM YHUCIIE U
B TaCTPOHOMHH, OHH PEIIIIIN IIEPEUMEHOBATH CTapbie OYpiKya3HbIC HA3BaHUS,
HEMOHATHBIE paboueMy KJIacCy, U3-3a OOJIBIIIOTO KOJTUYECTBA 3aMMCTBOBaHUI
W3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B MEPBYIO ouepens u3 (paHIly3CKOro, Ha HOBBIE
Ha3BaHUs, O0Jee MOCTymHbBIC I poieTapuata. CiaeayeT OTMETHTh, YTO CTa-
pbie Ha3BaHWS y)K€ OBLIM HAIHMCAHBI MO-PYCCKH, T. €. TPAHCKPUOHWPOBAHHI.
Ho onm coxpansiiiv cBO€ HHOCTpaHHOE 3By4YaHHe, HIUEro He roBopsiiiee pado-
yemy kjaccy. 1o cytu, 607bIIEBUKN PUMEHIIN CIIOCOO SKCIUTUKALMN WIIH
OIMMCATENILHOTO TIEPEBO/Ia VIS TTOJTHOTO TOHUMAaHUs (PPaHITy3CKUX TacTPOHU-
MoB. Tak, Hampumep: xoncome npomanvep (pp. consommé printanier;
printanier — 6yk6. BECCHHUMN ) TIPEBPATUIICS B 0)IbOH C KOPEHbAMU U 3€1EHbI0;
KoHcome posinb (Qp. consommé royal unu a la royale; royal — 6yke. KOpOJIEeB-
CKUIl) — B OVIb0H ¢ MonouHou auyHuyell, cyn Oszenv (¢p. soupe a ['oseille;
«oseille» IPOU3HOCUTCA «O3€1») — B CYN U3 WaABEIsl C MOJIOKOM; KDEeM Jisl-peH
(¢pp. creme (a) la reine; a la reine — 6yK6. MO-KOPOJIEBCKH, JIJIs1 KOPOJIEBHI) — B
KYPUHblLL cyn npomepmulit, ocempuna @ropenmun (@p. esturgeon (a la)
florentine) cTana ocempuHo 3a8apHOU CO WNUHAMOM;, KOKUIb U3 pbiobl (Pp.
coquilles de poisson; coquille — 6yxs. KOKuIbHULIA — (HOPMOUKA JIJIs 3aIICKAHUS
B BUJIC PAKOBUHBI) CTAJIa pblOOU 3aNe4eHHOU NOO MOJIOYHBIM COYCOM; KOM-
nemol 0e-eoasii (gp. cotelette de volaille; volaille — 6yxs. noMaliHss NTULA) —
OMOUBHLIMU KYPUHBIMU Komjemamu; mamiom u3 pulovl (¢pp. matelote de
poissons; a la matelote — 6yk6. IO-MaCTPOCCKU) — pyOJIeHHbIMU PbLOHBIMU KO-
nemamu;, caram napusven (¢p. salade parisienne; parisienne — 6ykg. mapux-
CKUM) — canamom u3 ceedxcell 3elleHu ¢ OUYbI0 Ul MeIIMUHOU;, COYC Maoepa
(¢pp. sauce (au) madere; madere — copT BUHA) — KpacHwvim coycom [2].
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B pe3ynbraTe onucaTenbHOro nmepeBojia HoBbIe Ha3BaHUs OJIFO]T CTAJTU JIeH-
CTBUTEIIHHO IMOHATHBIMU, HO HEMHOTO JTTMHHBIMHA. OHM cosiepykaT HHGOPMAIIHIO
o dopMe Or07a, €T0 MHTPEANCHTAX W CIIOCO0e MPHUToTOBICHUA. OTHAKO TIPH
ATOM HOBBIC Ha3BaHMS CTAJIM OUYCHb MPOCTHIMU, TPAKTUYHBIMU. OHU JTUIITUINCH
CBOETO MHOCTPAHHOTO MTPOUCXOKACHHUS, YTPATHII CBOE (PPaHIly3CKOE 3ByUaHUE,
KOTOpOE IMPHIABAJIO UM IIPHBIICKATEIILHOCTH. Ternepb OHU 3ByYaT OOBIACHHO U
(YHKIMOHAIILHO, YTO JIENaeT UX 00Jiee NOCTYIHBIMU JJIsi IIUPOKOM ayIMTOPHH,
HO OJTHOBPEMEHHO CTHPAET YHUKAILHOCTh M ayTEHTUYHOCTD.

B nnane nepeBoia MOKHO BBISIBUTH HEKOTOPBIE HeCOOTBETCTBUS. Hampu-
Mep, «kKOHCOMe» (¢hp. consommé — cosepuiennblil, 3aeepuiénnsiii) [ 1] nepepe-
JIEH Ha PYCCKUU SI3BIK €AUHULICH ¢ 00Jiee MIMPOKUM 3HAYCHUEM «OYJIbOH.
Ho xoHCcOMe — 3T0 He coBceM OYJIbOH, HE MPOCTOM OYJIbOH, y HUX Pa3HbIE pe-
LENTYPBhI, pa3HbIe TEXHOJIOTUU MpUroToBiaeHus. Koncome TpedyeT Gosee mpo-
JIOJDKUTENIPHOM TOTOBKM Ha 0asze y)ke Kakoro-to OyiboHa. IlepeBecTu 310
CJIOBO Ha PYCCKHH S3bIK MOXKHO OBLIO OBI MPH ITOMOIIM KCINTUKAIIMNA Kak
«KPETKUW TPO3padHblii OyJIbOH» WM «KOHIIEHTPUPOBAHHBIA IMPO3PAUHBIN
OynboH». OJTHAKO B COBPEMEHHOMN KyJIMHAPHOW TEPMUHOIOTUH KKOHCOME) 3a-
HUMAET CBOE JIOCTOMHOE MECTO U He TpeOyeT JOMOJHUTEIIBHOTO ONMUCaTEb-
HOTO MepeBO/Ia.

Jpyroii npuMep HETOYHOTO MepeBoia KacaeTcs coyca mazepa (¢p. sauce
(au) madere, madere — copm kpacHoeo suna) [4], KOTOPBIA OOJIBILIEBUKH TI€-
pEBeIU KaK «KpacHblii coyc». Coyc Majiepa JeHCTBUTEIBLHO MOXKET ObITh Kpac-
HOTO 1IB€Ta, HO MHOT/Ia U 00Jiee TEMHOTO U Ja)xe KopuuHeBoro. OIHaKo Kpac-
HBIX COYCOB MHOT0, YaIll€ BCEr0 OHU aCCOLMUPYIOTCS C TOMaTaMU WUJIU TOMaT-
HOM IacTOM, a B COyce Majiepa HET TAKMX MHIPEAUEHTOB, TaK KaK B €r0 COCTaB
BXOJUT KpacHoe BUHO «Manepa». [Ipu nepeBojae npousonuia MOIYJISIUS C
3aMEHOM BHJIOBOM 4acCTH ¢ MMEHEM COOCTBEHHBIM Ha €WHHUILY, 3HAYECHUE KO-
TOPOU JIOTUYECKHU CBSI3aHO CO 3HAYCHUEM MCXOJHOW eauHulbl. Ho pu sTom
3Ha4YeHHUE OJIF0Ja HECKOJIbKO M3MEHUIIOCh. B KadecTBe ajabTepHATHBHOTO Iie-
peBOJIa MOXHO TMPEJIOKUTh Ha3BaHUE «BHHHBIM coyc Majepa» uiu «kpac-
HbIUA coyc Mazepay.

B 3akiroueHun MOXKHO cJiefiaTh BBIBOJ O TOM, YTO IIEPEBOJI TaCTPOHUMOB
¢ (bpaHIly3CKOro si3plka Ha PYCCKHUH MPEJCTaBISICT COOOW CIIOXKHYIO 3aj]auy,
perieHrue KOTopoi TpeOyeT KOMIUIEKCHOTO mojaxoaa. OCHOBHOE BHHUMAaHHUE
CleyeT yIelsTh HE TOJbKO BHIOOPY ONTHUMAJbHBIX CIIOCOOOB MepeBojaa, HO
TaKK€ YYUTHIBATh KYJbTYpPHBIE OCOOEHHOCTH U HAIIMOHAIBHBIC TPAJAUIIUU
(bpaHIly3CKOTro KyJIMHAPHOTO UCKYCCTRA.
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I.I'. I'ypbanoea

Muneeuesupckuii 20cyoapcmeerHblll YHUgepcumem

English slangs and its ways of formation

Slang is formed by the means of word creation. The main means of slang formation
in English is the use of words in a figurative sense. Another way of slang formation is to
shorten words. The number of slangs formed by suffixes is relatively small. The ability to
borrow words from other languages, change their meanings and adapt them phonetically is
also a productive way in slang formation process.

Key words: slang; suffixes; borrowings; meaning; prefixes.

Nowadays, in English and American linguistics, attention is paid to the study
of slang and its characteristic features A number of famous linguists such as
E. Partridge, P. Mario, S. Fleksner, V.A. Khomyakov, I.R. Galperin did a lot
research in this linguistic phenomenon. Different popular dictionaries define the
term slang in different ways. For example, the Thesaurus Dictionary (computer
version) explains slang as standard terms for different emotional states.

Webster’s New Practical School Dictionary defines slang as special
language for people involved in trade, theft, and sports. The new Oxford
English Dictionary defines slang as: special words used by people with vulgar
behavior or bad reputation; jargon; the language used by well-educated people.

Richard A. Spears, author of Dictionary of American Slang, concludes
that slang is a fun word or phrase used in spoken speech. Before talking about
the ways in which slangs are created, it should be noted that slangs are divided
into two groups: general and special slang.
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Common slang refers to words and phrases with emotional connotations
that are generally understood and used outside of literary English. Special
slangs are words and word combinations belonging to one or another class or
professional jargon [2, p. 137].

[.V. Arnold suggests dividing slangs into groups according to their using
area. He also notes that, according to the semantic system of English
vocabulary, if slangs convey new and necessary concepts, they can become
entrenched in the English literary language. But if slangs were only new
concepts, then they quickly disappear from the language [1, p. 25]. Some
words remain slang forever. For example, «booz» «alcoholicy, «drunky.

Slang terms are formed through the creative use of language available in
a dialect. In English, the main means of slang formation involve the
metaphorical use of words. Another slang formation method involves
shortening words. Slang formed with suffixes is relatively rare. Borrowing
words from other languages by changing their meanings and phonetic
adaptation is also a productive method for forming slang. There are different
ways in the formation of slang:

1. Contrary usage of words in word combinations: for example, «fo crack
wisey becomes «wisecracky.

2. Borrowing words from other languages: for instance, «swami guy»
from Hindi meaning a holy person. «Kibitz» is derived from the German word
«kiebitzeny, meaning to peek at cards secretly, and its slang meaning is to give
unwanted advice to players or their coach; to interfere with jokes or irrelevant
ideas.

3. Adding affixes to the root or stem of words to create new slang: Affixes
are additional elements in words; they either enhance the word's root to create
new words or change the word's form. For example, «smileyy —symbol,
«hackery — programmer, «crockyy — delicate, fearful of changes, «chunkingy —
division into parts. The «—loo» suffix doesn’t have an independent meaning;
it’s an intensifier slang device that simply adds color to words («fakeloo artisty —
a faker). The «—ly» suffix indicates diminution and similarity («pally» —a dear
form of comrade).

In English, slang forming suffixes «-ress» and «—ette» are added to the
end of nouns to form words that pertain only to the female gender: «chiselette»
(a woman who wants to marry a wealthy man), «chubette» (a chubby woman),
«giggelettey (a visually attractive but foolish woman), «wolfette» (a flirtatious
woman), «bewitcheress» (a beautiful, young woman), «sexciteressy
(a passionate, young woman,).

«Cool it is» says a chubette with mousy hair and a big grin [4, p. 165]

4. Some slang terms are used in sentence form. There's no need to form a
new slang every time. Slang in sentence form is used for greetings, agreements,
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and expressions of discontent. For example, «How are you? Ken? Long time
no see. Whom are you working for?» Here «Long time no see» means «we
haven’t seen each other in a whiley.

«Long time no see, Jeffrey, » says the man in the long coat» [3, p. 387].

«What do you mean by an interrupted screw?» — «Search me» (Used to
mean «I have no idea»).

«You boys got hot suppers to go to, says you! — Oh, yeah! Says you! — Oh,
yeah!» — An ironic exclamation that questions the authenticity of the
conversation’s words.

5. Slang formed through the combination of sounds: «gottum» — got him,
got them.

6. Several models of abbreviations contribute to the creation of slang:
abbreviations used only with the initial letters of words «Beeb» — British
Broadcasting Corporation), palindromes (words read the same backward and
forward) «ecaf» — face.

7. Compound slang: combines part of one word with part of another or
with a whole word. Young people prefer this type of slang. These words are
not found in any dictionary, but the meaning can be understood from the
original form of the words: «snail — maily — the outdated form of information
transmission, «flatwormy» — to emphasize, «cyberbuddy» — an online friend.

Adj+N, N+N, V+N type composition slangs are also widely used.

1) Adj+N slangs: «rottenraty (a person who has lost confidence,
corrupt), «deadbeat» (a lazy person, a person who makes a living at someone’s
expense), «coldturkey» (to break a bad habit), «coldfeet» (to lose courage,
fear):

Some children have the misfortune of being tought by deadbeat teachers
and administrators [7, p. 106].

2) N+N composition slangs: «couchpotato» (a person who spends a lot
of time in front of the TV and does not engage in physical activity),
«dumbbunnyy (inferior), «lovehandles» (fat accumulated on the sides of the
waist):

1 think dumb bunny would be all right to call Mr. Nixon [6, p. 8].

3) V+N composition slangs: «cut the mustardy, «raise the roofy, «roll out
the red carpety, «shoot the breezey:

«lf you did cut the mustard, you became an unhappy many [4, p. 274].

4) Preposition + Noun composition slang: «from hell to breakfasty»
(entirely, from one end of the world to the other end), «in a fix/in the cluby
(pregnant), «near the boney (being close to the truth):

I have laborers from hell to breakfast and back again over a distance of
sixty miles [5, p. 431].

N+N composition slangs are the most widespread and used slang.
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8. One effective method in the creation of slang is the metaphorical use of
words: «stay kind» (to be healthy), «to shake a bity (to dance), «to bust out
some movesy (to dance beautifully), «to peak career-wisey (to reach the peak
of one's career).

9. Changing the meanings of lexical — semantic units: narrowing or
expanding word meanings, using them metaphorically, plays an important role
in the creation of new slang: «to hang out» — to relax, «to hold on your socksy» —
to hold on, «to squeeze iny — to fit into a small space, «to hmmmmy (to think),
«to springfeely — the mental state of spring, «to love somebody to bitsy —
to love someone excessively, «to blow away» — to amaze.
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.C. lauenko
HUY «Mockosckuii snepeemuyecKuii UHCMumymy»

Oco0eHHOCTH MepeBOa BOCHHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB:
JeKCUYEeCKHUM acCleKT

JlaHHast cTaThsl OCBSIIEHA PACCMOTPEHUIO OCOOCHHOCTEH MepeBojia BOCHHO-TEXHHU-
YEeCKOH TUTepaTypbl. AKTyalIbHOCTh TAaHHOM TeMbI 00yCIIOBIIeHa HEOOXOAUMOCTBIO U3yYe-
HUs OCOOCHHOCTEW TEepeBOJa BOCHHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB W JOKYMEHTAIIUH, a TaKKe
HGI/ISMCHHOI\/II BAXKHOCTBHIO THIATCIIBHOI'O aHAJIN3a nepeBonquKoﬁ NCATCIIBHOCTHU B 06HaCTI/I
TEKCTOB 0003HAYEHHOIN TEMATHUKH.

KJIIO‘-IGBBIC CJIoBa: TepMI/IHOJIOFI/Iﬂ; BOGHHO-TGXHI/I‘-IGCKI/Iﬁ HepeBon; BOQHHLII\/'I Hepe-
BoquMK; KoHTEKCT; BITJIA.
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XXI BEK MOKHO Ha3BaThb BEKOM TEeXHOJIOTUWA. CerofgHsi Mbl CTAHOBUMCS
CBUJIETEISIMU CO3/1aHUS HOBBIX TUIIOB BOEHHOU TEXHUKH. ECTECTBEHHO, IEPEBO
MaTepHUaJIOB, OMHUCHIBAIOIIUNX XAPAKTEPUCTUKA U OCOOCHHOCTU JSKCIUTyaTalluu
JTAHHOW TEXHUKH, TPEOYyeT OTNIEIBHOTO BHUMAaHUS, KaK CO CTOPOHBI CIEIHAIH-
CTOB B BOCHHO-TEXHUYECKOHU c(epe, TaK U CO CTOPOHBI KBATH(PHIIMPOBAHHBIX
BOCHHBIX MEPEBOTUMKOB, BIAJCIONINX CIEHUAIbHBIMU MIEPEBOAUYECKUMU TIPUE-
Mamu. Kpome Toro, B CBS3M C pa3BUTHEM BOEHHON TEXHUKU CTPAHAMU, IIPEACTAB-
JSOIMMHU TTOTEHIMAIBHYIO yTPO3y JJIA HAIIEW CTPaHbl, aKTyaJlbHbIM CTaHO-
BUTCSI U3yUEHUE OCOOCHHOCTEH MepPeB0/ia TEKCTOB U MAaTEPUAIIOB, TOCBSIIICHHBIX
HAaTOBCKOM BOCHHOW TEXHHKE.

[lenb 1aHHOM CTAThU PACCMOTPETH OCOOCHHOCTH MIEPEBO/IA CIICIIUATBHBIX
CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM, BCTPEUAOLIMUXCA B BOCHHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX,
MIPOAHAIN3UPOBATh CIIOXKHOCTH, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTH B IPOLIECCE UX
MIEPEBOJIA, a TAKKE ONKCATh BO3MOYKHbBIE IEPEBOAUECKUE PEUIEHUS, KOTOPBIE
CMOTYT TIO3BOJIUTh HAanOoOJIee TOYHO TMepeaTh CMBICH JTaHHBIX JIEKCUYECKUX
€IVHHLI.

[Ipexxne Bcero, CTOMT OTMETHUTH, YTO MEPEBOJ MOIOOHBIX y3KOHAIPAB-
JICHHBIX MATEPHUAJIOB CBS3aH C OOJBIITUMU CIOKHOCTSAMH, C KOTOPHIMH BOCH-
HOMY NEPEBOAUMKY MPUXOAUTCS COPABIATHCA B ITpouecce nepesoaa. [Ipu pa-
00T€ C BOGHHO-TEXHUYECKUMU TEKCTAMH MEPEBOAUNKY HEOOXOIUMO IOHECTH
BCE HIOAHCHI, HE 3a0bIBasg O CMBICJIE UCXOAHOro TekcTa. K Tekcram BOEHHO-
TEXHUYECKON TEMAaTUKU MOKHO OTHECTH: MaHyasbl, JOKJIAbl HAYyYHO-TEXHU-
YecKuX KoH(pepeHIui, 0030psl U T. 1. JIeKCuYeckuil COCTaB JaHHBIX TEKCTOB
HE OJTHOPOJICH U MOKET BKJIFOYATh B c€0s pa3IudyHbIe BUJIbI JIEKCUKH. J1J1st Tipa-
BUJILHOTO MEPEBO/Ia MOAOOHBIX MAaTEpPUAIOB MEPEBOUMK JOJIKEH MOHUMATh
cnenuuKy JaHHOU cdepbl U 3HATh BCE OCOOCHHOCTU MEPEeBO/Ia TAKUX MaTe-
puanoB. O0ecneyuTs BEICOKYIO TPO(EeCCHOHATBHYI0 OATOTOBKY MEPEBO M-
KOB BOEHHO-TEXHMYECKUX TEKCTOB MOYKHO pPa3BUBasi YMEHHS OPUEHTUPO-
BaTbCS B OOJBIIIOM KOJMYECTBE CIOKHBIX TEPMUHOB U TOYHO TEpeaaBaTh UX
CMBICII Ha pyccKkuid si3bIK. Mccneayst 0cOOEHHOCTH aHTIIO-PYCCKOTO BOCHHO-
TEXHUYECKOro nepesona, JI.M. bopucoBa peKOMEHAYET BBIACIUTS IIATh KaTe-
ropuii oOmieHay4JHbIX ¢ioB [1, c. 14—15]: 1) obmenay4HbIe c10Ba, OTCYTCTBY-
IOLLME B OOJBIIMHCTBE OOIIMX ITEPEBOJHBIX CI0BAPEiL; 2) «JI0KHBIE PY3bs 1€~
pEBOAUMKAY; 3) CJI0Ba MIMPOKON CEMAHTUKU; 4) HU3KOYACTOTHBIE CJIOBA C y3-
KOU CEMaHTUKOM; 5) CTUIIMCTUYECKU OKPAIIEHHbIE JIEKCUUECKUE CPEJICTBA.

EctecTBeHHO, Kax/1ast KaTeropus cJIoB TPEOYeT OTAEIBHOIO PACCMOTPEHHSL.
Bonee Toro, nHoraa B ogHOM a03a1ie MOYKET BCTPETUTHCS HECKOJIBKO KaTeropui
«MPOOJIEMHBIX», C TOYKU 3PEHUS UX TIEpeauu Ha PYCCKHUI A3bIK, CJIOB.

[IponmitrocTpupyem BbIIECKA3aHHOE.

Opurunan: «ESU TK is built on the basis of a number of types of
command and staff and communication vehicles with modern electronic
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equipment and computing facilities. For use on various equipment and in
subdivisions, software and hardware complexes of the required composition
have been developed. All these components make it possible to collect all data
from a squad, armored vehicles, reconnaissance equipment, headquarters, etc.
in a single information and control field» [3].

IlepeBoa: «kECY T3 co3nan Ha 0a3e psaa TUIIOB KOMaHAHO-IITAOHBIX Ma-
IIIMH U CPEJICTB CBS3U C COBPEMEHHBIM JICKTPOHHBIM 000PYIOBAHUEM U BBI-
YHCITUTEIBHBIMU CpeAcTBaMHU. J{Ji1 MCTIOIB30BaHUSI HA Pa3IM4IHOM 000pyI0-
BaHWM W B Pa3HBIX MOJPA3ACICHHUIX pa3paboTaHbl MPOTrpaMMHO-aMIapaTHBIE
HEOOXO0MMbIE KOMIUIEKCH. Bce 3TH KOMITOHEHTHI MO3BOJSIOT COOpaTh BCe
JTaHHBIE OT OTJEJICHWH, OPOHETEeXHUKH, Pa3BebIBATEILHOTO 000pYI0BaHUS,
mraba v T. 1. B €IMHOM HH(POPMAIIMOHHOM U YIIPABIISIOIIEM I0JIE).

PaccMoTpum faHHbIN (parMeHT U MpoaHATIM3UPYEM MPOOJIEMHBIE JIEKCH-
YECKHE MOMEHTHI (BBIICJICHBI )KUPHBIM HIPUGPTOM).

[lepeBoauMKY, KOTOPBIH panee He paboTa C MOAO0OHBIMHU TEKCTAMH, TIPU-
JIeTCsl pa300paThCs, Mpexkie Bcero, ¢ abOpeBHaTypoi, KOTopasi BCTpE4aeTcs B
Havane Tekcta — «ESU TK».

ECY TK (takxke u3BectHoe kak ABX TK) npeacrasnsier coboil TakTh-
YECKUU KOMITIEKC JUTsl BeieHusI 00s1. J[aHHBIN KOMIUIEKC BKIIFOYAaeT HABHUTAIlH-
OHHBIE CHCTEMBI, CIIyTHUKOBBIE W NUIOTHBIE cpeacrTsa cBs3u. ECY TK wuc-
MOJIB3yEeTCs [Tl BeIeHUs1 00€BBIX AecTBUMA. J1JI1si TpaBUIIBHOTO MEPEeBOIa JaH-
HOU a00peBHATYyphI MEPEBOIUMKY HEOOXOUMO, MPEK]IE BCEr0, 03HAKOMUTCS
c uH(opMalel U nanpliie peliaTh OCTaBUT JIU OH abOpeBUAaTypy WU J1acT
IIOJIHBIM BapUaHT.

Jlanbliie, nepeBOIYUKY HEOOXOIUMO TOHSTh, KaK JIy4Ille IepEeBECTU CII0-
BocodeTanue «command and staff and communication vehicles» («komanono-
WMAabHbIX Mawul u cpedcmas ceazuy). IlepeBos JaHHOTO TEPMHHOJIOTHYE-
CKOTO COYETaHUS MOKET BbI3BATh HEKOTOPYIO TPYJIHOCTb, T.K. B CIIOBApPSAX HET
nepeBo/ia MmoJ0OHBIX CIIOBOCOUeTaHu. [[i1s1 aeKkBaTHOTO mepeBojia MePEeBO/I-
YUKy CJIeIyeT pa3odparhcs, uTo Takoe «command and staff vehicley. Jlannoe
TEPMHHOJIOTHYECKOE COYETAHHUE TTEPEBOIUTCS KAK «KKOMAHOHO-UMAOHbIE Ma-
wunoy. Ilocnme 5TOro, MEpPeBOTUYMK JOJKEH IOCMOTPETh, YTO TaKoe
«communication vehiclesy». Yaille Bcero 1aHHOE€ CIIOBOCOYETAHHUE MEPEBOAAT
KaK «Cpeocme ces3u», PexKe Kak «cpeocmea KOMMYHUKAYUL.

B nmanHOM (parmeHTe TekcTa BCTpeudaroTCs W OOIIEHAy4YHBIC CIOBA —
«software and hardware complexy. IT0 CI0BOCOUETaHUE SBISETCA 4acCTOT-
HBIM U UCIIOJIb3YETCSI HE TOJIBKO B BOCHHO-TEXHUYECKOM, HO U KOMITBIOTEPHOMN
cdepe. OObIYHO TIEPEBOJI MOAOOHBIX OOIIEHAYYHBIX CJIOB HE BBI3BIBAET MPO-
6sieM y nepeBo1unkoB. CTaHJapTHBIM BApUAHTOM IEPEBO/IA SIBIISETCS — «IIPO-
IrpaMMHO-aNNapaTHbIA KOMILJIEKCY.
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Bonpire npo6iemM MOKeT BOSHUKHYTB CO CJIOBOM «compositiony». JlaHHOe
CJIOBO CUUTAETCS «IOXKHBIM JPYroM MEPEeBOTUMKA», T.K. 3a4aCTYyI0 HEOIIbIT-
HBIE TIEPEBOTYNKHU TIEPEBOMIAT €T0 KaK «KOMITO3ULIUs». Tem He MeHee, TaHHOE
CJIOBO UMEET PsiJl APYTUX 3HAUYEHUIN: COCTaB, CTPYKTYpa, COUMHEHHE, TIPOU3BE-
JICHUE, CTPOCHUE, COCTABIICHUE, CMECh, COEUHEHUE. B BOEHHO-TEXHUYECKOMN
cdepe dare BCero JAaHHas JICKCUYECKas SIUHHUIIA B COUYECTAHUHU CO CIIOBOM
required MepeBOUTCS KaK «mpedyemblil COCMAs».

Kpome Toro, B TekCTe MpEeACTABICHBI CTAHAAPTHHIE TEPMUHOJIOTHICCKUC
eauHuLbl: squad, armored vehicles, reconnaissance equipment, headquarters.
[TepeBoa JaHHBIX JIGKCUYECKUX CIWHUIl HE JIOJDKEH BBI3BATh CJIOKHOCTEH
JaXe y HAYMHAIONUX BOSHHBIX MEPEBOTYNKOB, T.K. TAHHBIC CJIOBA SBJISIFOTCS
YaCTOTHBIMU B BOCHHO-TEXHUYECKOMW JIUTEpPATypE.

[TonBoas UTOTH, OTMETHM, PE3yJIbTAThl TAHHOTO WCCIICIOBAHUS MOTYT
OBITh MCIIOJIH30BAHBI TIPH MTOJATOTOBKHA BOSHHBIX MEPEBOTUYUKOB.

OTMeTuM TakKe, 4TO HEMPEeKpaIlIaroIeecs: pa3BUTHE U BHEIPEHUE HOBBIX
TEXHOJIOTUI B 3HAYUTEIHLHON CTENEHU OyAeT BIMSATh HAa PHIHOK IMEpPEeBOIYC-
ckux yciyr. HecMoTpst Ha akTHBHOE MCTIOJIb30BaHUE UCKYCCTBEHHOT'O UHTEII-
JIEKTa B TEPEBOJIC, Ha CETOIHAIIHUN JI€Hb TTOI00HBIC TTEPEBOABI O CUX TIOP
TpeOYIOT MPOBEPKU M KOPPEKTUPOBKH. Bce 3TO MOKa3bIBaeT, YTO MEPEBOJI-
YUKW, YMEIOIINE TPAMOTHO MEPEBOIUTH BOCHHO-TEXHIHYECKNE TEKCTHI BCETIa
OyIlyT BOCTpEOOBAHBI.
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1. bopucoma, JL.U. Jlekcuueckue OCOOEHHOCTH aHIJIO-PYCCKOIO
HAy4YHO-TEXHUUYECKOTO MEPEBOAA: TEOPHSI U IIPAKTUKA IEPEBO/IA : YUEOHOE MO-
cooue / JI.U. bopucosa. — Mocksa : HBU-TE3AVYPVYC, 2005. — 216 c.

2. CremnanoB, C.A. KpaTkuii yuyeOHBIN aHTJIO-PYCCKUU U PYCCKO-aH-
IVIMUCKUM BOCHHBIM CJIOBaph. AHITIMMCKUM S3BIK : y4eOHOe Tmocooue /
C.A. Crenanos, A.C. Beperennuko, M.B. [lony6osipoBa [u nip.] moa penax-
uueit C.A. CrenanoBa. — Mocksa : benbiit Berep, 2024. — 112 c.

3. Crenano, C.A. IlpakTuueckuii Kypc BOEHHOTO NI€peBOJa. AHIIINIA-
ckuil s3bIK. becmnorneie ammapatel: yueOnoe mocodue / C.A. CrtenaHos,
M.H. OBcsnuaukosa, M.B. IlomyOosipoBa, [u np.]; nox pegakuueid C.A. Crena-
HoBa. — Mocksa : BoenHslil yauepcurer Munooopons! Poccun, 2024. — 190 c.

Hayu. pyk.: Ky3uenosa B.1O., k-T. ¢puno:n. H., gow.

58



H.H. /lepman

benopycckuii nayuonanvuvly mexuuueckuu ynugepcumen

JlyxoBHOE BOCTIMTAHHE KAK BAYKHASI COCTABJIAIONIAA
00y4YeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B craTthe paccMaTpuBaroTCsi BONPOCHI OPraHU3AIMHU TYXOBHOTO BOCITUTAHUS HA 3aHS-
TUSAX TI0O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YUPEXKICHHUU BBICIIETO 00pa3oBaHus. PackpbIBaroTCs OC-
HOBHBI€ TTOJXO/Ibl, BUJbI IEATEIHLHOCTH U TEMAaTUKa, MPU MTOMOIIU KOTOPHIX OCYILECTBIIS-
€TCsl Pa3BUTHE LICHHOCTHBIX OPUEHTAMI U JYXOBHOM KYJIbTYPhI CTYACHTOB.

KitroueBsbie crioBa: HMHOCTPAaHHBIN S3bIK; BOCITUTATEIILHBIM OTEHITMAT YYeOHOU JUCITH-
IUTMHBI; YEJIOBEUECKUI KalUTall; LIEHHOCTHBIE OPUEHTAINH; JyXOBHAs KYJIbTypa CTYyACHTA.

CoBpeMeHHas )Ki3Hb HAIOJTHEHA BRI30BAMU, HECYIIIUMH YTPO3y OJ1aroco-
CTOSIHUIO U CTaOMIBLHOCTHU cTpaH COH3HOT0 rocy1apcTBa. DTo TpeOyeT HOBBIX
MOJXO/JI0B M yCTAaHOBOK B cdepe 00pa3oBaHMs, TI€ BOCTUTAHHE MOJIOBIX
rpakJiaH sBJIAETCS 0a30BOM 3a/iaueid, OT KOTOPOM 3aBUCHUT OyJylee HAIUU.
B Pecniy6nrike benapych rocyapcTBO yAeNsieT BOCIUTAHUIO MOJIOAEKH TIPU-
ctainbHOE€ BHUMaHUEe. OO 3TOM CBUJIETEILCTBYIOT HOBBIE U PETYISIPHO OOHOB-
JsieMble mporpamMmubie 1okyMeHThl: Koneke Pecriy6nuku benapycb 06 o6pa-
30BaHuM, KOHIIENIMs HENMPEPHIBHOIO BOCIIUTAHUS JI€TEN U ydallencs: MoJio-
JeXKHU U JIp. [ TaBHBIMU HaMpaBJICHUSIMU BOCHUTAHUS OOYYaIOMIMXCA B yUpe-
KJICHHUSIX BBICIIETO 00pa30BaHUs BBICTYNAIOT MPO(ECCHOHATBFHOE CaMOOTIpe-
nenenue, GOpMUPOBAHKUE JYXOBHOCTH, MATPUOTU3MA M HAIIMOHAJILHOTO CaMO-
CO3HAHUS, PA3BUTHE TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEM, MPUOOIIEHNE MOJIOIBIX JIFO-
Jiel K COIMAJIbHO 3HAUUMOM 1€ TeIbHOCTH, afanTalus K B3pOCIoi KU3HH [3].

B npoiiecce cTaHOBICHUS JTUYHOCTHBIX KAueCTB OOYYarOUIUICS MPOXOAUT
MyTh CAMOMJICHTU(UKAIINH, T/C TIPEIOKECHHBIC MOPATLHBIE OPUECHTHPHI U KYJIh-
TYPHBIE LIECHHOCTH NIepepadaThIBAIOTCS U IPUCBAUBAIOTCS, MEHSISI IOBEJICHUE U T10-
CTYIIKM Ha OCHOBE HaKOIUIEHHOTO JyXOBHOro Kanurtaia. [IpenogaBaresnsiM peko-
MEH/IyeTCs paboTaTh C MPEICTABICHUSIMU CTYJICHTOB O IIEHHOCTSIX U HPABCTBEH-
HBIX PUHLMIAX B Pa3IMYHbIX cepax KU3HU OOIIECTBA, COBMECTHO aHAIU3UPO-
BaTh UX Y4acCTHE B )KM3HH YHUBEPCUTETA U CTyJIEHUYECKOM rpymisl. [Ipumenenue
MIPUHLIMIIOB JIMYHOCTHOTO MOAX0/a, TYMaHU3Ma, BEAYIIEH JeSITEIbHOCTH U COLIU-
aJTbHOM aKTUBHOCTH OYAyT CIOCOOCTBOBAThH PEIICHHUIO MOCTABICHHBIX 3a71ay.

JIyXOBHBIE [IEHHOCTH U IIEHHOCTHBIE OPUEHTALIUHU COCTABJISIOT PO MO-
TUBAIIMOHHOM chephl TuIHOCTU. OHU UTPAIOT PEIIAOIIYIO POJIb B PETYJIISIIUN
MOBEICHHUS YeJI0BEKa U COLMANIbHOM rpynibl [2, ¢. 239]. [ToaToMy HaM npe-
CTaBJIECTCS BaXKHBIM OOpaTUTh BHUMaHUE HAa TyXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCIIH-
TaHHE CTYJICHTOB B yU€OHOM IPOIIECCE YUPEKICHHUS BBICIIETO 0Opa30BaHMUS.
Takoli BUI BOCIUTaHUS HAIICJICH HA PA3BUTHUE TyXOBHOU KYJIbTYpHI CTY/ICHTA,
KOTOpasi CIIOCOOHA COBEPIIIEHCTBOBATKLCS B MPOIIECCE TOCTHKEHUS MOPATTHHOTO
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ONbITAa COLIMYMa U BBIPAXKAETCS B YMEHUU PYKOBOJCTBOBATHCS HPABCTBEH-
HBIMU MIPUHLNIIAMU U EHHOCTSIMU B IMIOBCEIHEBHOMN KU3HHU.

[leHHOCTHAs1 OpUEHTALMS — 3TO CJIOKHBIM MCUXOJOTHUYECCKUN U COLUAIIb-
HBIM eHomeH cyObekTa. B Hel meperuieTaroTcss HHPOpPMATUBHBIE, YMOIIHO-
HaJIbHbIE, BOJIEBBIE KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE PETYIUPYIOT ACUCTBUSI, TOCTYIIKH,
MOBEJICHUE JTUYHOCTU. DTO M30UPATEIbHOE OTHOIICHUE K MaTepUaIbHBIM U
JTyXOBHBIM LIEHHOCTSIM.

[leHHOCTH W 1LIEHHOCTHBIC OPUEHTAIIMU HEpPapXU3UPOBAHbBI (COMOIUH-
HeHbl). BBepxy pacnosiararorcst o0uiede1oBe4ecKre IeHHOCTH: )KU3Hb, 3710PO-
BbE, MUP, CBOOOa JUYHOCTH, €€ YeCTh U JOCTOMHCTBO. [lanee crnenytor 1eH-
HOCTHU U IICHHOCTHBIE OpPUEHTAIIMU OOIIECTBA, KOHKPETHOW TPYyMIIbl, MUKPO-
cpeapl (ceMbU, YYeOHOW TPyIbl) U JUYHOCTH. CyIIECTBYET OIpe/eecHHas
MOCJICI0BATEILHOCTD UX MPOSBIICHUS, KOTa IIEHHOCTU O0IIECYEIIOBEYECKUE U
KOHKPETHOTO OOIIECTBAa YCBAaUBAIOTCA M IPUCBAMBAIOTCS JTUYHOCTBIO, 3aTEM
OHH TPAaHC(HOPMUPYIOTCS B IIEHHOCTHBIC OPUEHTAINH JIMYHOCTH U J1ajiee IeH-
HOCTHBIE OPUEHTAIIMU BBICTYIIAIOT PETYISATOPOM IMOBEACHUS YEIOBEKA.

[To Hamemy MHEHUIO, TUCITUTUIMHA « THOCTpaHHBIN S3BIK» UMEET OOJIBIITON
MOTEHIIUAJ JJI1 BOCIUTATEILHOTO BO3JEHCTBUS Ha oOydaeMbix. C OJIHOM CTO-
POHBI, HHOCTPAHHBIH SI3bIK BBICTYIIAET CPEACTBOM MMO3HAHUS JJIs CTYJICHTA, OKa-
3bIBAIOIIIMM MOJICJIUPYIOIIEE BO3ICUCTBUE HA €T0 JIMYHOCTD U TIOBEJICHUE, COBEP-
IICHCTBYS YCTAaHOBKHM, MHPOBO33PEHHE W 4YepThl Xapakrepa. [IpenonaBarens
dbopMUpYeT JHHTBUCTUYECKUE KOMIIETCHIIUU CTYJEHTOB 0a30BBbIX AaCIEKTOB
s3bIKa U BUJIOB PEUYEBOM eATeIbHOCTU. OOBICHSS CTPYKTYPY SI3bIKA U OTICIIb-
HBIX €T0 SIBJICHUM, TIpesiaras Jijisl TPEHUHTa JIGKCUKY U TEKCThI, COOTBETCTBYIO-
[IME U3y4aeMOW CIENUaTIbHOCTH, NIEAror 3aKaagblBa€T OCHOBY ISl CAMOCTOSI-
TEIBHOU PadOTHI OYAYIIEro CHEeHHATIUCTa ¢ HE0OXOUMOM MpodeccuoHaATbHON
autepatypoil. OOIIen3BecTHa POJIb MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, OCOOEHHO AHTJIMIA-
CKOT'0, KaK CpEJICTBA PA3BUTHUS HAYKHU, IPOABUKEHHSI HOBBIX TEXHOJIOTHIA, MEX-
JYHapOJHONW KOMMYHHKAIIMU M KyJIbTYpHOTO oOMeHa. Bce 310 crocobcTByer
(hOpMHUPOBAHUIO YETIOBEUESCKOTO KaIluTaaa 00yJaro X csl.

C npyroil CTOpOHBI, CTYJI€HThl OCBaMBAIOT HCIOJIb30BAaHUE HHOCTPAH-
HOTO $13bIKa HA TBOPYECKOM YpPOBHE, COCTaBJISISl JAMAJIOTU HAa Pa3HbIE TEMBI,
JTUCKYTUPYS U OTCTauBasi CBOIO TOUKY 3peHusi. Bo Bpems Takux BUJI0B pabOTHI
BAXKHO 3aTparuBaTh TEMbI, COCTABJISIIOIINE OCHOBY JyXOBHO-HPABCTBEHHOIO
BOCIIMUTAHUS: YYBCTBO JIIOOBH U MPEJAHHOCTH CBOEMY OTEUECTBY, HPAaBCTBEH-
HbIE [IEHHOCTH U MOPAJIbHbIC MPUHIIUIBI 00IIECTBA, CAMOOBITHBIC HAPOAHBIC
TPaIUIIMA U KYJbTYpa, BOJIOHTEPCKass M OJaroTBOPUTENIbHAS JIESITEIHHOCTD,
XpHUCTHaHCKUE no0poaeTenu u Ap. B mporecce 00CykIeHHS BhIIENIEpEYHC-
JICHHOW TEMaTUKH MPOUCXOJUT MPHOOIIEHUE CTYJCHTOB K oOIlleuenoBeye-
CKMM M HAIlMOHAJIbHBIM LIEHHOCTSIM, BOCIIUTAHUE Y CTYJICHTOB T'YMaHUCTHUYE-
CKOTO MUPOBO33peHus, ((OpMUpPOBaHKUE HOPM moBeaeHus [ 1, c. 94].
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BkiroueHue B 3aHATHS TEM, CBSI3aHHBIX C MOPAJIBIO, 3TUKOM U JTyXOBHOCTBIO,
00CyXJIeHHE aKTyaJIbHbIX COLMAIIbHBIX BOIPOCOB HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE MOKET
IOMOYb CTYJICHTaM pPa3BUBATh KPUTUUECKOE MBILIUICHHE U (POPMHUPOBATH CBOM
coOcTBeHbIE B3MTIsIbL. [IpuBeneM rmprumeps! TeM Ui AUCKYCCUI U IIPOEKTOB: Ye-
JIOBEK — HOCUTENb KYJIbTYPHBIX JIOCTH)KEHUI YEIOBEUECTBA; AKU3Hb, HATIOJIHEHHAS
CMBICJIOM, — CYACTJIMBAs KU3Hb; JUYHOCTHBIM POCT KaK CIoco0 U3MEHUTH CeOs;
CaMOBBIPaKEHNE, CaMOYTBEPK/ICHUE KaK BaXKHEHILUE MOTPeOHOCTH; JIIO0OBb K
POIHOM 3eMJIe, HApOLy, SA3bIKY; OEPEAKHOE OTHOLIEHUE K COXPAHEHHUIO MaTepHallb-
HBIX U KyJIbTYPHBIX LIECHHOCTEW; COOTHOIIICHNE MHTEPECOB O0IIECTBA U IMYHOCTH;
TPyl — ICTOYHHK MaTePHAIbHOT0, TyXOBHOT'O OJIaronoiyys IMYHOCTH, OOIIECTBA.

JU1s1 TOCTHXKEHUS YCIIEX0B B IMPOLIECCE BOCIIUTAHUS IIPENIOJABATENIO BAKHO
00J1a1aTh HEOOXOIMMBIMU MOTUBUPYIOIIMMH [TPUEMAMH U CHOCOOHOCTBIO IIOCTA-
BUTb I1epe/1 00yUJaroIMMUCs KOHKPETHBIE, COPa3MEPHBIE C UX CHUIIAMHU 3a]1a4uH, KO-
TOpbIE OYIYT /Ul HUX UHTEPECHBIMU M 3HAYMMbIMU. [IpOyKTUBHBIMU TaK %ke Oy-
IyT pa3HOOOpa3Hble (POPMBI MEAArOrMYECKON MOJIEPKKN TaKue, KaK CO3JaHue
N0OpoKenaTeNbHOM aTMOCc(epbl v COEHCTBHE CaMOCOBEPLIECHCTBOBAHUIO JINUHO-
CTH CTYyJIEHTa Ha YPOBHE [I03HAHMUs, CIIOCOOCTBYIOILIME PE3YIIbTATUBHOMY B3aUMO-
JEUCTBUIO U aKKyMYJISILIUHM TO3UTUBHOI'O HPABCTBEHHOI'O OIIBITA.

JlyXOBHO€E BOCIIUTaHHE B By3€ Ha 3aHATHUAX [10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MO-
’KET UIPaTh BaXXHYIO poJib B (POPMUPOBAHUH JIUYHOCTH CTYAECHTOB U UX KyJb-
TypHOH OCBeIOMIIEHHOCTU. OOCYX/I€HHE aKTyaJbHbIX COL[MAIBbHBIX U HPAaB-
CTBEHHBIX BOIPOCOB Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKE MOKET IIOMOYb CTYACHTAM pa3-
BUBaTh KPUTHUYECKOE MBILIUIEHHE U (OPMUPOBATH CBOU B3IJIs/Ibl. OCHOBHBIE
BOCIIUTATEIbHBIE MOX0/IbI U METObI, KOTOPbIE MOT'YT OBITh HCIIOJIb30BaHbI HA
IPAKTUYECKUX 3aHATUAX: KYJbTYPHBIA KOHTEKCT POJHON CTPAHBI, ITUYECKUE
JUCKYCCHUH, IPOEKTHI U UCCIIEI0BaHUS, 1€0aThl U POJIEBBIE UTPBI, OOCYKICHHUE
JIMYHOTO OMbITa M BHEKJIACCHBIX MEpONpUATUH. Takum 00pa3om, 3aHITHS 110
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY MOT'YT CTaTh HE TOJIBKO MHCTPYMEHTOM Ul U3YYEHUS
A3bIKa, HO U IUIaT(HOPMOM AJIsl pa3BUTHS TyXOBHOCTH, TpaHC(HOpMALIUU LIEH-
HOCTHBIX OPUEHTALMI U OCO3HAHHOTO MOBEICHUS CTYIEHTOB.
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E.B. /[younckas

Jlyeanckuil 2ocyoapcmeennbiii neda2o2udecKuti yHugepcumem

Coznanue 3¢ peKTUBHBIX JJHHIBOCAMOOOPA30BATEIbHBIX
TPAEKTOPHIi: HaJIaHC MeKAY TPAAUIUSIMH M UHHOBALMAMHM

CraTbsi TIOCBSIIEHA HCCIEAOBaHUIO 3(P(EKTUBHBIX JHMHTBOCAMOOOPa30BATEIHHBIX
TPAaEeKTOPUH, COCPETOTOUCHHBIX Ha OajaHCce MEXIY TPAAULIMOHHBIMUA METOAaMU O0yUYEeHHUS
Y WHHOBAIIMOHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH. B Hell paccMarpuBaroTCsi pEeUMyIIecTBAa M HEIO-
CTaTKH 00OUX TIOJXOJIOB, TIOJUYEPKUBAsT HEOOXOAUMOCTh UX CHHEPTUHU IS KOMILJICKCHOTO
Pa3BUTHA A3BIKOBBIX KOMHGTGHHHﬁ.

KiroueBble cioBa: JIMHIBOCaMOOOpa30BaHUE; TPAJAUITMOHHBIC METO/Ibl; HHHOBAIIMOH-
HBbIC TCXHOJIOINHU; A3BIKOBBIC KOMIICTCHIINUH, 06yquMe.

B ycnoBusx COBpEeMEHHOCTH, KOrJa TEXHOJIOTUU U Iio0aiu3anus Tpe-
OyIOT OT 4eJIoBEKa HENPEPHIBHOTO OOHOBJIEHUS 3HAHUM, HA NIEPBbIE MO3ULIUU
BBIXO/IUT BOIIPOC aKTyaJIbHOCTH CO3JaHUs 3PPEKTUBHBIX TPACKTOPUI JIMHT-
BOCaM0O00Opa30BaHusl, YTO 3aKOHOMEPHO BJIEUET 3a COOO0H OIIEHKY CYIIECTBYIO-
HIMX [TOXO0JI0B K 3TOMY BOINPOCY, MOUCK OajlaHca MeXAY TPaAULMOHHBIMU U
MHHOBALIMOHHBIMU MeToaMU. BBIOOp B 110J1b3Y TOJIBKO TPAAUIIMOHHBIX METO-
JI0B, 00JIaJaloONINX CTPYKTYPHUPOBAHHOCTHIO, MU MCKIIOYUTEIHBHO B IMOJIB3Y
COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHW, NPEMIAralolnX NEPCOHAIN3ANNI0, NHTEPAKTUB-
HOCTb U IOCTYITHOCTb, JOPMHUPYET IPOOIIEMy, CBI3aHHYIO C BO3MOXHOMU (par-
MEHTalMEeN 3HaHUM. BBUy 5TOr0 KpUTUUECKHA BaXKHO HAWUTHU Ty 30JIOTYIO Ce-
peAHYy, KOTOpasi 00eCIeYUT PallMOHAIbHOE COYETaHUE KIIACCUYECKHUX MPUH-
LIAIIOB U HOBATOPCKUX PEIICHUH JIJIS IOJHOLEHHOIO Pa3BUTHS SI3bIKOBBIX KOM-
nereHUUi. B nanHoil paboTe nmpeanpuHsITa MOMbITKa pACCMOTPETh MOAXObI,
OCHOBAHHBIC HA CUHEPIUU 3TUX JJIEMEHTOB, C LEJIbIO BBISABICHUS ONTUMAJIb-
HBIX MyTel (OpMUPOBaHUs COATAHCUPOBAHHOIO Y4eOHOTO Mpoliecca.

CrpemMuTENbHBIE COLMAIBHO-DKOHOMUYECKHE TpaHCHOpPMALIUK U HETpe-
PBIBHBIM TEXHOJIOTMUECKHM Iporpecc, xapakrepusyromume XXI Bek, mepe-
OCMBICJIEHUE TPATUIIMOHHBIX [TOAX0/I0B K 00pa30BaHUIO IPUOOPETAET MEPBO-
CTENEHHYIO0 3HAYMMOCTh: 3TOT BOIPOC CTAHOBUTCS IMPEIMETOM TIIyOOKOIo
HayyHoro aHanmu3a. llonck 3PexTHBHBIX 00pa3oBaTENbHBIX TPACKTOPHI B
OBICTPO MEHSIOIIEHCS PEAIBHOCTU BBIXOAMT AAJIEKO 3a MPEJIebl akaJleMuye-
CKOI'0 JUCKypca, IpuoOpeTas cTaTyCc HaCYIIHON MPAKTUYECKON HEOOXO0IUMO-
CTH, NPOAMKTOBAHHON Ba)KHOCTBIO aJlaliTallii K HOBBIM TPEOOBaHUSIM COBpE-
MEHHOCTH. MICTOpUYECKH yCTOSIBIIMECS TPaHULIBI MEXKAY PA3IUYHBIMH IIPO-
(deccusiMH CTaHOBATCS Bce 00JIee pa3MbITBIMU, U B 3TOI HOBOW Cpejie BoCcTpe-
OOBaHHBIE HABBIKM MOJBEPrarOTCs IOCTOSHHBIM U3MeHEHUsIM. Takoe 00CcTos-
TEJNbCTBO AKTYAJIU3UPYET 3HAUMMOCTb CIOCOOHOCTH MHIUBHUAA K caM0o00pa3o-
BaHUIO U OBICTPOMY OCBOEHMIO HOBBIX 3HAHUI, YTO (PaKTUUYECKH CTAHOBUTCA
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ornpeAessomuM GakTopoM KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH Ha phIHKE Tpyia. OIHaKo,
Kak TokasbiBaroT uccienoBanus E.K. HukomaeBoi, Tpamuimonneie od6pa3zoBa-
TEJIbHBIE MOJIEIA YaCTO BBISIBIISIIOT CBOIO HECIIOCOOHOCTD OBITH JOCTATOYHO THO-
KAMH ¥ JUHAMHYHBIMH JJI YIOBJIETBOPCHUS TPSOOBAHUN CETOJHSIITHETO JTHS
[2, c. 175]. B a0l cBs3M Bonpoc pa3zpaboTKu OoJiee aJalTUBHBIX U IEPCOHAIIH-
3UPOBAHHBIX 00PAa30BATENBHBIX TPACKTOPUN, KOTOPBIE OYIyT codeTaTth B cedOe
KaK YCTOSIBILIMECS aKaJeMHUYECKHUE IIEHHOCTH, TaK U HOBATOPCKUE METOO0JIOTH-
YECKUE MOJXObl, MPEACTABISICTCS ONTUMAJILHBIM PEIICHHUEM, COOTBETCTBYIO-
IIUM COIMATIBHOMY 3ampocy. B 3THX yCIOBUSIX UMEHHO UHTErpaIus EPEIOBBIX
TEXHOJIOTUI U MEXIUCIUIUTMHAPHBIX MOAXO0/I0B MOXKET CTaTh OCHOBOM JUIsI CO-
3JIaHUsl TAKUX PEJICBAaHTHBIX 00pPa30BaTENIbHBIX CUCTEM, KOTOpPbIE OyIyT ColeH-
CTBOBaTh YCTOMUYMBOMY Pa3BUTUIO KaK OT/CIbHBIX HHAWBHUIOB, TAK U OOIIECTBA
B 1iesiom. [Ipu aTom, crcteMbl 00pa3oBaHusl TAKOTO POJIa MOTYT B JIOCTATOYHOM
Mepe YJIOBJIECTBOPATh HHANBUAYAIbHBIC MOTPEOHOCTH YUAIIUXCS, TIPU 3TOM I1a-
PAICIIBHO TOJICPKMBAs UX TAPMOHUYHOE Pa3BHTHE, KYJIbTUBHUPYS CIIOCO0-
HOCTb K aJJalTallH B IIOCTOSIHHO U3MEHSIOMIEMCST MUPE.

B ycnoBusSX cTpeMUTEIbHO Pa3BUBAIOIINXCS TEXHOJOTHH, IPOHU3BIBAIO-
X Bce cephl KU3HU, HHTETpAIUs HHOOPMAITMOHHO-TEXHOJIOTHUECKIX WH-
CTPYMEHTOB B 00pa30BaHUE SIBJIAECTCS HEOOXOJUMBIM OTBETOM HAa U3MEHSIO-
HIYIOCSA Cpelly — HE YJIMBUTEJIBHO, YTO 3a MOCIETHUE TO/Ibl IPOCICKUBACTCS
3aMeTHas aKTUBU3AIMS BHEAPECHUS BUPTYaIbHBIX HHCTPYMEHTOB B 00pa3oBa-
TenbHYI0 cucteMmy. OIHAKO TpaJUIIMOHHBIE TOAXObl C UX JIOKa3aHHOU 2(-
(heKTUBHOCTBIO OCTAIOTCS HE3aMEHHMBIMH, UTO TpeOyeT aHaiu3a JJisi rapMo-
HUYHOW WHTETpallud KJIACCUYECKUX M COBPEMEHHBIX METOJI0B B 00Opa3oBa-
TEJbHYIO CUCTEMY C IEJIbI0 JIOCTHKEHHS ONITUMAJILHBIX PE3yJIbTaTOB.

TpamuimoHHbIe TIOJIX0/IbI, TAKUE KaK M3YUYCHHE TPaMMaTHKHU Yepe3 Morpy-
KEHHUE B SI3BIKOBYIO CPEly Y MCIIOJIh30BaHUE KJIACCUUECKHX TEKCTOB, OCTAOTCS
BaKHBIMH 17151 ()OPMUPOBAHUS TTTyOOKOTO MTOHUMAHHS SI3bIKA M €TI0 KYJIETYPHOTO
KOHTEKCTa, 00eCIIeurBas CUCTEMATH3AIMIO 3HAHUH 1 CO3/1aBasi POYHYIO OCHOBY
JUTSI Pa3BUTHSI COBPEMEHHBIX METOIMK, CITOCOOCTBYFOIIMX OCMBICIICHHIO CTPYK-
TYpHI SI3bIKA U M3YUYCHHIO KaK JICKCHYECKUX, TaK M KYJIbTYPHBIX aCTEKTOB, O
HAKO, HECMOTPSI Ha UX LEHHOCTh, OHH OIPAaHUYEHbl B CAaMOOOPA30BaHUM M3-3a
HEO0OXOJIMMOCTH 3HAYUTEIIHLHBIX BPEMEHHBIX PECYPCOB, HEJIOCTATKA UHTEPAKTUB-
HOCTHU U CJIO)KHOCTH B IIOHUMaHUU 0€3 Mearornuyeckoi moyiepKKu.

Heo6xonumocth agantanuu oOpa3oBaTeIbHBIX METOAUK K HOBBIM pea-
JIUSIM Y BOCIIPUSITUIO TIOKOJICHHH, BBIPOCIINX B MH(POPMAIIMOHHOM cpejie, Mo/I-
YEPKHUBAET 3HAYMMOCTD PEIICHHS BOMPOCA MHTEPAKTUBHOCTH, YTO MTO3BOJISIET
3¢ PEeKTUBHO UCTIOIB30BATh COBPEMEHHBIC TEXHOJIOTHH B MPOIlecce 00yUeHuUs,
B TO BpeMs KaK B COBPEMEHHOM 00pa3oBaTeIbHOM JIaH A1a(Te MHHOBAIIMOH-
HbIE TMOJXO0Jbl K JIMHIBOCAMOOOPA30BAHUIO 3aHMMAIOT IEHTPAJIbHOE MECTO
U CTPEMSTCSI HHTETPUPOBATHCS B OCHOBHYIO CTPYKTYPY Y4eOHOTO Iporiecca.
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III.C. I'acanoBa, P.III. AramypajsioBa yKa3bpIBalOT Ha TO, UTO JaHHAsl TCHJICH-
1151, OCHOBAHHAs HA MPUMEHEHUHU IUPPOBBIX TIATPOPM, UCKYCCTBEHHOTO UH-
TEJUIEKTAa M WHTEPAKTUBHBIX MPUIOKEHUH, OTKPBIBACT MEpPE] Y4YallUMUCS
MHO>KECTBO MEPCIEKTUB, TTO3BOJISISI HE TOJIBKO YIUIyOJISITh SI3bIKOBBIE KOMIIE-
TEHIINH, HO U o0ecreunBaTh 0osiee TMOKUI U MEPCOHATM3UPOBAHHBIN TOAXO0/]
K OOyYEHHIO, OTBEYAIONINI YHUKAIBHBIM MOTPEOHOCTSIM Ka)JI0TO CTYJEHTA
[1, c. 252]. OnHako, HECMOTPSI HA OYEBUIHBIE IPEUMYIIECTBA ITUX MOJX0JIOB,
CYIIECTBYET TAKXKE U PsiJl CYIIECTBEHHBIX PUCKOB, TPEOYIOLINX BHUMAHUS TPU
pa3pabOTKe ¥ BHEJIPEHUU HOBBIX 00pa3oBaTelibHbIX cTpaTeruil. C oJlHOM CTO-
POHBI, UHHOBAIITMOHHBIE METO/IbI MPEIOCTABIIAIOT YHUKAIBLHYIO BO3MOKHOCTh
JUISL CO3/JTaHUS IEPCOHATIM3UPOBAHHBIX YUEOHBIX TPACKTOPHUH, TO3BOJISISI MTHO-
BEHHO TOJIy4aTh JOCTYIl K Pa3HOOOpa3HbIM 00pa3oBaTelIbHBIM pecypcaM U
oOecrieunBas BO3MOXHOCTh y4YalllUMCS Pa3BUBATHCS B COOCTBEHHOM TEMIIE.
B nccenenosanuax 1M.U. IToneBoma u A.I'. UBaHUIIKOTO OTMEYaeTCsl, YTO TaKHE
TEXHOJIOTHH, KaKk AR u VR, a TakKe alanTUBHbBIC 00yJaroie CUCTEMBI, MOTYT
3HAUYUTENIHHO MOBBIIIATh YPOBEHb BOBJICYEHHOCTH U MOTHUBALIUIO CTYJICHTOB
[3, c. 119]. C ngpyro#i cTopoHbI, Ype3MepHasi 3aBUCUMOCTb OT TE€XHOJIOTHUI
HEeceT B ceOe OmacHOCTh (PparMeHTAIMU 3HAHUN U CHYKCHUS YPOBHS KPUTH-
4eCKOTo MbIIieHus. HeobxoaumocTh OanaHCUpOBaHMS MEXTy MHHOBAITUEH
U Tpaaulueld CTAHOBUTCS OYEBUIHON B CBETE ITUX PUCKOB.

Wtak, uaterpanus TpaJullMOHHBIX METO/IOB JUHIBOCAMOOOPA30BaHUS C
TEXHOJIOTUAMU AR, VR, allaliTUBHBIMU U UHTEPAKTUBHBIMU OOYYaIOIIUMU CH-
CTEMaMHM, MOKET ObITh Haubosee 3 (HEKTUBHOMN MPU CO3AaHUN YUEOHBIX MPO-
rpamm, IJi€ KJIaCCUYE€CKUE MOAXO0Abl TAPMOHUYHO COYETAIOTCS C HHTEPAKTHUB-
HBIMH IIUGPOBBIMU MHCTpyMeHTaMu. CHHEpPreTHUecKuil MoJIX0/1 MO3BOJISET
00€eCIeYuTh MOrPYKEHUE B A3BIKOBYIO CpEy, MOJJIEPKUBAsi YCBOCHUE IpaM-
MAaTHUKH U JIEKCUKHU Y€PE3 UMMEPCHUBHBIE TEXHOJIOTUH, & TAKKE aJallTUPOBATH
npoiiecc 00y4eHHs K MHAUBUAYAJIbHBIM MTOTPEOHOCTSIM CTyACHTa, OJaroaaps
MCIIOJIb30BAaHUIO CUCTEM, OTCIIEKUBAIOIIUX IMPOrPECC U MPEAOCTABISIOMINX
MEPCOHATM3UPOBAHHBIE PEKOMEHIAIMU. TakuM o0pa3oM, COYETaHHE TPOBE-
PEHHBIX METOJ/IOB MPOLLIOTO U HOBEUIIIUX TEXHOJIOTMYECKUX JOCTUKEHUN OT-
KPBIBAET HOBBIE TOPU30HTHI B INHTBOCAMOOOPa30BaHuU, POPMUPYS CPEAY IS
KOMIUIEKCHOT'O U MHOTOTPAHHOTO Pa3BUTHS S3bIKOBBIX HABBIKOB.
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A.B. /[yxno

FOsicubiit @edepanvusiiit Ynueepcumem

CpaBHHMTeJIbHAS XapAKTEPUCTHKA CUCTEMbI YIIPAKHEHUH I Pa3BUTHA
HHOSI3bIYHBIX NPOAYKTHBHBIX pe4eBbIX YMEHHUI

JlaHHast cTaThs MOCBAILEHA aHAIN3Y COBPEMEHHBIX METOAMUYECKUX MOJIXO0J0B K 00y-
YEHMIO TPOJYKTHBHBIM PEUYEBBIM YMEHHUSIM B aHIIMHCKOM s3bIKE. B cTaTthe paccmaTpuBa-
€TCsl peayin3alus MPOAYKTHUBHBIX PEYEBBIX yMEHUN B IByX nomyJsisipHeix Y MK no anrnmii-
CKOMY $I3bIKY JUIs cpeaHeit mkonbsl: «Click on 2» (Bupmxunus OBaHC) U «AHIMIHHACKUN
s3Ik 8» (B.I1. Ky3oBines).

KitroueBsle ciioBa: METOMKA NMPENOJABAaHNUs; aHIVIMACKUN s13bIK; aHanu3 Y MK; mpo-
JyKTHBHBIEC PEYEBBIE YMEHHUSI; KOMMYHUKATUBHBIA MTOAXO/.

N3ydyeHne aHITIMHUCKOIO s3bIKA CETOMHS — 3TO HE INPOCTO 3ayYUBAHUE
IpaBuJ U CIIOB, & OBJIAJIEHUE HHCTPYMEHTOM oOuieHusi. COBpeMEHHbIE METO-
JTUKH, TaKMEe KaK KOMIETEHTHOCTHBIN MOAXOM, CTPEMSTCA K MOJUIIOAXOIHO-
CTH, COU€Task pa3HbI€ JIEMEHTHI JIsl MAaKCUMabHOU 3P dekTruBHOCTH. [10 MHe-
Huto U.A. 3uMHe, 3TOT MOAXO XapaKTePU3yeTCsi CUCTEMHOCThIO, MEXKIHUC-
[UTUTMHAPHOCTHIO, aKIIEHTOM Ha JINYHOCTh U aKTUBHOCTh 00YYaIOIErocs, 4To
JIEJIAeT €ro MPakTUYHbIM, IParMaTUYHBIM U TYMaHUCTUYHBIM [1, c. 38].

YMK «AHTIUNCKHI S3BIK» TEMOHCTPUPYET CBOIO 3(D(PEKTUBHOCTH B pa3-
BUTHH JICKCUYECKUX U TPAMMATUUYECKUX HABBIKOB TOBOPEHMUS, a TAKKE B aBTO-
MaTHU3alMK Mpolecca peyeBOro BeICKa3blBaHMs. B yacTHOCTH, yueOHO-METO-
nuueckuit komreke Click On aBropcTBa B. DBaHca, npeaHa3HAUYCHHBIA JIs
ypoBHs pre-intermediate U peKOMEHJOBAaHHBIN [JIsl YTIIyOJIEHHOTO U3yUYECHUS
aHTJIMICKOTO S13bIKa B IIKOJIAX, UCIOIB3YET MOAYJIbHBIN noaxoHd. Kaxapiii mo-
JyJIb MPEACTaBIsIET COO0M CaMOCTOATENbHbBIN OJIOK, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET
BCECTOPOHHEMY pPa3BUTHI0 KOMMYHHMKAaTMBHOW KommereHiuu. Hampumep,
BTOpOU MoAyJb Lifestyle Bkimtouaet nBa touuta: What do you do? v Then & Now.
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OpHuM U3 KITIOYEBBIX MpeumylnecTB nqanHoro YMK siBnsercs cucremaruye-
CKas aKTyaJll3alusl U MOBTOPEHUE HOBBIX JICKCUYECKUX €AMHHIL, YTO CIIOCO0-
CTBYET UX aBTOoMaTu3aluu. KpoMme TOro, ucronb30BaHUE WIUTOCTPALIMMN AJIs
CEMaHTH3allMM JIEKCUKH IIOMOTaeT ydYalluMcs Jydlle 3aloMHHaTh CJIOBA.
BusyanbHble 3J€MEHThl HE TOJBKO MOJAJAEPKUBAIOT MOHUMAHHE TEKCTOB U
YOPAKHEHUI, HO U CTAHOBATCA YaCThIO CAaMUX 3aJJaHUM, TAKHX KaK ONMCAaHUE
M300paKeHHUI WM COTIOCTaBJICHUE KAPTUHOK C 3aroJIOBKAMH. DTO MO3BOJISIET
yYallMMCsl 3allOMUHATH JIEKCUKY B KOHTEKCTE, TaK KaK CJIOBa M3y4arOTCs U
MPUMEHSIOTCS cpa3y B MpeIoKeHUsX. Takoil moaxo/ mo3BoJIIE€T pa3BUBaTh
KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHLIUIO — CIOCOOHOCTh MCIOJb30BaTh SI3bIK B Pa3-
JUYHBIX CUTyalUsX OOILIEHHUs, YTO SIBJISETCA KIIOUEBOW LIETbI0 O0y4yeHUus
[3, c. 172]. YuebnbIle MaTepuasl, Hanipumep, «Click on 2» Bupxunuu JBaHC
[4] nu «Anrnuiickuii s3eik 8» B.I1. Ky3o0BieBa [2], 1eMOHCTPpUPYIOT, KaK CO-
BpeMenHble Y MK peanusyror 3TOT moaxo, mnoMorasi 00y4aroumcs OBJIaJETh
MPOJAYKTUBHBIMH PEYEBBIMU HABBIKAMU B CPEJIHEN ILIKOJIE.

YMK «AHrnuiickuii s3ulK 8», IpeIHA3HAYCHHBIA I OOy4YCHUS JICTCH
14—15 net, ocHOBaH Ha KOMMYHHUKATUBHOM MOJIX0/I€, KOTOPHII HAIpaBIICH Ha
pa3BUTHE BCEX ACTIEKTOB MPOAYKTUBHOTO 00mIeHusa. CTpyKTypa yueOHHKa I10-
CTpOEHA TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI KKl YPOK UMEIT OMPEICICHHYIO TEMY, CO-
3/1aBasi PEAIMCTUYHBIC CHUTYallMM JIJIi MPAKTUUYECKOrO MPUMEHEHUS S3bIKa.
Hanpumep, B nepBoM touute «My country at a glance» B 8 ypoke npejjara-
eTcsi 00CyX1eHHe reorpa)uyeckoro Moja0XKeHus, A3bIKOB U KYJIbTYPHBIX 0CO-
o6ennoctedt Poccun, 4T0O MOTUBUPYET YUCHHKOB K HAIMMCAHUIO COUMHEHUS U
pa3BUBAET HaBbIKK BHIOOpA CJIOB U MOCTPOEHUS BHICKA3bIBAHUH.

HecMmoTpsi Ha KOMMyHUKATUBHBIN oaxof, ¥ MK ucnosb3yer nepeBo/i-
HOU METO]] CEeMaHTU3AIIMK HOBOM JICKCUKH, YTO cUUTAETCsl HEA((HEKTUBHBIM B
COBpEMEHHBIX MeToAuKax. [lociie 3HaKOMCTBa C HOBBIMH CJIOBAMH yUE€HUKaM
MpeuiaraeTcsl MpoYUTaTh MPEIOKEHHS ¢ UX UCHOJb30BAHUEM, & 3aTEM CO-
CTaBUTh COOCTBEHHBIC BBICKA3bIBAHUA, Hampumep, o Opurannax. Takue
YIPKHEHUS CIIOCOOCTBYIOT (DOPMUPOBAHUIO JIEKCUYECKOTO HABBIKA, HO HE
BCeTAa 0CTaTOYHO 3P GEKTUBHBI JJIs1 OBICTPOTO 3aTIOMUHAHUS.

B ypoke «We don’t know much about Americans, do we?» 3 rouuta, 00y-
YeHUE JUAIOIMYECKUM YMEHUSIM peanusyercss yepe3 auanor «Do British
people celebrate the Chinese New Year?», KOTOpbIA BBOJUT YYEHUKOB B CH-
Tyaluio oOLeHuss Mexay AByMs nojpyramu. [locierekcToBble ynpaxHeHus
MIOMOTal0T OCBOUTH PEYEBBIE OJIOKM U KOMOMHUPOBAHUE SI3BIKOBBIX KOMIIO-
HEHTOB. B 3aKII0YMTENBHOM YIPAXKHEHHUH, II€ YYCHUKH B Mapax COCTABJISIIOT
nuanor o npa3aaukax B CILA, peanusyeTcst TMHTBOCTPaHOBEAUECKHUI aCIEKT
OoOy4eHHs U Pa3BUBACTCSl YMEHUE BECTH JHAIIOT-PACCIIPOC, aJIeKBaTHO pearu-
pysl Ha peruIuKy cobecelHuKa 1 Mo0y»KJ1ast ero K NpoAOJIKEHHUIO Uajiora.
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B uenom, YMK «AHrnuiickuil s3bIk 8» MpeajiaraéT MHTEPECHbIC 3a]1a-
HUS1, TIO3BOJISIFOIIUE MPAKTUKOBATH S3bIK, HO HEJIOCTATOUYHO dPPEKTHBHO HC-
MOJIb3YET COBPEMEHHbBIE METOAUKH U PEKOMEHIYET YIYUIIUTh METO/IbI CEMaH-
TU3alMU HOBOM JIeKCUKU. YMK «AHIIIMACKUHN SI3BIK» AEMOHCTPUPYET CBOIO
3 PEeKTUBHOCTH B Pa3BUTHUH JICKCUYECKUX U TPAMMaTUYECKUX HABBIKOB I'OBO-
pEHNs, a TAKXKE B aBTOMATU3ALMHU IIPOLIECCA PEUYEBOT0 BHICKA3bIBAHMS.

Hanee, yueOHO-Meroauueckuii kommuiekc Click On 2 aBTOpCTBa
B. DBanca, npegHa3HauYCHHBIN 1J1s1 ypOBHS pre-intermediate 1 pEKOMEH10BaH-
HBIN 17151 yTITyOJIEHHOTO U3YUYEHHUS aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA B IIKOJIAX, UCTIONb3YeT
MOAYJIbHBIA TIoaX0. Kaxkaplii Moaysib mpeacTaBisieT coO0l caMOCTOSITENb-
HBI OJIOK, KOTOPBIN CIIOCOOCTBYET BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHUI0O KOMMYHHUKA-
TUBHOM KoMmIleTeHIIMU. Hampumep, BToporr Moayinb Lifestyle BKiro4aeT aBa
toauta: What do you do? u Then & Now. OTHUM U3 KIIIOUYEBBIX MPEUMYIIESCTB
nanHoro YMK sBrusiercst cucremaTuyeckasl akTyajau3alus U OBTOPEHUE HO-
BBIX JICKCHUYECKHUX €IMHMII, YTO CIOCOOCTBYeT uX aBToMartu3amuu. Kpome
TOr0, UCIOJIb30BAHUE WILTIOCTPAIMN JI1 CEMAHTU3ALMKU JIEKCUKH [TOMOTaeT
y4alumMcs JIydlie 3all0MUHATh CJI0BA. Bu3yallbHbIE 3IEMEHTHI HE TOJIBKO IO/I-
JIEP’KUBAIOT MOHUMAHKE TEKCTOB U yIIPAXKHEHUN, HO U CTAHOBATCS YaCThIO Ca-
MUX 3aJaHUH, TAKUX KaK OMHMCaHNe W300paKEHUH WIIH CONTOCTABJICHUE KapTH-
HOK C 3aroJIOBKaMu. JTO MO3BOJSIET y4YalllUMCS 3allOMHHATh JICKCUKY B KOH-
TEKCTE, TaK KaK CJIOBA U3yYAKOTCA U IPUMEHSIOTCS Cpa3y B NMPEIJIOKEHUSX.

Kaxaplii MOy Ih Tak)Ke BKJIFOYAET U3YyUYCHHUE OMPEACIEHHBIX TpaMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKIUMU; Hampumep, B toHute Then and Now akueHTHpyeTCS
BHUMaHue Ha npouwexamem Bpemenu. Kpome toro, YMK Click On akTtuBHO
Pa3BUBACT NPOM3HOCHUTEIIbHBIE HABBIKU: KAJKJI0€ 3aHATUE BKIIFOUAET yIIpakHE-
HUS Ha OTPaOOTKY (DOHETUUECKUX SBJICHHIM, YTO TOMOTAET YIYUYlIUTh ApPTUKY-
JSIUIO U MIPOU3HOIIEHUE coB. Takum 00pa3oM, TaHHBIA yueOHO-METOANYE-
CKU KOMITJIEKC TIPEICTaBIAET cOO0M 2PEeKTUBHBIN MHCTPYMEHT JUisl (popmu-
pPOBaHUS S3BIKOBBIX HABBIKOB y YUalIMXCs. Y 4eOHO-METOAMYECKUN KOMITJIEKC
«Click Ony» axTUBHO pa3BMBAET KaK MOHOJIOTHYECKHE, TAK U JUATOTHIECKUE
HABBIKA YYAIIUXCS, YTO SIBIISETCS BAXKHBIM acCHEKTOM ero 3(h()EeKTUBHOCTH.
Hanpumep, B ynpaxxnenuu 11 Ha crpanune 18 CTy1€HTBI HMEIOT BO3MOKHOCTD
COCTaBUTh MOHOJIOTHYECKOE BHICKA3bIBAHUE O CBOUX YMEHHUSX B POILIIOM, OT-
Beuas Ha Bonipoc: «What could you / couldn't you do when you were six?». 310
HE TOJIBKO MO3BOJISIET UM pe(IIeKCUPOBATH O COOCTBEHHOM OIIBITE, HO U yTITy0-
JsieT noHuMaHue BpeMeHHbIX popM. Takum obpazom, YMK «Click On» obec-
MEYMBAET BCECTOPOHHEE 00yUYEHUE MPOAYKTUBHBIM BHJIaM PEUEBOM JIESTEIb-
HOCTH, IO3BOJISI yUAIIUMCS Pa3BUBATh HABBIKU BBIPAXKEHUSI OLIEHOYHBIX CYXK-
JIEHUH, pacckasza o cebe M HaMMCaHUs Pa3IMYHbIX TEKCTOB B 3aBUCUMOCTU OT
KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4U.
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HccnenoBanue yueOHBIX MaTepUaJIOB MOKA3aJl0, YTO Pa3BUTUE MPOIYK-
TUBHBIX PEUEBBIX YMEHHH (UaIOTUYecKas 1 MOHOJIOTHUYECKas peub) TpeOyeT
CIENYIOLINX YCIOBUH.

1. bnaronpusitHas armocgepa: 100poKeNnaTeTbHOCTb, XOPOIINE MEXKITNY-
HOCTHBIE€ OTHOILLIEHUSI, CX0KUI YPOBEHD BIIAJICHUS SI3bIKOM U UHTEPECHBIE TEMBI.

2. KoOMIIIEKCHBIN MOAXO0A: Pa3BUTUE PEUEBBIX YMEHUMN JOJDKHO HITH B
KOMILJIEKCE C APYIMMHU HaBbIKaMU (JIEKCHMKA, FpaMMaTHKa) JJis IPaBUILHOTO
MOCTPOEHUS BHICKA3bIBAHUM U BbIOOpA MOIXOIAIIUX JIEKCUUYECKUX CPEACTB.

3. Merononorusi: yueOHUKH JEMOHCTPUPYIOT NPUMEHEHHE TUYHOCTHO-
JeSATEIbHOCTHOIO MOAX0Aa K Pa3BUTHIO MPOAYKTUBHBIX PEUEBBIX YMEHHUI.

B pesynbrare ananmsza YMK «Anrnmiicknid s3bIk 8» aBropa B.I1. Ky3o-
BieBa u «Click on 2» aBropa Bupmkunus DBaHC ObLIO BBISIBIICHO, YTO 00a
METOJAMYECKUX KOMIUIEKCA HAIPABIICHBI HA PA3BUTHUE ITPOYKTUBHBIX PEYEBBIX
yMeHui. B xozne ananmsa Mbl OTpa3uiy ¢ IOMOIIBIO IPUMEPOB, KaK PeaIn3y-
€TCsl BBIBEJICHUE JIESITEIBHOCTU B PEYb — C MOMOILBIO CUTyalluid, UTP, CIIELU-
AJbHBIX KOHCTPYKLIHM.
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Focused interview as a method to evaluate students’ opinions
of English language classes

The present paper deals with the problem of using a focused interview as a means of
obtaining quantitative data in experimental work. The features of the focused interview,
types of questions, and common mistakes of the interviewer are considered. The paper
provides the practical case description of the focused interview held among the second-year
students of TPU Engineering School of Energy and Power Engineering.

Keywords: focused interview; moderator; participants; questions; English language classes.
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A focused interview is a technique for collecting data through a group
discussion of the situation or experimental work where the participants were
involved under the guidance of the moderator. The term was first introduced by
the sociologists R. Merton and P. Kendall in the 1940s and defined as an interview
focused on exploring certain aspects of a particular event or situation experienced
by the respondent [2, c. 13]. It is important that all participants of the focused
interview have experience of exposure to the same stimulus, which is what the
discussions focus on. The great advantage of focused interviews is getting
non-verbal responses from the participants that can allow the moderator to evaluate
their attitude toward the situation in which the participants were involved.

One of the most important reasons for using interviews among the
students rather than questionnaires is to cover a variety of relevant participants’
reactions, regardless of whether this was provided by the interviewer. There
won't be much point in using an interview if it comes down to a hard list of
questions asked by the interviewer. This approach does not use the main
advantage of the interview over the questionnaire — communication, which
helps the interviewees convey the meaning contained in the questionnaire.
Therefore, only a properly focused interview through «correctly» formulated
questions helps to interpret the results of the experimental impact [1, c. 34].
We consider that both the questionnaire and the focused interview can be used
in the experimental work, but for different purposes. Questionnaires can allow
the teacher to get some statistics as a result of the experiment because the
participants are normally asked exact questions. A focused interview allows
getting the impressions and opinions of the participants that they express freely
without being restricted by the framework of the questions.

A focused interview is characterized by its non-directional character,
which implies that the moderator tends not to limit the responses by asking
participants unstructured questions. The task of the interviewer is to allow the
participant to speak naturally, define the situations that are personally
important to him/her, and discuss them in more detail. The use of unstructured
questions can be beneficial to the respondents because they allow them to
concentrate on the most significant issues without being limited by the
framework of the moderator’s questions [3, c. 82]. By asking unstructured
questions, the interviewer can reveal the significance of the issues from the
participants’ points of view. In addition to unstructured questions, there are
also structured and semi-structured ones that can be used in the focused
interview, depending on the aim of the interviewer.

The table shows the types of questions, their purpose, and samples that
can be used during the focused interview.

We consider that the moderator should start the focused interview with
unstructured questions that are more of a general nature. They are aimed at
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encouraging participants to be involved in the conversation. While the
discussion develops, the interviewer asks more specific questions (semi-
structured and structured) to find out the participants’ ideas and attitudes. The
interviewees should not come to the common opinion; the moderator is more
interested in the personal feelings and thoughts of each person in particular.

Table 1

Types of questions in the focused interview

Type of question Purpose Example

«Is pair/group work more
efficient  compared to
individual work?»

To identify  participants’

tructured ti ‘o i
Structured question opinions on the asked question

To  clarify  participants’ | «What activities used in the
Semi-structured question | opinions, to  test the | English language classes
interviewer’s hypothesis were new for you?»

To allow the speaker to | «What is your impression
Unstructured question express his opinion freely and | about the English language
spontaneously classes?»

During the interview, the moderator can face situations when some
participants take the lead while the others prefer to keep silent. In this case, the
interviewer should encourage all group members to speak by asking them
personal questions, keeping eye contact, supporting the initiative of the shy
respondents, etc.

There are some mistakes that can be made by the interviewer during the
discussion. Firstly, the interviewer can limit himself and the participants to the
areas indicated in the questionnaire and ignore the participants’ comments not
related to the questions. The obstacle to effective communication can occur
when the interviewer follows the questionnaire directly, not paying attention
to the interviewees’ responses. Some unpredicted answers can be considered
irrelevant by the moderator, but they can be quite valuable. Secondly, some
questions can be imposed on the participants who are not interested in them,
which can lead to the interviewees’ unwillingness to continue the discussion
and loss of their motivation. Thirdly, the number of questions can be excessive
for the time allocated for the interview; therefore, the participants can be
limited in expressing their ideas. Likewise, the interviewer can get only
evaluative reactions such as «/ like» or «I don’t like» without researching the
original opinions of the speakers. The discussion can become superficial if
there are too many questions and too little time for the participants to answer
them. These are the examples of the most common mistakes made by the
interviewer, but not the only ones.
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The practical case of the focused interview held among the second-year
students of the TPU Engineering School of Energy and Power Engineering is
followed. The interview was conducted at the end of the academic year to
identify students’ opinions about English lessons. The purpose of the interview
was to determine whether students consider the methods of delivering English
classes and forms of work to be beneficial and effective.

As part of the focused interview, the students were asked the following
questions:

— What is your impression about the English language classes?

— Which ways of conducting classes have you enjoyed the most?

— Which tasks were the most difficult for you?

— What activities used in the English language classes were new for you?

— Is pair/group work more efficient compared to individual work?

The interviews were conducted in groups; the number of students in each
group was from 8 to 10 participants. The discussion took place in a relaxed
atmosphere; everyone could express his/her opinions on the issues. The
analysis of the students’ responses is followed.

All students positively evaluated the format of English language classes,
focusing on such forms of work as language games, discussions, and
pair/group activities. As for new activities used in the English language classes,
the students mentioned making the survey among other students and creating
the poster on the basis of the obtained results. Some students noted that this
activity was completely new for them and it caused some difficulties at the
beginning, but the fact that they could consult the teacher and work together
facilitated the process.

Another activity that aroused the great excitement among students was
shooting the video about students’ lives and presenting it in class with the
discussion that followed. Almost unanimously, the participants expressed the
opinion that the teacher can involve students in the educational process by
using appropriate methods of work. Due to this, students have an emotional
attitude and motivation to learn a foreign language. Students highly
appreciated group activities, as they contribute to interaction and teamwork.
Besides, according to the majority, it is easier to learn a foreign language in
collaboration. Following the discussion, the students expressed confidence that
the formula for effective learning a foreign language is the involvement of all
students in the educational process, collaborative activities, and interaction
with the teacher and each other.

In conclusion, it can be mentioned that a focused interview is an efficient
way to collect qualitative data, allowing the interviewer to understand the
attitude of the participants to the experimental work where they were involved
due to their verbal and non-verbal responses.
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Tumnojsiorus TEPMHUHOJIOTNYECCKUX CAUHUIl JEKCUKO-CEMAHTUIECCKOI'0
MoJIsl «<XXHMHUYIECKasA HHKCHEPUA» B COBPEMEHHOM AHIJINICKOM sI3bIKe

B Hacrosiment crarbe MpPOBOAWUTCS MCCIECAOBAHUE TUIOJIOTMU TEPMHUHOJIOTHYECKUX
€IMHMUI] B JIEKCUKO-CEMaHTHUUYECKOM TI0JI€ «XUMHUYECKasi UHKEHEPUs» B COBPEMEHHOM aH-
[JIMHACKOM $SI3BIKE Ha OCHOBE THITOJIOTHYECKOIO acleKTa, a TaK)Ke CEMAaHTHYSCKOIO aHaIu3a
CHEIHANILHBIX JIEKCUUECKUX SAUHUIL. BEIIEISIOTCS THITBI CITIeIIMaIbHEIX JEKCHUYSCKUX €IH-
HUII, a TAK’)KE€ OCOOCHHOCTH TEPMUHOOOpA30BaHUS.

KiroueBble c10Ba: TEPMUHOIOTMYECKUE EUHULIBI; JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOE TO0JIE;
THUIMOJIOTHS; COBPEMEHHBIN aHIJIMMCKUM SI3bIK; XUMUYECKast HHKCHEPUSL.

Xumuyeckasi MH)KEHEpUsl SIBISICTCS pa3BUBAIOIICHCS HayuHOU cdepoil U,
COOTBETCTBEHHO, MOMOJIHSAETCS HOBbIMU CNEIUAIBHBIMUA MOHSATUSIMU, TEXHO-
JIOTUSIMU U TIpEIMETaMH1, 0003HaYaeMbIMU TEPMHUHOJIOTUUYECKUMU €IUHULIAMH,
B CBS3M C YE€M BO3HUKAET HEOOXOAMMOCTh JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIIEOBAHUS
nexcuko-cemantuueckoro nous (JICIT) ykazannoit cdepsl, KOTOpOE COCTOUT
u3 tepmuHonornyeckux eaunuil. JICII mpencrapinser coOoi sI3bIKOBOE TOJIE,
COCTOSIIEE U3 TEPMUHOJIIOTHUECKUX CIIOB M COUYETAHUN CJIOB, 00BETMHEHHBIX
oOmiei ceMoli (MUHUMAJIPHO 3HAYMMOM €TMHUIICH S3bIKa) U UMEIOIICE LICHT]
u nepudeputo. Llentp JICIL, B ommuume ot nepudepuu, mpeIcTaBieH eIuHN-
aMH C IIMPOKON CEMAHTUKOM, MO3BOJISIONIEH (POPMUPOBATH HOBBIE TEPMUHO-
JIOTUYECKHUE COYETAaHMsI Ha OCHOBE 0a30BOM TEPMHUHOJIOTHYCCKOW EIMHUIIBI,
nepudepust MOXKET OBITh BEIpa)KEHA SAMHHUIIAMH C Y3KOW CEMaHTHUKON 1 HEBBI-
pPaXEHHON CIMOCOOHOCTHhIO 00PA30BHIBATH TEPMHUHOJOTHUECKUE COUETAHUS, a
TAaKK€ UMETh €IMHULIBI, TpUHaAIexKanme K pazabim JICIL.

Kopnyc JICIT «xumudeckass MHXEHEPUSD> TUIIOJIOTHYECKU HEOAHOPOAECH
u cocTtaBisier 363 TEPMUHOJOTMYECKHE EIWHHUIIBI, TOJYYEHHBIE METOLOM
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CIUIOUTHOM BHIOOPKH U3 HAYUYHO-TEXHUYECKUX CTaTel chepbl XUMUYECKOU UH-
YKEHEPHUH U3J1aTeIbCKoro AoMa Elsevier [3—7], Haxoasmumxcst B CBOOOIHOM J10-
CTYIIC HA OCHOBaHUH KPUTEPHUS TEPMUHOJIIOTHYHOCTH, T. €. CIIOCOOHOCTH Ha3bI-
BaTh CHELHUAJIbHBIE MOHATHUS WM NPEAMETHI, a TAKXKE MPU3HAKOB TEPMHHA: Ce-
MaHTH4€eCKasi IPO3PaYHOCTh (MOTUBHUPOBAHHOCTD), OTCYTCTBHE CEMAaHTHUUYECKON
OCJIOKHEHHOCTH, YCTOWYMBOE YIIOTPEOICHHE, BOCIIPON3BOANMOCTD, OTCYTCTBUE
AMOLIMOHATBHON OKPACKH, OTCYTCTBHE CHHOHUMUU U MOJINCEMUU B MPEIeIiax O/l
HOW TEPMHMHOJIOTMYECKON 00JIaCTH, HOMUHATUBHOCTH (CIIOCOOHOCTh Ha3bIBaTh
CHeIMalIbHbIE TPEIMETHI, TIpoLecChl U siieHusl) [ 1, 2]. CnenuanbHble JieKchue-
CKHE€ €JIMHUIIbI SBJISIOTCS CEMAHTUYECKU U CTPYKTYPHO pazzieabHOO(OpMIICH-
HeIMU. OHaKO OJ1aroapsi COBPEMEHHOM TEHICHITMH K COKPAILIEHUI0, EMKOCTH U
C)KaTOCTH B aHTJIOA3BIYHBIX HAYUHBIX CTAThX BCTPEUAIOTCS U LEIIbHOO()OPMIICH-
HbIEC €IUHUILIBI, SI3bIKOBBIE SIBJIEHUS C BHYTPEHHEW MIPEIUKALINEH.

JICII «xuMHueckass HHXEHEPUS ABIISIETCS CIOKUBILIEICS TEPMUHOJIOT U~
YECKOM CUCTEMOM M COCTOUT U3 OJIHO- U MHOTOKOMIIOHEHTHBIX (COCTaBHBIX )
TEPMHUHOB (TEPMHUHOJOTHMUECKUX COUYETAHMI) Pa3HON YaCTEPEYHOW MPHUHA]-
JSKHOCTH, a00peBUATYP U HOMEHKJIATYPHBIX CIMHHII.

B TepMUHbI U TEPMUHONOTUYECKUE
- coyeTaHua
m A66pesuaTypbl
W CoyeTaHua ¢ abbpesuatypamu
B HOMEHKNaTypHble eauHULbI

M fisbIKkOBble CpeACcTBa C BHYTPEHHeMU
npeavKauuen

Puc. 1. Tunonoeuueckuii ananu3s 1eKCUKO-CEMAHMUYECKO20 N0
CXUMUYECKAA UHIICEHEPUA)

B pesynbprare tunonormyeckoro ananuza JICII «xumudeckasi WHKEHe-
pus» (Puc. 1) BbIsSIBICHBI CleAylOmue CTPYKTypHbIE Mojnenu: 277 oaHo- U
MHOTOKOMITOHEHTHBIX TEPMHHOB U TEPMUHOJIOTHYECKUX COUYCTAHHHA Pa3HOUN
JacTePEYHON TPHHAMICKHOCTH, MPEUMYIICCTBEHHO C WMEHEM CYIIECTBHU-
TEJIBHBIM M MMEHEM TpHWIaraTelbHbIM B (QyHKIMU omnpenencHus (Epoxides
(N), phosgene (N), molecular sieves (Adj+N), Cyclic carbonates (Adj+N),
Deep eutectic solvents (Adj+Adj+N), 3 HUX ¢ YUCIUTEIIbHBIM — 4, JIEKCUYE-
CKH€ €IMHULbI C BHYTpEHHEN npeaukauuen — 6 (mineral-to-CO:-carbonation
ratios, one-size-fit-all technology, «auxiliary-onlyy power plant, «auxiliary-
only» system, «geothermal-onlyy power plant, epoxide-to-carbonate
cyclization mechanism); HOMEHKJIATypHbIE €IUHUIIbI, BKIIOYAIOLIUE KOMIIO-
HEHTHBI U3 OYKBEHHON M YUCIOBOW YaCTH U TEPMUHOJIOTUYECKHUE COUETAHUSI C
HOMEHKJATypHbIMU eauHuamMu — 13 (Agilent HP 6850 gas chromatograph,
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Agilent HP 5975 quadrupole mass spectrometer, HP-5MS fused-silica
capillary column, choline chloride-PEGz0 (poly ethylene glycole); abbpeBua-
TYPBbI, SABJSIOMUMHUCS MOJIEISIMU, COCTOSIIIIUMU U3 OyKBEHHOW YaCTH U UMEIO-
MMM TI0JIHBIE BapuaHTel — 57 (TEABr, DES, NaDESs, GC-MS); couetanus
MOJIHBIX BAPUAHTOB CIELUAIIBHBIX CJIOB ¢ abOpeBuarypamu — 16 (recyclable
choline-based HBD-HBA pairs (Adj+N-Pll+ab6pesuamypa-abopesua-
mypa+N), Choline Chloride (ChCl)-based DES (N+N-Pl+a00peBuarypa).
PacripocTpaneHo coeAMHEHUE OTICTBHBIX TEPMUHOJIOTHICCKUX STUHUIL B TEP-
MHUHOJIOTHYECKUX COUYCTAHUSX, B TOM YHCJIC MHUITNATBHBIX COKPAIIEHUH CIIOB,
¢ nomoupto neduca (GC-MS, Gas Cromatography-Mass Spectromentry,
calcium-based (oxy)-hydroxides co-produced with MgCQO3). Iedpuc Taxxe uc-
MOJIB3YETCS B SI3bIKOBBIX BBIPAKEHUSAX C BHYTPEHHEW MpeauKaluei, B KOTO-
PBIX BCE €UHUIBI HAXOJATCS B MPEMO3UIUHU [0 OTHOIICHUIO K OIpesense-
MOMY CYIIIECTBUTEILHOMY U BBITIOJHSIOT PYHKIUIO onpenenenus (attribute)
(one-size-fit-all technology, «auxiliary-onlyy power plant, «auxiliary-only»
system, «geothermal-only» power plant). KOMIIOHEHTBI COU€TaHU C BHYTPEH-
HEeW MpeuKaluei CBA3aHbl CEMAaHTUYECKU uepe3 neduc, 4To mpejcTaBiseT
co00¥1 S3BIKOBYIO KOMIIPECCHIO. B pe3ybTaTe IPOUCXOIUT «CKATHEY TEPMHU-
HOJIOTHYECKOTO COYETaHUS U TEM CaMbIM JKOHOMSATCS PEUYEBBIC PECypCHI.
[Ipensoru, Cor03bl, MECTOUMEHHUSI U YHCIIUTEIBHBIC TAK)KE YIOTPEONISIFOTCS B
SI3BIKOBBIX BBIPAKEHHUSX C BHYTPEHHEH IpeauKaIueil MTOMUMO 3HAMECHATEIb-
HBIX CJIOB. B pe3ynbrare mogo0HbIX yIOTpeOaeHUH yTpadyuBarOTCs IPU3HAKU
pa3nenbHOO(OPMIICHHOCTH TPHUCYIINE OOJBITUHCTBY TEPMHHOJIOTHYECKHUX
COUYETaHUU U mpHOOpeTaeTcs LeIbHOOPOPMIIEHHOCTb.

['padpuueckoe opopmieHue TEPMUHOIOTUUECKUX €AUHUI] C BHYTPEHHEN
npeauKaIel BRIpaKeHO KaBbluKaMu: «geothermal-only» power plant («Adj-
Advy N+N) | = geothermal-only plant (Adj-Adv + N) (BapuaHTbl HalMCAHUSI B
KaBBbIYKaX U 0€3 KaBbIueK); «auxiliary-onlyy power plant («Adj-Adv»+N+N);
«auxiliary-onlyy system («Adj-Adv»+N). Ilpu sTOM, crennagbHOE CIOBO
«onlyy», ucnonb3dyemoe mociie neduca U B KaBBIYKAX, SBISICTCS HapedreM
(Adv.) m co3ma€t KOMIpeccuro, TMO3BOJISII 000OUTHCH 0€3 JOMOTHUTEIBHBIX
YTOUHSIIOIINUX CIICIIHAIBHBIX CIIOB: CEMAaHTHKA CJIOBA «only» B TEPMUHOJIOTH-
YECKOM COYETaHWH BBIpaKaeT (yHKIIMOHATHHO-CEMAHTHUECKYIO KaTETOPHIO
«EIMHUYHOCTH» W TOAPa3yMeBaeT «(PYHKIIMOHAIBHYIO MpEIHA3HAYEHHOCTh
(€eAMHUYHOCTH/€IMHO00pa3re) ONPeACIEHHBIX PECYPCOB» 3aBoja (plant).

Taxum o6pazom, Hanboee pacIpoCTpaHEHBI TEPMUHOIOTHUECKHUE COUe-
TaHUS UMEH CYIIECTBUTENIbHBIX C UMEHAMHU CYIIECTBUTEIbHBIMU, UMEH TPHU-
JaratelbHbIX C UMEHAMH CYIIECTBUTEIbHBIMU, a TAK)KE MPUYACTUSIMH IPO-
HIE/IIIEr0 ¥ HACTOSIIET0 BPEMEHU B MPEMO3UIUMU K ONpEeIsieMOMY UMEHU
CYILIECTBUTENLHOMY (aTpUOYyTUBHBIE TpyMIbl). MeHee pacnpocTpaHeHbl ad-
OpeBHATYypbl, HOMEHKJIATYPHBIE €IMHUIIBI U COYETaHus1 ¢ HUMU. ['paduyeckoe
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oopmileHHE, BKIIIOYAIOLIEE UCII0JI30BAHNE KaBbIUEK U Jeduca He sSBIIIETCS
pacnpocTpaHEHHBIM SIBJICHUEM. BBISBICHBI €IUHUYHBIE ClIy4yau ynorpelJe-
HUSI €JUHHUL] C BHYTPEHHEU MPEIUKALIUECH.

Crenyet npearnoiaokuTh, YTO aHAJIOTUYHBIE CTPYKTYPHBIE MOJIENHN OyIyT UC-
II0JIb30BAaThCS B JAJIHEHUIIIEM P HOMUHALIMY CIIEUUAIIBHBIX SBJICHUM, ITpEIMe-
TOB U TEXHOJIOTH C(hephl XUMUIECKON MHKCHEPHUH B aHTIIMICKOM SI3BIKE, T. K. pe-
I'YJIIPHOCTh TEPMUHOOOpa30BaHUsI JAET BO3MOKHOCTh IPOTHO3UPOBATH MOSBIIE-
HUE COYETAHWM, OJHOTHUIIHBIX B CTPYKTYPHOM M CEMAHTHMUYECKOM OTHOILICHUSX.
B cBs13u ¢ 3TUM, BO3HUKHET HEOOXOJMMOCTb JaTbHEHUIIEr0 TMHIBUCTUYECKOTO UC-
CJIEZIOBAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TOJIS «XUMUYECKON MHKEHEPUID) JIJIS1 BbI-
SIBJIEHUSI SI3bIKOBBIX SIBJICHUM U TEHJIEHIMN, Npucymux ykazanHomy JICIL
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A.A. Kanawmnukosa

Poccuiickuti ynusepcumem opyacovl napooos um. Ilampuca Jlymymoot

OnbIT popMHpPOBaAHHUA HABBIKOB TEXHMYECKOI'0 MepPeBoaa
U ero NpaKkTu4ecKoe UCIoJIb30BaHNe

B ycnoBusx riaoGanuzanuu pacTe€T CIpoc Ha CHEMATUCTOB, BIAACIOMINX TEXHUYE-
CKHUM TIEpeBOJIOM. B 3TO# cTaThe onucaH JIMYHBINA OMBIT CTYICHTKH, O0yUaIOIIEHCs 110 cIie-
nuanbHocTsIM «Hanoumxkenepus» u «llepeBoguuk B cepe npodeccnoHaIbHOMN IesTeNb-
HOCTH». ABTOp JEJIUTCA ONBITOM OCBOEHUSI HABBIKOB TEXHUYECKOIO MEPEBO/A.

KitoueBbie cioBa: TeXHUYECKUM TIEpeBOI; (HOPMUPOBAHUE JTUHTBUCTUUCCKUX HABBI-
KOB; JINYHBIH OIBIT.

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSIX TJIOOANU3AlMKA U PA3BUTHUSL MEKITYHAPOIHBIX
CBsI3ei HAOJIIOAETCsl POCT CIPOCa Ha CIELUATUCTOB, BJIAJICIONIMX HaBBIKAMU
TEXHUYECKOTO MEPEeBOIa. BaXKHOCTh TaKMX HABBIKOB BO3PACTAET CPEAM CTYJICH-
TOB TEXHUUECKUX CIIEIUATBHOCTEHN, KOTOPhIE CTAIKUBAIOTCS C HEOOXOIMMOCTHIO
MepEBOa HAYYHOU JIMTEPATyPhl, TEXHUYECKON JOKYMEHTAIIMU U IPYTUX CIEIU-
aM3upoBaHHBIX MaTepuaioB [1, c. 40]. JlaHHas cTaThsi mpeAcTaBiseT COOOM
OIKCaHUE JMYHOTO OMbITa (POPMHUPOBAHMSI HABBIKOB TEXHUYECKOTO MEPEBOJA
cTyneHTKoM OakanaBpuara PYJIH, a Takxke ux mpakTHUeCKOro NpUMEHEHUSI.

[Iponiecc oOyuenus o Harpasienuto «llepeBoqunk B cepe mpodeccro-
HAJIBHOM JesTenbHocT» B PY/IH Brimtouaer B ceOst u3yueHue psaa JUCIUTUINH,
OPUEHTUPOBAHHBIX HA Pa3BUTHE MEPEBOAYECKUX M JIMHIBUCTHUUYECKUX HABBIKOB.
OCHOBHBIE MPEIMETHI BKIIIOYAIOT 00I1Iee BIJCHUE MHOCTPAHHBIM SI3IKOM — YCT-
HOE ¥ TIMCBMEHHOE OOIIeHre, (POHETHKY M MHTOHAIIHIO, JICKCUKY, TPAMMATHUKY,
CTWJIMCTHKY M3y4aeMoro ssbika. Kpome Toro, xypc «HOCTpaHHBIN S3BIK KaK
A3BIK CIIEUATIBHOCTIY TIO3BOJISIET OCBOUTH TEPMHUHOJIOTHIO, MOJIEITH, KAHPbI KOM-
MYHHUKAIlM1 HA HTHOCTPAHHOM SI3bIKE B cpepe OCHOBHOM MPO(HECCUOHATIBLHOM Jesl-
TENBHOCTU. «Teopusi yCTHOrO M MMCBMEHHOrO mepeBona» u «lcnonab3oBaHue
HUKT B mpakTHKe MUCbMEHHOIO M YCTHOTO IMEPEBOA@» MO3BOJSIOT CTYACHTaM
OCBOUTH OCHOBHBIE NOHATHS, IEPEBOTYECKUE CTPATETMH, CTUIIUCTUYECKHE OCO-
OEHHOCTH HAYYHOTO M TEXHHUYECKOTO s3bIKa [2, €. 1]. CTOUT OTMETHTH, YTO KpOME
3HAHMS S3bIKa, 00yUYEHHE TI0 JJaHHOM CIIEUAILHOCTH BKIIFOYAET B ce0s M3yueHHe
WCTOPHHU U KyJIbTYpbI CTpaHsl [3, ¢. 205]. BokalibHbIe M CTUXOTBOPHBIE KOHKYPChI
Ha MHOCTPAHHBIX SA3bIKaX JJI CTYJEHTOB CTAHOBSITCS OTIIMYHOW BO3MOXKHOCTBIO
MPAaKTUKOBATH CBOM SI3bIKOBBIE HABBIKH B HETIPUHY>KICHHOW OOCTaHOBKE. Y4acTHe
B TaKUX KOHKYPCax MOTUBUPYET U3y4aTh HOBBIC CJI0Ba U (hpasbl, a TAKIKE COBEP-
HIEHCTBOBATH ITPOU3HOILLIEHUE U NHTOHALIUIO.

Moil TUYHBIA ONBIT KaK CTyJACHTKM OakanaBpa MH)XeHepHOH akaaeMuu
1o HampasiieHuo «HanoumHxeHepus», MoJydaroiel TONoJHUTEIbHOE 00pa-
30BaHUE MEPEBOJAUMKA C HEMELKOIO S3bIKa, ITOKA3aJl, YTO OCBOCHUE TEOPHUU
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NepeBO/ia CTAJI0 OCHOBOM ISl YCHEIIHONW paOOThl C TEXHUYECKUMHU TEKCTaMU
Y 3HAYUTEIIbHO PACIIUPUIIO MOU BO3MOKHOCTH B paMKaX HAy4YHOU A€ TEIbHO-
CTH ¥ MpodeCcCHOHANTBHON peanu3anuu. biarogaps mojgy4eHHBIM 3HAHUAM 5
cTasia 6oJiee yBEpeHHO paboTaTh C HAYYHOU JUTEPATYy PO, 3P (HEKTUBHO Mepe-
BOJIUTh TEXHUYECKUE JOKYMEHTBI U YCIEUIHO MPEACTaBISATh CBOU UCCIIEA0BA-
HUS Ha MEXIYHAPOHOM YPOBHE.

Ha nauanpHbIX 3Tanax BO3HUKAIIM TPYAHOCTH, CBSA3aHHBIC C TIOHUMAaHUEM
cnelupUKA HAYYHOT'O SI3bIKa U TEPMUHOJIOTHUH. [[7151 X mpeogoieHust ObUT BaXKEH
MPAKTUYECKUU OIBIT, MOJTYYCHHBIA B paMKax y4eOHBIX MTPOEKTOB U B3aUMO/IEH-
CTBUSI C TIpeNoAaBaTesisiMU. BakHbIM MOMEHTOM SIBUJIOCH MapaJljieIbHOE OCBOE-
HUE TEXHUYECKHUX 3HAHUU M0 MOEH CIeNUaIbHOCTH U MPAKTHKA MEPEeBOIa TeK-
CTOB TOM K€ HAIPABJIEHHOCTH. DTO MO3BOJIMJIO MHE U3y4aTh MaTeprai C pa3HbIX
CTOPOH, OTKPBIBATH sl ce0s HOBbIE 3HAHMS M HE OCTAHABJIMBATHCS HA JIOCTHUT-
HyToM. [IpakTueckas cocrapistoiias 00y4eHus TAKKE BKIIFOYAJIa BHITIOTHEHHE
MEPEBOTYECKUX 3aJaHH, y4acThE B IPOEKTaX U CTaXUpoBKax. OgHUM U3 nep-
BBIX KOHKYPCOB, KOTOPBII MO3BOJIMJI MHE MOMPAKTUKOBATHCS B TIEpeBOIE, ObLI
TBOPYECKHI KOHKYPC TIEPEBO/Ia OTPHIBKOB XYI0KECTBEHHBIX (PHIIEMOB. Sl pHUCK-
HyJIa y9aCTBOBATH C MIEPEBOJIOM HEMEIIKOTO MYJIbT(MIbMA. DTO OBLIT MO 1€0I0T
KaK NIEpEeBOUMKA, U OH MIPUHEC MHE 1M00eIy, 2 MECTO, U YBEPEHHOCTh, UTO 51 Ha
MPaBWIBHOM ITyTH. [10TOM OBLIM U KOHKYPCHI UTEI[OB HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX
Y TOTAJILHBIN IMKTAHT HAa HEMEIKOM si3bIke. Ha 3 Kypce s nmonyumia yHuKaaibHYo
BO3MOKHOCTb MPUHSATH YYaCTHE B OJIHOM U3 MEXKYHAPOIHBIX HAyYHBIX MPOCK-
toB INTErnational REmote Student Training at JINR. OH 103BOJIMII MHE TIOIIPO-
00BaTh ceOSI B KAUECTBE «HCIIOJIHUTEISI HHOCTPAHHOTO 3aKa3YHKa — MHE HYKHO
OBbUIO BECTH JICJIOBYI0 KOMMYHUKAIUIO, OTYUTHIBATHCS O BBIMOJIHEHHOU padoTe,
o(hopMIISATH IPOEKT HA AHTIIMHCKOM SI3bIKE. J[7151 BEITIOJTHEHHMS POEKTA S UCTIONb-
30BaJla HEMEIKME W aHTJUICKUEe UCTOYHMKHA nH(popmanmu. M3yuenue Teopun
MEPEBO/IA TIOMOTJIO0 MHE BBICTPOUTH MPABUIIbHYIO CTPATETUI0 KOMMYHUKAIIUK U
JIOCTUYh OTJIMYHOTO Pe3yibTara M0 UTOTY MPOEKTA.

[IpumeHeHMe MOTyYeHHBIX HABBIKOB Ha MPAKTUKE CTAI0 BAYKHBIM 3TAIOM B
npodeccruoHaibHOM pa3BUTHH. B mporiecce 00yyeHus s yyacTBOBaJa B pa3jiny-
HBIX TEPEBOUCCKUX MPOEKTaX U KOHKypcax. S oTMeTnia jyist ce0s1, 9To B HEKO-
TOPOM POJIE UMEIO0 MPEUMYILIECTBO MEPe/] YyYaCTHUKAMU YUCTO JIMHTBUCTUYE-
CKOT'O HarpaBJieHUs 00yueHUs. 3HaHUE TEXHUUECKOM CYTH MpoIiecca MO3BOJISIIO
MHE [MOHSTh, YTO UMEJT B BUJTy aBTOP OPUTMHAIILHOM CTaThH, J1a)Ke HE BCET/1a 3Has
CJIOKHBIE TPAMMATUYECKUE KOHCTPYKIMU U TEPMHUHBI. DTO MPUHECIO MHE I10-
oeny B XXII Konkypce IlepeBona «DIGITAL LITTERA SCRIPTA». bnaronapst
ToMy, uTo B PYJIH ecTh BO3MOXKHOCTH OOIIIEHUSI C HOCUTEISIMU SI3bIKA, a TAKKE
Onmaromapsi TPOCMOTPY BHUJACO-NIEKIMH U HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX POJIMKOB
Ha HEMELIKOM U aHTJIMKACKOM SI3BbIKaxX 10 MOEW OCHOBHOW CIELMAIbHOCTH, S 3a-
Hsi1a 3 MecTo B KOHKYpce « ToTanbHbIN IMKTAaHT HA HEMEUKOM si3bIKe». CuuTaro,
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YTO aKTMBHOE MU3YUYEHUE S3bIKa MMEHHO B KQU€CTBE MHCTPYMEHTA Jyis OoJiee Iity-
OOKOro MOrpy>eHusi B CBOIO CHELUAIBHOCTh JA€T NMPEUMYIIECTBO KaKk B OTHO-
LICHUY WHKXEHEPHBIX 3HAHUW, TAK U B YACTU U3YUYEHUS] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

IIprMeHeHne HaBBIKOB TEXHUYECKOIO IIEPEBO/Ia IOMOTJIO MHE HE TOJIBKO
YCHEIIHO BBIIIOJIHUTH YYEOHBIE 3a/1a4, HO U PACIIMPUTH NPOPECCUOHATbHbBIE
ropus3oHThl. [lepeBoaueckne MPOEKTHI Nalyd BO3MOXKHOCTH COTPYIHHYATH C
pa3IMYHBIMA KOMIAHHUSIMH, YTO MPUBENIO K (DOPMHUPOBAHHUIO BaXKHBIX J1€JIOBBIX
KOHTAKTOB.

[Ipouecc hopMrpoBaHUs HABBIKOB TEXHUYECKOTO MEPEBOIA SBIISETCS BaXK-
HBIM 3TarioM B OOYYEHHUHU CTYJIEHTOB TEXHMYECKHX cnernuaabHocTeil. Ha mpu-
Mepe MOETO0 JIMYHOI'O OIBITA MOYKHO CZIEJIaTh BBIBOJ, UTO COYETAHUE TEOpETUYe-
CKHUX 3HAHUH, IPAKTUKU U CAaMOCTOSATEIILHOTO U3Y4EHUS SABJISIETCSl Hauboee -
(EKTUBHBIM CIIOCOOOM OCBOEHUSI JaHHOM AMCUUILIMHBL. [[11s cTy1eHTOB, *emna-
IOLLMX Pa3BUTh HABBIKU TEXHUYECKOIO NIEPEBOIA, PEKOMEHYETCS YAEIATh BHU-
MaHHE MPAKTUKE, YYaCTBOBATH B MEPEBOAUYECKUX IIPOECKTAX U CTAXUPOBKAX, a
TaKKe aKTUBHO HCIOJIb30BaTh OHJIAWH-PECYPChl U 0a3bl JaHHbIX.

Bilanenue HaBbIKaMM TEXHUYECKOIO IIEPEBOJIA SABIISAECTCS BAXKHBIM IIPEUMY-
LIECTBOM ISl CTYIEHTOB TEXHUUYECKUX CIIEHUANBHOCTEN. 110ydeHHbIe HaBbIKK
MIOMOTAIOT B MPO(heCCHOHATILHOM Pa3BUTHH, OTKPHIBAIOT HOBBIE KAPhEPHBIE BO3-
MO’KHOCTH M CITOCOOCTBYIOT YCHEIIHOW padOTe B MEXTYHAPOIHBIX KOMITAHUSX.

bnarogapHocTy: ABTOp BbIpa)kaeT 0JaroJapHOCTb CBOMM IPENIOAABATENSAM
HEMELIKOTO S3bIKa U TEOPUU NEPEBOJIa — CTAPILKM IPENoAaBaTeNsiM Kadeapbl
MHOCTpaHHbIX 3bIKOB MHkenepHoit Akanemun PYJIH KynunpsiHoit Mapuun
JIeBOBHE, Yay3oBoii Bepe ApHosbnoBHe u I'aBpunenko Haranuu HukomaesHe.
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H.3. Kapumosa

Xaszapckuti ynusepcumem,
Muneeuesupckuti 2ocyoapcmeeH bl YHUGEpCUmem

HHoxxoaw! Kk KiIaccupurkanuu GpaseoT0rn4ecKnuX eJMHHI
AHIJINHCKOM fI3bIKe

Bompocsr ponu 1 Mecta hpaszeosioruu ObUTH M SBJISIOTCS MPEAMETOM MHOTHX HayY-
HBIX UCCIIEZIOBaHUM. B MTMHTBHUCTHKE pa3paboTaHO HECKOIBKO MOAXO0I0B K KilacCu(pUKauu
¢dpazeonorn3mMoB. OHAKO YUEHBIE IO CUX ITOP HE CO3a)IA SIMHOTO MPUHIIMITA KJ1acCu(u-
Kaluu. B crartee aHanu3upyoTcs KiacCupHUKaIMU KaK OTeYeCTBEHHBIX, TaK U 3apyO0eKHBIX
YVYCHBIX.

KitoueBbie cioBa: TUHTBHCTUKA; (Ppaszeonorus; Gpa3eororndeckasi eIuHUIA; Kiac-
cu(UKaIUs; MOIXOIbI.

Ha coBpemMeHHOM 3Tane pa3BUTHS aHIJIMICKOIO S13bIKa, U3YUYEHHUE OCO-
O0eHHocTel (hpazeosoruu SBISETCS OJHUM M3 HanboJjee BaKHBIX BOMPOCOB
muHrBUCTUKU. [lepBocTeneHHol 3amaueit ppazeosoruu sIBISETCS CO3/IaHUE
TUTIOB KJiaccuuKanuii (ppa3eoqoru3MoB, KOTOPbIE OCHOBAHBI HA PA3IMYHBIX
ocHoBax. B ee chepy mesTenpbHOCTH BXOJAT BOMPOCHI, KACAIOIIUECS METOIOB
uccienoBanus (ppa3eosoru3MoB, CIocOO0B UX BBIJCICHHUS, KIacCU(PUKAIIAN 1
CEMaHTUYECKOTO O(hopMIICHUSI.

CB0OOIHBIE CIIOBOCOYETAHHUS CIOB UMEIOT CYHIECTBEHHBIE OTIMYUS OT
dbpazeonornzmMoB. MHOTHE U3 HUX 00J1a1at0T CTOMKOCTBIO U HEJIETUMOCTBIO, a
HEKOTOpPBIE U3 HUX UMEIOT BHICOKUM yPOBEHb 00pa3HOil BBIPa3UTEILHOCTHU. Te
CJIOBOCOYETaHMUSI, KOTOPhIE HE COOTBETCTBYIOT 3HAUEHUSAM OTJEIbHBIX KOMIIO-
HEHTOB (Ppa3eoyioruu, U UX MPOUCXOKJIECHUE TPYAHO OMPEACIUTh, TaK HA3bI-
BAEMbIE UJIMOMBI.

HecmoTpst Ha 3HaUMTENTHLHOE KOJMYECTBO UCCIIEIOBAHUM, OCTaeTCs HE00XO0-
JIMMOCTb OCBEIIECHHS BOITpOca pa3paboTKu KiaccuuKau aHrIMACKUX (paszeo-
norudeckux eauHull (OF), koTopeie ObI TO3BOIMIIN 00JIETYUTh MPOIIECC UX YCBO-
€HUS B MPOIECCE COBEPIICHCTBOBAHMS aHIIIMHCKOTO si3bika. [ToTpeOHOCTh B CH-
CTeMaTU3alluK, HAIPaBJICHHAs Ha YIIy4llEHUE IPollecca 3allOMUHAHKs M TIOHUMa-
HUSl CYIIIHOCTU UMOMATHUKH, OIIPEIeNna aKTyaIbHOCTh JAHHOM CTaThu, BE/Ib MO-
MBITKA 0000IMTE pa3HbIe MOAXOAB! K Kiaccubukarmu anrmmiickux OF pacim-
pSeT paMKH CTaHJIAPTHOTO M3YYEHUS! aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA, 3HAYUTEIHLHO PACIIIH-
PSIET CIIOBApHBI 3arac ¥ CocoOCTBYET Pa3BUTHIO KYJIBTYpPhI PEUU.

B coBpeMeHHOM $I3BIKO3HAHWU CYIIECTBYET MHOT'O METOJIOB M CIIOCOOOB
Kiaccuukanuy aHrMcKux uanoM. Hanbosee pacpocTpaHeHbl CAeAyOIIHe
CHOCOObI KIacCU(PUKAIIMN UIMOM: 110 3HAYEHHIO, [0 SMOIIMOHATILHOMY HacChl-
HICHUIO, TI0 YacTsAM peun. Pa3nnuaror Takke ayTeHTHUHbIE (COOCTBEHHbIE) UM~
OMBI, BO3HUKIIME B IPOLIECCE UCTOPUUECKOTO PA3BUTHS, U 3aMMCTBOBAaHHBIE.
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[To TemaTryeckoi HaNPaBIEHHOCTH UIUOMBI JIETISITCSA B 3aBUCUMOCTH OT TIPO-
beccun, cienuuKn 1eITSIHPHOCTH YelioBeKa. HacuuTeiBaroT 00IBIIOE KOJIH-
YEeCTBO MJIMOM, CBSI3aHHBIX C TIOTO/I0M, (PMHAHCAMU, MY3BIKOU, CIOPTOM, KyX-
HEH, JOMAIIIHUM XO3SIMCTBOM, IIBEUHBIM JI€JIOM, CEIIbCKUM XO35lICTBOM, PbI-
0anaKoil, 0OXOTOM M OXOTOM H T. .

Cornacno knaccudukanuu X. byprepa, ¢ppazeonorusmbel MOXKHO TaKxe
pasnenuTh Ha pedepeHnanbHbIe, KOTOPHIM MPUCYIa HOMUHATUBHAS (yHK-
uus, Hanpumep, hard and fast rule — xxecTkoe MpaBuio (aBTOPCKUN MEPEBO),
CTpYKTYypHbI€ (as well as — Tak e, Kak), BBIIOJHAIONINE TPAMMATHYECKYIO
(YHKIIUIO CBSI3U CJIOB M YacTed MPEJIOKEHUS, a TaKKe KOMMYHUKATHUBHBIC
(Break your leg! — Y naun!) [1].

B 3aBucuMocTH OT nepruojia BOSHUKHOBEHUSI U UCTOPUHU TIPOUCXOKICHUS
UMOMBI MOKHO pa3JIeJIUTh HAa TPAJULIUOHHBIE U COBpEMEHHbIE. TpaauIIOH-
HbI€ UJIMOMBI CBsI3aHbl ¢ bubnuent, mudamu, ucropueit Puma, coOcTBEHHBIMU
HA3BaHUSIMU, UMEHAMU U3BECTHBIX HcTOopudeckux ¢uryp. B XVII Beke. AH-
rivs v ['onanaus cCOpeBHOBAIMCH MEXKY CO00# 32 MUPOBOE TOCTIOJICTBO HA
CylIe U Ha MOpe. B 3TOM CBsI3M B aHIJIMMCKOM SI3bIKE MOSIBUIIOCh MHOTO BhIpa-
KEHUM YHU3HUTEIBHOTO, HETaTUBHOTO XapakTepa co cloBoM Dutch: Dutch
wife, Dutch widow — )eHIllHa JerKoro noBenenusi, Dutch concert — upe3mep-
HBIN 1TyM, TibsiHAsE KoMItanusi, Dutch-bottomed — 6€CCMBICTIEHHBIN pa3roBOD.

Uccnenorarenu C. I'pelinkep u M. [1akoT cuuTaroT yMECTHBIM 00bEIH-
HUTb KJIACCUYECKUU U TUCTPUOYTUBHBIN MOJIX0/bI U pa3padaThIBAIOT KJIACCH-
¢bukauio (HpazeonOruyecKux €IUHMI, OCHOBAaHHYIO0 Ha (PYHKIMOHAJIbHBIX
YCIIOBHUSX:

1. ®E, B cocraBe KOTOpPBIX €IMHHUIIBI, O0JIANIAIOIINE HOMUHANUBHOU
@yukyueri (M IUOMBI, yCTOMYMUBBIC CpaBHEHUSI, Ppa30BbIe TJIAr0JbI U T. 1.).

2. ®E, peanuzytouue cunmaxcuieckyro yukyuio (CIoXHbIE MPEJIOTH U
COIO3bI).

3. ®E, BBINOTHAIOMNE KOMMYHUKAMUBHYIO ()yHKYuio (TIOCTIOBHIIBI U T10-
TOBOPKH, pEUEBBIEC KIIUIIE, CIIOTaHbl, KPhLUIAThIE BBIPAXKEHUS U T. 11.) [2, c. 43].

M. Mup3sanueBa npeajiaraet kiaccupukauu, OCHOBAaHHbBIE Ha Pa3HBIX
npuHOMnax: 1) Tumsl (pa3eosoTu3MOB MO X €MKOCTH (cdepe aeicTBus);
2) tumbl Gpa3eosIOru3MOB 0 MPUHIAIIAM 00pa30BaHus;, 3) THIBI (Pa3eoso-
TU3MOB I10 UX CMBICIIOBOU CTPYKTYpE; 4) TUIIBI (Dpa3e0IOrU3MOB 10 MPUHITUITY
CEMaHTHUYECKOTO CIUSIHUS; 5) TUMBI (Pa3eoJOTU3MOB M0 JIEKCUUYECKOMY CO-
JepKaHuto; 6) TUMbl (HPa3eoIOTU3MOB MO IKCIPECCUBHO-CTUIIUCTUUECKUM
npuszHakam [4, c. 46—47].

B cBoeit Mmonorpaduu H. BenueBa nenut Bce dhpazeosornueckyue couera-
HUS Ha TJIaroyibHble U UMeHHbIE. Bo dpaseonornuecknx o00poTax riaroi ya-
CTO UTPaeT poJib LIEHTPAJHLHOTO KOMIOHEHTa. ViMeHHbIe ¢pa3eosnornyeckue
000pOTHI UMEIOT pa3HbIe 3HAYCHUS, OOJBITMHCTBO U3 KOTOPBIX 00pa3yroTCs
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yTeM 00bEIMHEHUSI JBYX, HEKOTOPHIE — TPEX WJIM YEThIPEX CJIOB Ha OCHOBE
pa3HbIX CHHTAKCHYECKUX OTHOIICHHUI. HekoTopbie U3 HUX MOXKHO pa3iAeinuTh
Ha HECKOJIBKO THUTIOB B 3aBUCUMOCTH OT CHHTAKCHUECKOM CBS3M KOMITOHEHTOB,
JPYTUMU CIIOBaMU, TpaMMaTHIeCKOi ocoOeHHOCTH. HeKkoTophie N3 HUX HE MO-
T'yT OBITh KJIACCU(DUIIMPOBAHBI, TOCKOJIBKY HE 00pa3yIOT TPYIIITy IO TAKUM Xa-
pakTepucTuKam [S].

I'oBopst 0 kmaccubukanmuu wuamoM, A. [amxueBa, D. HamxadhoB u
A. JI>)xadapoB JIeisaT UX Ha MATh OCHOBHBIX TPYIIIL:

1) Unuomel, BeIpaXkaroliye cTapble Tpaauluu /to be on one’s high horse/
(bbimob 6vICOKOMEPHBIM);

2) Unuomsl, cocTtosiiiue U3 UMEH COOCTBEHHBLIX: /fo be marked for
Coventry/ — (obpeuenHblll HA 0OUHOUECBO);

3) Unnombl, BO3HUKAIOIIME U3 MTEPEBOAa HEKOTOPHIX BBIPAKEHUH C ApPY-
TuX SI3BIKOB: /to make two ends meet/ — (CBOAUTH KOHIIbI C KOHIIAMH) — 3TO
nepeBo (ppaHiry3ckoro Belpaxkenus /Joindre les deux bouts/;

4) anompl, BOSHUKAIOIINE B pe3yJbTaTe 00pa3sHo o0paboTKH: /to sow
one’s wild oats/ — (omoasamucs yeneueHUsIM IOHOCMU, OCMENEHAMbCA),

5) Beipakenusi, IMEIOIINE CHIIBHYIO CMBICTIOBYIO HATPY3KY U HE 3aBUCS-
M€ OT JIEKCHYECKOTO 3HAYCHHSI CBOMX KOMIIOHEHTOB JIJIsl TOHUMAaHUS 3HAYe-
HUS 11e0r0: /to pull (draw) somebody’s leg/ — (ala salmaq — «w3neBaTbes, Ay-
pauuTh») 3, c. 63].

Wtak, cylmecTByIOT pa3Hble MOAX0/bl K KiIaccupuKkauuu ¢ppa3eonoruie-
CKUX €TUHUIL Ha OCHOBAaHUHU pa3HBIX KpuTepueB. OTHAKO 10 CUX MO YUYESHBIMHU
He ObUI pa3paboTaH €IWHBbIN NPUHLMI KiIaccuPuKauuu (ppazeoaoruyecKux
CIMHMII.
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'Hayuonanvuwiii uccnedosamenvcxuii
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?Uncmumym ynpaenenus Yzanowl

Delivery of higher education in African universities:
the Ugandan context

This paper explores education delivery in African Universities where traditional,
classroom-based methods dominate. Despite the potential benefits of blended learning
models, their implementation is hampered by inadequate technological infrastructure, poor
internet connectivity and power failures. This underscores the urgent need for increased
government financing to strengthen higher education institutions particularly in Uganda.

Key words: Higher education; Africa; pedagogy; Uganda; COVID-19.

Universities are established primarily for the purpose of teaching, with
research and the application of academic knowledge in external contexts as
their secondary mission, followed by fostering relations between universities
and society as their tertiary aim [6]. The process of teaching is therefore critical
in fulfilling the other missions and also eradicating a mismatch between the
high academic grades and the quality of the output.

Higher education constitutes a significant investment in the human
resource which together with other factors contributes significantly to the
country’s national development and growth [3]. Uganda, with a population of
45.9 million people according to the latest census report [10] lies on the Eastern
part of Africa, landlocked and bordered by six (6) other countries.

Uganda’s higher education history is only as old as the first higher
education institution, Makerere University which began in 1922. Today, the
country boasts of more than 237 Universities (public and private) and other
degree awarding institutions, with an enrolment of over 270,000. Although
these numbers shot up, the facilities to deliver quality teaching remained
elusive with a computer to student ratio being as high as 11 to 1 [4].
The emergence of the COVID-19 pandemic was a blessing in disguise as it
sprung a major shift in delivery methods from chalk and talk to online based
systems. Gaps however were evident as many institutions were unprepared for
this big shift [1]. Therefore, this study seeks to explore the methods of lecture
delivery used in higher education in Africa using Uganda’s situation in looking
at the challenges they face and then propose a way forward.

The onset of COVID-19 provided a litmus test for many pedagogical
approaches used in Africa particularly in Uganda. It also brought to life the old
adage «necessity is the mother of invention» where need met innovativeness.
For the first time, many lecturers managed to teach classes without seeing any
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face but a gadget in front of them. Lecture notes were also digitized. This study
aims to take a closer look at the dynamics of the content delivery methods and
their effectiveness in the 21 century.

Uganda’s higher education is traceable to the start of Makerere University
in 1922 as an institution formed to train African artisans. On acquisition of
university status, it started awarding degrees from 1950 while affiliated to
some universities in the United Kingdom. Later, it became part of the partner
states which formed the University of East Africa. Much of higher education
in Uganda has been public sector driven until 1988, when Islamic University
of Uganda came on board. However, with the amendment of laws 1990 came
more private universities [8].

Subsequent to the implementation of a local language policy in 2007, the
initial three years of elementary education are conducted in the dominant local
language, after which English assumes the primary role as the language
of teaching. All secondary school instruction is conducted in English. Although
the local language policy was first warmly welcomed, the nation's diverse ethnic
and linguistic groupings, as well as the dearth of resources and qualified teachers
for many minority languages, have made it difficult to execute the program
successfully [4]. At the tertiary level, each semester consists of 15 weeks
of teaching and two weeks of examinations which are done in English.

The teaching methods differ according to the subject (science or
humanities), level of background knowledge, age and experience of the teacher
as well as other factors. According to Peter Dean et al [2], teaching methods
are categorized as: Fixed response, Investigatory, Expository and Others.
Under the Fixed response method, three other methods are defined — rote
learning, drill and practice as well as programmed learning. Rote learning
concerns itself with repetition of facts and memorization. It’s used in young
age groups to concretize the knowledge base. In the Drill and practice method,
an educator demonstrates a specific skill, which the students subsequently
emulate through practice. This methodology is predominantly applied within
the realms of Sports science disciplines.

The programmed approach necessitates the educator's meticulous
preparation of instructional content alongside the anticipated or comprehensive
responses that are cultivated through systematic procedures. Conversely,
investigatory methods entail the educator assigning an activity to the learners,
enabling their experiences to be quantified through mathematical analysis. In
this context, the educator assumes the role of a facilitator of knowledge
acquisition. Examples of such methodologies encompass: Directed discovery,
Guided discovery, Exploratory discovery, Free discovery, and Experimentation
or experiential learning. Experiential learning according to [9] is an instructional
approach that emphasizes learners reflecting on their experiences to acquire both
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conceptual understanding and practical skills. Kolb’s model [5] of experiential
learning proposes four phases for this procedure: tangible experience, thoughtful
observation, active experimentation, and abstract conceptualization. The majority
of these methodologies are predominantly employed within the domains of
Science, Technology, Engineering, and Mathematics (STEM).

Conversely, the Expository method constitutes a distinct category. This
category encompasses three specific methodologies: Lecture, deductive
reasoning, and inductive reasoning. These methodologies are typically favored
within the realm of the Arts. The remaining pedagogical approaches generally
align with these classifications, although not all fit neatly into them. Such
methodologies include, but are not limited to, techniques such as Question and
Answer, Discussion, Demonstration, Homework, and Projects. A good teacher
should use a variety of methods in a lesson for an effective teaching learning
process. Where a single method is used, the lesson maybe boring.

Most of the methods above are classroom based using the traditional
synchronous approach. Without the black board, many Ugandan institutions
failed the COVID-19 test because of a lock down instituted by government.
This was and is still exacerbated by unstable internet connectivity, power
supply limitations, lack of ICT gadgets and the students’ own unpreparedness
among other limitations [1]. A blended approach to teaching although
desirable, seems untenable in the short-term post COVID-19 era.
Improvements in higher education financing may help to furnish institutions
with the right technological infrastructure.

While classroom-based education remains the primary mode of delivery
in Uganda’s higher education as in many African Universities, it faces
significant challenges in adapting to the 21st-century demands. The lack of
technological infrastructure for blended learning limits innovative teaching
methods and flexible learning environments. High internet costs and frequent
power outages further hinder educators and students from effectively
engaging with digital resources. To improve educational outcomes,
stakeholders must invest in technological infrastructure and develop
strategies to overcome these barriers.

By creating a supportive environment for blended learning, we can
empower both educators and students, ensuring that Ugandan education aligns
with global trends and addresses the needs of its diverse population.

Acknowledgements

We would like to appreciate Dr. Inga Slesarenko for her insightful and
informative guidance in writing this paper. Her experience was of great help
in many ways.

84



References

1. Biira, S., Gimuguni, L., Ocen, G. Covid-19 and Students’ Readiness
for Online Learning in Higher Education Institutions in Uganda: A Case Study
of Busitema University // Journal of National Council for Higher Education. —
2021.-V.9.—No. 2. - P. 21-33.

2. Dean, G.P., Whiting, J. Teaching and Learning Mathematics / Taylor
& Francis, 2019. — 175 p.

3. Fagoyinbo, J.B. The armed forces: Instrument of peace, strength,
development and prosperity / J.B Fagoyimo-Bloomington. — USA : Author
House, 2013. - 67 p.

4. Hassan, R. Education in Uganda. — URL: https://wenr.wes.org/
2020/10/education-in-uganda (gata oOpamienus: 09.10.2024). — Pexum J0-
CTyma: CBOOOAHBIN. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIN.

5. McLeod, S. Kolb’s Learning Styles and Experiential Learning Cycle. —
URL: https://simplypsychology.org/learning-kolb.html (mara oGparmenus:
12.10.2024). — Pexxum noctyna: cBOOOAHBIN. — TeKCT: 371eKTPOHHBIM.

6. Mugizi, W. The Role of Higher Education in Achieving vision 2040 /
W. Mugizi // Elixir Social Studies. —2018. — No. 115. — P. 49831-49837.

7. National Council for Higher Education (NCHE). State of Higher
Education and Training in Uganda 2018/2019/NCHE // A report on higher
education delivery and institutions, NCHE Secretariat Kampala, — 2019. —
P. 15-22.

8. Olweny, M. Determining the unit cost of higher education: The case
of the faculty of the built environment at Uganda Martyrs University /
University of Applied Sciences, Osnabrueck, 2011. — 105 p.

9. Teaching in the Digital age. — URL: https:// opentextbc.ca/
teachinginadigitalage/chapter/4-4-models-for-teaching-by-doing/ (nata obGparie-
Hust: 12.10.2024). — Pexxum goctyna: cBOOOHBIN. — TEKCT: 2JIEKTPOHHBIN.

10. Uganda Bureau of Statistics (UBOS). National Population and
Housing Census 2024/UBOS// Report of UBOS, Kampala. — 2024. — P. 21— 40.

Hayu. pyk.: bpazosckuit K.C., 1-p ¢unon. 1., mpod.

85



A0l Knuaszokoea

Mocrkoeckuii 20podcKkoul nedazocuyeckull YHugepcumem

IIpenmyuiecTBa HCMOJIL30BAHMS TAHHBIX KOPILYCHOM JINHTBUCTUKH
npu 00y4YeHNH HHOCTPAHHBIM S3bIKAM B By3e

B craTthe kopmyc TekcTa paccMaTpuBaeTCs Kak OJWH M3 HauOoliee aKTyaJbHBIX MH-
CTPYMEHTOB JIsl PENOAaBaHus MHOCTPAHHOTO A3bika. OTMeYaeTcsi, YTO MPUMEHEHUE JaH-
HBIX KOPIIYCOB CIIOCOOHO YJYUIIUTh Ka4eCTBO 00pa30BaHUS U IPUMEHUTD MIEPCOHATTUZUPO-
BaHHBIM NOJIX0/ K 00y4JaromuMcs. BeiaensroTest mpeuMyIiecTBa UCIOIb30BaHUSI KOpIyca
B [IPEMNO/IaBaHUU UHOCTPAHHOTIO S3bIKA JJIS CIICIIMATIbHBIX LIEeJICH.

KiroueBbie cioBa: KopIyc TEKCTa; MpernogaBaHie HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JUIS CTICIIH-
aJIbHBIX 1IeJIe; KOPIyCHasl IMHTBUCTHUKA; KOPITYCHBIN aHAN3; KOPITYCHBIN MOAXO0 B IIpe-
Mo1aBaHuy; IpoeccCHoHaNbHAsT KOMMYHHUKATHBHASI KOMITETEHITHSI.

B coBpeMenHoM mupe, rie mpoiiecc riiodanu3alius urpaet Bce 6osee 3Ha-
YUMYIO POJib, BJIaJICHHE MHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMU CTAHOBUTCSI HEOThEMIIEMOM
4acThIO MPOQPECCHOHATIBHOTO U TUYHOTO pa3BUTHUs. By3bl Kak OCHOBHBIE 1I€H-
Tpbl 00pa30BaHUsI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a IMOATOTOBKY CTYIEHTOB K
YCHEIIHOW Kaphepe U KU3HU B MYJIbTHKYJBTYPHOM oOwiecTBe. B 3T0il cBs3n
MCIIOJIb30BAaHNE COBPEMEHHBIX METO/I0B M TEXHOJIOTHI B 00y4YEHUH HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKaM MPUOOpPETAET 0CO00E 3HAUCHHUE.

Opnaum u3 Hanbonee 3 PEeKTUBHBIX HHCTPYMEHTOB B apceHaJIe TIPeTo/ia-
BaTeJiel MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB SIBJISIETCS KOPITyCHAsl IMHTBUCTHKA [6, c. 47].
OTOT NOAX0/1 OCHOBAH Ha aHaIK3e 0OJIbIINX 00bEMOB TEKCTOBBIX JIAHHBIX, UTO
MO3BOJISET BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTHU U TEHJICHIIUU B SI3BIKE, KOTOPHIE MOTYT
OBITH UCITOJIB30BAHBI JIJISl ONITUMH3AIMK y4€OHOTO Tpoliecca.

Hcnonb3oBaHne JIMHTBUCTUYECKUX KOPIYCOB B IMPENOJaBaHUM HHO-
CTpPaHHBIX SI3BIKOB OTKPBIBAET MEpe]] MPEernoiaBaTe/siIMU U CTyICHTaMU HEeBe-
POSITHBIE BO3MO>KHOCTH, 3HAUUTEJIBHO MPEBOCXOJAIINE TPAJAUIMOHHBIE Me-
Toabl 00ydeHus [5, ¢. 138]. ['maBHOE MpenMyIIecTBO MO00HOTO MOAX01a —
JIOCTYT K OTPOMHOMY MAaCCUBY ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, MPECTABIISIONIUX CO-
0OM TOJJIMHHBIA «OKUBOM» SI3BIK B €r0 €CTECTBEHHOM YIIOTPEOJICHUH. DTO
PE3KO KOHTPACTUPYET C OIPAaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM IIPUMEPOB, Mpeiarae-
MBIX TPaJUIIMOHHBIMU yueOHUKamMu. Kopmyca TEeKCTOB COAEpKaT JaHHbIC U3
pa3HOOOpa3HBIX UCTOYHUKOB: JIUTEPATYPHI, Ta3eT, )KyPHAIOB, OHIAWH-(POpPY-
MOB, TPAHCKPUIILIUNA YCTHBIX O€cell, a TaKkKe CIeHUaTu3UPOBAHHBIX TEKCTOB,
OTPKAIONIUX JEKCUKY U CTUIIMCTUKY KOHKPETHBIX TPOeCCUOHANIbHBIX 00J1a-
creii [4, c. 152]. braronaps TakoMy pa3HOOOpa3UIO MPENOABATENb MTOIyYaeT
YHUKAIBHYIO BO3MOKHOCTb TPOJEMOHCTPUPOBATH CTyAEHTaM OOrarcTBo
s3bIKa, MHOTOOOpa3ue ero CTUiield U 0COOEHHOCTEN perucTpa.

Hampumep, nzydas ynotpebiaeHue riaromia «to bey B aHTITUHCKOM SI3bIKE,
MO>XHO MPOAHAM3UPOBATH COTHHU €T0 YIMOTPEOJIECHUN B pa3HBIX KOHTEKCTAX,
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MPEIOCTABISIEMbIX BBIOPAHHBIM JIMHIBUCTUYECKUM KOPIYCOM, IOKa3bIBasl,
KaK BbIOOP BpeMEHHON (POpMBI 3aBUCUT OT CMbIC]Ia M1 KOHTEKCTA. JTO 3HAYU-
TeabHO A (HEeKTUBHEE, UeM MPOCTO 3aMOMUHAHUE TPAMMATUYECKUX MPAaBUII B
BUIe PopMyT WK TabIIUIL.

Bbosee Toro, Kopiyc no3BoJisieT NpOUJUIIOCTPUPOBATH HIOAHCHI, HE BCET1a
OTpaX€HHBbIE B y4E€OHBIX MOCOOUSX, Hampumep, Haubosiee ynoTpebiseMbie
UIMOMATHYECKHUE BhIpAXKEHUS WIIM KoJuToKauu. Hanudre 6oJbioro maccusa
ayTEeHTUYHBIX TEKCTOB MO3BOJISIET TO3HAKOMUTH CTYJIEHTOB C JTUHTBOKYJIBTY-
POJIOTUYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU SI3bIKa U MEHTAJIUTETOM €r0 HOCUTENEH, UTO
CIIOCOOHO Pa3BUTh KPYT0O30p 00YyUAIOUTUXCS ¥ 3aMOTUBUPOBATH UX K JTaJbHEH-
IEMY U3YUYEHUIO UHOSI3BIYHOM KYJbTYpHI [9, c. 21].

BoNbIIMHCTBO KOPITYCHBIX MEHEIKEPOB PACIOJIaraloT BO3MOKHOCTBIO
MPEAOCTaBICHUS CTATUCTUYECKUX JJAHHBIX O YACTOTHOCTHU YIIOTPEOICHUS JICK-
CUYECKUX E€UHUII. AHaIu3 PacrnpOCTPAHEHHOCTH CJIOB U CJIOBOCOYETAHUM
Ta€T TPeroiaBaTeito 0OhEKTUBHBIC JaHHBIC JJIs BHIOOpa Hanboyiee BaXKHOU
JIEKCUKH JIJIs1 U3YUCHHS Ha HadaJlbHBIX dTarax.

[IpenmyiiecTBa MCHOJIB30BAHUSI KOPIYCHBIX J@HHBIX MHOTOTPaHHBI.
JluHrBucTHYECKUE KOpIyca 00€CIeYMBAIOT JOCTYN K PEAIbHOMY SI3BIKY, a HE
K UICKYCCTBEHHO YIPOILEHHBIM IPUMEpPaM, BCTPEUYAIOIIUMCS B TPATUIIMOHHBIX
ydueOHUKaX. DTO MO3BOJISET CTY/IEHTAM CTOJIKHYThCS C pA3HOOOPa3HBIMU CTHU-
JISIMU PEYH U JUAJIeKTaMu, 4yTo (hopmupyet Oosee MoJHOoe U aJIeKBaTHOE TIPe/i-
CTaBJICHHE O SI3bIKE B €r0 €CTECTBEHHOM KOHTEKCTE.

AHalM3 KOPIYCHBIX JIaHHBIX MO3BOJIAET MPENOJaBaTessiM MPOJAEMOH-
CTPUPOBATh BAPUATUBHOCTb SI3bIKA, I0KA3aTh, KAK OJJHU U TE€ K€ CMBICIIbI MO-
I'YyT OBITh BBIP@KEHBI PAa3HBIMH CIOCO0AMH, B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA,
ayIUTOPUU U LIeJIM KOMMYHUKAIUU.

Bonee Toro, kopnycHasi TMHIBUCTHUKA MO3BOJISIET MPENOJIaBATENSIM CO3/1a-
BaTh MHTEPAKTUBHbBIC U YBIIEKAaTeIbHbIC 3a/aHusl. Hanpumep, CTyI€HTBI MOTYT
caMH MCKaTh PUMEPHI UCIIOJIB30BaHMS OIIPEICICHHOTO CJIOBA WM IrpaMMaTHhye-
CKOM KOHCTPYKIIMU B KOPITyCe, aHATM3UPOBATh UX KOHTEKCT, M CPAaBHUBATH pa3-
JIMYHbIE BapUAHThI MCIOJIb30BaHUA. Takoil MOAXoJ]l CIOCOOCTBYET ITyOOKOMY
MMOHMMAHHMIO S3bIKA ¥ PA3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSTEIBHON padoThI [3, ¢. 173].

[IpriMeHeHue JaHHBIX KOPITYCHOW JIMHTBUCTUKY HA 3aHSTUSAX N0 HHOCTpPaH-
HOMY $SI3bIKY CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO HABBIKOB KPUTHYECKOTO MBIIUIEHUS 00Y-
YarOUUXCs. AHATU3UPYS pealbHble TEKCThI, CTYJAEHTBI Y4aTCs BBISIBIATH CKPbI-
THIE CMBICIIBI, OIICHUBATH JOCTOBEPHOCTh MH(GOPMAIIMK M TIOHUMATh KyJIbTYp-
HbI KOHTEKCT. OHU HE TOJIBKO y4aT CJIOBa U IPaMMAaTHKY, HO U y4aTcsi UCIOJIb-
30BaTh A3bIK AIPHEKTUBHO U YMECTHO B Pa3IMUHBIX cuTyarusx. Kpome toro, pa-
00Ta ¢ KOPITyCOM CTUMYJUPYET Pa3BUTHE UCCIIEA0BATEIBCKUX HABBIKOB, TAK KaK
CTYACHTHI yuaTcsi (GOpMyJIMPOBAThH UCCIIEOBATEIHCKIE BOIPOCHI, BEIOUPATH Me-
TOJIbl aHAJIN3a U UHTEPIIPETUPOBATH MOJIYUECHHBIE PE3YJIbTATHI.
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HeobxoaumMo OTMETUTH eIie OJHO SIBHOE M JIOCTATOYHO aKTyaJlbHOE Ha
CErOJHSAIIHUI JIEHb NPEUMYIIECTBO KOpIycoB. Mcrnoiab30BaHne KOPITYCHBIX
JAaHHBIX JIeJIaeT Hpoliecc 00yueHus 6ojee NepCcoHaAIM3UPOBAaHHbBIM, Ja€T BO3-
MO>XHOCTb HauboJee MoJIHO MPUMEHUTh JTUYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN 01~
X0/l B o0pazoBanud [1, c. 25]. IlpenogaBaTenb MOKET UCIIOIb30BATH KOPITYC
JUIsl T000pa MaTEPUAIIOB, COOTBETCTBYIOLIUX YPOBHIO OJATOTOBKH KaXJ10I0
CTYJIEHTA, a Takxke Il (POKYCUPOBKH Ha crielupuyecKux npoodiemax, ¢ KoTo-
PBIMH CTAJIKUBAIOTCS OT/AEJIbHBIE CTYIEHTHI.

Jlns mpenopaBaTeneil MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B CHEIUATBHBIX IIEJISX
(HarprMep, METUIMHCKUM, FOPUANYECKUI, NHKEHEPHBIA aHTJIUIICKUI1) JIMHIBU-
CTUYECKUE KOpITyca MPEACTaBIAI0T co00M OeclieHHbI pecypc. OHU MO3BOJISIOT
0TOOpaTh ayTeHTUYHBIE TEKCTHI, peJICBAHTHBIEC MPOPECCHOHATIBHON 001aCTH, CO-
JIeprKalye Creruai3upoBaHHYIO0 JIEKCUKY M TepMUHONIOTHIO [7, . 57]. Takum
00pa3zom, 00ydeHue CTAHOBUTCS 0oJiee LeJIeHAPABICHHBIM U 3PPEKTUBHBIM.

Hanpumep, noAroToBKa MHXEHEPOB MOYKET BKIOYATh aHAJIN3 TEXHUYE-
CKHX TE€KCTOB U3 KOPILyCOB, YTO IO3BOJISIET CTYyAEHTAM O3HAKOMHUTHCS C YHU-
KaJIbHBIM PO ECCUOHAIBHBIM KapTOHOM, CTHJIEM U3JI0KEHUSI M HanboJiee uc-
MOJIb3yEMBIMH B Cpejie UX NMPOPEeCcCUOHANBHOW AEATENBbHOCTH I'paMMaTHye-
CKMMHU KOHCTPYKIUsAMH [2, ¢. 70]. DTO HE TOJIBKO MOBBIIIAET WX MOHUMAaHUE
TEXHUYECKOM JIUTepaTypbl, HO U IOMOTaeT Pa3BUTh HABBIKK MPOPECCUOHAIIb-
HOTO OOIIIEHUS] HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Kpome Toro, cCoBpeMeHHbIE JIMHTBUCTHYECKHE KOPITyCa YaCTO OCHAIICHBI
MOIIHBIMM MHCTPYMEHTaMM IOUCKA W aHaim3a [§, c. 62]. DTo MO3BOJIAET
OBICTPO HAXOJUTh HYXHBIE MPUMEPHI, CO3[]aBaTh 00yYaIOIMEe MaTepUalbl, a
TaK)K€ OTCIIEKHUBATH IPOIPECC CTYAEHTOB. BO3MOXHOCTE MOCTPOEHMSI YACTOT-
HBIX CJIOBapel, BIABICHUE KOJUIOKAINM, aHAJIN3 CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYK-
Ui — BCE ATO CYIIECTBEHHO 00JIeryaeT padboTy MpenoaaBaTess U Aes1aeT Mpo-
necc 00y4yeHust 0ojiee TMHAMUYHBIM U yBJIEKATEIbHBIM I CTYIeHTOB. BHe -
peHUE KOPIYCHOW JMHTBUCTUKM B yueOHBIN mporiecc crnocoOcTByeT Ooliee
rJiyOOKOMY U BCECTOPOHHEMY M3YyUEHMIO 53bIKa, (POPMUPYS y CTYIEHTOB
HABBIKH CAMOCTOSTEIbHOMN pPaOOThI C ay TEHTUYHBIMU TEKCTAMU U CIIOCOOHOCTh
KPUTHYECKU aHAJIM3UPOBATh SI3bIKOBHIE JaHHBIE.

B 3axitoueHue, MOXKHO CKa3aTh, YTO MCIOJb30BAaHUE JIMHIBUCTUYECKHUX
KOPITyCOB — 3TO HE MPOCTO yIOOHBII HHCTPYMEHT, a HEOOXOIUMOE YCIOBHE
JUIs 0OecTieyeHHs BBICOKOTO KayecTBa 00yUeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CO-
BPEMEHHBIX yCJIOBUSX. IX UCIIOJIb30BaHUE MO3BOJIIET EPEHUTH OT TEOpPETHYE-
CKOI'0 M3Y4YEHUS I'PaMMATHYECKUX MPABUJI K INTyOOKOMY ITIOHUMAHUIO A3bIKa U
€ro JajbHEeHIIeMy MPUMEHEHHUIO B MPOoheCcCUOHATBHON eaTebHOCTH. MHTe-
rpalys KOpIyCHOW JMHIBUCTUKU B 00pa30BaTEIbHBIN MPOLIECC MTO3BOJISET CO-
31aTh Oomee 3 (HEeKTUBHYI0, HHTEPAKTUBHYIO U OPHEHTUPOBAHHYIO HA PE3YJib-
TaT CUCTEMY OOyYEHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B By3aX, 00€CIICUHBasi CTYICH-
TaM OoJiee TIIy0OKOoe U MPaKTUYECKOe MOHUMaHUEe NHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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H.UH. Kosanesckas

Benopycckuii 2cocyoapcmeentblii 9KOHOMUYECKULL YHUGEPCUME

Ilonumanue 1 HHTEPNIpPeTALMS PABOBOI0 JUCKYpCa

IIpennaraercs penieHre NpodIeMbl COOTHOLLEHUS TOHUMaHUS U UHTEPIIPETalUU, KOTO-
pble JieXKaT B OCHOBE COBPEMEHHOIO aHaIM3a MpaBoOBOro AucKypca. OOOCHOBBIBAETCs TUAJIO-
TMYECKas IPUPOJIa U 3HAYMMOCTD ITPOLEAYPbI HHTEPIPETALIMHA YE€PE3 PACKPBITHE B JUCKYpCe
COJEp>KaHMsI IPABOBBIX KOHLENTOB U COOTHECEHNSI C HUIM KOMMYHHMKAaTUBHBIX IEHCTBUM.

KirroueBsle citoBa: HHTEpIIpETanys; IOHUMAaHKE; IPAaBOBOU TUCKYPC; PABOBOM KOH-
LIENT; KOMMYHUKATUBHOE JIEHCTBHE.

IToBBILLIEHHBII HHTEPEC K UCCIIEN0BAHMIO ITPABOBOTO IUCKYpCa B HACTO-
Amiee BpeMs 00yCIIOBJICH MHOXKECTBEHHBIMU (akTopamu. Cpenn HUX 3acily-
YKMBaeT BHUMaHUs pa3pa0d0TKa METOJIOB aHAJIM3a JIJIsl OTCIICKUBAHMS PA3IIHY-
HBIX TEHJCHIIMW B NMPABOBOW KOMMYHHUKAIMU. {15 €€ n3ydeHus MHUPOKO HC-
MOJIb3YETCSl MHTEPIIPETATUBHBIN aHaJIU3, MPEICTABISAIOMNUNA 0COOYI0 3HAUU-
MOCTb JJIs1 MIOHUMaHUs JUCKYypca.

Co creneHblo pa3BUTHS CPEACTB, MPUEMOB, CIIOCOOOB U MPaBUJI UHTEP-
MPETALUOHHON JIEATENIBHOCTU CBSI3aH YPOBEHb MO3HAHUS COAEPKaHUS HOpU-
JUYECKUX JTOKYMEHTOB, OT KOTOPOTO 3aBUCUT 3(P(HEKTUBHOCTH IIPABOBOTO pe-
ryJivpoBanus. UHTepripeTalinoHHas 1€SITENbHOCTD B IPABOBOU JOKTPUHE CBO-
JUTCSL K FOPUINYECKOMY TOJIKOBAHHUIO, I10J] KOTOPBIM IOAPA3yMEBAETCS OCO-
0as ropuaMyecKass HHTEIUIEKTyaJlIbHO-BOJIEBAsl JIEATEIbHOCTh CyOBEKTOB
[paBa, HAMNpaBJIEHHAs HAa MO3HAHHUE CMBICIIA MPABOBBIX SIBJICHUU B IEJISIX
HamOoJee MpaBMIIbHON 1 A (PEKTUBHOMN peaanu3ainy MPaBOBBIX MPEIUCAHUMN,
YHOPSAOYCHHS U Pa3BUTHUS OOIIECTBEHHBIX OTHOIIECHHUI [1, c. 9].

[ToHnMaHue TucKypca ¢ TOUKHU 3pEHHSI COBPEMEHHOM IICUXOJIMHI BUCTUKH
TPAKTYeTCsl KaK Ba)KHEHIas COCTABJIAIONIAs KOMMYHUKATUBHOMN JESTEIbHO-
CTH, KOTOpasi 00yCJIOBIMBAETCS CyOBEKTUBHBIMU M OOBEKTHUBHBIMH (PAKTO-
pamu, CBSI3aHHBIMU C OCOOEHHOCTSMM MPOTEKaHUs IMpoliecca BOCIPUATUS Y
PELUIIMEHTA U 3aBUCSILIUMHU OT €T0 MCUXOJIOTMYECKUX OCOOEHHOCTE! U OMBITA.
[Ipoiiecc moHUMaHUs OCYIIECTBISIETCS OMOCPEAOBAaHHO U Oa3upyercs Ha ak-
TUBHOW MHTEIJIEKTYyaJIbHOM NepepadoTKe BOCIPUHUMAEMOT0 TEKCTa, BKIIIOYa-
Io1eH B ce0sl ero YJeHEHUE Ha CMBICTIOBBIE OTPE3KHU C BbIICJIEHUEM TaK Ha3bl-
BAaE€MBIX «CMBICIIOBBIX BEX)» U X O0BEAMHEHUEM B 001 cMBbICT. BrIOOp 9THX
«CMBICJTIOBBIX BEX» 3aBUCHUT OT TAKUX CYOBEKTUBHBIX (DAKTOPOB, KaK BHYTPEH-
HUE YCTAaHOBKH, CIIOCOO OpraHM3allyd UHIWBUIYATBHOTO CONEP KAHUS MBbILI-
JICHHS], YPOBEHb 3HAHUU U 1p. OCHOBHOM 3aKOHOMEPHOCTHIO MOHUMAHUS IIPU
ATOM SIBJISIETCA CBEPTHIBaHUE MH(OPMALIMU BO BHYTPEHHEH peyu, IpeICTaBIIs-
1o1iee co0oM mpouecc, KOTOPhIA COMPOBOXKIAECTCS 3HAUUTEIBHOM MepecTpoil-
KOH ¥ npeoOpa3oBaHrEeM BOCIIpUHUMaeMoil nudopmarnuu [5, ¢. 36-37].
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['maBHBIM yCIIOBHEM JTOCTUXKEHHUS MOHUMAHUS CIY>XKUT BO3SHUKHOBEHHUE
COJIEpIKaHMS, SBIISIIOMIECTOCS OOIIUM JIJII YYaCTHHKOB KOMMYHHUKAIUH. Ecim
JTAHHOE yCJIOBUE HE COOJIFOCHO, KOMMYHHUKAITHS HE BO3MOYKHA.

B cBere BbIIeCKa3aHHOTO UHTEPIPETALMS PEICTAET KAK BHICIIINI YPOBEHD
MMOHUMAaHUS JUCKYpCa M HE OTPAaHUYMBACTCS BBIJECICHHEM €r0 «CMBICIOBBIX
Bex». KpoMme nx anainmsa, MHTEpIpeTanys NpeAnoaracT IpOHUKHOBEHUE B MO/I-
TEKCT BBICKa3bIBAHMSI, €TI0 TJIABHYIO BEAYIIYIO MbICIIb, B TOM YUCJIE U CUTYAIUIO.

WNHurtepripeTaTUBHBIN aHAJIA3 UMEET UHTEPAKTUBHYIO OCHOBY, JUISl PACKPHbI-
THUSI CYyTU KOTOPOTO OCOOBIN MHTEPEC NMPEACTABIISIOT UCXOIHBIC MTOJIOKESHHUSI Tep-
MEHEBTUYECKOro HarpariieHus. Ero ocHoBonosoxxaukamu (M. Xadingerrepom,
X.-I'. Tagamepom u fp.) riIaBHOM 3ajaueil CTaBUTCS pa3pabOTKa TII00aIbHON
CTpaTeru «UHTEPIPETATUBHOTO pa3yMa» U 0OOCHOBBIBACTCS €€ Iuaiornye-
CKMH XapakTep, MPOSBISIONIMICA B OTKa3e OT BO3MOXXHOCTH «BBICIIETOY,
«JIy4IIEro» IOHUMaHMs, TO €CTh CTPEMJICHUS KOPPEKTUPOBATh 3paBblii
CMBICJI XU T€ BapUaHThl NMOHHUMAaHUSA, KOTOPbIE BO3HUKAIOT B IOBCEIHECBHOMU
*Ku3HU [2, c. 16]. C 3TUX MO3UIUKA JUATOTUYHOCTh TPAKTYETCSI KAK OCHOBOIIO-
JIararolui TPUHIUI JUCKYpca, C OJHOW CTOPOHBI, U CIYXKUT UHTECTPUPYIO-
MM HA4aJIOM JJI1 KOTHUTUBHOTO, HOPMATUBHOI'O U PEMPOAYKTUBHOT'O ACTIEK-
TOB IUCKYpca, ¢ Apyrori. OCHOBHAS LEJIb KOMIUIEKCHOTO HHTEPITPETATUBHOTO
aHaJM3a BBIJCIICHHBIX TPEX aCMEKTOB 3aKIF0UACTCS B BBISIBJICHUU CIICITU(DUKU
«CTPATErnYECKOro yCTPOMCTBA JUCKYPCA U €0 CTPYKTYPHUPYEMOCTH COTTIACHO
ABTOPCKOM JUaIOrM4ecKoi yctanoBke» [4, c. 120].

B kauecTBe OCHOBHBIX KOTHUTHMBHBIX CTPYKTYp MPaBOBOIO JUCKypca pac-
CMaTPUBAIOTCS KOHLIETITHI OIPEAEIIEHHON 0Tpaciu Ipasa. X uccnenosanue cro-
COOCTBYET yNOPSIOUEHHOCTH 3HAHUSI, OTHOCSILIErOCs K JAHHOM OTpaciiu, C OJTHOM
CTOPOHBI, U aJICKBATHOW UHTEPIPETALIMU IUCKYypCa €0 yYaCTHUKAMHU, C IPYTOM.

KoH1enTsl SBASIOTCS CIOXKHBIMH  MBICIUTEIBHBIMH  OHTOJIOTHUYECKH
HAITOJTHEHHBIMH KOHCTPYKIIMSIMH, BKJIFOYAIOIIUMHU B ceOs MOHATHE, JACHOTA-
TUBHBIN U KOHHOTATUBHBIN KOMIIOHEHTBI COJIEPKAHUS CII0OBA, €T0 CMBICJIbI, OT-
paXkarolye BCe MHTEPIUHTBUCTUYECKUE U SKCTPATUHIBUCTUYECKHUE CTOPOHBI,
CO BCEMHM ACCOIIMAaTHUBHBIMU CBS3sIMU. BBUAY TakOd MHOTOTPAHHOM W IMOJIKC-
MBICJIOBOW ITPUPObI KOHUEIITOB JIJI5I BBISIBICHUS UX CTPYKTYPBI U COIEPIKAHUS
MOTYT UCIIOJIb30BATHCA PA3HbBIC MMOIXObI.

[IpencraBienre 0 MOHATUMHOM COAEpKaHUU OA30BBIX MPABOBBIX KOH-
I[ETITOB MOKHO TMOJYYUTh C OTIOPOI Ha Pe3yibTaThl aHAIN3a UX JePUHUIININ B
JIOKTPUHAJIbHBIX U MIPABOBBIX UCTOUYHHMKAX, & TAKXKE CHEHHAIBHBIX CIIOBapsX.
B wactHOCTH, mOcpencTBOM IeUHUIIMOHHOTO aHajdu3a TMOHATHUS «UMYIIe-
CTBO» B MEXIYHAPOJHBIX U HAIIMOHAIBHBIX UCTOYHMKAX TpaBa (KoHBeHnu
OOH, MogaenbHoro Hamorooro kojiekca ajisi rocyaapcts — yyactHukoB CHI',
YronoBHO-TIpoIeCCyanbHOTO Kojiekca PecryOinku benapych) BbISBIICHBI JJOMU-
HaHTHBIE TMPHU3HAKH, COCTABJISIOIIME OCHOBHOE (IMPOTOTUIMYECKOE) 3HAYCHHUE
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JAHHOTO TPaBOBOrO MOHATHA. OHO BKIIFOUAET: MaTepUAJIbHBIC NI HEMATEPHU-
aJIbHBIC, JBUKUMbBIE UJIN HEIBUKUMBIEC, BBIPAKCHHBIC B BELAX WJIM B IIpaBax
AKTHBBI; IIOATBEPIKIAIOIINE IIPABO HA HUX UIIM UHTEPEC B HUX JOKYMEHTBI WIH
aKThl; 00BEKTHI IPAXKJAHCKUX MPaB (32 UCKIIOYEHUEM UMYIIIECTBEHHBIX); JIFO-
Obl€ BEILlM BMECTE C HAJIMYHBIMU JE€HEKHBIMH CPEICTBAMHU U LICHHBIMU OyMa-
ramu; O€3HaJIMYHbIC ICHEXKHbIE CPEJICTBA HA CUETaX, BO BKJIaJaX (AETO3UTaX)
B Pa3NUYHBIX (PMHAHCOBBIX OPTaHHU3AIMUAX; AJIEKTPOHHBIC NEHBIU; MUMYIIE-
CTBEHHBIE IIPaBa; a TAK)KE NCKJIIOYUTEIbHBIC [TPABA HA PE3YJIbTATHI NHTEIJIEK-
TyallbHOM AesitesibHOCTH [3, c. 11-12].

Ha nonsituiiHoM ypoBHE coiepKaHHe MPaBOBbIX KOHIIETITOB HOCUT YHU(U-
IUPOBaHHBIA 1 00OOUIEHHBIN XapakTep, TO €CTh MPEACTABICHbI HE OTIENIbHbIC
NPEAMETHI UM SIBJIICHUSI, @ HEKOTOPBIN KJ1acc B YEM-TO OJIM3KUX, POJCTBEHHBIX
NpEeAMETOB WU sBJIEHUN. B 3TON CBSI3M MHTEpIPETaTUBHBIM aHaIU3 TpeOyeT
KOHKPETH3alMy KOHLENTYaJIbHOIO COACpX)aHus B JUCKypce. 1IpaBoBble KOH-
Hentsl (OPMHUPYIOTCSI B HEM MOCPEICTBOM Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB U TPaHCIIH-
PYIOT IEHHOCTH U HOPMBbI B OMIPEACIIEHHOM ITPABOBOM OTpaciiv. B cooTHeceHuun
C HUMH B KOHTEKCTE KOMIUIEKCHOM MHTEPIPETALMU [IPAaBOBOI'O AUCKYypcCa Ipeay-
CMAaTpPUBAETCS ONMCAHNE XapaKTEPHBIX [T JAHHOM MPaBOBOM Cephl ACUCTBHIA
— MHCTPYMEHTAJIbHBIX, CTPATETUYECKUX M KOMMYHUKAaTUBHBIX [6, s. 384]. Ilo-
CJIEIHUE HAIIPABJICHBI HA JOCTMIKEHUE B3aMMHO COIVIACOBAHHOW LIENIH HA YCIIO-
BUSIX PABEHCTBA €r0 CyObEKTOB, X B3AUMOIIOHUMAHHMS U CYIIECTBOBAHHS MEXKIY
HUMU JTIOTOBOPEHHOCTH. KOMMYHHKaTHBHBIE IEUCTBUS MPOTHUBOIIOCTABIISIFOTCS
WHCTPYMEHTAJIbHBIM, SBJISIOUIMMCS 10 CBOEU CyTH COOCTBEHHO TEXHOJIOTHY-
HBIMHU, U CTPATETUYECKHUM, KOTOPBIE, XOTSI U MOTYT ObITh COLMAJILHO HAIIPABJICH-
HBIMH, HO IIPH 3TOM HOCAT MaHUILYJIATUBHBIN XapaKTep.

Bcé BhllIecka3zaHHOE CIIy>KUT OCHOBAHUEM I PACCMOTPEHUS UHTEPIIPE-
TalMM [IPaBOBOIO JUCKypca Kak 00s3aTeIbHON IPOLEAypbI JUIsl €ro NoHUMa-
HUS1, KOTOpasi UMEET MHTEPAKTUBHYIO OCHOBY U CIIOCOOCTBYET BBISIBJICHHUIO HO-
BOI'O 3HaHUS 4€PE3 PACKPBITHE B JUCKYPCE CONEPIKAHUS ITPABOBBIX KOHLIEIITOB
Y U3YYEHHE B COOTHECEHUU C HUM KOMMYHHUKATHUBHBIX JEHCTBUM.
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Hayuonanvuoiii uccneoosamenvckuil
Tomckuti norumexuuyecKull yHugepcumem

Pa3BuTHe S3MOIMOHAJIBHOI0 HHTE/UIEKTA HA YPOKAX HHOCTPAHHOTI O
SI3bIKA Y CTY/ICHTOB MHKEHEPHBIX CIIEHAJIbHOCTEMH

B craThe paccmarpuBaeTcsi BO3MOKHOCTD Pa3BUTHS IMOLIMOHATILHOTO MHTEIIJIEKTA Ha
YpOKax MHOCTPAHHOTO SI3bIKa y CTY/IEHTOB MH)KEHEPHBIX criennaibHocTel. [IpeacraBiensl
OCHOBHBIE COCTABJISIOIINE YMOIIMOHAIBHOTO UHTEJUIeKTA. [[prBeaeHbI TpUMEPHI ypaXKHe-
HUH, HallpaBJICHHBIX HA TIOHWMaHUeE, YIIPAaBJICHNE U BBIPAXKEHNE IMOLIUSIMHU.

KitoueBbie cioBa: 3MOLMOHATBHBIM WHTEJUIEKT; YMPABICHUE AMOLMSAMU; MEXKITHY-
HOCTHBIE HaBBIKW; NHOCTPAHHBIN S3bIK; CTYI€HTHI HHKEHEPHBIX CIEIMATbHOCTEH.

B nHacrosiee BpeMs Haaudue y CHENHUAINCTA ONPEISICHHBIX MEXINY-
HOCTHBIX HaBBIKOB CTAaHOBHUTCS BCE O0Jiee BOCTpeOOBAHO CO CTOPOHBI PaboTO-
naresnei mo Bcemy Mupy. OHUM 13 KITFOUEBBIX HaBBIKOB, KOTOPBIA BIHMSAET Ha
3¢ (HEKTUBHOCTH PaOOTHI MHKEHEPOB, SBISETCS YMEHHE KOHTPOIUPOBATH CBOU
OMOIIMH, YPOBEHb 3MOIUOHAIHHOTO MHTEIIEKTAa. AKTYadbHOCTH MPOOIEMBI
pPa3BUTHS SMOIMOHATHHOTO MHTEIUIEKTAa 00YCIIOBIIEHA TEM, YTO B COBPEMEH-
HBIX TCHJCHIIHMSIX, YPOBEHb Pa3BUTHS THOKHX HABHIKOB MMEET IMPEUMYIIC-
CTBCHHOC 3HAUCHHMC HAJl JKCCTKHUMHM TEXHUYCCKUMHU (TEXHOJOTHUCCKUMH )
HaBbIKaMH. {7151 MHXKEHEpa, KOTOPBIH SIBISICTCS BEICOKOKBATN(DUITMPOBAHHBIM
CHEIUAKCTOM B 00JIaCTH TEXHUYECKUX HAYK U 00J1a1aeT TOYHBIMU 3HAHUSIMHU
B TOH WJIM WHOW 00JacTH, OCOOCHHO Ba)XHO Pa3BUBATh MEKIUYHOCTHBIC
HaBBIKH, YTOOBI OBITh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM [ 1, ¢. 238]. JIroau, nobusiimecs
3HAYUTEIbHBIX PO(ECCHOHATBHBIX YCIIEX0B, HIMCIOT BBICOKHI YPOBEHB pa3-
BHUTHS YMOIMOHAIBLHOTO HHTEIIJIEKTA.

CpaBHUBas TPaJIUIIMOHHBIA HMHTEIUICKT U AMOIMOHAIBHBIA HWHTEIICKT,
OTpeIeINM TPATUIIMOHHBIA HHTEUICKT KaK CIIOCOOHOCTH YeJI0BEKa YUUTHCS U
ycBanBaTh HOBYI0 HH(popmaruto. COormacHO HEKOTOPHIM MCTOYHUKAM, YPO-
BEHb TPAIUIIMOHHOTO MHTEIIJIEKTA OTPEEISICTCS TEHETUIECKU U CO BPEMEHEM
HE MEHSIETCSI, XOTS UCCIICAOBAHUS MTOCIIETHUX JIET TIOATBEPIKIAI0T, UYTO pa3BUBas
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aMsATh U BHUMaHUE, MOKHO TTOBBICUTh YPOBEHb TPAIULIMOHHOTO UHTEIUICKTA.
DOMOIMOHAIBHBIA HHTEJUICKT — ATO THOKUM HABBIK, KOTOPBIM Pa3BUBACTCS C TeE-
YeHHEM BPEMEHHU U KOTOPOMY MO>KHO HAYYHUThCS, JTAKE €CITU YEIOBEK C ITUM
He poauics [4, c. 94].

CoBpeMeHHbIE MCCIIEAOBAHMS B 00JaCTH YMOIMOHATLHOTO WHTEIICKTA
MOKAa3bIBAIOT, YTO YPOBEHb PA3BUTUS SMOITMOHAIBHOTO WHTEIUIEKTA MOXKHO
MOBBICUTH HA YPOKAaX HHOCTPAHHOTO sI3bIKA. JIJIS CTYIEHTOB MH)KEHEPHBIX CITe-
IIUATBHOCTEH 3TO 0COOCHHO Ba)KHO, T.K., BO-TIEPBBIX, B HAIIIC BPEMS HHKCHEP-
HOE JIeJI0 CTAHOBHTCS BCE MEHEE WHAMBUYAIbHBIM U BCe 00JIee KOMaH IHBIM.
WuxeHepsl ¢ pa3BUTHIMU HaBBIKAMU YMEHHUS pabOTaTh C JAPYTUMH JIFOABMHU
JydIIe MPeyCNeBalT B BRICTpanBaHuK d(HPEKTUBHON KOMMYHHUKAITUU U B BBI-
MOJIHEHUH CBOMX MHXKEHEPHBIX 3a7a4. Bo-BTOPBIX, HHKEHEPHI MPOEKTUPYIOT
U CO3/1al0T MPpUOOpHI U 000pYyI0BaHUE, KOTOPBIMHU OyAyT MOJIB30BATHCS JIPY-
rue mou. [loaromy cnocoOHOCTh TOHUMATh MOTPEOHOCTH CBOMX KIIMEHTOB U
MPEeayTraablBaTh JKEeJIAHUS KOHEUHBIX TTOTPEOUTENICH SIBISETCS KIIFOUEBBIM MO-
MEHTOM TIPH CO3/IaHUU yAOOHBIX IS OJIH30BATENS IPOYKTOB U YCIYT.

OMOIMOHAIBHBINA UHTEIIIEKT BKITIOUACT B C€0S YE€ThIPE OCHOBHBIX HABBIKA:
CaMOCO3HaHHE, CAaMOYIIPaBJICHHE, COLMATIBHYIO OCBEIOMIICHHOCTh U YIIPABJICHHE
oTHOMIeHUsIMH. [IoMIMO TEXHUYECKUX KOMIIETEHITHIA ¥ TOYHBIX HAYYHBIX 3HAHUM,
9TU HaBBIKH BCe Yalle (pUrypupyror B Crrckax TpeboBaHuil pabotoaareneii mpu
ITOUCKE MOTEHIUAIBHBIX MHKEHEPHBIX KaIpoB [3, ¢. 55]. IMeHHO 3TH HaBbIKK
Pa3BUBAIOTCS HA YPOKAaX MHOCTPAHHOTO S3bIKA HApsAy ¢ (popMUpOBAaHHEM HHO-
SIBBIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMH. YacTo CTyeHTHI, 00J1a1atole 3Ha-
HUSIMH TPaMMAaTHKHU U CTPYKTYPBI SI3bIKa, IEMOHCTPUPYIOT IIOXYIO YCIIEBAEMOCTh
110 UHOCTPAHHOMY S3BIKY, T.K. 001aJal0T HU3KUM YPOBHEM SMOLIMOHAILHOTO UH-
TEJJIEKTa U HE MOTYT MPOSIBUTH ce0s1 B 3aJaHUSIX MIPOTYKTUBHOTO BU/IA.

[lonnMaHue CcTyIeHTaMH SMOLIMOHATILHOTO MHTEJUIEKTa HE TOJIKO TOBBI-
II1aeT 3HaHUE A3bIKA, HO M JaeT UM HEOOXOAMMBIC HABBIKH d(D(PEKTUBHOTO 001IIe-
HUS B PA3JIMYHBIX KU3HEHHBIX cUTyarusx. [losTtoMmy paboTy 1o pa3BUTHIO SMO-
[IMOHATIBHOTO WHTEIVIEKTa Mbl HAYMHAEM CO 3HAKOMCTBA C ITUM TOHSTHEM.
[IpennaraeM cTyaeHTam MpocMOTp Buaeo «Emotional intelligence and job
performancey [2]. CTyIeHTBI Y3HAIOT O YETHIPEX COCTABJISIFOIINX U O BaXKHOCTHU
pPa3BUTHS TAHHOTO HAaBBIKA JJISI WX OYAYIETO YCIEIIHOTO TPYAOyCTPOWCTBA.
Taxoke paciupsieTcs ClI0BapHbIN 3ar1ac 1o JaHHou reMe. Ilociie npocmorpa cry-
JICHTaM TpeIaraloTcsi BOMPOCH Ha 3aKkperieHrne Matepuana. Hampumep,

1. What is emotional intelligence and why is it important?

2. How does emotional intelligence differ from 1Q?

3. Why is emotional intelligence particularly important for leaders?

4. How can empathy be developed and improved?

5. What strategies can help in building social skills, based on the
information provided in the video transcript?
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YnpaxHeHUE Ha 3aKPETICHUE JIEKCHUKH.

Fill in the gaps in the video summary.

Emotional intelligence is the ability to (1) . 1t starts with
recognizing and managing one's own emotions and then those of (2)
Emotional intelligence is also known as the emotional quotient or

(3) . It differs from IQ, which measures (4) . EQ is
important for all relationships and particularly crucial for (5) .To
improve EQ, focus on (6) . Improving these components can lead
to better (7)

Answers:

1. identify, comprehend, manage, and handle emotions

2. others

3. EQ

4. problem-solving ability

5. leaders

6. self-awareness, self-regulation, motivation, empathy, and social skills

7. mental health, success at work, and stronger relationships

YrtoObl 33aTh TOH JIOOOMY YPOKY MOKHO HauaTh €r0 C SMOLIMOHAIBHON
pa3MuHKU (Warming-up): IPOCUM CTYJCHTOB MOJCIUTHCS CITy4aeM U3 UX HKU3-
HEHHOTO OIBITA, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO OHH MCTIBITAIN TaKUE CUIIbHBIE SMO-
IIUH, KaK CYaCThe, THEB U YAUBJICHHUE. JTa IEATEIHHOCTh HE TOJBKO MTOMOTAeT
CTYJI€HTaM BCIIOMHHTD CJIOBA, CBA3aHHBIE C SMOIMSIMH, HO TIOMOTAeT UM BBI-
pakaTh W YIIPaBJIATH CBOUMHU DMOIHMSIMHU.

Taxxe oueHb 3((HEeKTHBHBIM SBISETCS YIpaKHEHHWE Ha ayJUpOBaHUE:
POCITYIIMBAaHUE KOPOTKHUX ayauo ()parMEeHTOB Pa3IUYHBIX dMOIMOHAIBHBIX
TOHOB. CTYJIEHTBI OMPEIEISIIOT SMOIIMH, KOTOPBIE OHU CIIBIIIAT, OOCYKIAOT,
KaK TOH rojioca MOKET TepeaBaTh SMOIMOHAIBHYIO OKPAacKy TeKcTa. JTo
YIOPOKHEHHUE YIy4IlaeT HABBIKU ayJAUPOBAHMUS, 3aCTaBISASI COCPEIOTOUYUTHCS
HA TOHUMaHUHU YMOIIMOHAJILHBIX CUTHAJIOB B YCTHOM peYH.

OMOIMOHANBHBIC IApaJbl: CTYJEHThl OOBEIMHEHBI B TPYMIIbI, KaXaas
rpymnmna mojydaeT KapTOuKH ¢ o0o3HaueHueM sMouuu (sad, angry, excited,
disappointed, happy, etc.). OIWH CTyIEHT W3 TPYIIIHI BRIOUPACT KapTOUKy U
pa3bITPHIBAET SMOIIUIO, HE TOBOPSI HU CJIOBA, OCTAIBHBIC YWICHBI TPYTIIHI IIBITA-
IOTCSl OTTrajiaTh Ty dMOLMI0. J[aHHOE yIIpakHEeHHE CTUMYJIMPYET OOIeHne U
3aKpeIUIsieT JTEKCUKY.

CocTtaBiieHHEe IUAJIOrOB: CTyJIEHTaM B Mapax MPeJIOKEHBI pa3IUYHbIC
CIICHAPUU-CUTYAIH, B KOTOPBIX UM MIPHJIETCS BRIPAKATH ONPE/ICIICHHBIE YMO-
uu. Hampumep, oauH BOOAYIICBICH HEJaBHUM JOCTHKEHUEM, a IPYTOM ero
MOJIZICPKUBACT WM, HA00OPOT, 3aBHIyeT. Takke B CIICHAPUU MOXKET OBITH
0003HAYEH BO3PACT U POJ JACATEIHHOCTH YYaCTHUKA JHMAJora. JTO 3aHATHE
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CIOCOOCTBYET MCIOJIb30BAHMIO SI3bIKA B CUTYyaIlMH, TPUOIMKEHHON K CUTya-
MU OOIIICHUS B peaJIbHOM KU3HH, CBSI3aHHOM C BBIPAKCHHEM DMOITUH.
[IpuBeneHHBIE MPUMEPHI MMO3BOJISIFOT HAM CHIEJIATh BBIBOI, YTO PA3BUTHE
AMOITMOHAJIBLHOI'O MHTEUIEKTA HE TOJIBKO CIIOCOOCTBYET MOBBIIMICHUIO YPOBHS
SI3BIKOBOM TTOJTOTOBKH, HO TaKXe CIIOCOOCTBYET MOCTPOCHHIO 3(PPEKTUBHBIX
MEKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUI B PAa3JIMYHBIX CUTYalUSIX OOIICHUSI.
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Grammatical interference in learning English
as the second foreign language

The article focuses on the phenomenon of interference of the German language when studying
the English language. The term «interference» is defined, the typical grammatical mistakes that
occur in students’ English speech are considered. Recommendations for overcoming grammatical
mistakes in student’s speech are offered.

Key words: grammatical interference; native language; English language; German
language; grammatical skills; mistakes.
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Foreign languages like English and German are increasingly important
for professional success in today’s globalized world. They are widely studied
in many higher education institutions. When studying several languages at
once, or having skills in one, students may experience a substitution of
knowledge from one language to another. This substitution presents such a
phenomenon as interference. This substitution is often treated as negative,
since it interferes with the acquisition of another foreign language, leading to
mistakes. Interference (negative substitution) is a key topic in the study of
foreign languages, which students face when they learn a new foreign
language. Interference occurs when the learner's existing language systems
(native or previously studied) influence the target language. It leads to mistakes
and deviations from the previous language structure [6].

Grammar is not an ordinary set of rules. It is a tool necessary for effective
communication in a foreign language. Knowledge of grammar allows expressing
freely our thoughts and ideas in a foreign language. A grammar skill is the ability to
choose the correct grammar pattern and form it in accordance with the speech task.
Grammar is necessary for the successful use of a foreign language in different
situations. Therefore, «a grammatical skill is determined as the ability to choose and
apply the correct grammatical structure for a given communicative task using
this skill in a way that is appropriate to the situation» [2]. Grammar skill is
formed in the learning process and requires constant practice. Developing
grammatical skills in a foreign speech involves the ability to reproduce the
studied structure, forming automatic speech connections in typical speech
situations where it functions. It also enhances its flexibility by varying the
conditions of communication. At the initial stage to master, practice and
consolidate the grammatical skills of a new foreign language, constant training
exercises are required. However, this is not the only way to practice and
remember new grammar material.

Using visual aids like tables, diagrams, handouts, PowerPoint
presentations, and audio materials can greatly enhance the development of
grammatical skills [4, p. 45]. These tools help students visualize grammatical
structures and practice applying them. Visibility is a technique for developing
memory by relying on different sensory organs. It develops both oral and
written speech in accordance with typical models of speech acts. Consequently,
developing grammatical skills is crucial for foreign language learning, as they
are required components of all expressive and receptive types of speech
activity.

Interference at the grammatical level is not as diverse as at the phonetic
level, but it has its own patterns, the reasons for which should also be sought
in the structural features of the two languages. Therefore, the most common
cases of grammatical interference include:
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The use of word order typical for constructing a German phrase, and not
corresponding to the rules of forming an English phrase. Thus, students tend
to use frequently inverted word order in sentences beginning with an adverbial
modifier of time, i.e. where the inversion is obligatory in German, the word
order remains direct in English. e.g. Germ. Plotzlich nahm sie den Brief vom
Tisch. — Eng. Suddenly took she the letter from the table. The correct variant
is: Suddenly she took the letter from the table. The word order that is not typical
for the English language is also used when constructing phrases containing a
modal verb. For example, when forming a general question that begins with a
modal verb, the main verb is placed not after the subject, but at the end of a
phrase, as required by the structure of a general question in German. e.g. Germ.
Soll er diese Ubung machen? — Eng. Must he this exercise do? The correct
variant 1s: Must he do this exercise?

Another characteristic feature of grammatical interference is the use of
the ending -(e)s for the third person singular in the Present Simple tense with
verbs in the Past Simple tense in English. e.g. Eng. he cames, she tooks, she
likeds. This mistake is typical for students studying German as their first
language, and is apparently explained by the presence of a person and number
marker -s¢ in verbs in the second person singular in German verbs in Prisens
and Préteritum. e.g. Germ. du sagst, du sagtest. Since in English verbs in the
third person singular in the Present Simple has the ending -(e)s, then by
analogy with German -st is transferred to the third person singular in the Past
Simple. e.g. Eng. he speaks — he spokes. Quite often, especially at the initial
stage of learning English, there is a substitution of the English verb 7o be in the
third person singular in the Present tense, acting as a linking verb, with the
corresponding German verb. e.g. He ist a good friend. — e.g. Germ. Er ist ein
guter Freund. The correct variant 1s: He is a good friend [1]. In German the
tense as Perfekt is often used, while in English the Past Simple tense is more
often used, which results in the use of an irregular verb form in the English
sentence. e.g. Germ. Ich habe den Kuchen gebacken. — Eng. I have the cake
baked. The correct variant is: [ baked the cake.

The use of a negation in English also causes difficulties for German
speakers. In German the negation kein is often used instead of nicht (not in
English) in relation to a noun, e.g. Germ. Ich habe keinen Regenschirm. — Eng.
I have not an umbrella. The correct variant 1S: I don’t have an umbrella.
Interference affects mistakes in using verbs with prepositions in German. In most
cases, it does not coincide with English verbs or is even absent in one of the
languages. e.g. Germ. Sie bedankt sich bei Tom fiir das Geschenk. — Eng. She
thanks Tom for the gift. In the English sentence the preposition can be completely
absent. Grammatical interference from German to English occurs when the rules
for word order and agreement of grammatical units in one language are applied to
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similar constructions in the other language. It leads to violations of the second
language's norms. As students master the grammatical skills of a foreign language,
they develop automatic connections between form, meaning, and use in speech.

Some ways to help students avoid grammatical interference in their oral
and written speech can be proposed. Firstly, various exercises in imitation,
substitution, and transformation can be trained. The grammatical structure is
presented in exercises for imitation, and students should repeat it without
changes. Exercises for substitution are used to develop automatism in the use
of grammatical structure in similar situations. Transformational exercises help
develop skills in combining, replacing, reducing or expanding given
grammatical structures in speech [3, p. 32-35]. Besides, students should be
proposed exercises in which structures in both languages will be compared.
This allows them to see the similarities and differences in grammar of the two
languages. It’s required to study and explain grammatical rules as well as to
analyze the most difficult new grammatical phenomena in the second foreign
language, highlighting differences between grammatical norms in both
languages. Then, exercises for translation using both languages are needed so
students can see how different languages express the same thing, even when
they use very different grammar [5].

In conclusion, all the above examples of grammatical interference
between the English and German language systems often occur at the initial
stage. When students turn to a new language system, they use their previous
linguistic experience. The latter foreign language experiences the influence of
previously studied language systems. As students develop their stable and
correct skills in pronunciation, speech construction, lexical usage, and writing,
these manifestations of interference disappear gradually from their speech at
the advanced stage.
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ILU. Kocmomapos

Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuil
Tomckuil nonumexHuyeckuu yHugepcumem

The peculiarities of the terms of the disappearance of German
in the speech of representatives of the German ethnic minority

The proposes theses deal with the description of the terms representing the linguistic and
sociolinguistic peculiarities of the dying tendencies of the German language in the speech of the
descendants of German immigrants dispersedly living on the territory of various German
language islands located in different parts of the globe (Australia, USA, Russia).

Key words: language attrition; language death; language involution; German language
islands; bilingualism.

At present, the description of the processes of language extinction is one
of the main problems of areal linguistics. Of particular interest to linguistics is
the study of the language forms of speech of representatives of German
language islands around the world. This problem focuses the research attention
of linguists on the description of the conceptual and terminological apparatus
that helps to understand the peculiarities of the dynamic of the disappearance
of German in the communication among the German settlers.

One of the notable examples of the disintegration of the German language
can be the dying variety of German (relic variety) spoken in South Australia
(Barossa Valley), 70 kilometers north of Adelaide, where between 2009 and 2012
a total of 32 speakers (over 80 years old) of Barossa German were recorded by
C.M. Riehl. To describe a dying variety at the end of its development process, the
researcher introduced the term «relic variety» and points out that the speakers of
a relic variety used the minority language only during their childhood within the
family. However, after entering school, where they acquired the majority
language, the use of the L1 with siblings and other younger family members
gradually ended and the use was restricted exclusively to communication with
family members of the older generations. After the death of the older family

100



members (parents, uncles and aunts), they gave up the active use of the language
completely. Usually, speakers received no instruction in their L1 and had little
access to the written language. A relic variety is no longer actively spoken and
therefore shows phenomena that usually occur in language attrition.
The researcher states the speakers of a relict variety have usually already acquired
an incomplete version of the L1 (only a spoken variety that was tied to family and
religious contexts) and have never lived in a monolingual environment.
This means that they are confronted with variable input that varies not only within
the language community, but also for each individual speaker.

C.M. Riehl stresses in this process a special role is given to the speaker's
ability to reproduce in speech the structures in German learned in childhood.
According to this approach, in processes of language attrition the later-
acquired abstract schemata are lost first, while concrete, rooted constructions
remain in memory longer. This theory is also based on neurobiological
findings that say that more frequently used constructions activate nodes within
a connectionist network. Today’s Barossa Germans have stored the forms that
appeared more frequently and also in parallel in different construction types.
It can be assumed that the competing constructions that occurred less
frequently were less strongly rooted in memory and are therefore no longer
accessible. Another plausible explanation is that both variants in the L1 were
initially rooted in childhood, but due to language attrition processes only one
of the variants was retained. Since German was used predominantly in the
domains of school and church, it is obvious that these expressions were present
in the speakers' linguistic repertoire for longer and more frequently.

Based on these considerations, the following criteria apply to a relic
variety: 1) the minority language is used only by a small number of speakers
of the oldest generation; 2) speakers acquired an incomplete system of an
already simplified variety; 3) speakers received different input; 4) speakers did
not acquire a writing system of the L1 variety (except for liturgical texts);
5) speakers live isolated from other speakers of the same L1) [4, p. 14].

Texas became one of the many German language islands on the linguistic
map, where the final extinction of the German language in the speech of the
descendants of German settlers took place. One of the most prominent researchers
of the disappearing form of Texas German is Professor Hans Boas of the
University of Austin in Texas, who has been conducting a comprehensive study
of the features of Texas German for 13 years. During this period Hans Boas
managed to record the speech of more than 350 active speakers of Texas German.
The recorded speech of the descendants of Texas Germans, transcription and
translation of their texts formed the basis of the archive created by the scientist to
preserve the German oral speech of the inhabitants of Texas (Texas German
Dialect Archive). Studying the monologue and dialogic speech of Texas Germans
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recorded by him during field work in 2002 in different areas of the state of Texas
and analyzing the records of his colleagues who recorded and studied the speech
of the descendants of Texas Germans at different levels for 60—70 years Hans
Boas came to the conclusion that Texas German has a number of features that can
be described as language death which, according to the researcher, is «one of the
most noticeable phenomena in linguistics» [3, p. 1], Hans Boas pointed out the
factors which lead to language death of Texas German can be significant number
of discourse markers, nouns, verbs and conjunctions borrowed from English,
erosion of the genitive and dative cases as well as the pronunciation of some
vowel sounds as diphthongs while consonants have different properties in the
initial position of a word [2, p. 387-398].

The analysis of language situations in foreign colonies-settlements of
Germans forces domestic researchers to pay attention to the phenomenon of
language death. In this regard, it is quite interesting to consider the Tomsk region,
where since the beginning of the 1940s a large number of descendants of German
settlers were forcibly deported. Due to conditions of long-term residence in a space
where they had to speak foreign language and live among people of foreign
confession linguistic behavior of members of German ethnic minority reflects
symptoms of language death of the second type, i.e. language involution,
considered as a set of intra- and extralinguistic features of the functional and
systemic-structural disintegration of a certain language form [1, c. 77]. One of the
proofs of reflection of the processes of language involution can be the data obtained
as a result of the sociolinguistic survey conducted in 2017 and 2021 by the author
of these theses. 40 Russian Germans of different parts of Tomsk region (Parabel,
Kargasok, Kolpashevo, Molchanovo and Chaya) were interviewed. The analysis
of speech behavior of individual informants shows intralinguistic features which
are reflected primarily due to the overwhelming pressure of Russian. This can be
seen in the simplification of the syntax of German speech that can lead to the
change in the sentence structure, failure of the frame construction, omission of the
copula verb (copula) as well as the presence of construction of sentences according
to the syntactic models of the Russian language [1, ¢. 79]. Extralinguistic factors
that determine the processes of language involution in 5 districts of the Tomsk
region reflects the pressure of state language (Russian) which widespreads the
displacement of German in social, familial and professional spheres.

In conclusion, it can be said that at present, within the framework of areal
linguistics, a large number of works are appearing aimed at the manifestation and
description of an expanded range of terminological processes necessary to reflect
the multifaceted phase movement of the German language in the speech of
representatives of the German ethnic minority living on German language islands
in different parts of the globe (Australia, the USA and Russia). It should be noted
that the culture of the German language, widespread in the territories, is colored by
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a clearly expressed dynamics of the extinction of these forms. It is represented by
both linguistic and sociolinguistic features which had been identified, described
and analyzed by scientists on the basis of fundamental data obtained as a result of
studying fieldwork. There is a hope that scientists from South America, Africa and
the Pacific region with German language islands will contribute to the
terminological development of the phase of the dying of the German language in
the speech of the descendants of German settlers in these regions.
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B.IO. Ky3neuyoesa

Boennwiii ynueepcumem umenu kusssa Anexcanopa Hesckozo
Munucmepcmesa oboponwvt Poccutickoti @edepayu

MexaucuuIIMHAPHbINA MOAXO0/ K HCCIEA0BAHUIO
CONMATBbHO-I)KOHOMMYECKOr0 MepeBoaa

JlaHHas CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO 0COOEHHOCTEH IepeBo/Ia COMMAIBHO-IKO-
HOMHYECKHUX TeKCTOB. J{0Ka3bIBaeTCs, YTO COLUATBHO-IKOHOMUYECKUI MEPEBOJT — 3TO CIIe-
[IUAJTEHBIN BHI IEPEBOAA, 00JIQTAIONINH PSIIOM 0COOEHHOCTEH U CrieI(PUIECKUX YepT, KO-
TOpbIe 00s513aTENBHO JOKHBI ObITh OTpaXKEHBI B niepeBoie. [IpencraBnennbie HAOMIOACHUS
OyayT MMOJIe3HBI HAYMHAIOIIAM TIEPEBOTIUKAM.

KitoueBbie crioBa: COIMANbHO-3KOHOMHYECKUN TMEPEBOJI; COIHMAbHO-3KOHOMHUYE-
CKasl JIEKCHUKa; MEXTyHAPOIHbIE OTHOIIEHHS; KYJIbTypa; 0COOCHHOCTH MEPEBO/A.
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He cexpet, 4To pa3BuTHE MEXKIYHAPOAHBIX SJKOHOMHUYECKUX U TOPTrOBBIX
OTHOILIEHWI B 3HAYUTEJIbHOW CTENEHU MOBJIUSIM Ha POJb MEPEBOJUYMKA Kak
BAJKHOT'O 3B€HA B YCTAHOBJICHUHU W PA3BUTHUU JAHHBIX OTHOIIEHUN. CeroaHs
Poccust akTuBHO cOTpyAHMYAET ¢ TAKUMHU cTpaHamu kak Muaus, Kurai, Beer-
HaMm, CeBepHas Kopes u, cneoBaTenbHO, pa3IndyHble KYJIbTYPhI BCE Yalle 00-
MEHHBaIOTCsl HHGoOpMalren Mexy coboil. IIporecchl 1e10BOro B3auMoaei-
CTBUSI HAUMHAIOT YCKOPAThCA. CTpaHbl C pa3HbIMU YKOHOMUYECKUMU CHUCTE-
MaMU{ HAaYMHAIOT CTPOUTH CTaOUJIbHBIE (PMHAHCOBO-TOPIOBbIE, 00pa30BATEIb-
HbIE, COIMANIbHBIC U KYJIbTYPHBIE CBsI3U. ECTeCTBEHHO, BCE ATH MPOLIECCHI BIIU-
SIOT U Ha MEPEBOTYECKYIO ACATEIbHOCTb.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO BUJIOB CIEIIUATIBLHOIO MEPEBOAA, KOTOPBIE Tpe-
OyIOT OT MepeBOJYMKA COOTBETCTBYIOIIECH MOATOTOBKU. Henb3s oauMHaKOBO
MOATOTOBUTHCS K IMEPEBOJY BOCHHBIX TEKCTOB, TEKCTOB M3 MEIMIIMHCKOU
cdepbl 1 IKOHOMHUYECKUX TeKCTOB. U, ecu GOJIBIIMHCTBO TEXHUYECKUX CIIe-
MaJIbHOCTEN, KaK MPaBUIIO, AJISI BCEX CTPAH U KYJbTYpP OMEPUPYIOT IPUMEPHO
OJIMHAKOBBIMH TIOHITHSIMHU, TO COIMATILHO-9KOHOMUYECKas c(hepa TECHO CBSI-
3aHa C IOCYJIAPCTBEHHOM W 3KOHOMHUYECKOM CUCTEMOW KAXKIOW OTAECIBbHOU
CTpaHbl. B ¢BsI3U C 3TUM, OYEHB BaXKHO TIOJIXOIUTH K IEPEBOTY JIFOOOTO TEKCTA
COIMATBHO-D)KOHOMHYECKOW TEMATHUKH C YUYE€TOM CICIU(PUKHA PA3TUIHBIX CO-
AAJTbHO-?)KOHOMHUYECKUX CUCTEM.

31ech BaXKHO YUUTHIBATH OCOOEHHOCTU BOCTIPUSITHS TE€X UM UHBIX MOHSI-
TUN OPEICTABUTEIISIMU PA3HBIX KYJIBTYP Yepe3 A3bIK. /{15 SKOHOMUYECKUX TEK-
CTOB XapaKTEPHO HaJWYUE TMOHSATHUM, KOTOPbIE MOTYT OTCYTCTBOBaTh B CH-
CTEME U SA3BbIKE CTPAHbI, HA KOTOPBIM OCYIIECTBIISAECTCS TEPEBO.

Hampumep, Takoe NOHATHE KaK «IOCOOHE MpU POXKICHUH pPEeOCHKA»
(maternity grant) OTCYTCTBYET B aMEpUKAHCKOM conuaibHoi cucrteme. Toxe
camoe u ¢ nousatueM «Conuanbubii oy (Social fund). B Poccun u Ame-
puke ConuanbHbIii POH — 3TO a0COIIOTHO Pa3HBIE CTPYKTYPhI, KOTOPHIEC BbI-
MOJIHAIOT pa3Hble GyHKIUU. M Takux ciydaeB oueHb MHOTO, YTO TpeOyeT OT
MEePEBOIYMKA JIOMOJIHUTEIBLHON NOATOTOBKU. [lepeBos colnanbHO-3KOHOMU-
YECKUX TEKCTOB — 3TO HE TOJIbKO MOUCK 3KBUBAJIECHTOB, HO U CPABHEHUE pa3-
HBIX COLIMAIbHO-KOHOMUYECKUX CUCTEM.

OTMeTHM, 4TO COLMAIBHO-3KOHOMUYECKUM MIEPEBO HE OTPAHUYEH PaM-
KaMU TOJIbKO JIMHTBUCTHUYECKOTO MOAX0/1a, U MPEJCTABISIET COOOH CIOXKHYIO
MEXKIUCIMUIUIMHAPHYIO AesSTeabHOCTh. COBpEMEHHBIN MEPEeBOAUYUK MPU pa-
00Te ¢ MOAOOHBIMU TEKCTAMHU JIOJDKEH HE TOJBKO 00J1aiaTh ri1yOOKMMU 3HA-
HUSIMU B cdepe A3bIKa, HO U YETKO MOHUMATh OCOOEHHOCTH Pa3IUYHbIX KO-
HOMHUYECKUX U COLIMATIBHBIX CHCTEM.

Ha coBpeMeHHOM 3Tare CylecTByET MHOKECTBO PA3JIMUHBIX MPEICTaB-
JIEHUW U ONPENIETIEHU OTHOCUTENIBHO TOT0, YEM SIBJIIETCS COLMATIBbHO-IKOHO-
MUYECKUN mepeBo. B OOIBIIMHCTBE CBOEM BCE ATH OMPEEICHUS CBOASITCS
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K TOMY, YTO COLMaJIbHO-O)KOHOMHUYECKUI MTEPEBOJI — 3TO IEPEBOJ TEKCTOB, OT-
HOCSIIIIUXCS K 00J1aCTH SKOHOMHKH U K COIIHAIBHOMN cdepe KU3HU 00IIecTRa.

Tema HE MEHee, TaHHBIN MEPEBOJ HE CBOAUTCS TOJIBKO K MEPEBOAY IKO-
HOMHUYECKUX WM COIMAIBHBIX MOKyMEHTOB. HayuHyro u y4eOHYIO nuTepa-
Typy B COIMATBHOM U SKOHOMHUYECKOU chepe Tak ke HY)KHO OTHOCUTH K CO-
[AaJIbHO-A)KOHOMHUYECKUM TEKCTaM, U K HUM HEJIb3sl TOAXOUTh C TOM e cTpa-
TEruen, ¢ KOTOPOU MOJAXOMAT K Hay4yHbIM paboTam B JIt000OM apyroit cdepe.
Kak yxe panee oTMeuanoch, CONMAIbHO-O9KOHOMUYECKUI MTEPEBO — 3TO 3a4a-
CTYy10 paboTa ¢ AByMS Pa3IMUYHBIMU COIUAIBHO-O)KOHOMHYECKUMH CUCTEMaMHU
[1], m B TakOM cydae nepeBOIUMKY MOCTOSHHO IPUXOINUTCS CTAJIKUBATHCS C
HECOOTBeTCTBUEM peanuit [2]. Heo6X0auMo MOHUMATh, YTO Y 0003HaYE€HHOTO
BU/JIa TIEPEBOJIa €CTh CBOS creludurKa, B KOTOPO MPOUCXOJUT MEPEHECEHUE
peanuii OJHOM COLMAIIBHO-KOHOMUYECKOM CUCTEMBI HAa APYTYIO, U 3Ta CIEIU-
¢buKa J0JKHA YUYUTHIBATHCS BO BCEX CIydasx: Kak MPH MEepeBOIE JOKYMEHTOB,
TaK U MPU NIEPEBOJIC HAYIHON JIUTEPATyphl B JaHHOU cepe.

OpHoOl U3 XapaKTepHBIX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB JAHHOTO HaIpaBJICHUS
MOHO Ha3BaTh TOYHOCTH UX W3JI0KEHHs. CBSA3aHO 3TO C TEM, YTO HEBEpPHAs
WHTEpHIpeTanus nHGpopMaIu, KOTopas IPeICTaBlIeHa B TEKCTE, MOKET B 3Ha-
YUTEIBHON CTENEHU MOBJIMATH HA CMBICIT BCETO TEKCTA.

Takke CTOUT OTMETHUTh, UTO JUIsl COLMATbHO-DKOHOMUYECKUX TEKCTOB
XapakTepHa SICHOCTh U3JI0KEHUsI UHPOpMAIUH.

Ha nexcuueckoM ypoBHE MOXXHO OTMETUTH NpeoOiialaHue B TEKCTaxX
JTAHHOTO HAaIpaBJieHUs] CHEIUATbHONW JIGKCUKH, KOTOpas MpeAcTaBlieHa B
MIEPBYIO OUEPEAb KAHLUEIAPU3MAMU U CIIELUATBHON COMAIIBHOW U DKOHOMH-
yeckoi nekcukon [3]. Hanpumep, closed career system (3akpbiTasi KapbepHas
cucremMa), scientific tariff (Hayunslii Tapud), street-level bureaucrats (61opo-
KpaThl «yJIMYHOTO YPOBHS»).

OTMeTHM, YTO B HAIlI€H IMHTBUCTUYECKON KYJIbTYPE OTCYTCTBYIOT OTMeE-
YEHHBIE BBILIE COLUATIBHO-3KOHOMUYECKUE TEPMUHBI, TO3TOMY UX TIOHUMAaHHE
Y TIEPEBOJ MOKET BbI3BATh HEKOTOPBIE CIOMKHOCTHU. 3a4acTyIo ISl IepeBoaa
MOTI00HBIX TEPMUHOB TIEPEBOTUUKH MTPUOETAIOT K TIPUEMY MIPSIMOTO TIEPEBO/IA.
K coxanennto, Takoil mepeBoji HE PACKPHIBAET CMbICI, CTOSIIUNA 3a 0003Ha-
YEHHBIMU TEPMUHAMU, U MOXET BbI3BATh y HAYMHAIOUIUX [E€PEBOJTYUKOB
CJIO’)KHOCTHU TMPHU UX KOHTEKCTHOM yHOTPEOJICHUH.

PaccmoTpum BbIOpaHHBIE MOHATHUS MOJAPOOHEE W JAaJUM CTpaHOBEIYE-
CKU KOMMEHTapHUi.

Tepmun «Closed career system»» (3aKpbiTasi KapbepHasi cuctema) o003Ha-
YaeT MpaBWiia MpUeMa Ha roCylapCTBEHHYIO ciyxkOy. OObIYHO Ui TIepBOHA-
YaJIbHOTO MOCTYIUIEHUS TPeOYEeTCsl COOTBETCTBYIOIIEE 00pa30BaHKE U HAYyUYHbBIE
JnocTwkeHus. JlaHHasi cucteMa rnojipa3yMeBaeT MOOMJIBHOCTh M MPOJIBUKECHHE
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10 CITy>KeOHOM Kapbepe. Y TaHHOW CUCTEMBI €CTh CTPOrHe OrpaHUYEHUs . 3HAUYH-
TEJILHOM yIIOp JIENIAETCs Ha KAPbEPHBIN POCT BHYTPU KOHKPETHOM I'OCYIapCTBEH-
HOM CUCTEMBI.

Tepmun «Scientific tariff» (nayunsiii Tapud) ucnosb3yercs 1js 0003Ha-
YeHUs] TapU(PHON CTPYKTYpHhI, MO3BOJIIONIEH JOCTUYD LieJIel MOJIUTHKH, Ta-
KHUX, HallpuMep, Kak Hal[MOHaJbHas HE3aBHUCHUMOCTh HIJIM OOOPOHOCIOCOO-
HOCTb CTPaHbl, TP MUHUMAJIBHBIX U3JIepKKax s oomectsa. [log repmuHom
«Street-level bureaucrats» (010OpOKpPAThI «yJIMYHOTO YPOBHS) IPUHATO MMOHU-
MaTh YUUTENCH, MOTUIEHCKUX, COLIUAIBHBIX pa0OTHUKOB. JlaHHBIE CiTyKallnue
MMEIOT JOCTYN K TOCYJAapCTBEHHBIM IIPOrpaMMaM UM MOTYT B 3HAUHUTEIIBHOU
CTEIEHHU BJIMATH HAa FOCYIAPCTBEHHYIO IMOJUTUKY CTPAHBI.

Kak M0oxHO 3aMeTUTh, 0€3 TOHUMaHUS JaHHBIX TEPMUHOB MPABUIILHO UC-
M0JIb30BATh UX B KOHTEKCTE OYIET JOCTATOYHO CIOMKHO.

ITogBons urory, cieayer eme pa3 OTMETUTh, YTO MEPEBOJ COLIMAIBHO-
HKOHOMUYECKUX TEKCTOB — ATO TPYAOEMKHI MpoLecc, TpeOYIOUHil oT nepe-
BOJIYMKA KaK BBICOKOI'O BJIAJEHHUS SI3bIKOM, TaK U IOHUMAaHUSI COLIMAJIbHO-3KO-
HOMMYECKOH ceprl pa3HbIX cTpaH. KpoMe Toro, BaKHO MOMHMTH, YTO K Iie-
PEBOAY TaKUX TEKCTOB MPEABSBISAIOTCA JIBa BaKHBIX TPEOOBAaHUS — TOYHOCTh
U SICHOCTb ITo1aun nHpopmaruu. [IoMmumMo 3T0ro, NepeBoJYUKH T0KHBI [IOM-
HUTbH, YTO COLMAIBHO-3KOHOMUYECKAsT TEPMHUHOJIOTUS SBISETCSA HEOThEMIIE-
MOM 4acCThIO S3bIKa U KYJBTYPBL, U €€ IPaBUJIbHAS ITepeaya M03BOJISET COXpa-
HUTbH BCE HIOAHCHI OPUTMHAJIBHOIO TEKCTA.
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The importance of creativity in engineering education

Successful engineers possess not only good technical qualification and abilities, but
also a range of soft skills, including leadership, emotional intelligence, communication,
problem-solving, organization, creativity and more. These skills are indispensable for
handling the tasks of modern engineering. This paper highlights the positive effects of using
creative tasks in both engineering education and the teaching of foreign languages.

Keywords: creativity; higher education; lifelong learning; soft skills; teaching a
foreign language.

Don’t wait for inspiration. It comes while working.
Henri Matisse

Many things without which our modern life is unthinkable were
developed by engineers. All engineering achievements, including those from
many years ago, are the results of a creative approach to solving practical
challenges. Creativity involves the ability to generate, develop and express
new ideas, and create solutions that are valuable and may potentially solve
problems. In engineering, creativity facilitates the generation of something
qualitatively new and distinguished by uniqueness or originality, such as the
development of new equipment, technologies or systems.

Currently, educational programs that promote and nurture innovative
thinking and creativity have advanced in higher education. In addition to natural
sciences and technical knowledge, engineering education places a strong
emphasis on the development of students’ analytical, problem-solving and
communication skills. This approach aims to prepare graduating students for
employment in a globalized economy where they may address worldwide issues.

D. Leonard and W. Swap define creativity as «a process of developing and
expressing novel ideas that are likely to be useful» [4]. To develop creativity in
engineering students, it is essential to follow certain general principles:

—establish a favourable learning environment that promotes open-
mindedness, generates diverse ideas and encourages students to freely express
unconventional thoughts without fear of judgment or criticism. It includes the
acceptance of ambiguity and risk taking, viewing failure as an opportunity to learn;

— use interdisciplinary projects;

— play games and encourage participation in competitions;

—encourage independent and teamwork (students need to learn to
collaborate both within teams and with other teams);
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— include creative exercises, such as brainstorming, negative brainstorming,
finding similarities and differences, role-playing, mind mapping, ideal final result,
etc.;

— promote curiosity and lifelong learning;

— value creativity and reward it [2, 3].

Creativity helps students to approach problems from fresh perspectives,
and to enhance critical thinking skills that are valuable for overcoming
challenges in their professional and personal life. Universities offer a wide
range of opportunities to develop students’ creativity:

1. Interdisciplinary coursework. It encourages students to think «outside
the box», explore relationships between various academic subjects, and find
innovative and effective solutions for practical problems;

2. Creative projects. They deepen the understanding of the topic, enhance
critical thinking skills, provide opportunities to explore their own ideas, take
risks and learn from their experience;

3. Conferences. Participation in scientific conferences stimulates
students’ cognitive activities, enables them to independently seek information
from diverse sources. Conferences enhance their own skills and knowledge
within their field, improve analytical skills, communication skills and promote
a desire to advance their foreign language skills;

4. Extracurricular activities. Engagement in extracurricular activities
offers opportunities for personal growth, facilitates socialization and
collaboration, and enhances academic performance. Here there are a few
examples of extracurricular activities: career guidance events; science and
technology studies; academic interests and clubs; mass cultural events
(festivals, concerts, etc.); excursions; community service and volunteer work;
drama and theater clubs; sport competitions, etc.

On the whole, students develop creativity across many academic subjects, and
foreign language is among them. Foreign language is one of the subjects that
contribute to the deep personal growth of the learner and should be taught in an
engaging and interesting manner in a positive learning environment [1]. Learning
a foreign language promotes creativity by encouraging students to convey their
thoughts and ideas in a language they are studying. Teachers use a variety of
activities in foreign language classes to enhance learning. These tasks may include:

— Group discussions. For example, students select a few world inventions
in their major fields such as physics, chemistry, mathematics, electronics,
computers, etc. that they find particularly interesting. Then they discuss which
invention they believe has had the most profound impact on society and
propose an invention that they would like to see further developed or improved.

— Projects. Project-based activities offer students opportunities to acquire
fresh knowledge, skills and abilities that they can creatively apply in new
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situations. These projects can be conducted independently at home or
collaboratively in the classroom. For example, the teacher may assign a theme
and organize a class competition for a new magazine, feature story or letters
addressed to students’ favorite fictional and non-fictional characters.

— Open-ended writing tasks. Students read a short fable, fairy-tale or a
story and make up an alternative ending.

— Short video (role-play, dramatization) based on home reading. It serves
as a good option to traditional book report assignments. It improves memory,
challenges students to summarize and analyze the book they have read.
Students select a key idea or scene from the book and make a short video (role-
play or dramatize) illustrating it.

— Theater activity. Engagement in theatrical performances encourages
independent thought, leading to a more profound grasp of the plot and
character emotions. It increases the motivation to learn a foreign language,
improves communication skills, raises socio-cultural awareness among
engineering students, sparking interest in the lifestyle and culture of the
countries associated with the language being studied.

Any TPU (Tomsk Polytechnic University) student interested in acting on
stage, participating in theatrical dramatizations, dancing, acting in a real play or
singing songs in a foreign language is welcome to join the «Inspire Theatre» club
organized by the Division of Foreign Languages at TPU. Its head, Irina A. Saraeva
develops a script for each performance in which each participant has his/her own
role tailored to suit his/her acting nature. Irina A. Saraeva coordinates rehearsals,
delivers instructions and creates a positive atmosphere that enables students to
freely express their creativity. TPU’s theater club has been active for 20 years.
Some titles of recent performances include: «Little Town Dreamer», «Theatre
Rushy, «Red», «Someday at Christmas», «Theatre Mosaic», and more.

Thus, in today’s information age, engineering has evolved beyond its
traditional emphasis solely on technical disciplines. To become a well-rounded
engineer, it’s essential to acquire technical and scientific training, cultivate
creativity, to generate innovative ideas and effectively solve problems.
Technical universities implement creative assignments and activities to
prepare graduates for global competitiveness and contemporary challenges.
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The ways of organizing engineering students’ independent work
in the process of teaching a foreign language

The article examines the aspects of engineering students’ independent work in the
process of technical foreign language mastering. The ways and methods of its effective
practical implementation are discussed. The possibilities of using information technologies
as an effective way to increase students’ motivation to learn a language are analyzed. The
role of the teacher in the organization of independent work is considered.

Key words: the organization of independent work; self-study; professional
competence; motivation; information and communication technologies; electronic
educational and methodological complexes; web quests.

It is difficult to imagine the methodology of teaching a foreign language
at a technical university without planning and organizing students’
independent work. Training a specialist with a high level of professional
competence is possible only thanks to a close partnership between students and
their teacher. Students’ independent work is an important requirement for
achieving this goal. Interacting with the teacher students plan, implement and
evaluate their results.

Unfortunately, the number of in-class hours for teaching a foreign
language provided by the curriculum is insufficient to master all competencies
required by a future specialist. Organizing productive self-study for
engineering students is a very urgent and important aspect of modernizing the
education system at a technical university.

In general, in modern conditions the role of teachers in organizing
students’ self-study is getting more significant. It is important for a teacher to
manage this process effectively. Students’ independent work won’t be
productive if there is no feedback between a student and a teacher. Without a
doubt, it is the teacher who has to take the main responsibilities for organizing
the autonomous activities of students, determine the goals that can actually be
achieved by them, based on the level of their skills and abilities formation,
support and guide them. However, it should be noted that being a linguistic
subject, a foreign language creates many challenges for technical students who
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are aimed at getting higher engineering education. Properly and carefully
planned and organized students’ independent definitely helps them to cope
with these problems and challenges effectively [2].

Moreover, the first-year students are not used to the new forms of
academic activities and the absence of direct control from the teacher. They
don’t know how to plan their time and to obtain necessary knowledge on their
own. The inability to work with scientific and technical texts is also a great
problem for the first-year students. So, a low level of self-organization and
self-education results in decreasing students’ motivation to work
autonomously. All these problems have to be solved to ensure more productive
implementation of extracurricular independent work of engineering students.

To motivate students for learning a foreign language is the main condition
of a successful self-study. It is motivation that is an indisputable factor in the
productivity of students’ work. We consider motivation to be the main driving
force in organizing students’ effective extracurricular independent work.
A person will study on their own if only they feel the need for it, that is, they
are motivated. So, one of the practical tasks of an English teacher is to form
students’ positive perception of a foreign language and the desire to master it.
To do this, the teacher must constantly demonstrate the practical significance
and value of the knowledge and language skills acquired by students. Thus,
students get a clear idea of having proper foreign language proficiency that
will be highly valued by modern professional community. Therefore, the
teacher should be able to select and offer students such forms and methods of
self-instructed activities that will stimulate and encourage their interest in
acquiring new knowledge and significantly contribute to their self-
development and self-improvement. For example, student participation in
language contests, scientific and technical conferences and student games is a
strong motivating tool for increasing the share of autonomous activities in the
training course. The recognition of students’ success helps to maintain a high
level of motivation for self-study.

Recently we have introduced information and communication
technologies to enhance the efficiency of students’ independent work. Modern
technologies have enormous didactic potential, providing everyone with
access to educational sites, electronic dictionaries and textbooks and various
interactive programs. By actively employing various Internet resources,
students have got an excellent opportunity to perform both training and testing
exercises and tasks online, to get instant advice or response from a teacher in
case of arising difficulties and questions, to complete carry out test tasks with
immediate feedback, to interpret a professionally-oriented article in writing or
to draw up a business document.
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Authentic Internet resources allow teachers to create a language
environment in an educational institution. Well-organized out-of-class work
through the use of web forums and chats can definitely contribute to the
development of students’ communicative skills while interacting with native
language speakers and each other. The use of information and academic chats
has proven itself positively in the organization of independent work of
students. This type of activity arouses the interest of students, motivates them
to further develop their writing and reading skills. Communication is an
integral part of existence in society, it teaches students to make instant
decisions, respond spontaneously to emerging communicative situations and
exchange opinions. The application of various means of information
technology, actively used by contemporary students in their everyday lives
contributes to the stimulation of their self-learning process, forming a right and
value attitude to learning a foreign language [1].

Web quest projects are also of particular interest in organizing engineering
students’ independent work. We think that this type of tasks is one of the most
complicated as it involves the work with significant amount of material, its critical
analysis and research activities. It is recommended to organize web quests as an
extracurricular form of students’ learning activities. In our opinion, web quests
should include tasks of a problematic nature that require joint decision making by
a group of students. The subject matters can be diverse, focused on the study of
certain social, personal or professional-related issues.

Due to such tasks students not only acquire certain subject knowledge but
also use this knowledge in practice. There are various forms of a web quest.
For example, engineering students from any faculty of a technical university
may be given the task to create their own knowledge base or data base on a
specific technical problem that is of interest to them, or to prepare and conduct
an individual scientific study using the Internet technologies and sources.
Thus, the use of web quests is an efficient and productive way of organizing
students’ independent work with authentic materials. In addition, full
immersion into the language environment, created with the help of the Internet,
cultivates the skills of searching, collecting and analyzing information. The
implementation of web quest projects in student groups and receiving their
feedback show that this form of independent work arouses interest and a
positive response from engineering students. It should be especially noted that
students prefer to perform web quests in subgroups consisting of four-five.
Group work significantly increases the level of involvement and motivation of
students, has a beneficial effect on the development of teamwork and mutual
cooperation skills, as well as of students’ communication and cognitive skills.
Students learn how to work in a team, to express their opinion on a problem
and see each other’s point of view [3].
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In the modern paradigm of organizing the educational process to
engineering students, the main target that should be set by the teacher is to
create the teaching environment enabling the students to form skills of
independent mastery of the educational material.
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T.b. Jlvicyney

Hayuonanvnwiii uccneoosamenvckutl
Tomckuu nonumexnuyecKul yHugepcumem

Hcnoas3oBanne miaardopmsl Google scholar nasi gopmupoBanus
HH(OPMANMOHHOMH 0a3bI HCCIIEI0OBAHNS

JlaHHasi cTaThsl UCCIEAYET MPOOJEeMy BO3MOXKHOCTH HCIIOJB30BAHHS TUIAT(HOPMBI
Google scholar nns hopmupoBanusi HHGOPMAITMOHHON 0a3bl mccienoBanus. [lyrem co-
CTaBIICHUSI 3aIIpOCa M aHAJIM3a TOYYCHHBIX JaHHBIX ObLIa JOKa3aHa BO3MOKHOCTh, HO HE
11eJ1IecO00Pa3HOCTh UCIIOIB30BaHMs JaHHOW MIaT(OPMBI TS TTOMCKA HAYYHBIX MyOJHKa-
i, Takke ObUTH BBIIBUHYTHI MPEANOIOKEHHS O MPUYMHAX MAJIOTO [IUTUPOBAHUS HEKO-
TOPBIX MaTEPUAIIOB.

KitroueBble €l1oBa: TIOMCKOBasi CUCTEMa; UCKYCCTBEHHBIN MHTEIUICKT; HH(POPMAIIMOHHAS
0aza uccIe0BaHN;, aKTyaJIbHbIC HAIPABJICHHS HAyYHbBIX 3HAHWUH; HAyYHbIC ITyOJIHKAIHH.

JlJis HarMcaHusi KAYeCTBEHHOW Hay4YHOU pabOThl U MOMCKA MaTEPHAIIOB
JUISL ICCIICIOBaHUs, YUCHBIC 00paIaroTCs K TOMCKOBBIM I1aTGopMam u 6azam
JAHHBIX, COOTBETCTBEHHO, OT BBIOOpA MJIaT(OPMBI BO MHOTOM 3aBUCHUT Kade-
CTBO IPEIJI0KEHHOr0 MaTepuaia. OT MOMCKOBOM CUCTEMBbI YUEHBIA 0KUIACT
MPOCTOTY U YJ0OCTBO B OOpall€eHUW — UHTYUTUBHO MOHSTHBIA U JIOTUYHBIN
uHTepdeic; ObICTPhI U OecIUIaTHBIN AOCTYN K m1atdGopme 6€3 HeoOX0AMMO-
CTH BBOJIUTh MHOTOYHMCJICHHBIE MapOJIU U UACHTU(PUKAIINHN; YBEPEHHOCTh, YTO
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watgopmMa OyAeT pacrosaoKeHa o TOMY K€ aipecy A0JToe BpeMsl, a TIIaBHOE,
HAJIe)KHOCTD, TIOJT KOTOPOI MBI IOHUMAaeM HAy4YHOCTh M JOCTOBEPHOCTH JIaH-
HBIX B OIMyOJMKOBAHHBIX HCCIIEIOBAHUSX, TAPAHTUIO BO3MOXHOCTU MHOTO-
KpaTHOTO OOpalleHus K Hy’KHOMY pecypcy. B Hareit pabote TepMuH MOUCKO-
Bas cucTteMa u miaTdopma OyaeM cuuTaTh PaBHO3HAYHBIMH.

OpnHOM M3 MOMCKOBBIX IIAT(OPM, yAOBIETBOPSIOLIEH JTAHHBIM KpUTE-
pusiM, ctaiia nouckoas cucrema Google scholar, rie MOXKHO HAMTH CTaThU U3
HayYHBIX )KYpHAJIOB, aBTopedepaTsl AUCCEPTALIU, TUCCEPTALINH, TPETIPUHTHI,
MaTeHThl, KHUTY, TEXHUYECKHUE OTUEThl. C MOMOIIBIO0 HEE BO3MOXKHO C/IENIaTh
BBIOOP 1O SA3BIKY, JaTe, aBTOpaM MyOJUKALMK, TEMaM. DTO U ONPEIEIIUIIO BbI-
oop matdopmel Google scholar nis Hailero uCciaeAOBaHUs O TOM, KaK IuiaT-
bopma Google scholar MoxeT moMoub UCCIEIOBATENO0 CHOPMHUPOBATH UH-
dbopmarnrionnyto 6a3y ajig Hay4dHOU paboThl. B xoze uccienoBanus, Mbl 10-
CTaBWJIM JBa BOIIPOCA: KaK pacHpeleisioTcs Hay4yHble CTaThU IO W3/1aTelb-
CTBaM U KaKHe TeMbl TyOIUKAIHi MOTyYriIn HanOoIbIllee 1 HauMEHbIIee KO-
JIMYECTBO UUTUPOBAHUM.

B kadectBe npumepa Obu1 chopmupoBan 3anpoc «Artificial intelligence
in Educationy» B mnouckoBoil cucreme Google scholar. Bwibop 3ampoca
«Artificial intelligence in Education» 00yCIIOBIEH aKTyaIbHOCTHIO MPOOIIEMBI
ucnois3oBanus MckyccrBennoro unremiekra (M) B paznuuHbix 00sacTsx
MEJIUIIMHBI, TEXHUKU U 00pa30BaHUM, YTO MO3BOJISIET MPE/INOI0KUTH MHOTO-
YUCJICHHBIM U Pa3HOO0pa3HbIi pe3yJbTaT MOUCKA, 10 KOTOPOMY MOKHO CJie-
JaTh BBIBOJBI O LIE€NECOOOPa3HOCTH HCIOJIb30BAHUSI MOUCKOBOM CHCTEMBI
Google scholar nist noucka HayYHbIX HCTOYHHUKOB.

B nowuckoByto cucremy Google scholar 6vin BBeneH 3anpoc «Artificial
intelligence in education» v 3aTemM, METOJIOM CIUIONTHOMN BRIOOPKH OBLITN B3STHI
MIEPBBIE CTO MPETIOAKEHHBIX OTBETOB 3a 2022, 2023 1 nepByto nojosuny 2024
(stHBapb—Maii) rosel. PaccMoTpum moapo6Hee pacipeaenenue myOoauKanmii 3a
Tpu roga. 3narensctBa Elsevier u Springer B 2022 roly BBIITYCTHIIH 110 JIBa-
JATh MyONUKAIKK, ajnee KOJIMYeCTBO MyOJIMKAIui CHUKACTCS BIBOE U HA
U3/1aTeNIbCTBO hindawi.com npuxoauTtcs nuub 9 crareil. B 2023 roay Ha nBa
MyHKTa CHUYKAETCSl KOJIMYECTBO MaTepHUalioB y uznarenbcTBa Springer (18), a
Ha mnatdopmel TaylorandFrancis n mdpi.com TpuXoaUTCs 10 YETHIPHAALATH
Y TPUHAJILATH CTATE€ COOTBETCTBEHHO. 3a epBYI0 nosioBuHy 2024 roga miar-
bopmel Elsevier u Springer ony0JIMKOBaIN BOCEMHA/IIATD U IIECTHAAIIATh Ma-
Tepuanos, a TaylorandFrancis nenaanath crareil. [1lo ogHoit mybnukanuu B
Pa3IMYHBIX U3/IaTeIbCTBaX HaCUMThIBAIOCh B 2022 roay — 13 pabort, B 2023 —
JBaAlaTh IECTh CTAaTeH, U 3a MepByto NMojoBUHY 2024 rojga 3TO 4YUCIO J0-
CTHUTJIO TPUIATH ABYX MaTEPHAIIOB.

CyMMupys BbIIIIECKa3aHHOE, MBI MOYKEM OTMETHUTh, YTO CAMBIMHU BOCTpE-
OoBaHHBIMU TIIATGOPMAMH HA MPOTSHKEHHHM TPEX JIET ocTaBaluch Elsevier,
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Springer, Taylor&Francis, hindawi.com, n HekoTopsie Apyrue. [Ipu coxpane-
HUU JTUIUPYIOMIUX MMO3UIINHA TT0 KONIMUeCTBY myonukanuid y Elsevier, Springer,
Taylor&Francis, k 2024 rony Ha0It01ae€TCS TCHICHIINS YBEIMUEHUS KOJTUYE-
CTBa pa3HOOOPA3HBIX M3/IATEILCTB U TIAT(HOPM, IJIe BCTPEUAIOTCS 1O OJTHOM
JB€ MyOauKauuyu. ITO pacuIMpseT JUana3oH BO3MOKHOCTEN JJI UCCIIEI0BaA-
Tenel no myOJIMKalUU HAy4YHbIX uccieaoBaHuid. CiaeayeTr OTMETUTh, 4TO Ma-
Tepuasbl, OMyOJIUKOBaHHBIE B TAHHBIX U3JaTEIbCTBAX, MOTJIM UMETh CTaTyC
KaK OTKpPBITOTO, TaK M 3aKphITOro goctymna. OTcro/ia Mbl I€JaeM BbIBOJI, YTO
nouckoBas mwiarpopma Google scholar MoxeT ObITh UHTEPECHA YUEHBIM KaK
JIeNI03UTapHil CTaTel U N31aTENbCTB PAa3IMYHOTO KaueCTBa, HO HE 00s3aTeNIbHO
BBICOKOPEUTHUHI OBBIX KYPHAJIOB.

Enie onHoM 3a1aueit, KOTOPYIO MbI CTaBUJIM B UCCIIEIOBAHUH, OBLIIO OTIpe-
JIeJIeHUe CTaTell ¢ MaKCUMaJIbHBIM U MUHUMAJIbHBIM ITUTUPOBAHUEM, PE3YJIb-
TaThl MPEACTABJICHBI B TabJMIIEe. DTO MO3BOJUIIO OMPENETUTh Harnboiee Boc-
TpeOOBaHHBIC U UHTEPECHBIC TEMBI JIJIsl CCIeaoBaTeNell. AHAIN3 EPBBIX CTa
OTBETOB, B3AThIX METOJIOM CILIOIIHON BBIOOPKH, IMTOKA3aJl, YTO MAaKCUMAJIbHOE
KOJIMYECTBO LUTUPOBAHUI MPUXOJUTCA HA M3AATENIBCTBA C MAaKCUMAJIbHBIM
KOJIMYECTBOM ITyOIUKALIUIA.

Tabnuma
Hnocmpannvle uzoamenvcmea 3a 2022-2024 2e.
Maxcumanvrnoe u MUHUMANbHOE yumupoeaHus
HN3naTeabcTBO N* Tema; rog 2022
Elsevier 514 | Definitions, roles and potential research issues of the metaverse
in education: an Artificial Intelligence perspective
Springer 492 | Employing adaptive learning and intelligent tutoring robots for

virtual classrooms and smart campuses: reforming education in
the age of artificial intelligence

Springer 415 | Artificial intelligence in on-line higher education: a systematic
review of empirical research from 2011 to 2020

Minimum

hindawi.com 2 The implementation path of labour education in applied
universities driven by artificial intelligence technology

hindawi.com 3 Application and prospect analysis of artificial intelligence in
the field of Physical education

hindawi.com 4 5@ and artificial intelligence interactive technology applied in
preschool education courses

WN3narenncTBO Tema; ron 2023

dergipark.org 994 | Education in the era of generative artificial intelligence (Al):

understanding the potential benefits of ChatGPT in promoting
teaching and learning

discovery.ucl.ac.uk 889 | Artificial intelligence in education

journals.sagepub.com | 477 | Collaborating with ChatGPT: considering the implications of
generative artificial intelligence for journalism and media
education
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Oxonuanue maoo.

H3pareancTBO N* Tema; rox 2022

Minimum

Nature.com 50 Impact of artificial intelligence on human loss in decision-
making, laziness and safety in education

mdpi.com 50 May artificial intelligence influence future pediatric research? —
The case of ChatGPT

journals.Iww.com 50 Competencies for the use of artificial intelligence-based tools
by health care professionals

M3narenscTBO Tema; rox 2024

Elsevier 182 | Transformative effects of ChatGPT on modern education:
Emerging Era of Al Chatbots

Taylor and Francis 101 How generative Al models such as ChatGPT can be (mis)used
in SPC practice, education and research? An exploratory study

Elsevier 83 Navigating the confluence of artificial intelligence and

education for sustainable development in the era of industry
4.0: Challenges, opportunities, and ethical dimensions

dl.acm.org 73 Computing education in the era of generative Al

Minimum

Pedagogikkogkritikk. | 0 On the limits of Artificial intelligence (Al) in Education.

no

igi-global.com 0 Challenges in the application of artificial intelligence in
education for sustainable engineering

Researchgate.net 1 Al-driven education: opportunities, challenges, and ethical

considerations

N* — KOTMYECTBO IUTUPOBAHUN

W3 momyyeHHBIX AaHHBIX BUIAHO, YTO HAMOOJEe HMUTHPYEMBbIE CTaThU
ObLIM BBIMYILEHBI B u3narenbctBax Elsevier, Springer, Taylor&Francis, a B
2023 rony cpenu Hanbosee MUTUPYEMBIX CTaTeil HAa IEPBOE MECTO BBIILIN U3-
narenscTBa dergipark.org, discovery.ucl.ac.uk, journals.sagepub.com, OT-
CI0JIa MOXHO CZEJIaTh BBIBOJI, YTO ISl TOTO, YTOOBI PE3yJIbTATHI UCCICAOBAHUS
OBLIM 3aMEUEHBbI OOJIBIITUM KOJTUYECTBOM YUCHBIX, CIEAYET pa3MellaTh MarTe-
pHabl B XOPOIIIO 3apEKOMEHIOBABIIUX Ce0sl M3JaHUSX C BBICOKOW pemyTa-
nuei. Temarrka uccie0BaHus TaKKe JOJKHA ObITh BEICOKO aKTyalbHOM IS
TOTO, YTOOBI CTATh OTMIOPO JIJISl TOCIEYIOIINX PadoT.

Opnaxo, B TO K€ BpeMsi, MUHUMAJILHOE KOJIMYECTBO [IUTUPOBAHUI BBINAJIO
Ha U3JaTeIbCTBA, 3aHUMAIOIINE YETBEPTYIO-IISITYIO CTPOUKU B PEUTHHIE KypHAa-
JIOB C BBICOKOW MyOIMKAIIMOHHON aKTUBHOCTBIO (COTJIACHO HAIlIel BHIOOPKE).

PaccmoTpum monpoOHee cojaepikaHue CTaTei, MOTYyYMBIINX HAUMEHb-
1iee KOJIMYeCTBO HUTUPOBAHUN. MOXKHO MPEANOI0KUTh, YTO OTCYTCTBUE 11U~
TUPOBAHUS CBS3aHO C 3aKPBITHIM CTATyCOM paOOThl, HEMOMYJISIPHOCTHIO TJIaT-
dbopmbl U3IaHud, 1100 HEAKTyaJIbHOW TEMOW UCCIIE0BAHMS.

3a 2024 rox Hu pazy He Obuia mporutupoBana padbora H. Censuna [3],
XOTSl OHa HAXOAMTCS B CBOOOJHOM JIOCTYIIE M JOCTaTOYHO WHTEpPECHa, IO-
CKOJIbKY HOMHMO MPU3HAHMSI OOJIBIIIOr0 HHTEpECa K MpOoOJieMe UCTIOIb30BaHMUS
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WU B 0OpazoBaHmy, pU3bIBaCT K 00JI€E TIIATEIILHOMY Pa3MBIITUICHHUIO HAJl TEM,
KTO 1 Kakue nHcTpyMeHThl U Oyner BHeApsATh B 00pa3oBaTebHbIN Mpoliecc, Ka-
KHE TPOOJIEMbI TEXHUYECKOTO M COIMAILHOIO XapakTepa MpU 3TOM BO3ZHUKHYT.
UccnenoBanne A.A. Homana [1] Takke moguepkuBaeT HEOOXOAUMOCTh pa3yM-
HOT0 TI0/1X0/1a K BHepenuto M B oOpa3oBaHue, Npu 5TOM OTMEYAETCS BAXKHOCTh
ATUYECKOMN OJUTENHHOCTH, PABHOMPABHOTO JOCTYIIA U MEAarorndeckoi coriaco-
BaHHOCTH 151 () ()EKTUBHOTO UCTIOJIB30BaHUS €r0 PeoOpa3yoIero MOTeHIMAaIA.
Pabota 3akppiTa ¥ TEKCT MpHUChUIAETCS 1O 3amnpocy. MccnenoBanue KOIeKTHBa
aBTOPOB [2] MMEET 3aKPBITHIM JOCTYII K TEKCTY CTaTbHU, U Mbl MOYKEM CYIUTH O
COJEpKaHUU TOJIBKO W3 AaHHOTALIMU W BCTYIUICHUS: 1I€TTb CTaTbU — NPEJOCTABUTh
MPENOJABATENSIM YHUBEPCUTETOB UJIEW Y BAPUAHTHI STUYHOTO UCTIOIB30BAHUS NH-
ctpymenToB UM B 00ydeHnH, 4TOOBI BKIIFOYUTH KOHIICTIITUN YCTOMYHUBOCTH, KOTO-
pbI€ B HACTOSIIEE BPEMSI MOJIb3YIOTCS OOJIBIITM CITPOCOM Yy KOMITaHHIA.

[IpuHuMass BO BHUMAHHE BBILICU3IIOKEHHOE, MOKHO CAENaTh BBIBOJ, O
TOM, 4TO MOUCKoBas cucreMa Google scholar MOXeT MOMOYb UCCIIEI0OBATEISIM
MpeACTaBUB OOIIYI0 CUTYalMIO0 MO MPEIbSBICHHOMY 3ampocy Oe30THOCH-
TEJIHHO KauecTBa MaTepHalia CTaTbU WIM PEUTHHTOBOCTH m3aanus. s dop-
MUpOBaHUs Oojiee HaJEKHOM Oa3bl UCCIEOBATEIBCKOM PaObOTHI clieayeT 00-
pamarbCs HANpSIMYIO K TiaTpopMaM U3AaTeNbCTB.

PaGoTa BbITIONTHEHA aBTOPOM JaHHOW CTaThU B KAYECTBE BBITYCKHOMW aT-
TECTAIMOHHOW pabOThI B paMKax 00ydYeHHUS O MPOrpamMMe TOBBITIICHUS KBa-
mupukarmu «llegarorudeckuii qu3aitH yd4eOHOW AUCITUIUTMHBI B YCJIOBHSX
sKCIIopTa 00pazoBanusy, peanuzyemoit B TITY. Beipakaro mpu3HATETbHOCTh
Cnecapenko U. B., K.1.H., JOIIEHTY, 32 MOCTOSHHYIO MOJJIEPKKY, OOpaTHYIO
CBSI3b U PYKOBOJICTBO KypCOM MOBbINIeHUS kBanudukanuu «Ilemarorudaeckuii
JM3aiiH yueOHOM TUCIUIUIMHBI B YCJIIOBUSX SKCIIOpTa 00pa30oBaHUs, B pAMKax
KOTOpPOro Obl1a BBINOJHEHA padoTa.

Jluteparypa
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H.E. Muwenko

Yensabunckuii 20cy0apcmeenHulll UHCIUNYm Kyl1bmypbl

Boennast npo3a B undpoBoii sureparype

B HacTosimee Bpemsi Bo3pacTaeT poib HU(POBOI JIMTEpaTyphl CPedu YUTATEICH.
B cBs13u ¢ ueM, UHTEpec MPeCTaBIsSIET paclpeeleHle M0Ib30BaTEIbCKIX PEaKIUid O BO-
€HHOM MMpo3e, KaK aKTyaJIbHOM >KaHpPE B POCCUHUCKOM COIIMOKYJIBTYPHOM IIpocTpaHcTie. 1o
pe3ynbTaTtaM MpoBeAEHHOTO SMIIMPHUUECKOTO UCCIIEIOBAaHUS MOKHO CIE€TaTh BBIBOJ MOITY-
JISIPHOCTH M BOCTPEOOBAaHHOCTH ayauodopmara cpeid YUTaTelIeH/CITyIaTeeH.

KitoueBbie cnoBa: BOEHHash Mpo3a; BOEHHAs KylbTypa; IudpoBas JIUTEpaTypa;
ayIualibHas KyJIbTYpPOJIOrUs; ay JUOKHUTH.

CoBpemeHHOe 00IIeCTBO BCE Yallle OTJIACT MpeArnouTeHrue Hu@poBbIM Gop-
MaTaM JIMTEPATYPbI, HEXKENH NeYaTHbIM u3anusM [3]. K nepBbIM yueHble OTHO-
CSIT TEKCTOBBIE M Ay TMOKHUTH B BHJIE (DaiJIOB, a TAK)KE TEKCTOBBIE U Ay IMOKHUTU
JOCTYIHBIC JUIS YTSHUS/TpOCITyIMBaHus oHjaiiH [5, ¢. 28-31]. Hcxons u3
YPOBHS pa3BUTHS M JOCTYITHOCTH UHTEPHET-TEXHOJIOTHIA B JaJIbHEUIIIEM MBI OY-
JIEM ONUPATHCS Ha MOCJIEIHUE Ba BUJa. BMecTe mpencTaBisieTcs], 4UTO YeI0BEK
BCE OOJIbIIIE OPUEHTUPOBAH Ha 3BYK, & HE Ha BU3yaJIbHBIE UM TEKCTOBBIE (POPMBI
KOMMYHUKAIIMU: OH MPOBOJUT OOJIbIIIE BPEMEHU 3a MPOCITYIINBAHUEM MY3bIKH U
B pa3roBOpax, 4eM 3a YTCHUEM OYMaKHBIX/JIEKTPOHHBIX KHUT WU TPOCMOTPOM
BUJICO, T. €. OOJIbIIIE Ay TUOLICHTPUYECH, YEM BU3yaJIbHO- WJIM TEKCTOLIEHTPUYEH.
AynuanbHas KyJlbTypa — CIO0XKHOE€, MHOTOTPaHHOE SIBJICHUE, CBA3aHHOE C BOC-
NpUATUEM, TIOSBIIEHUEM, MEepepadOTKON U mepenayeil 3ByKOBOW MH(pOpMAaLUu
[2, c. 43-54], u umeeT 0coOyI0 poJib B MOBCETHEBHOM >KU3HU colmyma [7, §].
VYueHnsble Bce 00bIe 00pallaloT BHUMaHKUE, Ha 3HaYUMOCTb UCCIIEIOBAaHUH 3ByKa
B KyJIbTYPHOM KOHTEKCTE M 3BYKOBBIX MeJlMa, 00pa3yoluX HIHUPOKHUI IIacT
ayuanbHOM KyibTyphl [9, 10]. B cBsI3u ¢ 3TUM, JIOTUYHO MPEANON0XKUTH, YTO
ayJuanbHasl KyJbTYPOJOTUSl MOXKET UMETh LIMPOKHE TPaHU HCCIEIOBAaHUM,
HAIPABJICHHBIE HE TOJIBKO HA M3YYEHHE 3BYKa KaK TAKOBOT'O, HO U €0 CYIIECTBO-
BaHUS B COLIMAJIbHOM U KYJIbTYPHOM aCHEKTaX >KU3HU.

Hecmotps Ha nMeroluecs ClI0AKHOCTH, BBUY A0 CUX MOpP CYUIECTBYIO-
e HeOCTaTOYHOW C(HOPMUPOBAHHOCTH MTUGPPOBOM KOMIIETEHTHOCTH HEKO-
TOpBIX uWTaTenei/ciuymareneit [6, c. 231-234], snekTpoHHbIE KHUTH HaOH-
paroT BCE OOJBIIYIO MONMYJISIPHOCTH [ 1]. B cBA3M ¢ uem, aBTOp MpeArnoiaraet o
BO3POCIIEH POJIU CpeIv MOJIb30BaTeNel OHIIaH MIaTGopM ayiuaibHOro hop-
MaTa JINTepaTypHOI0 TBOPUYECTBA, KOTOPOE MPSAMO WJIM KOCBEHHO 3aTparuBaeT
aCIMeKThl BOCHHOU KYJIbTYPBHI.

Jlns mpoBenenus: smnupudeckoro ucciegoranus 4.10.2024 roxa Owuia
co3/iaHa BBIOOpKA C UCIIOJIb30BaHUEM CEPBHUCA AIEKTPOHHBIX KHUT JIuTPec [4].
[Tocne BBOJA 3ampoca «BOEHHAasl MPO3a» W MOSBICHHUS HACHTUYHOTO Tera
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KoJnm4ecTBO KHUT coctaBwio 411. Tlpumenenue QuibTpoB (TEKCTOBBIM U
aynuoopMaTthl; pyCCKUM U OEIOPYCCKUM A3bIKU (B CHITY OJIM3KOTO HCTOPUKO-
KYJbTYPHOTO Pa3BUTHUS CTPaH); MOIMYJISIPHBIE IPOU3BEICHUS) YMEHBIINIIO KO-
audecTBO KHUT 10 271. PeneBaHTHOCTH BBIOOPKHM HYXJaM HCCIIEOBAaHUS
obOecrnieurBagach pyuHbIM OTOOPOM MPOU3BEACHUN, UMEIOITUX U ayJ IO U TEK-
CTOBBII (hOpMaThl, UTO COKpATUJIO BBIOOPKY 10 85. MckitoueHue KHUT, HE
MMEIOIIUX OLIEHOK B OJJHOM U3 (POpMATOB, COKPATHIIO CIMCOK /10 64. C 11e5bto
pacuiupeHus ucciaeoBaHus B 0azy JaHHBIX Oblia g00aBiieHa HHPOpMAITUS C
cepBuca LivelLib, otoOpaxaemas Ha JIutPec.

Pe3ynbTaThl pacuera CTaTUCTHYECKUX ITOKa3aTeled MpeACTaBIEHBI Clie-
nytomuM oopazoM. CpeHee 3HaueHUE OLICHOK ayJIMOKHUT cocTaBisieT 4,62,
TEeKCTOBBIX 4,56, a 3Tux xe KHur Ha LiveLib 3,87. CpegHee KOJIMUECTBO OIle-
HOK Ha OJIHY ayJIhO0-, TEKCTOBYIO KHUTY U KHUTY ¢ LiveLib coctaBmusiet 80, 92,
u 1343 coorBercTBeHHO. CpeaHEE KOTUYECTBO OT3IBOB HA OJIHY ayAUOKHUTY
coctaBisieT 12, Torma, Kak Ha TeKCToByH0 18, a rutat 67 u 69. Pacuer xoad-
¢dbunmenta koppensauuu [lupcona mMexay rpynnaMu JaHHBIX MOKa3all CTaTH-
CTUYECKHU 3HAYUMYIO CBA3b TOJIBKO MEXKIY: KOJIMYECTBOM OLIEHOK / OT3bIBOB U
KOJIMYECTBOM OIICHOK / LIUTAT ayJUOKHHUT Toy/ors.(a) = | U Ton/mur.(a) = 0,9, U KO-
JUYECTBOM OIICHOK / OT3BIBOB TEKCTOBBIX KHHT Toy /ors.(r) = 0,7, TOT/1a KaK KOJIH-
YECTBO OLIEHOK U LIUTAT TEKCTOBBIX KHUT MPAKTUYECKU HE UMEET CTaTUCTUYE-
CKOM CBSI3H Ton/mur.(r) = 0,4. BBICOKOE 3HaUEHUE KOPPEISLIAN MEXKIY KOJIHMYE-
CTBOM OIICHOK ayano marepuaios JlurPec u kuur Livelib, ckopee Bcero, siB-
JseTcs cy4aitHOCThI0. CTaHAApPTHOE OTKIIOHEHUE OLIEHOK ayJAHUOKHUT UMEET
3nauenue 0,7, TekctoBeix 0,5, u Livelib 1,14. COOTBETCTBEHHO MEPBBIN KBap-
b 4,6, 4,4, 3,8, a menuana 4,8, 4,7, 4,3. MuHnMaJbHbBIC 3HAYCHUS OLICHOK
UMEIOT ayIMOKHUTH 1 MaTtepuaisl LiveLib 1, a TekctoBbie kHuru Ha JlutPec 2,8.

AHaM3 CpeTHUX OIIEHOK MOKa3bIBAET, UTO BCE (DOpPMAThI KHUT BOCIIPUHUMA-
FOTCSl YATATEIISIMUA/CITYIIATETISIMA TIPAKTUYECKH OAMHAKOBO. OIHAKO TPU MEHb-
IIEM KOJIMYECTBE BCEX IMOJIb30BATELCKUX PEAKIHA ay JMOKHUT (KOJIMYECTBO OIe-
HOK, OT3bIBOB U IIUTAT) MOXHO TOBOPUTH O TOM, UTO JIaXe MPH HE3HAYUTEITHHOM
OIEPEKEHUH UX OIICHOK 3BYKOBOM (popMar, Kak MUHUMYM KPETIKO 3aKpEruics B
pPEUTHHIE MOITYJIIPHOCTH U BOCTPEOOBAH IMOJIL30BATENSIMU. 3HaUeHue ko3 duru-
eHTa Koppemsitu [TUPCOHa Tou /() MOYKET CBUIETEILCTBOBATH HEKOTOPOM CHU-
YKEHUH BHUMaHUsSI YUTaTelleh K JTaHHOMY (hopMaTy, U TOM, YTO YTEHHE TEKCTOBBIX
AIIEKTPOHHBIX KHUT BbI3BIBAET MEHBIIINE SMOLIMOHAIIbHBIE peakinu. CTaHAapTHOE
OTKJIOHEHHUE OIICHOK yKa3bIBa€T Ha YMEPEHHBINH pa3zOpoc JaHHBIX, COCPEIOTOUC-
HUE OOJIBIIMHCTBA 3HAUYEHUIN BOKPYT CPEIHETO U Ha OTCYTCTBUE SKCTPEMAIILHBIX
BEJIMYMH. YUYHUTHIBAs IMANIA30H U CPEIHHUE 3HAYCHUS OLICHOK MOKHO C/I€JIaTh BbI-
BOJI, YTO JIAHHBIE COCPEOTOUEHBI B €r0 BEPXHEH YaCTU C OTHOCUTEILHO HU3KUM
YpOBHEM BapUATUBHOCTH. 3/IECh, B HECKOJIBKO HEBBITOJHOM IMOJIO’KEHUU OKa3aJICs
LiveLib. TlepBblil KBapTWJIb MOKA3bIBACT, YTO TOJIBKO 25 % BCEX OIIEHOK HAaXO-
JIITCSI HUKE WJIM PaBHBI YKA3aHHBIM paHEE 3HAYEHUSM, a COOTBETCTBEHHO 75 %
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HaXOJISITCA BbIIIE. TO TOBOPUT O JOCTATOYHO BHICOKUX OILIEHKAX JaHHBIX (hopma-
TOB KHUT. MeaMana HaXxoluTCs B IIEHTPE OTCOPTUPOBAHHOTO HabOpa JAHHBIX U
pazensieT OLEHKU B BBIOOPKE Ha JIBE€ paBHbIE YacTH, MOJIOBHHA KOTOPBIX HaXo-
JTUTCS HIDKE €€, a ipyrasi — Bblie. [locnenHue 1Ba Kputepus yKa3blBatOT Ha TAKOE
NPEUMYIIECTBO ayauo (opmara, Kak CTaOWJILHOCTb OLEHMBAHUS MOJIb30BaTeE-
JSIMH, TaK KaK M0 CPAaBHEHUIO CO CPETHEN OLICHKOM, OHU UMEIOT 00JIee CYILIECTBEH-
Hy10 pasuuily. Haumenblie 3Ha4eHus OLIEHOK UMEIOTCS KaK y KHUT Ha LiveLib,
TaK U 'y ayIUOKHUT. OHAKO €CIM NEPBBIE U TEKCTOBBIE KHUTH Ha JIuTPec Haxo-
JTCSL B IIPAKTUYECKU PABHBIX YCIOBUSX IO XapaKTepy WM KPUTEPHUSIM CamMOu
OLIEHKH, TO &y TMOKHUTA MOT'YT UMETh HU3KHE 3HAYECHNUS 110 PA3JIUYHBIM IPUIHHAM
(Iaxe BKITIOYAst TOT (hakKT, YTO CIYIIATENI0 MOXKET HE TOHPABUTHCS TOJIOC UIIU UH-
ToHaIWsl aukTopa). HeoOxomumo otMeTuth, 4to Livelib umeeT B IECSATKH pa3
OoJIbIlIee KOJIMYECTBO MOJIb30BATENILCKUX PEAKIIMM, YTO BEPOSATHO OOBACHSIETCA
HECKOJIbKUMU MPUUMHAMU: CEPBUC MPECTABISET CO00M maTdgopmy, o 100Hy0
COLMATIBHOM CETH, UTO JIENAET €ro 00Jee «GKUBBIM»; OLICHUBAHHE JIOCTYITHO JaKe
MIOCETUTEISIM CalTa; MPEMUH, TaKhe Kak «BbrIOop unratenein», CTUMYIMPYIOT aK-
TUBHO y4acCTBOBAaTh B OLICHUBAHUU.

Taxum 06pazom, ucclieJOBaHUE TTOKA3aJI0 BO3POCIIYIO POJIb 8y AUaIbHBIX
W3JIaHUN BOCHHOW MPO3BI CPENIM YUTATEIICH/CIyIaTenei, YT0 OTKPhIBaeT HO-
BbI€ TOPU30HTHI JJISI aHAJIW3a MOJIb30BATEIbCKUX MPEANIOUYTEHUI B JIAaHHOM
KaHpe. 3HaueHUs1 MeJIMaHbl U NEPBOr0 KBAPTUJIS MOKAa3bIBAIOT OoJiee Cyllie-
CTBEHHYIO Pa3HHUILY, YEM CPEJIHUE OLIEHKH, & COOTBETCTBEHHO OOJIBIIYIO CTa-
OWJIBHOCTh OILICHMBAHUS W BOCTPEOOBAHHOCThH ayauodopmara MoJib30BaTe-
JSIMU. BBIABIEHHBIE 3HAYEHUS KOPPEISLUNA MEXY MOJIb30BATENBCKUMU PEaK-
UM I Ay IHOKHUI MOJYEPKUBAIOT UX MOMYJSPHOCTh U AKTUBHOE BOBJIE-
YyeHue yuTaresnei/ciaymareneii. Haumenbime olieHKH HaOMIOAal0TCs Y KHUT
Ha riatr@opme LiveLib, 4To MOXKET ObITh CBSA3aHO € Pa3IM4YHbIMU (DAKTOpaMU,
BKJIFOYAsI IPEANIOYTEHUS [T0JIB30BATENEHN K IPOCIYILINBAHUIO B Ay THO WU CME-
maHHoM (popmaTe (BO3MOXKHOCTBIO MapajuIesIbHOTO MEPEKITIOUEHUsI C TEKCTa
Ha 3BYK U 00paTHO). [loyueHHbIe pe3ysIbTaThl OTKPHIBAIOT BOZMOXKHOCTH IS
JAIbHEUIINX UCCIIEOBAHUM B 00JIACTH ayAHaTbHOM KYJIbTYpPOJIOTHH.
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Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuil
Tomckuti norumexuuyecKuli yHugepcumem

Motivations for learning of first-year students
during the adaptation period

This article examines the issue of losing first-year student’s motivation to study
motivation and their satisfaction with the educational process during the adaptation period,
since interest in learning appears precisely in the first year. The article presents empirical
data that were obtained during a survey of first-year students from 20 Russian universities.
As a result of the data obtained, some ways to increase motivation were proposed.

Key words: first-year students; Russian universities; motivation; learning; adaptation
period.
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Many recent schoolchildren enter higher education institutions, at best,
because it is prestigious and you cannot get by in the modern world without it,
and at worst, under pressure from parents, relatives or friends. It is worth
noting that few people at the age of 1718 have a clear idea of life purpose or
professional path [1, p. 34].

The first year of study for many students is a difficult period when they
enter a new stage of their personal and professional development, come into
an independent life. In many ways this period depends on how they adapt to a
new environment, their ability to interact with strangers, assess their abilities,
and defend their position. The formation of motivation for the educational
process relies on these factors. Educational activities of students, like any other
activity, are needed to be motivated in various ways, many variables got an
influence on studying motivation [3, p. 908].

In our study, we consider it relevant to determine the significance of those
motives that are responsible for the success of educational activities, mastering
professional competencies and are usually laid down in the first year [2, 3].
This stage is characterized as the starting point in education, when students
either develop an interest in their future profession or lose it.

This study is aimed at identifying the main reasons for the decline in
motivation among first-year students. Based on this, the following tasks were set:

1) develop a questionnaire for first-year students focused on identifying
the reasons for low motivation to study;

2) conduct a survey, collect data and analyze the results;

3) develop a set of measures to improve the situation.

According to the planned approach, this study began with the
development of a questionnaire created by using Google Forms and containing
5 main questions:

a) does a heavy workload for minor subjects affect your motivation to
study;

b) do you consider tiredness to be the reason for your low motivation to
study;

¢) do relationships with teachers influence on your motivation;

d) does a scholarship motivate you to study;

d) if the university paid a scholarship on the principle of piecework
wages, would this be a motivating factor for you to study better.

For each question, students were offered only two possible answer
options: yes, no.

The survey was conducted among first-year students of Russian
universities. In total, 20 Russian universities took part in the research:

Tomsk (TPU, TUCSR, TSU); St. Petersburg (SUAI, SPbPU, NSU named
after P. F. Lesgaft); Krasnoyarsk (KSPU named after V. P. Astafyev, SFU);
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Kazan (KFU); Moscow (MAI, RPANEPA); Novosibirsk (NSMU, NSUADA,
NSUEM, NCAC, NSTU); Tyumen (TSU, NTUSAU); Yekaterinburg (UISFS
of EMERCOM, FU named after the First President of Russia B. N. Yeltsin).

As a result, responses were received from 73 participants. The largest
number of responses, 63 %, came from universities of Tomsk, 10 % were
students from St. Petersburg universities, and the remaining 27 % were
distributed evenly among the above - mentioned educational institutions.

Analysis of statistical data allowed us to identify some similar trends.

Despite different cities, different universities, and different programs, the
survey results showed that students often face the same problems, and their
opinions on studying largely coincide. For example, over 67 % of the
respondents come across the problem of motivation lack to attend classes due
to heavy workload and lack of time for rest. According to the survey results,
41.1 % of students rest from one to two hours a day. The same number of
students find time to rest for more than 2 hours, the rest either do not rest at all,
or rest for less than an hour, which is not very much. Moreover, only 19.2 %
of the respondents said that they are never burdened with minor subjects. From
this we can conclude that the burden also comes from subjects that are not
related to specialties and are considered to be acquired for general education.
More than 70 % said that tiredness really discourages them from studying, and
79.5 % voted for reducing the workload at universities. Almost 81 % agreed
that the amount of homework for students should be reduced, instead, more
work can be done within the classroom. Another reason why motivation to
study is falling is the attitude of teachers towards their students, 76.7 % of the
respondents supported this idea.

In addition, at the university, unlike at school, there is an important
motivating factor — a scholarship. This fact seems to be encouraging for
students to study well, but the survey results show the opposite. Almost 48 %
answered that the scholarship is not enough so it’s getting does not motivate
them to attend classes. 42.5 %, when choosing between studying hard for the
sake of increasing the scholarship and work, chose the second option. From
this we can draw a conclusion that almost half of the respondents would prefer
to work part-time somewhere and therefore sacrifice their studies for this. It is
also worth saying that many students fight for points to receive a scholarship,
and not knowledge. At the same time, having no motivation, they fulfill the
minimum rating of the curriculum.

Thus, at present, there are a number of trends that determine the changes
occurring in the education system and affect student’s motives for learning. As
a result of the study, we identified three main reasons that influence the
motivation of first-year students, which we attributed to the following:
academic workload, relationships with teachers, and scholarship.
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Among the listed above reasons, the dominant motive of the first - year
students is still the motive associated with financial support for the work done.
This is not accidental because in this case cognitive interest increases due to the
competitiveness to do better and get more. You can receive an increased
scholarship in the university for different activities: for social work, sports,
creativity, achievements in science and most importantly for excellent studies.
The amount of increased scholarships is determined by the university itself. This
university policy forces learners to constantly grow above themselves. At the
same time, it 1s necessary to demonstrate the prospects of further development in
order to maintain motivation at the proper level. After all, one conquered peak
entails the desire to go further and receive certain bonuses for your work. The
implementation of an individual approach to scholarship payments can certainly
become an important motivating factor in studying at a university.

Having considered all the answer options, we put forward an idea on how to
increase the motivation of first-year students. In our opinion, universities could
pay scholarships based on the piecework principle: the better a student studies,
the more he will receive for it. 86.3% of respondents are for this opinion.

This decision is absolutely justified. An individual scholarship could give
students the opportunity to devote themselves more to studying and mastering
new material, attending tutorials, communicating with teachers, establishing
the right working relationships with them, rather than mastering the material
on their own, spending a huge amount of time on this, which could be used for
relaxation. In addition, we believe students would not have to look for
additional sources of income but develop in their professional field. In this
paper we consider only some ways to boost motivation.
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Hayuonanvuuiii uccnedosamenvckuii
Tomckuti 2ocyoapcmeeH bl yHUsepcumem

3HayeHNe HCKYCCTBA B CHO’KeTe IMAJIOra NMOKOJeHUI B poMaHax
JI. PaxeBckoro 1970-x rr. («/IBe cTpoukn BpeMeHW» M «{uHa»)

UccnenyroTcs crokeT auanora rnokojieHuil B pomanax JI. PxxeBckoro «/[Be ctpouku
BpemeHn» (1976) u «luna» (1979) n 3HaueHne B HEM MCKYCCTBA — JIMTEPATYPbl U KHUBO-
nucH, compkaroumx repoes. Eciu B «/[Byx cTpoukax BpeMeHN» aBTOP MOKA3bIBAET HEBO3-
MOKHOCTb TaKOT'0 IUAJIOTa, TO B «J{MHEY» CTPEMUTCS 1aTh MHOM, IO3UTUBHBIN BApUAHT KOM-
MYHUKAIIMH IBYX OKOJICHHUM.

KiroueBsle cioBa: pycckas aMUrpanusi BTopoil BoiHsl, JI. PskeBckuid, croxkeT, auanor
MOKOJICHHH, «/[BE CTpOUKHU BpeMeHW», «IuHay.

B pomanax «JIBe crpouku Bpemenun» (1976) u «luna» (1979) Jleonun
PxeBckuil, Mpo3avk BTOPOM BOJHBI PYCCKOTO 3apyOekbsi, HUCCIEAYET HeE
TOJIBKO CYZIbOY TBOPUECKOM TUYHOCTHU U €€ TEKCTOB B CUTYallUU YMUTPAIINH U
JIEBAJIbBALIUU KYJIBTYPbI, HO U BO3MOXHOCTh JIMAJIOTa U MOHUMAHUS JIBYX I1O-
KOJICHUI: CTApIIETro U MIIAJIIIET0, TOJIbKO BXOSIIErO B )KU3HB (3aM1aJHOTO WIIH
COBETCKOI'0 MOCTCTAJIMHCKOro). I'epoil-HappaTop B MO3AHEM TBOPYECTBE
JI. PeBCKOro — 3T0 CTaperomui PyCCKAM SMUTPAHT BTOPOU BOJIHBI C TPaBMa-
THYECKUM OIbITOM penpeccnit 1930-x ronoB u ydyactus B Benukon Oteye-
CTBEHHOM BOMHE, 3TO TBOpYECKAs JIMYHOCTb, COMHEBAIOIIASACA B CBOEM Ta-
nante. Ilo xapakrepuctruke B.B. Arenocosa, 310 «dpunocod-coszepuarenn, ¢
BBICOTHI MTPOXKUTON KU3HU U TIEPE] JTULIOM MYAPOH CTapOCTH <...> UYBCTBY-
IOLMNA OTBETCTBEHHOCTh 3a CYAbOY OKPYXAIOLIUX €ro JIJAeH U — Iupe — 3a
cyap0y Oymymero» [1, c. 109]. B ocHOBe crokera 000MX pOMaHOB — MOIBITKA
COJIMKEHUS U AUaJiora TBOPUYECKUX JINYHOCTEH pa3HbIX TOKOJEHUNA U MUPOB:
B «/IByX cTpoukax Bpemenu» — nucarens [1. u Uu [lop, 18-netneit momypyc-
CKOM JICBYIIIKH, pPOAMBIIEKCS 1 BbIpociel B [1IBenuu, B «uHe» — Xy 10KHUKA
IIbepa u 25-netHeit Jlunbl, cHayana «ornyuieHku» u3 CoBerckoro Coro3a, B
KOHIIE pOMaHa «HEBO3BPAILICHKN.

KitroueByro poiib B OCYIIECTBIEHUH KOMMYHHUKAIIMA MEX]TY MOKOJCHUSIMU
aBTOP OTBOJUT UCKYCCTBY — JIMTEPATYPE, )KUBOMUCH. VICKYyCCTBO B pOMaHax Bbl-
CTyTaeT CIOCOOOM JTyXOBHOTO OOIIEHWSI, PUOMKCHHUS IPYT K JPYTY TPU HEBO3-
MOKHOCTH OKOHYATEJIbHO pa3rajarb Apyroro. l'epoil crapuiero IOKOJIEHUS
B 000MX pOMaHaxX — 3aIMTHUK BBICOKOTO KJIACCHYECKOI'0 MCKYCCTBA, a MOJOAAs
repouns — coppemeHHoro (s — maccoBoro, 3amnaaHoro, J[uHa — COBETCKOM «I1a-
paxyJIbTyphl»). BieueHue craperoimx repoeB K AKEeHIMHaM APYTroro NOKOJICHHS
U JIPYTOro «MHUpPa» — MPOSIBJICHUE HeyTracarolieH JIIoOBU He K K3MEHYMBOM COIH-
AITbHO-MUCTOPHUYECKON PEATTbHOCTH, a K OBITHIO, K 00)KECTBEHHOW TapMOHHU.
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['epoii, 6i1M3KHIA aBTOPY, 3aHUMAET aBTOPUTETHYIO, YUUTEIbCKYIO» TO-
3UIMI0, OHAKO HeT crokera [Iurmannona u INanaren, npyras caMoLeHHa, U
repoU CTPEMUTCS €€ He IepeieaTh, a NOHATh. POMaHbl HE MOHOJIOTUYHBI, 3HA-
YrMa TOYKA 3peHUs TepoMHU. OCHOBHBIE MOTHBBI ITIOKOJIEHUECKOT'O CIOXKETA B
000MX poMaHax: MUCHMO, IEPENUCKA U YTEHUE, YUUTEIHCTBO H YICHUYECTBO,
CIOpBI M 1Majoru 00 UCKYCCTBE U Jp.

B pomane «/IBe CTpoUKH BpeMEHW» IBE CUTYALlN YTEHHS: COBMECTHBIE YTe-
HUe U niepeBoA reposimu KHuru Y. bynuna « Temnsle asen» u uyrenue Men memy-
apoB I1. CroxeTHOM cuTyaluu IepeBoia B pPOMaHe HET, IEPEBOJT — 3TO CKOpEE Me-
macghopa NepeBeieHus! IPyroro 4epes3 rpaHully MeKAy KyJabTypamu (I0J0O0HOE U
B pomane «Jlunay). 1s Bnepblie untaer bynuna, a I1. BeicTynaer uist He€ uHTep-
IIPETATOPOM, HanpaBJstomUM e€ BocnpusiTie. [lepeunTtriBanne « TeMHBIX ajein»
HE CTOJIbKO MMOMCK F€POEM HOBBIX CMBICIIOB, CKOJIBKO CTPEMIIEHUE BBECTH B BBICO-
KYIO KYJIbTYPY JIEBYIIKY 3MOXH CEKCYaIbHOW CBOOO/BI, 10Ka3aTh €, YTO CyIIe-
CTBYET JIyXOBHas JI0OOBb, @ HE TOJBKO TEJEeCHOEe HaciaxaeHue. Jluteparypa
cOMMKaeT MepcoHaXKe, HO HE POXKAAeT IMOJUIMHHOTO MOHUMaHHs (CIOpbI O
71100BH, O )KEHCTBEHHOCTH), XOTS U BO3BPAILIAET reposi K NEPEKUBAHUIO KOJUTU3HUI
HECOBEPILCHHON PEATbHOCTH M TOJKAET K CO3JJAHUIO TEKCTa, OOPAIIEHHOTo HE K
IpoLUIOMY (MEMyaphl), a K pa3raJbIBAHUIO COOBITHIA HACTOSILETO (JHEBHUKH).

JIuTepaTypa ycWIMBaeT KeJaHue pasraaars Apyr Apyra, Toikas o ort-
kpbIiTHiO I1. cBOEl TpaBMbI (M3HACWIIOBaHHUE B 14 JIET) K UTEHMIO IJ1aB U3 Me-
MyapoB II. 0 ero QOBOEHHON KOMIIpOMHUCCHOM XU3HM B Mockse. ['naBa
«IToka» BBOUT U0 B atMOc(epy cTpaxa, [apUBILYIO B CTATMHCKOW MOCKBe.

I'nmaBa «tOta» — 310 nepudpas OyHUHCKUX « TeMHBIX aJlIei» — MEMYyapHBIii
TEKCT Teposi 0 MEPEKUBAHUHU KPATKUX CHACTHS U JIFOOBU IM0]1 3HAKOM HEM30EKHOU
KatacTpodbl (ero MpexxHss BO3MIOOJICHHAs pernpeccupoBana). Urenue o J1o0oB-
HBIX NIEPEKMUBAHUSX Tepos 3acTaBisieT Mo yBUIETh B HEM APYTOro — My»4HHY,
CHOCOOHOTO Ha CHIIbHYIO J1I000BB. [locne nmpoutenus memyapos I1. s motps-
CEHA HE TOJIBKO TEM, YTO KPacoTa B MUPE YHUUYTOKAETCSA 3JI0M, HO U TEM, YTO B
’KU3HU €CTh JIF0OOBb, 1M0100Has n300pakeHHON byHunbiM. JInteparypa mopox-
JaeT He Mr000Bb, HO uHTepec, Us otnaéres 1. ¢ nenbio mpoBepKu — AOCTOMHA T
OHa MHOM JIF0OBH, IOKJIOHEHHUS, a HE TOJIBKO rpy00il 1F00BU XUTIITH.

B «/IByx cTpoukax BpeMeHn» PxKeBCKuUil MOKa3bIBAaeT OECCUIINE NCKYCCTBA
(JtuTepaTypbl) B KOMMYHHMKAIIMK [TOKOJIEHHU, HECMOTpPS HA MTHOBEHHMSI IOHUMA-
HUs1, COMMKEHUs TepOoeB; OECCUIILHO OHO U B IpeoOpaxeHuu yenoBeka. [Ipukoc-
HOBEHHE K BBICOKOMY MCKYCCTBY He cracaet Mo oT camopaspyuienus (HapKo-
TUKH, ChEMKHU B TIOPHO, MajieHne Ha JIHO). CI0KeT poMaHa MOATBEPXKIAET yOexk-
JIEHUE Teposi O JIOKHOCTH MTOMCKOB MOJIOJOTO 3aaIHOTO MOKOJIECHHS.

Poman «J/luHa» — BO MHOTOM aBTOpCKas MONBITKA JaTh UHOM, MO3UTUB-
HBIH, 10 CPABHEHHUIO C MPEIbIAYIIUM POMAaHOM, BAPUAHT KOMMYHHKALIUH JBYX
IOKOJICHUHU. JlMHA — repouHs HE TOJBKO KapTuH lIbepa, B KOTOpPBIX OH
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CTPEMMTCS pa3raiath €€, HO U €ro 3aMKiCOK (TI0/[3ar0JIOBOK pOMaHa — «3alUCKU
XyJI0XKHUKay). J{uHa 1i1d reposi — BOIUIOIIEHUE HE OCTaBIEeHHOTr0o COBETCKOIo
MHpa, a ICKOHHOU Poccuu, caMoi )KU3HHU, pEaIbHOCTH U, YTO CaMO€ TJIaBHOE,
e€ IMHAMUKH, KOTOPOU JIMIIEHBI €ro CIIOKOWHOE cyliecTBOBaHue B CkaHIMHA-
BHU U €T0 )KUBOIKCHBIE «TUNaXW». IMeHHO BxoxaeHue J{unbl B )ku3Hb [Ibepa
KaTaJU3UPYET €ro KPU3UC CAMOUAEHTUYHOCTH U TBOPYECTBA U TOJIKAET K IH-
CaHMIO 3aIIMCOK, B KOTOPBIX BO3MOXHO 3aKPENUTh CBOM JUYHBIN OIBIT, IIPO-
1[ECCYaTbHOCTD KU3HU U U3MEHYUBOCTD YeJIOBEKa (s U IPYroro) B SMIUpUYE-
CKOM TIOTOKE, TO €CTh HEJOCTYMHOE *UBOMUCH, (PUKCUPYIOLIEH JIUIIb «MO-
MEHTBI», MTHOBEHUS KU3HU.

COnmmxeHre repoeB B pOMaHe MPOUCXOJIUT, MPEXKIE BCEro, Oraroaaps xu-
BOMKCHU: 00CYKICHUE KApPTHH U Xy I0’KHUKOB, TPUEMOB U BHIPA3UTEIHHOCTH 11BE-
TOB, 00yueHue J{uHbl «azam pemeciay [3, ¢. 13], mosupoBanue {uHbl 1151 TOPT-
peroB IIbepa («PucoBanbumiiay, HezapepiienHas «llobenurensuunay). Curya-
IMA COBMECTHOI'O YTE€HUS B «/[uHE» HET, UTeHHE B POMAHE UHAMBUILYAIBHO.
3naunm MoTuB oOMeHa kuuramu: [luna na€r [Ibepy «BoitHy ¢ canamanapammy
K. Haneka, B 06pa3ax KOTOPBIX (cCasiaMaHp) MPOSIBISIETCSE €€ OTHOIICHHE K 3a-
nagaoMy mupy; IIsep u npyrue pycckne nepconaxu {une — «bparses Kapama-
30BBIX» JlocTOEBCKOTO, pycckyto ¢utocodputo, «bemyio KHUTY» (COBMECTHBIN
TPy MEPCOHAKEH-IMUTPAHTOB — COTIOCTABIICHUE (PAKTOB COBETCKOW DK U
AMUTPAHTCKOM «1paBaby). Kpyr urenust JIMHbI OTpaskaeT CII0KHOCTh €€ TyXOB-
HBIX [MOMCKOB, TTOCTENIEHHOE OTOPACKIBAHUE COBETCKHUX MJICOJOTUYECKUX IITaM-
1oB. JluHaMuka €€ U3MEHEHUSI — OT COBETCKOM JKEHIIIMHBI, OCBEIOMUTEIBHULIBI
COBETCKHX CIEICITYKO0, K )KEHILMHE PYyCCKOii [2, c. 235].

He3zasepmennocts [1bepom «IlobenurensHULIBD) — 3TO HEBO3MOXKHOCTh
OBJIQJIETh peabHOM [[MHOM, HECMOTpPSI HA pa3pyLIEHUE BHEIIHUX MPETISITCTBUM
(pa3Boj ¢ myxem, ocBoboxaeHue ot cBsa3eir ¢ CCCP): B oTKpbITOM (huHAIIE
poMaHa M300pakeHO MPUMHUPEHUE U IOHUMaHKE TePOEB, HO HE COCTMHEHHE,
a HoBoe pacctaBanue. [lockonbky Tpanchopmarus J(uHBI MOKa3zaHa HE Kak
mpolecc, a Kak pe3ysbTar (BO BTOPOM 4acTH poMaHa OHa «BHE()aOyIHHBIN)
MEePCOHAXK), B XYJI0KECTBEHHOM IUIaHE poMmaH «JluHa» MeHee yOeauTeleH,
4yeM «/IlBe CTPOUKU BPEMEHUY.
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A.A. Ilasnoeckasn

benopycckuii nayuonanvuvi mexuuueckui ynugepcumen

Features of the integrated linguistic and professional educational process
in a non-linguistic university

The article describes the features of the integrated linguistic-professional educational
process in a non-linguistic university, points out both the advantages of this process for
students and its limitations. The article specifies the principles, methods and examples of
the implementation of the linguistic-professional educational process in technical
university.

Key words: education; linguistic and professional educational process; foreign
language; non-linguistic university; integration; linguistic aspect.

The education of each country aims to train competitive personnel with
relevant and high-level knowledge. Intensive collaboration with various
countries has resulted in the formation of a great number of international
connections, which in turn has become the reason for training specialists who
must communicate in a foreign language in the professional sphere effectively.
Therefore, in our modern times, the combination of teaching professional
foreign language communication and foreign languages has acquired
significance; this direction has acquired the status of a priority in the system of
higher education and acts as a necessary requirement for graduates to create a
successful career and is one of the main factors of competitiveness. [1, p. 243].
This is why this discipline has acquired such a large scope and has led to the
opening of centers and courses at universities to improve the level of practical
proficiency in a foreign language.

Participation in conferences, establishing interethnic contacts, the ability
to cope with linguistic and technical difficulties - all these are possible with the
firm use of a foreign language. Another advantage is a deeper understanding
of the profession, which leads to cross-cultural communication, critical
thinking and the ability to adjust to diverse fields. Education provided at
technical universities is aimed at training engineers and specialists with
knowledge of the exact sciences. Having language competence often fades into
the background and is given importance only if there is a need for it. However,
it is worth noting that linguistic proficiency in an engineering specialty will
lead to success in working in a multicultural aspect. In addition to the above,
during advanced technologies, knowledge of specialized terminology in a
foreign language significantly increases competitiveness and the ability to
work with international partners. Due to integrated linguistic and professional
programs, the level of professional training increases substantially.
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It is worth emphasizing that the integration of teaching a foreign language
and specialized disciplines contributes to the development of professional
foreign language communicative competence in students. According to N.P.
Khomyakova, development of professional foreign language communicative
competence is possible due to the integration of specialized disciplines and a
foreign language, which, to one degree or another, has a beneficial effect on
the development of professional competence [3].

Development of professional foreign language communicative
competence at the Belarusian national technical university takes place in
courses in English, German, Chinese and other languages, held at a time
convenient for students. Upon completion of the course, students receive a
state certificate of a certain level of proficiency in a particular language. These
courses are extremely popular not only among students of Belarusian national
technical university, but also other universities. Students of different
nationalities gather in groups, which helps in practice to gain the best possible
understanding of other cultures. When applying for a job, students with this
certificate have many times the chances of getting the position they want.

Having opportunities to get education abroad, a great number of students
take this chance. During their university life they interact with students of
various nationalities, and these interethnic contacts give rise to such clashes as:

— ignorance of foreign culture, traditions, etc.;

— diverse attitudes to various kinds of situations;

— differences in communication etiquette.

That is why, when learning a language for its further use in professional
activities, it is essential to pay attention not only to learning the language itself,
but also to knowledge and understanding of the foreign culture, etiquette of
their business, work and communication of the language; to instill a tolerant
attitude towards other countries and their values.

The above tasks are carried out at the Belarusian national technical
university with the help of manuals created by the university teachers
themselves, where each faculty has its own materials that combine the
acquisition of knowledge in the specialty and the study of a foreign language.

At the Faculty of Information Technology and Robotics, one of the new
manuals is «English Grammar in Practice for IT-students». This electronic
manual presents tasks aimed at the formation and improvement of not only
grammar skills, but also places special emphasis on spoken language specific
to the faculty and specialty. Let’s pay attention to one of the tasks from the
manual: «/magine that you have been invited to the VivaTech conference
dedicated to startups in Paris, France...», where students make up questions,
try on roles that imply different nationalities and goals. Thus, they learn to
understand not only others, but also their own role, think through behavior, the
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course of dialogue and presenting themselves to others. All this helps to
understand the peculiarities of interethnic communication, to cultivate
tolerance towards different peoples and cultures.

Advantages of the integrated linguistic and professional educational
process:

— students have the opportunity to understand how to use a foreign
language in their professional field, how to use it when faced with real life;

— this approach can increase interest in learning something new in their
profession and bring it to the international level,

—applying knowledge in practice, students can note interdisciplinary
connections;

— language competence provides you with opportunity to expand the
volume of authentic information while using different sources which are in a
foreign language;

— helps to develop skills of multiple focus;

—undergraduates feel highly motivated knowing the advantages of the
integrated linguistic and professional educational process;

— stylistic features (differences in communication styles are possible
depending on the situation) [2].

However, this approach has nuances, such as:

— insufficient qualified personnel who understand this issue;

— an incomprehensible system of knowledge assessment;

— different levels of adaptation that affects the general climate in the
group and in the classroom;

— level of language skills can become an obstacle to obtaining knowledge
or even discourage the desire to absorb knowledge in the discipline;

— an extension of the workload in the curriculum of teacher;

—a huge amount of time for searching, gathering, selecting material,
additional technologies;

— teachers may disagree with the innovations in the studying process;

According to the arguments presented above, it is worth arguing that on the
one hand the integrated linguistic and professional educational process in a non-
linguistic university is effective in preparing competitive personnel in the labor
market. It increases linguistic proficiency in an engineering specialty, leading to
success in working in a multicultural context, allows to broaden the outlook,
giving the opportunity to get wanted positions, opens doors to the world of foreign
business and helps to create a prosperous career (taking into consideration the fact
that this requires to be respectful of cultures, traditions and other important
aspects); but on the other hand all the details should be taken into account,
because, in one or other way, they may become a barrier for students to receive
knowledge and skills, and put teachers in a rather tough situation in their work.
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I.I. Ilempawosa

Ynueepcumem nayxu u mexnonozcuti MUCHC

A new strategy to be used for enhancing
a foreign language comprehension

The focus of the work is how to improve learners’ foreign language understanding in
context by using a new strategy of concept checking questions (CCQ). This method
encourages more thoughtful responses than simple «yes» or «no» answers, allowing
teachers to identify areas where further clarification may be needed.

Key words: language comprehension; concept checking questions; communication;
classroom setting; effective learning

Second language comprehension should be definitely viewed both a very
important and complex fact of reality. Quite many studies have attempted to
analyze its nature and figure out if social or speech aspects could be associated
with or explain language concept intelligibility by its users. Some
investigations point to the importance of speech rhythms, its regular pattern
changes such as speech rate, making breaks, stressing some meaningful lexical
units in an utterance, and changing intonation pattern [1]. There are also some
findings that connect this phenomenon with individual language struggling,
some environmental factors related to living, education system and education
level, and having the educational language as a second language. All of these
are perceived as hazard factors for language and literacy failure [2].
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In the literature one can find the description of various teaching strategies
introduced by scholars and practical educators on how to help learners improve
their comprehensive skills tackling different language aspects [3].

Language comprehension can be compared with deciphering a treasure
map. Each word in a stream of speech is a clue, guiding learners through the
terrain of meaning. Just as adventurers must pay close attention to symbols and
landmarks to find the hidden treasure, readers and listeners need to connect
words and phrases to uncover the message behind the text. If a learner of a
foreign language skips over a signal or misreads a landmark, they might get
lost or miss the valuable insights they were waiting to acquire at the end of
their communication journey.

Context comprehension in learning a foreign language is as crucial as
understanding the meaning of single words. Students need to grasp the context
of a communication to be engaged fully with the gist. If students don’t
comprehend the context of what they are discussing, they might find it difficult
to relate to or retain the information, and subsequently react appropriately,
making the whole learning experience less impactful.

Concept checking questions are an irreplaceable tool for teachers
navigating them in an area of their students’ language understanding. Just as a
GPS helps a person determine if they’re headed in the right direction by
prompting them with questions like, «Are you on the right road?» or «Is your
destination far?» these questions allow teachers to assess if their students
understand the lesson and the material. It ensures that instead of getting lost in
confusion or showing complete ignorance of the true situation the teacher can
adjust the route (teaching approach) to guide students successfully to their
better results in learning, enhancing their ability to understand and interpret
written and spoken language effectively.

There are quite a lot of situations in a classroom setting when the learner’s
understanding needs to be checked. The cases might be the following:

— task instructions for doing an activity

—new grammatical structures or lexis

— learners’ misunderstanding while doing language exercises

— correcting language faults

— feeding back for comprehension of a listening or reading tasks etc.

Some class observations of the English language teaching have shown
that conventional methods of checking students understanding are still prevail.
The questions «Do you understand the task?» «Is everything clear?» «Do you
have any questions?» and others are all the same central questions in teaching
practice used to find out if the lesson material is grasped by the learners. These
questions are repeated by educators so many times during a lessons, sometimes
impulsively, and they even do not pay attention to the fact that the students
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have stopped responding to them. To change and improve such a situation, a
new strategy with focus on employing concept checking questions (CCQ) can
be used to engage the learners into activities and make them interested,
stimulated, confident, and inspired.

However, to generate meaningful and effective questions, some critical
issues should be considered. Such questions need to cover various aspects of
the meaning; target language being taught is recommended to avoid by
rephrasing concepts in simpler terms to check understanding without leading
students back to the original language structure; the language needs to be
simple and easily understood by the learners being straightforward and without
complicated language structures so that not to confuse learners; incorporation
of variety of question types is welcomed (yes/no either/or questions, simple
information questions «why to engage students and elicit clear responses.

To make this method more interactive in the classroom, one should
consider implementing a variety of strategies that engage students actively and
encourage participation. The appropriate use of visual aids or realia can
brighten up any communication environment. It will benefit if visual elements
such as pictures, videos, or real objects related to the context, grammar or lexis
point are incorporated. This can help contextualize the questions and make
them more reliable and understood. For instance, if discussing vocabulary
related to food, some images of different dishes together with CCQs about
them raise more interest among students involving them into conversation.

Encouraging peer interaction is no less effective since such collaboration
promotion among students by having them work in pairs or small groups to
discuss their answers before sharing in the class not only reinforces their
understanding but also builds communication skills.

Finally, reflection is also should be stimulated. After answering CCQs,
prompt learners to reflect on why their answers are correct or incorrect. This
deepens the level of their critical thinking helping solidify understanding. By
employing these strategies, it is possible to create a more dynamic and
interactive environment for concept, grammar and lexis checking ultimately
enhancing student comprehension and engagement in the learning process.

Bellow there are some examples of using CCQs teaching the practical
English course for students of the Chemical Engineering program.

Giving instructions: Target utterance: «You are supposed to do a project
work. Discuss a significant production problem within a team and initiate a
project to resolve it (Title, Aim, Tasks, Responsibilities, Benefits)». CCQ:
Should you work in a team or individually? (In a team) What aspects should
be described? (Tasks, responsibilities and benefits) Is it necessary to have a
title for your project? (Yes) Can you do your project individually if you want
to? (No)
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Grammar issues: Modal verbs vs. Have to. Target sentence: «All
employees of the company must wear a uniform working on the site». Is it
optional to wear a uniform? (No) Can employees choose not to wear it? (No)
«Does this mean you are required to wear it?» (Yes)

Past simple. Target sentence: «I visited the production site yesterday».
Did I go to the production site yesterday? (Yes) Am I at the production site
now? (No) Is this about something happened in the past? (Yes)

Creating effective CCQs that enhance student comprehension across
various context, grammar and lexis topics and putting them into practice at
each lesson will solve a lot of problems both for learners and educators. This
method not only checks understanding but also encourages active
participation, fostering a more interactive learning environment.
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A.JI. Ilempuwesa, A.JI. I'upeeruanu

Hayuonanvnuuwiii uccnedosamenvckuti
Tomckuti nonumexHuyecKull yHugepcumem

Tpancdopmanuu npu nepesoge MeTaopuIeCKON JEeKCUKH CPepbl
«KocMmeTHKka» ¢ KUTAHCKOT0 HA PYCCKUH A3BIK

CraTbsl OCBSIIEHA BBISIBICHUIO TpaHC(QOpPMALIUH, IPUMEHSIEMBIX IIPU NEPEBOAE Me-
tadopuueckoit Jexcuku chepsl «KocmeTrnka» ¢ KUTaHCKOTo Ha PYyCCKHU S3BIK, YTO 00y-
CJIOBJIEHO HEOOXOAMMOCTBIO KaUECTBEHHOT'O NIEPEBOA HA3BaHUI KOCMETHUECKUX MPOAYK-
ToB 13 Kutas, nosBIsSIOMMXCS HA pOCCUIICKOM phIHKE. B pe3ynbrare onucanbl 0011Me TeH-
JICHLIMHU B NIEPEBOJIE U alanTalluu MeTadop ¢ KUTalCKOro Ha PyCCKHUM S3bIK.

KitoueBbie cioBa: meradopuueckas IEKCUKa; PyCCKHA S3bIK; KUTAHCKUHM S3BIK; TIe-
peBoaueckue TpaHchopMalu; KOCMeTHYECKas POy KIIHS.
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C naBHUX MOpP YENOBEK YJIEIsJI OTPOMHOE BHUMAHUE CBOEMY BHELIHEMY
BUJIY U YXOJy 3a co0oil. Bce OosbIliee KOJIMUECTBO JIHOJICH JKeJIaeT MPOJIUTh
CBOIO MOJIOJIOCTh M MOAJIEPAKATh CBOE TEJIO B MAKCUMAJIBHO 3JJ0POBOM COCTO-
sHuu. Ha ceroHAIHui 1eHb TPOUCX0AUT OYpHBIA POCT Pa3BUTHS KOCMETHU-
YEeCKOTro pblHKA. biiaronapsi CoBpeMeHHbIM TEHJEHIUSAM B 00JIaCTH KPacoThl U
yX0/1a 32 KOXKEH pacTyT MOTPEOUTENHCKUE 3aIPOCHl HA HCTIOIh30BaHIE KOCME-
TUYECKUX M YXOJIOBBIX CPEJCTB M IMOBBIIICHHE UX Pa3HOOOpa3us, BbIHYK/as
MIPOU3BOAUTENIEH CO3/1aBaTh BCe 00JIee HOBBIE U YCOBEPILIEHCTBOBAHHBIE MTPO-
TYKTBI C BBICOKOH 3()PeKTUBHOCTHIO.

AKTyaJIbHOCTh HACTOAIIETO UCCIIEeI0BaHUS 00YCIIOBIEHA BBIX010M 00JIb-
IIOr0 KOJIMYECTBA PA3JIMYHBIX KOCMETHYECKUX CPEJICTB, NMPOU3BEICHHBIX B
Kwurae, Ha poccniickue MapKeTIuieucsl. JlocTynHas 1eHa, IUpOKUM acCoOpTH-
MEHT, BBICOKHE MOKa3aTeNIn KauyecTBa, BU1€0-0030pbl OT MUKPO- U MaKpO-UH-
(br03HCEPOB — BCE ATO 00YCIIABIMBAET HEOOXOIUMOCTh KAYECTBEHHOTO TEpe-
BOJIa HA3BaHUU TOBAPOB. B crity TOTO, 4TO KUTAaHCKUE OCTABIIUKH 3a4aCTYIO
MIPEIOCTABIISIOT, TAK Ha3bIBAEMBIHN, «AIUIKCIIPECCHBIN» MEPEBOJ HA PYCCKUU
A3BIK, TO 324aCTYI0 IEPEBOJUHKY, BHIIIOJIHSAIOIIEMY PEJAKTYPY TAKUX TEKCTOB,
IPUXOAUTCS BBIBOJUTH 3HAYEHUE CIIOBA U3 €0 JOCIOBHO MEPEBEIEHHBIX KOM-
IIOHEHTOB.

ITocKOJIbBKY B KHWTalCKOM $I3bIK KaK MCXOJIHBIA BCE €IIE MPEACTABISACT
CJIOHOCTH ISl HEMpOceTel U IPYyTUX CEPBUCOB, MPEAOCTABIIAIOIINX MalIUH-
HBII MEpEeBOJI, U OHU HE CIIOCOOHBI MPEAOCTaBUTh aJCKBAaTHBIN TEKCT Ha pyc-
CKOM $I3bIKE, TO MHOTJA M B OTCUYECTBEHHBIX HHTEPHET-MAara3nuHax MOKHO
BCTPETUTh HEKOPPEKTHO COCTABJIEHHBIE HA3BaHUS, YTO TAK)KE CIIPABEJIMBO U
JUISL TUKETOK, KOTOpPBIE PYCCKHI MpojaBel; 00s13aH MPel0OCTaBUTh BMECTE C
MHOCTPAHHBIM TOBAPOM.

OnpIT pa®OTHI IO PEJAKTYpE NEPEBOIOB ITUKETOK KOCMETHUECKUX MPO-
JTyKTOB KHTAMCKOTo OpeHma «Rorec» mokaszai, 4TO HaUOOJBIIYI0 IIPoOIeMy
JUTS TIepeBOJia MPECTABISIOT Ha3BaHUsl, 00pa30BaHHbIE IMyTeM MeTadopuye-
CKOTO TNEPEeHOCa, TO AaKTyalbHbIM MPEACTABISIETCS HCCIEAOBaTh JIaHHOE
HaIlpaBJI€HUE MyTEM aHAJIM3a COXPAHEHUs WIM NOTepyu MeTadopbl NpU nepe-
BojIe Jiekcuku chepnl «KocMeTnkay ¢ KUTaliCKOTo Ha PYCCKHIl SI3bIK.

K ananuzy npusnedero 70 metapopuyecKUX JEKCHUECKUX €AMHHI] Ha
KHTACKOM S3BbIKE, KOTOPBIE OBLIM IMOJIYYEHbI B PE3YJbTATE CIUIOIIHON BbI-
Oopku. VcTtouHnkoM Marepualia MCCIEA0BaHUs MOCIYXWINA onucaHus k 247
ToBapam (pUpMbl «Rorecy», KOTOpbIE PEAIU3YIOTCS Yepe3 Takue IMiIaTdopmbl
Kak «Wildberries» n «Ozony. KutaiicKosI3pIYHBIM METa()hOPUUECKUM CIIOBAM
cooTBeTCTBYIOT 33 meTadopuueckux U 37 HeMEeTaQOpUUECKUX EAUHUI] PyC-
cKkoi MeTadOpUIECKON JTEKCHUKHU.

CTouT OTMETUTH, YTO IIPHU NEPEBOJIE C KUTANCKOTO HAa PYCCKHI S3bIK HE
BCEr/la MpEeJICTaBIsIeTCsl BO3MOXKHBIM COXpaHeHHE MeTadopbl, MOCKOJIBbKY B
MPOLIECCE KOHLENTYaIN3aluyd MPOUCXOJIUT CIIOKEHHE OIbITA, KYJIbTYPHBIX
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HOPM M LIEHHOCTEH MHJIMBHJA, MPUHAJJIEKAIIETO0 K ONPENEICHHONW JIMHTBU-
ctuueckon cpene [2, c. 116]. Cy JIuHp B CBOEM HCCIIEIOBAaHUM OTMEYAET,
41O MeTadopa COCTOUT M3 OOBEKTAa CPABHEHMs, METAPOPUUECKOTO KOMIIO-
HEHTa U OCHOBaHUs JJis cpaBHeHus [3, ¢. 137]. [Tomyyaercs, 4To Ha IepeBoa
MeTa(hOpUUECKON JIEKCUKU BIMSIET CIOCOO €€ CI0BOOOpa30BaHUs: B pa3HBIX
KyJIbTypax MOXET 3aKJIaJbIBaThCS HE OJIMH M TOT ke o0pa3 11 metadopude-
CKOT'0 IepeHoca, OJTHAKO €CIIU KYJIbTYpPbl OJU3KH, TO 00pa3 MOKET ObITh U O/TU-
HaKOBBIM. 3yueHue Takoro npoiecca nosBiaeHUsI HOBBIX €UHUII SI3bIKA 03~
BOJISIET TAK)KE€ aHATU3UPOBATH MBICIIMTENbHBIE MPOLECCH PA3HBIX HAPOJIOB.

HaunGonbiryto momyisipHOCTh UMEET KiIaccHu(pUKaius CrocoOoB mepe-
BoZa MeTtaopudeckoil nekcuku, paspadorannas [1. Heromapkom, KoTOpbIi
mpeaiaraeT CiIeAyIolne CTpaTeruy nepeBosia: 1) HalTH SKBUBAJICHTHBIN 00-
pa3 B KyJbType sI3bIKa MEPEBO/Ia; 2) 3aMEHUTh 00pa3 Ha aHAJIOTUYHBIN; 3) Te-
pEeHeCTH MCXOIHBIA 00pa3 B fA3BIK MepeBoaa; 4) HeUTpanu3oBaTh MeTadopy;
5) mepenath cMbIca MeTadOpbI PH ITOMOILH OMTHUCATETHHOTO MepeBoaa [4, c. 106].

Ha ocHoBe pe3yibTaToOB MPOBEAECHHOIO aHAJIU3a MOXKHO C/IENaTh CIEIy-
IOIIIUE BBIBOJIBI:

1) B GOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB MpU NEPEBOJIE METa(POPUUECKUX JIEKCHYE-
CKUX €IMHUIl MHIYCTPUH KPACOThI C KUTAWCKOTO HA PYCCKUH SI3bIK MPOUCXO-
muT nemeradopusainus (62 % ciydaes);

2) pexxe TEpeBOJl OCYIIECTBISIETCS MOCPEICTBOM pemeTadopHu3anuu
(31 % cnyuaes);

3) Haubosee peIKUMU SIBIISIOTCS CIIy4dau, KOTla IEPEeBOJI MPOUCXOIUT 32
cuet coxpaneHnus metadopsl (7 % ciydaes).

[lepeBoa ¢ coxpanenuem MeTadopbl MyTEM CEMaHTHYECKOTO KaIbKUPO-
BaHUs ObLI MCTIONB30BAaH MPH MEpeBoe MeTaPhOPUIECKON JIGKCHUECKOH eu-
auusl (1) 42 chincdi «6neck mis ryo». Kak B KUTaliCKOM, Tak U B PyCCKOM
A3bIKE OCHOBHAS XapaKTEPUCTUKA KOCMETHYECKOTO MPOAYKTa NIEPEAAETCS I10-
CPEIICTBOM MPHUPOIHON MeTadophl: B KUTAMCKOM si3bIke MeTadopa BhIpaXka-
eTcs Ipu nomoiny uepormuda #z cdi «bIeck», B PyCCKOM SA3BIKE OHa Iepe/a-
€TCsl yepe3 CylIeCTBUTEIbHOE «OJIeCK», M 00a CI0Ba UMEIOT 3HAUCHUE «SIPKUH,
WCKPSIIIUICS, CUSIOMNM CBeT, oTcBeT» [1, ¢. 83]). JlaHHBII OOBEKT Jis CpaB-
HEHHUSI COBMA/IAET B IBYX UCCIIEIYEMBbIX SI3bIKaAX HECMOTPS Ha TO, YTO OHU IIPU-
HAJIeKAT K Pa3HBIM CEMbSAM, YTO MOXKET TOBOPHUTH 00 OOIIHOCTH KOTHUTHB-
HBIX ITPOLIECCOB.

[lepeBon ¢ pemeradopuzanmen MocpeacTBOM KOMOMHUPOBAHHOTO CIO-
c00a MOKHO 0OHAPYKHUTH B MeTa)OPUUECKOl JTeKcuuecKoii equnune (2) 774
Y3 hufamo «macka Jj1s1 BOJIOC». B KUTalCKOM sI3bIKE B JAHHOM JIGKCUUYECKOM
eIMHULIE IPUPOHas MeTadopa BhIpaxeHa ueporaudom /& mo «wieHka» u
CpPaBHUBAET TO, KaK MacKa IPH HAaHECEHHH Ha BOJIOCHI CTAHOBUTCS MOXOXKEHN
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Ha «IUICHKY» (TOHKMH CJOM 4ero-imubo, MOKPHIBAIOIIUN [MOBEPXHOCTD).
[Ipu mepeBojie Ha PYCCKHI S3BIK JAHHOE CBOMCTBO MepeaaeTcs aprepakTHON
MeTadopoii «Macka» (HaKJIagKa Ha BEPXHIOO YacTh JIMIIA C OTBEPCTUSMH JIJIS
IJ1a3, HaJieBaeMas JJIsl TOTO, YTOOBI HE ObITh Y3HAHHBIM [ BOJIBIIION TOJTKOBBIMA
cJoBapb pycckoro s3bika]). Takum oOpa3om, B TaHHOM Nape JIEKCUUECKUE €11~
HUIBI KaK MCXOJIHOTO, TaK W TMEPEBOJHOTO SI3bIKA SBISIOTCS MeTadopude-
CKHUMH, TIEPEBOJ OCYIIECTBIICH ITPU TOMOITY KOMOMHUPOBAHHOTO CTIOCO0A.

IlepeBon ¢ memeradopuzamueit myrem noadopa (yHKIIMOHAIBHON 3a-
MeHbI 0e3 MeTadopu3zaliid MOKHO OOHAPYXKUTh B Mape JIEKCUUECKUX €IUHHUII
(3) #1# fénbing «urynpa uis nuua». B KNTaiickoM s3bIKE JaHHAs JIEKCEMa CO-
JepxuT 2 MeTaopbl: IpupoaHas Meradopa 77 fén «ubib» U apredakTHas
metadopa Ff bing «ienenika», KOTOPbIE IIPU IIEPEBOJIE HA PYCCKHUIA A3BIK MOJI-
HOCTBIO yTPAuMBAIOTCS, U TIEPEBOJ] OCYIIECTBISCTCS MOCPEACTBOM Mo100pa
(GYHKIIMOHATBHOM 3aMEHBI HA TEPMUH «ITyJIpa JJis JIUIA», UCIIOIb3YOITUNHCS
JUTsl 0003HAYEHUsI JTAHHOTO KOCMETUYECKOr0 MPOAYKTa B 00JIaCTH UHYCTPUU
KpPacoTBhl.

Takum 00pa3oM, IpaBUIBHBIA MOAXOJA K MEPEBOIY MeETaQOopUUYECKON
JIEKCUKH MOKET 3HaYUTEJIbHO MOBBICUTH KAYECTBO MEPEBOJIOB U X BOCIIPHS-
THE KOHEUHBIMHU MOTPEOUTENSIMU, a TAKKE YIYUIINTh TOHUMAHUE KYJIbTYp-
HBIX 0COOCHHOCTEH U B3TJISA0B Pa3HBIX HAPOJIOB HA KPACOTY M YXOJ1 32 COOO0H.
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M.B. IInexanoea

Hayuonanvuuiii uccnedosamenvckuii
Tomckuti nonumexHuuyecKuli yHugepcumem

IIpoexTHpOBaHUE NPOrpaMMbl MOBbIIIEHUS KBAJINPUKALIMA
HedopmanbHasi TUIAKTHKA: MOAYJIb «Y4eOHAs aBTOHOMUS)

B paborte ommcaH OmBIT MPOEKTUPOBAHUS OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB HOBOM IIPO-
IpaMMBbI TTOBBIIICHHS KBanudukanuu HedhopmanbHas 1uiakTiKa: MOAYJIb «YdeOHas aBTO-
HOMHUS» PecypCHOro 1eHTpa S3bIKOBOM M METOIMYECKOM MOAroTOBKM OTHEiIeHus WHO-
cTpaHHbIX s13bIK0B LlIK0bI 0OmEecTBeHHBIX HayK TITY.

KiroueBbie cioBa: MPOEKTUpPOBAaHWE TMPOrpaMMbl; HedopMaibHAs HUIAKTHKA;
HAYYHO-TIEJarOTHYECKUEe PAOOTHUKH, IMEJarornieckas KOMIETSHIIHS; CHCTEMa TOBBIIIIe-
HUS KBaJTU(UKAIIH.

HedopmanbHas nunaktuka — oOpa3oBaTesibHAas MHHUIIMATHBA, MPOEKT,
KOHILIETILIUS KOTOPOro Oblja MpeaioskeHa U pa3padoTaHa coTpyaHukamu Pe-
CYpPCHOTO LEHTpa S3bIKOBOW M METOAUYECKOW MOArOTOBKH OTHENeHUs UHO-
cTpaHHBIX s13b61KOB [1IKk0JTBI 00mecTBeHHBIX HAayK TIIY, peanu3yronmx HOBYIO
CUCTEMY NOBBINICHUS KBAIM(DHUKAIIMY COTPYTHUKOB YHUBEPCUTETA IO HATIPAB-
neHusM «SI3pikoBas moarotoBka» u «PasButue komnerenuuit HIIP» [5, 6].
[IpoekT akTMBHO pa3BuBaercs ¢ sHBaps 2024 roxa.

K 3amagam mpoexTa oTHOCATCA: cO3aHIe MPOPECCHOHATBHOTO CO00IIIe-
CTBa — 00pa30BaTENbHON CPEJIbl, I/I€ YYACTHUKH MOTYT CBOOOJHO O0IIaThCH,
JIEJTUTHCS OTMBITOM W 3HAHUSMH, 3aJlaBaTh BOIPOCHI M MOJy4YaTh OOpATHYIO
CBSA3b, OPraHU3aL1I0 CEMUHAPOB U TPEHUHI OB, IPOBEICHNE KOHKYPCOB H ITPO-
€KTOB, COTPYAHUYECTBO C JIPYTMMU OPraHU3alUsIMU U COOOILECTBAMMU, MO/I-
JIepKKa U MOTHBALIUSI YYACTHUKOB.

B nepuon ¢ ssuBaps 1o okTs6ps 2024 roga MHUIIMATUBHON TPYIITION OBLIH
pa3paboTaHbl U MPOBEICHBI YETHIPE MEPOIIPUSITHS B KPATKOCPOUHBIX (hopmarax,
B KOTOPBIX MPHUHSUIA y4acThe 82 COTPYIHUKA Pa3IMYHbIX MOAPA3CICHUN YHU-
BEPCUTETA, B 4aCTHOCTU, OTIEIEHUS] MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MIKOJIbI U OTHene-
HUS COLMATBHO-TYMaHuTapHbIX HayK [LIkombl oO1mecTBeHHBIX HAyK, OTaena pas-
BUTHS OHJAH oOpa3oBaHus, Hayuno-texuHuueckoi Oubmmorexu, busnec-
wkonsl U M3parenscrBa TITY, a Takke Otnenenust reosiornu MHeHEpHON
IIKOJIBI IPUPOJIHBIX pecypcoB, OTaenenus HHPOpMAIIMOHHBIX TexHoJaorui H-
YKEHEPHOU IIKOJIbI MHPOPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI U POOOTOTEXHUKH [3].

[Iporpamma mnoBeimeHus: kBanuduxkanun HedopmanbHas auaakTHKA:
Monynb «YuyeOHasi aBTOHOMHUSD) SIBJIIETCA MTEPBBIM KPYNMHO(DOpPMATHBIM 00pa-
30BaTENbHBIM MPOAYKTOM IpoekTa. [Iporpamma agpecoBaHa Hay4YHO-IIEIAro-
rMYeCKUM pabOTHHUKAM OpraHU3alMi BhICIIET0 0Opa30BaHUs M MPErnojaBaTe-
JIM, UHTEPECYIOIIUMCS BOIIPOCAMH, CBA3aHHBIMU C pEAIN3ALUEH KOHLETILINU
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HENPEPHIBHOIO 00pa30BaHus U IPUHIMIIA Pa3BUTHUS yueOHOM aBTOHOMUH 00Y-
YArOUIUXCS.

ITpu mpoeKTUpOBaHUM ITPOrPaMMBbI aBTOP OPUEHTUPOBAJICS HA TPAJULIMOH-
HBIH aIrOPUTM pa3pabOTKH MPOrpaMM IMOBBIIMIEHUS KBaIH(PUKALIUH, BKIIOYAIO-
MK HECKOJIBKO KITFOUEBBIX JTAMOB: aHAIN3 MOTPEOHOCTEN LENIEBON ayqUTOPHH
1 000CHOBaHUE aKTyaJIbHOCTH TEMAaTHKH, ONPEICIICHUE LEeiei U 3aaun, 0TOOp
COZEPKaHMs U pa3paboTKa OPraHU3aluOHHO-METOIMUYECKOro 00eceyeHus, co-
3aHle Y4eOHO-METOMUECKUX MaTepralioB, BEIOOP METOJI0B U (hopMaToB 00y-
YEHUs1, HEMOCPECTBEHHYIO PeaTM3alMI0 IPOTrPaMMBbI U OLIEHKY 3(P(PEKTUBHOCTH.
HIMeHHO Takoil Moaxo/| K MPOEKTUPOBAHHUIO MPOTPAMMBI MOBBIILIEHUS KBATH(H-
Kalliy MO3BOJIIET 00ECTIEYUTh €€ LIETTOCTHOCTh U 3PPEKTUBHOCTH. OCTaHOBUMCS
Ha JJaHHBIX dTanax 1noJpoOHee, ONUILEM OIBIT CO3JJaHuUs TPOrPpaMMBbI U IIpecTa-
BUM JIJaHHBIM 00pa30BaTeNIbHbINA MPOIYKT.

Haunem c o0ocHOBaHus akTyanbHOCTH nporpammsl Hedopmanbhas nu-
naktuka: Moayns «Y4yeOHas aBTOHOMUS», KOTOpasi 00yCJIOBJIeHa, B NIEPBYIO
o4yepe]lb, COBPEMEHHBIMU TPEeOOBaHUSMH K 00pa30BaTEIbHOMY MpOIECCY B
BBICILINX YYEOHBIX 3aBEJICHUSX, TPEAIOJIaralolMMH HaJu4ure y rpernojjaBaTe-
JIel He TOJIBKO TNTyOOKHMX 3HAHUU MPOQUIBHON AUCIUIUIMHBI, HO U BBICOKOTO
IIEJarOTMYECKOr0 MACTEPCTBA, BKIIOYAIOIIETO KOMIUIEKC 3HAHWM, YMEHUN H
CHOCOOHOCTEH, HEOOXOANMBIX AJIsi OCYIIECTBICHHS 3((EKTUBHOMN Meaaroru-
YECKOH J1eATEeIbHOCTH, CPEIU KOTOPBIX CIOCOOHOCTH POPMUPOBATH Y CTYI€H-
TOB MOTHBALIMIO K CAMOCTOATENIbHON y4eOHO-TI03HABATEIbHOMN AESTENbHOCTU
3aHUMAaeT OTHIOJIb HE TMocyeaHee mecto [1, 2, 4].

Lenpro mporpamMmbl SIBJISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE I1€1arOrnyecKux
KOMIETEHIIMN ciaymaTeneil B o0nactu (opMUpoBaHUs ydeOHON aBTOHOMUM U
peanu3anyy KOHUENIMY HENPEPhIBHOTO 00pa3oBaHUs O0ydYaroIUXCs U CO-
TPYJHHUKOB BBICHINX YUYE€OHBIX 3aBEIACHUM.

ConepxarenbHoe SAPO IPOrpaMMbl CHOPMHUPOBAIN CIIEAYIOIINE ACTIEKTHI:
aHAJIM3 OPraHU3aLMOHHO-TIEAATOTUYECKUX YCJIOBUN NPUMEHEHHS IPHUHLIMIA
pa3BUTHUS y4€OHOM aBTOHOMUM B PEJIEBAHTHBIX LIEJIEBBIX IPYIIAX; OCOOCHHOCTH
UCIOJIb30BAHNS HHCTPYMEHTOB U OTKPBITBIX (JOPM OpraHu3aluM 3aHATHIA U ca-
MOCTOSITETIbHON y4EOHO-I103HABATEIbHON ACATENBHOCTH 00Y4arOIIUXCS € TIO3H-
UM IIPENOJaBaeMON JHUCUUIUIMHBL, pa3BUTHE Y4€OHOM aBTOHOMHUHU OOydaro-
IIMXCS B TAKKX aCMEKTaX Kak LEeNoiaraHie U OCO3HAHHOE OIpe/IeIeHUE Lenen
OCBOEHMSI IUCUUIUIMHBL, & TaKKe BbIOOp 3(h(PEKTUBHBIX IMyTeH UX JOCTHKEHUS;
orpeneneHue 3PQPEeKTUBHBIX Y4EOHBIX CTpATEeruid Uil KOHKPETHOW LIEeNeBOM
ayJAUTOPHM; 3TAllbl CHCTEMHOI'O TPEHUHIa y4eOHON CTpaTeruu; NpuéMbl OpraHu-
3allMM OLIEHUBAHUS PE3YyJIbTaTOB YUEOHO-II03HABATEIbHON 1A TEIbHOCTH.

[IporpamMMa mnoBblueHus kBanugukauuu HedopmanbHas aunakTHka:
Moyt «YueOHast aBTOHOMUSD) pealTu3yeTcs B OHJIalH-(popMaTe Ha OCHOBE JJIEK-
tpoHHoro kypca B DMOC TIIY, uro nenaer ruOKkoil opraHu3zamyio 00y4eHHS
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U MPEJIOCTABIISIET YAOOHBIN TOCTYI K HEM OoJiee MUpoKon ayautopun. Puioco-
¢bus npoexta HedopmanbHas 1UaakTHKa M €70 OCHOBHOE TIPEUMYIIIECTBO 3aKITHO-
YaloTCs, B IEPBYIO OUEPE/ib, B JJOCTYITHOCTH U BO3MOXKHOCTH CBOOOJHOTO KOJLIE-
THaJIbHOTO OOIIEHHs, OOMEHa OIBITOM U COTPYAHUYECTBA. B CBs3U ¢ 3TMM mpH
pa3paboTKe 3a7aHuil ¥ (HOPMATOB ITOMY aCMEKTy B MPEACTABICHHOI MpOrpaMme
yIEIII0Ch 0coOeHHOe BHUMaHue. Kypc BKirodaeT B ceds TpU MOIYJIS U TIpeay-
CMaTpHUBAET pa3IMuHbIC OpraHU3alMOHHbIE (POpMATHI U POPMBI B3aUMOICHCTBHS
YUYaCTHUKOB, HaIIpUMeEP, N3yueHre HH(OpMAaLIMK [0 TEME C 00CYKICHUEM IPOYU-
TAHHOTO U OOMEHOM ONBITOM B (POpyME, aHAJIM3 MATEPUANIOB Kypca C MO3ULUU
LEJIEBOM ayIUTOPUH U KOMMEHTUPOBaHHUE pabOT APYrux y4acTHUKOB. Ho BMecTe
C TEM HE UCKJIFOUEHBI TECTOBBIE 33/1aHUSI U AHKETUPOBAHUSL.

TpeTuii MOJTyJIb — UTOTOBBIN, TPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBINA. OH HalleJIeH
Ha anpoOaIuio TeMaTUYECKUX KOMIIOHEHTOB IIPOrPaMMBbI B LIEJIEBBIX FPYIINax
ciIyliaTelsieid, 4yTo 00ecreurnBaeT NEPeHOC COAEPKaHmsl Kypca B MPAKTHYECKY IO
JIEATEIIbHOCTh YYaCTHUKOB. B KadecTBe WTOrOBOro 3aJaHus CIYLIATENIsIM
mpeayiaraeTcs Ha BRIOOD JIBa HUYKE MIPUBEICHHBIX CIIEHAPHSI.

Cuenapuil 1 opueHTHpPOBaH Ha CIyIIATENe, UMEIOIIUM JIOCTYI K IpaK-
TUKe npenojaBanusd. CiymaTenasM npejiaraercs pa3padorarb pparMeHT 3a-
HSTHUS, HAICJICHHOTO Ha (DOPMUPOBAHKE PEIICBAHTHBIX YYCOHBIX CTPATETHH,
OIMPAsACh HAa TPH Il1ara CACTEMHOM TPEHUPOBKU cTpaTerui (pedaekcus onbITa,
anpoOanusi yueOHOU cTpaTeruu, oneHka e€ apdextuBHocTH). Jlanee ciyiua-
TEJIW MPOBOJAT 3aHATHUSA M0 pa3pabOTAHHOMY IJIaHY, AHAIU3UPYIOT MOJTYyYEH-
HBIE PE3YJIbTAThl U MMyOJIMKYIOT UTOrOBOE cooOIeHne B (hopyMme Kypca AJisl To-
CJIEAYIOIIETO 00CYKIeHHUSI 1 OOMEHA OMBITOM C KOJIJIETaMHU.

Cuenapuii 2 NOIXOIUT YYACTHUKAM MIPOTPaMMbl, UMEIOIIUM KaKue-JI10o
BPEMEHHBIE OTPAaHUYECHHS JOCTYIa K MPAKTUYECKON JesATEIbHOCTH (OTIYCK,
KOMaHJMpoBKa, nHoe). M mpennaraercss mpoaHalu3upoBaTh U 00OOUIUTH
CBOH OMBIT Pa3BUTHUs Y4EOHOW aBTOHOMHUHU C TO3WMIIMH COJEPKAHHS TIPO-
rpaMMBbl MOBBIIIECHUS KBATM(DUKAIIMN U HAMTUCATh PEPIIEKCUBHOE ICCE TI0 TEME
«Pa3Butre yueOHON aBTOHOMHUH B KOHTEKCTE MPENOJAaBaAEMON TUCIUTIIIUHBI:
L€JIU, UHCTPYMEHTBHI, IEPCIEKTUBBDY, TAK KE ¢ MyOIMKaluel HNTOrOBOro cO00-
HieHus B opyMe U KOJUIETHATBHBIM O0CYKICHUEM.

[IporpamMmMa mpemycMaTpuBaeT OOpaTHYIO CBSI3b U AHKETHPOBAHUE CITy-
miaTesiel s OnpeaesieHus YPOBHS YIOBIETBOPEHHOCTH, PEIIEBAHTHOCTH CO-
JIEp’KaHMsl ¥ TIpeaiaraeMbIX 3aaHuil U opm paboThl, a TaKXKe HEOOXOAUMO-
CTH KOPPEKTUPOBKH.

[TunoTupoBaHue mporpaMmsl maaHupyercs ¢ 12 Hosops nmo 08 nexadps
2024 rona.
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E.H. Iloomenescnuxoea, C.C. I'acbeimosa
Boponesicckuii ecocyoapcmeennulil yrusepcumem

IIpodeccnonabHas JTUCKYPCUBHASL KOMIIETECHIIMS
OyAylIMX JUHTBHCTOB

CraThst IOCBSIIIIEHA OMMCAHUIO METOIUKU (HOpMUPOBaHUS MPO(ecCHOHATBHOM IuC-
KYPCHBHOM KOMIICTCHIIMM OyAYIINX JIMHIBUCTOB-HCCIIEIOBATENICH, OOYYarommXcs TI0
HarpaBjaeHuo noArotoBku 45.03.03 dyHnameHTanbHas U NMPUKIAAHASA JIMHIBUCTUKA, B
MpoIIecCce N3YUEHUs MTHOCTPAHHOTO s3bIKa B By3e. OCHOBHOE BHUMAHHE yACIACTCS aHATU3Y
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HOPMATUBHOW JJOKYMEHTAIIUU U 000CHOBAaHUIO HEOOXOIUMOCTHU pa3padOTKu yueOHO-METO-
JMYECKUX MaTEPUAIIOB.

KitoueBsie croBa: mpodeccroHanbHas TUCKypCUBHAS KOMITIETEHITUS; IPETOJaBaHUe
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B BYy3€; METOIMYECKHE MaTEPUAITbI, KDUTEPHH KOMITETCHIIUH; TIOPOK-
JIEHUE TEKCTOB.

B coBpemeHHOM MUpe BlaJieHUE HHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU U YMEHHE (-
(beKkTHBHO OOIIATHCSA HA HUX SBISETCS BaXXHOW YacThiO MPOodecCHOHATBbHON
KOMITIETCHIIUH CTICIIUAIIUCTA C JIF000i o0actu. st ycrenHoi nesTeIbHOCTH
OyIyIIuX JIMHTBUCTOB B cepe SI3bIKO3HAHUS KIIF0UEBasi pOJib OTBOAUTCS Pop-
MUPOBAHHIO, B TOM YUCJIE, JUCKYPCUBHOM KOMITETCHIINH.

[Ton mpodeccroHanbHON AUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHLIMEH MBI BCJIEX 3a
MHOTUMH HCCJIEIOBATEISIMU IOHUMAEM «CITIOCOOHOCTH MOPOKIATh U BOCIIPU-
HUMATh IUCKYPC, T. €. HHTEPIIPETUPOBATH M UCIIOJIB30BaTh (DOPMBI CIIOB U UX
3HAYECHUS JJIsI TIOPOXKACHUSI TEKCTOB COOOpa3HO cCpele KOMMYHHUKAIUH, Je-
MOHCTPUPOBATH BJIAJCHUE HABBIKAMHU OPraHM3alMM SI3BIKOBOTO MaTepuasa B
CBSI3HBIN TEKCT, U CIIOCOOHOCTh K JICKOAMPOBAHUIO PEUECBBIX MHTEHIIUM cobOe-
cenHuKa» [2, c. 47].

OueBuaHO, YTO MPOQPECCUOHANIBbHAS TUCKYPCUBHASI KOMIIETEHIUS — 3TO
CIIOCOOHOCTh MOHUMATh U MCIIOJIB30BATh S3bIK B PA3IMUHBIX chepax KOMMY-
Hukanuu. OHa BKIIIOYAET B ce€0s 3HAHHUE S3BIKOBBIX CTPYKTYP, JIEKCUKH U TPaM-
MAaTHKH, a TAKKE YMEHUE aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha Pa3InyHble KOMMYHHUKa-
TUBHBIE cutyanuu. opmupoBanne nMpodecCHoHaTFHON TUCKYPCUBHON KOM-
METEHIIUN SIBIISIETCA OJHOW W3 OCHOBHBIX 3a7a4 OOY4YEHHUsS SI3BIKY W UTPaeT
BKHYIO POJIb B TPO(HECCHOHATBLHOM MOATOTOBKE Oy MyIIX TUHTBUCTOB. CTy-
JICHTBI, N3YYAIOIHE€ WHOCTPAHHBIN SI3bIK KAK OCHOBHOE HAIIPaBJIIEHUE CBOEH
CHEIUATN3aIliH1, JTOJKHBI 001a/1aTh HE TOJIBKO 3HAHUSMHU O CTPYKTYpE S3bIKA
U ero GyHKIIMOHUPOBAHUHU, HO U YMEHHEM I'PaMOTHO BBIpaXKaTh CBOM MBICIIH,
apryMEHTHPOBATh CBOIO TOUKY 3PEHUS, 4ICKBATHO BOCIPUHUMATh U aHAJIU3H-
pOBATh Pa3JIMUYHbIC BUJIbI TEKCTOB U JTUCKYPCOB.

B kavecTBe 11e1m uccienoBanus Obuio n30pano GopMyIupOBaHUE Me1a-
TOTMYECKUX YCIOBHM (OpMHUpOBaHUS TPO(PECCHOHATBHON TUCKYPCUBHOMN
KOMIIETEHIIUH Y Oy IyIIUX JIMHTBUCTOB. [10ArOTOBUTENBHBIN TAll UCCIIEI0BA-
HUS MPEIojaraer:

— U3y4eHUE HOPMATHUBHBIX TPEOOBaHMI 1O HAIMPABICHUIO MOJATOTOBKH
45.03.03 dyngaMeHTadbHAas W MPUKJIaHAs JUHTBUCTHKA,;

— aHAJK3 peau3auy TpeOOBaHNI HOPMATHUBHBIX IOKYMEHTOB Tpu (op-
MYJIMPOBKE KOMIETEHIMWA, yKa3aHHbIX padoueil MmporpaMme JIUCIUILUIMHBI
b51.0.28 IlepBslif ”HOCTPaHHBIN S3bIK B MPOPECCHOHATBHON KOMMYHUKAIIUN
(aHTIUiCKHIA) 1711 000CHOBaHMS HEOOX0MMOCTH (PopMUPOBAHUS TPOECCH-
OHAJIbHOM IUCKYPCUBHOW KOMIIETEHUIMU B paMKax JTaHHOW JUCLUILUIAHBI;
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— aHaJIM3 CYILECTBYIOIIMX TUIIOB YY€OHBIX TOCOOMH ISl OyAyIIMX HCCIie-
JIOBaTeNiel U OompesesieHHe HeOOXOUMOCTH CO3/IaHusl y4eOHOro mocoOus s
dbopmMupoBaHus TPoPeCcCHOHATHFHON JUCKYPCUBHON KOMIIETEHITUH 110 HAIpaBJie-
HUIO oArotoBku 45.03.03 dyHpaMeHTalIbHAS U PUKJIAIHAS JTUHTBUCTHKA;

— BBISIBJICHUE KPUTEPHUEB U TIOKa3areliel chopMUpoOBaHHOCTH TIpodeccu-
OHAJIBHOU TUCKYPCUBHOW KOMIIETEHIINH.

Ha nepBom 3Tamne ObliIu U3y4eHbl HOpMAaTUBHbBIE TPEOOBAHUS 110 HAIPaB-
nennto noarotoBku 45.03.03 dynnameHTanbHas U MPUKIaaHAs TUHTBUCTHUKA
npu HOPMYIUPOBKE KOMIIETEHIINM, YKa3aHHBIX pabodeil mporpaMMme AHUCITU-
inHbl b1.0.28 [1epBblit ”THOCTPAaHHBIN SI3bIK B TPO(PECCHOHATIBHON KOMMYHH-
Kaluu (aHrIuiCcKui). AHAIU3 HOPMATUBHBIX TPeOOBaHUH MOKa3al, 4yTo (op-
MHUPOBAHHUE JUCKYPCUBHON KOMIIETEHIINY Y HAUMHAIOLIMX JIMHTBUCTOB-UCCJIE-
JIOBaTeNIeH SBISAETCA HEOOXOAUMBIM KOMIIOHEHTOM MPOQPECCHOHATIBHON HMHO-
A3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOW KOMITETECHIIUY.

Crnenyrommm 3Tarnom padoThl CTall aHAJIW3 CYIIECTBYIOMINX YU4€OHBIX M0-
coOui 111 MOJIOJIBIX UCCTIEOBATENeH, HAPABIICHHBIX HA MOJITOTOBKY K Hay4-
HOU AestenpHOCTU. K mepBoMy THIYy YU4eOHBIX MOCOOHI OTHOCATCS T€, KOTO-
pbie IpeAHA3HAUEHBI 1JI CIEIUATMCTOB Pa3IMYHbIX HAYUYHbBIX obOJsiacTel (me-
TUITUHBI, U3nKu, Ononoruu u Ap.). B kadecTBe mpuMepa MOKHO MPUBECTH
nocooue Cambridge English for Scientists [8], KOTOpoe OTpa)kaeT BCE ITAIbI
HAY4YHBIX UCCIENOBAHUM.

[Toco6ust BTOporo Tuma, Hatipumep, English for Researchers: International
Conferences [1], pa3paOoTanbl il MarucTpoB, ACHUPAHTOB M PaOOTHUKOB
Hay4YHO-TIeIlarorudeckoi cephbl U coAepKaT MaTepualibl JIjIsl MOATOTOBKY K y4a-
CTHIO B MEXITYHAPOIHBIX KOH(DEPEHIMSIX HA AHTJIUICKOM SI3bIKE.

Taxxe cieyeT OTMETUTh HIMPOKHUM CIIEKTP MOocoOuid, Harpumep, «AH-
mIMACKUA 11 uccnenosarenei» P.II. Munbpyna [5], KoTopble HanpaBJICHbI
Ha Pa3BUTHUE IUCKYPCUBHOW KOMIIETEHIIMM B KOMIUIEKCE C APYTUMU KOMIIO-
HEHTaMU UHOS3BIYHOM TPO(hecCHOHaTbHON KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHITUH.

CrnenoBaTenbHO, aHAJIU3 CYIIECTBYIOIIMX THUIIOB YUYEOHBIX TOCOOMH st
MOJIOJIBIX MCCTIeIOBATENeH MOKa3al OTCYTCTBUE yU4eOHOTo mocooust s Gop-
MUPOBaHUS TPOPECCUOHATEHON JUCKYPCUBHON KOMIIETEHIIMU IO HampaBJe-
HUIO 1toArotoBku 45.03.03 dynaameHTanbHAs U NPUKIAAHAs JIMHTBUCTHKA,
KOTOpas OTJIMYaeTCs CBOEH crieuuuKoil.

J1is poBeieHNs HAa4aIbHOM IMarHOCTUKY B paMKax MeAarorundeckoro dKe-
MEePUMEHTa HEOOXOAUMO OIPENCTUTh KPUTEPUU U TTOKa3aTe i ChOPMUPOBAHHO-
CTH TIPOPECCUOHATILHON TUCKYPCUBHOM KOMIETEHIIMH. 32 OCHOBY OBLIM B3SITHI
uccneaosanust FO.I'. aBeinosoii [3, c. 1143], JL.H. ITonomapenko [6, c. 13],
H.B. Ilonogoii [7, c. 173], U.A. EBcTurueesoti [4, c. 76] u np.
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[lepBbIM KpUTEpHEM CHOPMUPOBAHHOCTH TPOGECCUOHAILHOM TUCKYPCHUB-
HOW KOMIIETEHIIUH SIBJIICTCSI MOTHBAIIMS K HAyYHOMY OOINEHUIO HA MHOCTPAH-
HOM SI3bIKE, YTO TOJPa3yMeBaeT OOIIYyI0 TOTOBHOCTh K OOIIEHUIO U OCMBICIICH-
HO€ OTHOIIICHHE CTYJCHTOB K HAyYHOMY OOIIECHHIO HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Taxxke BaXKHBIM MOTHBAIlMOHHBIM TOKA3aTeJIeM SIBJSIETCSI YMEHUE W3MEHUTD
CBOM YCTAHOBKH M TOYKY 3PEHHsI Ha MPOIECC HAYIHOTO OOIIEHUS Ha MHOCTPAH-
HOM SI3BbIKE B CITy4ae CHI>KEHHON MOTHUBAIIUU.

BropsiM kputepuem chopMUpPOBAHHOCTH NPOHECCHOHATILHOM TUCKYPCUB-
HOM KOMIIETSHIIMH SIBJISICTCS BIaJICHUE HayYHBIM JTUCKYPCOM B MPOIECCE HAYY-
HOT'0 OOIIEHUS HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE. DTO MOJIpa3yMeBaceT, B IEPBYIO OUEPE/Ib,
yMEHUE BBICTpanBaTh B3aUMOICUCTBUE ¢ coOOeceTHUKOM. B 3TOM ciyuae Tpedy-
eTcs HAJIMYKE YMEHUS IPOTHO3UPOBATh X0 KOMMYHHUKATUBHOM CUTYaIUH, 3HAS
e€ cTpykTypy. Hanpumep, B cuTyaliyu BEICTYTUICHUS HA HAYYHOUM KOH(EpEeHIInU
CTYACHT JOJDKEH 3HaTh €0 OCHOBHBIE ATaIlbl: OT HAXOXKJIEHUS MH(POPMALIMOH-
HOT'0 [TMChMAa U TIOJIrOTOBKM MAaTE€PUAJIOB JI0 OTBETOB HA BOIPOCHI IOCJIE BBICTYII-
nenus. Kpome Toro, BaXXHO KOHTPOIMPOBATH CUTYAIIHIO OOIICHHUS U OTIEPATUBHO
pearupoBaTth B cirydae cO0si KOMMyHHKaIMy. Takke roka3areineM TOTOBHOCTH K
HAYYHOMY OOIICHUIO SIBJIICTCS yUET MPAarMaTudecKor CUTyaIuu (MPUBJICUCHHE
BHUMaHUs, Ipock0a, U3BMHEHUE U T. 1.). KpoMe Toro, ciemyeTr ynomsiHyTh 00
YMEHHUU YYUTHIBATh TAKWE MPArMaTHICCKHUE XapaKTePUCTUKN COOECeTHIKA, KaK
T0J1, BO3PACT, IMYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH.

He menee BaxHOW B CUTyallud HAYYHOTO OOIIEHHUSI HA MHOCTPAHHOM
SI3BIKE SIBJISIETCSI CHOCOOHOCTh K HAYYHOMY OOIIEHUIO, YTO BKJIIOYAET 3HAHUE
U YMEHHE HCIOJIb30BAHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, MPEAYCMOTPEHHBIX HAYYHBIM
nuckypcoM. Ocoboe BHUMaHHE MIPU 3TOM YJIEISETCS KOPPEKTHOMY MCIIOJB30-
BaHUIO TUCKYPCUBHBIX MapKEPOB, MO3BOJISIOMIUX T0OUTHCS 3(PPEKTUBHOM Op-
raHu3alny TEKCTA.

Kpowme Toro, nmokazarenem chhopMUpPOBAHHOCTH JUCKYPCUBHOM KOMITETEH-
1Y SIBJISIETCS. YMEHHUE BBICTPAUBATh LIEJIOCTHOE U CBSI3HOE BBICKA3bIBAHHE, UTO
noauepkuBaeTcss MHoruMu uccieaosaressimu (FO.I'. aBeigoBoit [3, c. 1143],
JLH. Ilonomapenko [6, c. 13], H.B. Ilonogoii [7, c. 173], U.A. EBcTurueeBoit
[4, c. 76] u np.).

U, HakoHEI], B Ka4eCTBE TPEThET0 KpUTEPHUsi CPOPMUPOBAHHOCTH IPO-
(dbeccOHAIbHOM TUCKYPCUBHON KOMIIETEHIIUU YKA3bIBAIOT «TOTOBHOCTH K HC-
MOJIb30BAHUIO JTUCKYPCUBHOW KOMIIETCHIIMM B HAyYHOM OOIIEHHWU HA WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE, K Y€MY OTHOCST MOOMJIBHOCTh U CIIOCOOHOCTH aJamnTHpPO-
BaThCA K CUTyaluu nquanoray [7, c. 173].

Takum 00pazoM, IEpBBIA ATAl UCCIIeJOBAHUS TTO3BOJIMII U3YYUTh HOpMa-
THUBHBIC TPeOOBAaHUS 10 HarpaBJIeHUIO MOAToTOBKU 45.03.03 dyHmamMmeHTab-
Has ¥ MPUKJIaHas JUHTBUCTHKA. [IpoBeeHHbIi 0030p paHee pa3paboTaHHBIX
METOJAMYECKUX MaTepUaioB sl OyIyIIMX JMHTBUCTOB IMOMOT OOOCHOBATh
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HEO0OXOIMMOCTh CO3/IaHUs YyueOHOT0 1ocoous 1 hopMupoBanus npodeccu-
OHAJILHOW JUCKYPCHUBHOM KOMIIETEHIIMM IO HAMNPABICHUIO TIOJTOTOBKHU
45.03.03 dynaameHTanbHas ¥ MPUKIIAIHAS TUHTBUCTUKA. Takke ObUTN Oompe-
JICTICHBl KPUTEPUU U TIOKaszarenu cHOpMUPOBAHHOCTU MPOPECCHOHATBHON
JTUCKYPCUBHON KOMIICTCHIIMH JUTISI TIPOBEICHHSI HAYaIbHOW JHATHOCTUKHA B
paMKax MeJarornyeckoro SKCrepruMeHTa.

B enom MOXHO OTMETHTB, 4TO (pOpMUpPOBaHUE TPOHECCHOHATEHOM AnC-
KypPCUBHON KOMIETEHIINH Y Oy IyIINX JIMHTBUCTOB CETOIHS SIBIISIETCS KITIOYe-
BBIM aCIEKTOM YCIEUTHOW MPO(PECCHOHATBHON NEATEIBHOCTH. JTOT MPOIIecC
BKJIIOUAET B c€0s1 yMEHHE CTPOUTD IIETIOCTHBIC BHICKA3bIBAaHUS PA3IUYHBIX CTH-
Jei, a TakKe aJeKBaTHO pearnupoBaTh HA KOMMYHHKATHBHBIC CHUTYyallMH H
aJanTUPOBaTh pedb K ayauTopuu. OJHAKO B JAHHBIA MOMEHT OTCYTCTBYIOT
eIMHbIE METOUKH U MOJIX0/IbI K POPMUPOBAHUIO JaHHOW KOMIIETEHIINH Y Oy-
JTYIIUX JTUHTBUCTOB, YTO MPUBOJUT K HEJOCTATOUHOMY YPOBHIO UX TOTOBHO-
CTH K IPO(PECCUOHANBHOMN 1€ATEIbHOCTH.
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H.B. INonakosa®’?

ITomckuii 20cyoapcmeennvlii nedazo2uveckuii ynugepcumenn,
’Hayuonanbuwlil ucciedoeamenscKuil
Tomckut nonumexHuyecKul yHugepcumem

KomnoHeHTHBIN cOCTaB 00y4eHUsI IepPeBOAY B By3e

CraTbs MOCBsIILIEHa UCCIEI0OBAHNIO KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa COJIEPKaHUsI 00ydYeHUs
HepeBoly B By3e. BblaeneHsl cocTaBistomue coaepxkanus o0ydenus. Onucansl TpeboBa-
HUS K TEOPETUUYECKUM 3HAHUSAM, IPAKTUYECKUM HaBbIKaM U MPO(eCcCHOHAIBHBIM YMEHUSIM
BBIITYCKHUKOB BY30B JJMHTBUCTUYECKUX HAIIPaBICHUN MOJTOTOBKH.

KitoueBble cnoBa: oOydeHue NepeBOY; JMHTBUCTHUECKUE HANpaBJIEHUS MOIro-
TOBKH; BY3, COJIepKaHnEe 00yUeHUs; KOMIOHEHTHI.

Ha pa3Hbix 3Tanax pa3BuTUs 4€JI0BEYECKOI0 0OLIECTBAa BO3HUKAIA HE00-
XOJIMMOCTh MPUCYTCTBUS MEPEBOAUYUKOB, BBICTYNAIOIIUX B POJIM MEIUATOPOB,
YCWJIMSI KOTOPBIX OBLIM HAallEJIEHBI HA pa3pelieHne UMEIOIINXCS U Ha3peBalo-
X KOH(IMKTOB, TOCTH)KEHHE B3aMMOIOHUMAHMS, YCTAHOBJIEHHWE WM TIOJ-
JIEPKKY KYJbTYPHBIX, SJKOHOMUYECKHX U MOJIUTHUYECKUX OTHOIICHUN MEXKIY
rocyaapctsami [3, c. 267].

B cn0)xHOM TreonoUTHIECKON CUTYallMu B YCIOBUAX YCHIICHHUS HHPOP-
MaIlMOHHBIX BOWH, OOWJIMS HEIOCTOBEPHON HHGOPMAIIUH, TPAHCIUPYEMOM
CpeICTBaMHU MacCOBOW HH(OPMAIIMH Pa3HBIX CTPAaH Ha (POHE OTPAHUUYEHUS J10-
CTyMa K JOCTOBEPHBIM HMH()OPMAIMOHHBIM pecypcaMm, WH(OpMAIUs CTaHO-
BUTCS «OPYKHEM MacCOBOT0 TopakeHus». Ha manHom ¢oHe Bo3pacTaet poib
U OTBETCTBEHHOCTh IMEPEBOJUMKOB KaK «CIEHUAIUCTOB, 00€CTICUMBAIOIINX
HallMOHAJIbHYI0 0e301MacHOCTh B MH(PopMarimoHHoit chepe» [1, c. 4]. I1oBbI-
IIEHUE POJIU MEPEBOIUUKOB BIICUET 32 COOOH yKecToueHHne TpeOOBaHUH K Ka-
YeCTBY MOATOTOBKHM OOYyYAlOLIUXCs JIMHIBUCTUYECKUX HAIPABJICHUM, B TOM
YHCJIe K COJAEPKaHUI0 O0yUEHHUsI IEPEBO/TY B BBICIIUX YUEOHBIX 3aBEICHUSIX.

Coneprxanue oOy4yeHHs MEPEBOY B By3€ MOKHO paccMaTpuBaTh C pas-
HBIX TOYEK 3PEHUS: IOKYMEHTAIbHOTO PErJIaMEHTUPOBAHUS 1 HOPMUPOBAHMS,
BBICTpaWBaHUsI 00pa30BaTEIIHLHOTO MPOIECCa, aHAIN3a MTPUBECHHBIX B Dejie-
pabHBIX 00Pa30BATENBHBIX CTAHJIAPTaX BHICHIETO 00pa3oBaHusi GOPMYIUPO-
BOK YHHBEPCAIBHBIX, 00MENPOPeCCHOHATLHBIX KOMITIETEHITHH, a TaKxke chop-
MYJIMPOBaHHBIX 00pa30BaTEIbHBIMUA OpPraHU3AUSIMU BO B3aUMOJICHCTBUU C
MIPECTABUTEISIMA TTEPEBOAUECKON OTpaC TPOGECCHOHATBHBIX KOMITETEHITHIA.
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Bonboi nccnenoBaTeNbCKuii HHTEPEC BBI3BIBAIOT U CAMOCTOSITEJILHO yCTa-
HaBIIMBaeMble 00pa30BaTEIHLHON OpraHu3aleii 00pazoBaTeIbHbIC CTAHAAPTHI
(CYOC) B paMkax peann3yeMbIX MUJIOTHBIX MTPOCKTOB MO pehOPMHUPOBAHUIO
BBICIIIET0 0Opa30BaHUsI.

JlaHHas cTaThsl MOCBSIICHA aHAIN3Y KOMIIOHEHTOB COJIEp KaHMsI 00pa3o-
BaHUS, COJIEpkKAIIUX TpeOOBaHUS K 3HAHUSIM, YMEHUSIM U HaBbIKaM BBIITYCK-
HUKOB JIMHTBUCTUYECKUX HAINpaBJICHUN MOATrOTOBKH, npoduis «llepeBon u
NIEPEBOIOBEICHUEY.

B copepxanun oOydeHus nepeBojy B BBICIIMX NPO(ecCHOHAIbHBIX 3a-
BEJICHUSAX B HAYYHOU JTUTEPATYPE BBIACISAIOT YEThIPE KOMIIOHEHTA: KOCHUMUG-
HblU, 0esiMeIbHOCMHBIL, TUYHOCMHBLY U OucKypcusHbiii [1; 2; 4].

OOpatumMcs K I€TaTbHOMY OIMMCAHUIO KAXI0r0 U3 MEePEUUCICHHBIX KOM-
MOHEHTOB COJIEP>KaHUsI 00yUYCHUSI.

KOrHuTUBHBIN KOMIIOHEHT CBsi3aH C ()OPMHPOBAHUEM Y OOYyUaIOIIMXCS
CUCTEMBbI 3HAHUH, MPEJCTABICHUN U CHOCOOHOCTH MPUMEHATH JAHHYIO CH-
CTEMY B MPOILECCE OCYLIECTBICHUSI MPO(ECCUOHATBHOM JESATENIbHOCTH B 00-
JIACTH MEPEBOJIA U IEPEBOIOBEICHUS.

OTOT KOMIIOHEHT HAIMOJIHEH 3HAHUSAMM U3 Pa3HBIX OTPACIIECH HAYKU: S3bI-
KO3HAHMS, NMEPEBOJOBENIECHUS, MCUXOJIOTUU IEPEBOAUYECKON AEATEIbHOCTH,
TEOPUU MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMH U T. II.

JIMHrBUCTHYECKUE 3HAHMS OOY4YarOIIMXCS OXBAThIBAIOT 3HAHMS COBpE-
MEHHBIX HayYHbIX MMapaJUrM OTEYECTBEHHOTO M 3apyOEKHOI0O S3bIKO3HAHUS,
IIPOLIECCOB PEUETIOPOKICHUS U PEUEBOCIIPUATHUS, KOMMYHUKATUBHBIX CTpATE-
Ui, TAKTUK, PEYEBBIX XOJ0B U SA3bIKOBBIX CPEJICTB UX PENPE3CHTAINH, ITAIOB
Y BEKTOPOB Pa3BUTHS S3bIKA U T. 1.

Teopus nepeBosa HarpasiieHa Ha GOPMUPOBAHKE Yy O0YUAIOITUXCS 3HAHUN
O COBPEMEHHBIX TEOPETHUYECKHX MOJAXOAaX K MEPEBOAY, MOJEIAX MEepeBOAYE-
CKOM JIeATEIbHOCTH, BUJAX MepeBojia (MX CXOCTBAX W Pa3IMUUsIX, CIICIIU(PUKU
UX OCYIIECTBJICHHUS, OCHOBHBIX TPEOOBAaHUX K KQUECTBY I1E€PEBOJIA) U T. II.

B pabounx y4eOHBIX TIaHaX JIMHTBUCTUYECKHX HAMPABICHUHA TOJTO-
TOBKH YIEISIETCS JOCTaTOYHO BHUMAaHUS ()OPMHUPOBAHUIO JIMHTBUCTUYECKHIX
3HAHUM U 3HaHUM Teopuu nepesoja. OqHaKO NICUXOJIOTUN NTEPEBOIIECKON Je-
ATEIIHOCTH OTBOJUTCS MHUHHMMAJIBHOE KOJMYECTBO YaCOB, YTO JEMOHCTPH-
PYET HUBEIUPOBAHUE BAXKHOCTHU TAHHBIX 3HaHUI. OTHUM U3 BaXKHEUIITUX JTNY-
HOCTHBIX Ka4€CTB MEPEBOAUHKA, SIBISETCA CTPECCOYCTONYMBOCTD, & PA3BUTHE
CTPECCOYCTOMYMBOCTH, ITyTH TOBBILIEHUS €€ YPOBHS BXOJST B MCHUXOJIOTHIO
MEPEBOTYECKON JesATENbHOCTU. [IOMHMMO pa3BUTUSA CTPECCOYCTOMYMBOCTH
BKHBIMU SIBJIIIOTCS 3HAHMS O MPUPOJIE TICUXOJIOTUYECKUX KOH(MIUKTOB BO-
o0uie U npodecCHuOHANBHBIX KOH(PIMKTOB B YaCTHOCTH, IMYTSAX pa3perieHus
MICUXOJIOTUYECKUX KOH(MIUKTOB U T. .
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Teopusi MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHHMKAIIMU (DOpMUPYET 3HAHUS HOPM U
MpaBuJI IOBEACHUS B PAa3JIMUHBIX CUTYalUSIX PEYEBOTO 00meHus (oduimaib-
HBIX, HEO(PUITUATBHBIX ), O CTEPEOTHUIIAX U MYTAX UX MPEOJOJICHUS U T. II.

Ha dbopmupoBanne qaHHOM cUCTeMbl 3HAHUI U TIPEICTABIICHUI 00y4aro-
HIUXCS JIMHTBUCTUYECKUX HAMPABICHUN MOATOTOBKU HANPaBJIEHO MPEno/iaBa-
HUE TEOPETUUYECKUX NUCIUIUINH, B COAEPKAaHUU KOTOPHIX OTPaKEHbI KIIHOYe-
BBIC MIOHATHSI TOM WJIM MHOW OTPACIH HAYYHOTO 3HAHUS, C KOTOPBIMH 00y4aro-
IIUEeCs 3HAKOMSITCS Ha JIEKITMOHHBIX U CEMUHAPCKUX 3aHATUSIX.

[TomuMo BrafieHUs CUCTEMON 3HAHUM TPECTABISETCS HEOOXOAUMBIM pac-
CMOTpPETh MPAKTUYECKUE HABBIKA M MPOGECCUOHAILHBIE YMEHUSs, 0€3 KOTOPhIX
OCYIIIECTBJICHUE TIEPEBOTYECKON JCSITEIHLHOCTH HE MIPEICTABIISETCS BO3MOKHBIM.
YMeHuUs 1 HaBBIKH BXOJST B JICSITEIbHOCTHBIA KOMIIOHEHT COJIEpKaHUs 00yUeHUS
niepeBoIy. B 4uciio TakoBBIX BXOAAT YMEHHS U HaBBIKH, OTHOCSIIIUECS K Mpee-
PEBOAUYECKOMY aHAJIM3Y TEKCTa W MOATOTOBKE K BBINOJHEHHUIO MEpeBoAa (ITOUCK
uHpopMaIuy, Bepru(UKaius TEPMUHOIOTHUECKONW 0a3bl, COCTABJICHUE TJI0CCaA-
PHEB U T. I.); HENOCPEJICTBEHHO K MEPEBOTUECKOMY 3TaIy (OCYIIECTBICHHUE YCT-
HOT0/ TIMCBMEHHOTO TIEPEBOJIa, TPEOYIOMIEro OT OO0YYArOIIerocs BIIAJACHUS pas-
HBIMU CIIOCO0aMHU, MPUEMaMH TIEPEBO/IA); K 3aKITIOUUTEIBHOMY 3Tally — caMope-
JAKTUPOBAHUS /PEIAKTUPOBAHMSI TEKCTa ITIEPEBO/IA.

YMeHus 1 HaBbIKH (DOPMHUPYIOTCS U PA3BUBAIOTCS HA MPAKTHYECKUX 3a-
HATUSIX TIO PA3JUYHBIM S3BIKOBBIM aCHEKTaM, a TaKXe Ha 3aHSITUSX IO YCT-
HOMY ¥ TUCbMEHHOMY TIEPEBO/LY.

TpeTuii KOMIOHEHT COAEpKaHUs OOy4EeHHs MepeBOay (JTUYHOCTHBIM)
npejmnoiaraeT oopaileHre HeMmoCPeICTBEHHO K JIMYHOCTU niepeBoumnka. [1o-
MHUMO PO ECCUOHAIIBHBIX 3HAHUM, YMEHHUI 1 HABBIKOB Oy IyIIUIA MTEPEBOTUUK
JOJKEH 00J1a7]aTh COBOKYMHOCTBIO JIMYHOCTHBIX KauyeCTB M CHOCOOHOCTEH,
0€3 KOTOPBIX OH He OyJIeT ycrelieH B BeIOpaHHOH mpodecCuOHaIbHOM cdepe.
K d4ucnmy Takux KadyecTB OTHOCUTCS TOJUKYJIBTYpPHOCTh, CBOOOJAa OT
npeayOekIeHHH, MyJIbTHIMHT BAIBHOCTD, IIPEaaTUBHOCTH [3].

YeTBepThiii KOMIOHEHT COACPKaHUs 00yUYCHHUS IEPEBOTY — JUCKYPCHUBHBIM.
OOyuarommmiicsi TODKEH OBITh TOTOB OCYIIECTBIATH CBOIO MPOGECCHOHATBHYIO
JIESITETLHOCTD B PA3JIMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYAIUSIX B YCIOBHSIX JIETIOBOM,
HAY4YHOM, UIIIOMaTHYECKOM, 00IIECTBEHHO-TTOJIMTUIECKON U MHOM KOMMYHHKA-
1uu. [l o0yueHust JaHHOMY KOMIIOHEHTY CJIEYyEeT MOJISIUPOBAThH Pa3HbIE CUTY-
alu OOIIEHUSI B PA3IMYHBIX YCIOBUSX KOMMYHHUKAIMH: OT He(OpMaIbHBIX 10
o(uIManbHO-1EM0BbIX. /{7151 7TOr0 HCIOIB3YIOTCS POJIEBBIC U JIETIOBBIE UTPHI.

Takum oOpa3zoM, MbI PACCMOTPENM KOMIIOHEHTHBIN COCTaB COJIEP KaHUs
oOy4eHus.

Opnnako oOydeHue nepeBoy B By3€ MpeCcTaBisieT cCOO0H MHOTOIpaHHOE
SBJICHUE, OJHUM M3 MHOTOYHUCJIEHHBIX aCIIEKTOB KOTOPOTO SIBJISIETCS] €r0 KOM-
MOHEHTHBIN cocTaB. JlJisl MOBBILIEHHUS] KAYECTBa MOJATOTOBKU IMEPEBOJIYUKOB
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HEOOXOIMMO YYUTHIBATh HE TOJIBKO KOMIIOHEHTHBIN COCTaB COACPKAHHS 00Y-
YEHUs1, HO U METOAMKY M TEXHOJIOTUH MPETIOAaBaHuUs TIEPEBOIA, MEHSIOIINECS
3alpochl OT OOIIECTBA W TOCYJapCTBa, MPEIbIBIIEMbIe K IOJrOTOBKE Iepe-
BOJIYHMKOB, YTO TPEOYEeT KOHCOMUAAIUHN YCHUIINI CO CTOPOHBI MPEToiaBaTeieit
nepeBoia U MpeIcTaBuTeNel MpodheccnoHaIbHOTO COO0IIeCTBa.
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T.B. Ilysicens, O.B. Bepemeiiuuk

benopycckuii nayuonanvuvi mexuuueckui ynugepcumen

Fremdsprachenlehre an einer technischen Hochschule
durch Benutzung der Anschaulichkeit

Als ein effektives Mittel des Sprachmaterialerlernens ist die Anschaulichkeit ein
integraler Bestandteil des Prozesses des Fremdsprachenunterrichts an einer technischen
Hochschule. Die Prisentation hilft den Studierenden, eine grofere Informationsmenge
leichter einzuprigen. Sie fordert die Flexibilitit des fremdsprachigen Lernprozesses,
verstirkt bedeutend die Motivation der Studenten zum kreativen Fremdsprachenerlernen.

Schliisselworter: die technische Hochschule; die fremdsprachige Ausbildung; die
Anschaulichkeit; die Multimedia-Technologie.

Die Notwendigkeit, die Berufsausbildungsqualitit zu verbessern, fordert
die Entwicklung neuer universeller Bedingungen fiir eine qualifizierte
Ausbildung zukiinftiger Fachleute durch die Einfiihrung innovativer Methoden
des fremdsprachigen Lehrens in den Bildungsprozess. Durch die Verwendung
innovativer  technischer Mittel werden die Moglichkeiten des
Fremdsprachenunterrichts erweitert, die zur stindigen Entwicklung der
Informationskompetenz jedes Studenten beitragen, seine individuellen
Anforderungen beriicksichtigen und die Effizienz des gesamten
Bildungsprozesses bedeutend erhdhen. Ein produktives und effektives Mittel,
um das Niveau der fremdsprachigen Berufsausbildung zukiinftiger Ingenieure,
die Qualitdt und die dauerhaftere Einpragung von mehr Material zu erhdhen,
ist die Anschaulichkeit.

Sie stellt, wie die Erfahrung zeigt, ein produktives Mittel zur Optimierung
der fremdsprachigen Ausbildung zukiinftiger Ingenieure dar. Je variabler die
Sinneswahrnehmungen des Lernmaterials sind, desto griindlicher wird es
eingepragt. In der psychologisch-piddagogischen Literatur [1, 3] wird die
Anschaulichkeit als eine Sammlung von speziellen sprachlichen und
extralinguistischen Mitteln verstanden, die fiir die Visualisierung,
Systematisierung, Verallgemeinerung vom Lehrmaterial, Kontrolle und
Selbstkontrolle von Kenntnissen, Féhigkeiten und Fertigkeiten der
Studierenden verwendet werden. Mit Hilfe der Anschaulichkeit werden
Kommunikationssituationen neu erstellt, die AuBerungen der Studenten
stimuliert und dadurch der Prozess des Erlernens und der Einprigung von
Informationen deutlich erleichtert. Es gibt zwei Arten der Anschaulichkeit von
Unterrichtsmaterialien: sprachliche und nicht sprachliche. Im Kontext dieser
Arbeit schenken wir der nicht sprachlichen Unterstiitzung der Présentation des
Unterrichtsmaterials besondere Aufmerksamkeit, und zwar der Multimedia-
Technologie.
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Von der Vielfalt der Formen der Anschaulichkeit ist die Benutzung der
Multimedia-Technologie im Fremdsprachenunterricht hauptsidchlich vom
Interesse. Das stellt eine spezielle Art von Computertechnologie dar, die nicht
nur traditionelle visuelle Informationen (vor allem Text) sondern dynamische
Daten (Musik, Videofragmente, Animation usw.) auch kombiniert.

Die Kombination von visuellen statischen und dynamischen
Informationen ermdglicht eine qualitativ neue Unterrichtsebene und erlaubt,
die Aufmerksamkeit des Studierenden durch gleichzeitige Aktivierung sowohl
seines Sehvermogens als auch seines Horvermogens zu erhalten. Das ist
besonders wichtig fiir Studenten einer technischen Universitdt, weil das
Fremdsprachenerlernen fiir sie ziemlich kompliziert ist und viel Kraft, Zeit und
Geduld erfordert.

In der technischen Hochschule kann die authentische sprachliche
Umgebung, wie die Erfahrung der Lehrtitigkeit zeigt, durch die Benutzung
von multimedialen Pridsentationen nachgebildet werden. Das kann durch
solche Formen wie PowerPoint und Videodatei realisiert sein.

Die Multimedia-Préisentation lassen sich sowohl bei der Erlauterung des
neuen Materials, als auch bei der Frontalumfrage wirksam benutzen. Power-
Point-Prisentationen sind effektiv in der Ubungsphase in der Verwendung von
verschiedenen grammatischen Formen oder kommunikativen Strukturen.
Beispielsweise wird der Text der Frage auf dem Bildschirm angezeigt und der
Student hat eine Moglichkeit, die Korrektheit seiner Antwort sofort zu priifen.
Die auf der Préasentation basierende Umfrage ermdglicht dem
Hochschullehrer, den Wissensstand von einer groBBeren Zahl der Studenten
gleichzeitig zu bewerten und die Unterrichtszeit zu optimieren [2].

Die Erstellung von Prisentationen erfordert von der Seite des
Hochschullehrers eine kreative Betrachtungsweise, viel Vorarbeit bei der
Vorbereitung vom Informationsmaterial und einen ziemlich grof3en
Zeitaufwand. Sehr wichtig ist, die Daten in einer Prasentation so darzustellen,
dass sie von den Studierenden leicht wahrgenommen werden konnen. Das
Textmaterial soll fehlerlos sein. Die Wirksamkeit der Wirkung des
Lehrmaterials hidngt vom Grad der Verbildlichung, Klarheit und Struktur der
zu prasentierenden Daten. In einigen Fillen kann man vorhandene
Animationseffekte benutzen, deren Missbrauch aber die Aufmerksamkeit der
Studenten vom Informationsinhalt ablenken kann. Es ist empfehlenswert, die
Daten in einer Prisentation tabellarisch darzustellen (in Form von
Diagrammen, Schemen). Auf solche Weise kann das Lehrmaterial méglichst
kompakt und klar dargestellt sein.

Die Beteiligung der Studierenden an der Forschungsarbeit wird auch
durch die  Verwendung der  Prédsentation im  Prozess des
Fremdsprachenunterrichts angeregt. Die Arbeit mit der Présentation
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ermoglicht den Studenten, das notwendige gesammelte Material zu
analysieren, ihre Gedanken duBerst iiberzeugend und kurz zu formulieren.

Die Auswahl von Multimedia-Programmen im fremdsprachigen
Unterricht ist zurzeit ziemlich breit: «The Grammar Rom», «English For
Communication», «Duolingvo», «English Reading Club» und andere
Multimedia-Kurse. Zu ihren Vorteilen im Fremdsprachenunterricht gehéren
vor allem folgende: erforderliche Universalitit; die Sichtbarkeit der
Materialsdarstellung; schnelle Riickverbindung; Moglichkeit, den Hauptteil
des Programms mit neuen Arten von notwendigen Ubungen aufzufiillen.

Die Einfiihrung von Multimedia in den Prozess der fremdsprachigen
Ausbildung braucht das Vorhandensein einer modernen materiell-technischen
Basis. Am Lehrstuhl fiir Fremdsprachen der Belarussischen nationalen
technischen Universitit in Minsk funktioniert ein Multimedia-Horarbeitsraum,
dessen Software erlaubt, zukiinftige Ingenieure auf alle Arten von
Sprachaktivititen (Lesen, Schreiben, Sprechen und Hoéren) und
fremdsprachige Berufskommunikation besser vorzubereiten.

Die positiven Ergebnisse beim Erlernen einer Fremdsprache bringt die
Benutzung von Podcasting- und Web-Quest-Technologien.

Als Grundlage besitzt die Web-Quest eine projektbasierte Lernmethode
und fordert die Suchaktivitit der Studierenden bei der Verwendung der
empfohlenen Internet-Ressourcen. Die Ergebnisse einer Websuche konnen als
miindliche Rede, Computerprasentation, Essays usw. prasentiert werden. Bei
der Arbeit verallgemeinern, analysieren die Studenten Informationen,
argumentieren eigene Standpunkte und ziehen ihre Schlussfolgerungen.

In  verschiedenen Phasen des Spracherlernens koénnen im
Fremdsprachenunterricht Podcasts (Audio-, Videodateien, auch von
Videomaterial begleitet) benutzt werden. Zahlreiche Podcasts mit einer breiten
Themenpalette werden kostenlos von der Website heruntergeladen. Die
Studenten haben da jederzeit eine Mdglichkeit, sich Programme anzuhoren
oder anzusehen. Das authentische Material kann von den Hochschullehrern
didaktisch unter Beriicksichtigung des Sprachniveaus jeder Studentengruppe
verarbeitet werden. Solche didaktische Materialien sind besonders hochwertig:
Planet Wissen, Deutsch-Perfekt, Deutsche Welle.

So zeigt die Praxis, dass der Einsatz von Anschaulichkeit in Form von
Prasentationen, Podcasting-Technologie, Web-Quest usw. im
Fremdsprachenunterricht eine ganze Reithe von Vorteilen aufweist. Auf der
Basis verschiedener Audio- und Videoinformationen wird neues und schon
erlerntes sowohl lexikalisches als auch grammatikalisches Material
systematisiert. Die Sprachaktivititen, Kommunikationsfahigkeiten und
Motivation der Studenten werden unterstiitzt, entwickelt und verstarkt.
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Methodological features of mobile applications
for studying foreign languages created in Russia
on the example of «Words — Yuu unocmpannsie azviku»

This article conducts an analysis of methodological features of mobile applications
for foreign language acquisition developed in Russia, specifically examining « Words — Yuu
WHOCTpaHHBIC S3BIKM», in comparison with the foreign applications «Quizlet» and
«AnkiDroid». The study evaluates the functionality, pedagogical strengths, and limitations
of each application, highlighting their unique features and particularities as tools for
enhancing level of language knowledge.

Key words: language learning; mobile language learning applications; vocabulary
acquisition; flashcards; self-study.

Nowadays, most people cannot imagine their lives without mobile
phones. A small gadget plays many roles, besides being a means of
communication, it can be an alarm clock, a camera, a wallet, a planner and so
on. That is why, different applications, which can fulfill everyone’s needs, are
in great demand today. Among such applications there are programmes [2]
created for studying foreign languages [1]. They are quite popular, as it does
not require much effort to open an application from time to time and revise the
words or do some short daily tasks. A lot of people doing research in this sphere
agree that the features of mobile applications such as interactivity, ubiquity and
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portability make them a precious tool for improving one’s knowledge of the target
language [4]. The aim of this article is to analyze one of the mobile applications
created in Russia and to compare it with a foreign programme with similar
functions. The name of the Russian application is «Words — Y4u uHOCTpaHHbIE
s3pIkmy. It was created by Andrey Lebedev in 2014. The primary goal of this
application is to help users learn new words and expand their vocabulary.
Therefore, two similar foreign vocabulary training programmes were selected for
analysis. First one is called «Quizlet» and it was created a year earlier than the
Russian analogue — in 2013. And the second one is called «AnkiDroidy, first
launched in 2006. This article will address the following aspects: the functionality
of both programmes, their advantages and disadvantages from the perspective of
English language learners, and the potential for Russian applications aimed at
enhancing English language skills. «Words — Yuu uHocTpanHbie s3bIku» [6] 1S
represented as a collection of cards compiled according to the topic or the
grammar rule. The user can open the collection to learn all the words, while doing
this, he or she can look at the picture, see the word, its transcription and the
translation. In addition, a pronunciation of the word is available if the user clicks
the sound button in the bottom corner of the card. After learning all the words
from the collection, the user can do any of the following tasks: look through the
training cards (see the Russian word first and after clicking listen to the
pronunciation and the translation of the word into English), make the word from
letters (a user can see a picture or listen to the pronunciation as a hint), choose a
correct translation of the word, listen to the pronunciation and select the correct
word or form it from the letters, locate the translation of the word in the grid of
letters (word search puzzle), find the pairs of words, take a true-false test, play a
memory game (finding the pairs of words in restricted time).

Each user can create their own set of cards, and once the collection
reaches 10 or more cards, all previously listed tasks become available and are
generated automatically. The app has a feature of recognizing words from a
loaded picture and these words can be added to the user’s set of cards too.
Some ready-made collections are also available to people but not all of them
are free of charge. The user can also look through the recent cards and add to
his or her collection. The tab called «achievements» provides the user with
some statistics — the level of the user, the information about how many words
have been learned through the day/week/month, how much time was spent on
training et cetera. On the tab «Words» there is a feed of possible words to add
to lessons for learning that can be adjusted by level of difficulty and sorted
randomly, in alphabetical order or by frequency of occurrence. The words in
feed are provided with transcription, translation in various parts of speech, their
frequency of usage is also given, for example «top 7000». In the app a user can
turn on notifications to learn the words and the word of the day.

154



The foreign application called «Quizlet» [5] is also designed in the form
of a collection of cards that can be organized in folders and modules. A user
can create his or her own collection of cards, moreover, it is possible to add the
pictures from the application’s gallery. Also, it is possible to find and add a
large number of other users’ collections on most topics, not only on language
related issues. The following activities are possible with the collection: drilling
activities during which a person is shown the cards several times until the
correct answers are chosen, matching the words with their translations (a timer
is on during the game, so you can see the best result and break a record), taking
a quiz, including True/False questions, Multiple Choice questions, Short
answer questions and Matching tasks.

Another foreign application to compare with is «AnkiDroid» [3]. It uses a
more advanced flashcards methodology. Users can create their own decks
containing flashcards or import them from a large free database of other users’
shared decks. The cards in the deck are divided into three groups: new cards,
learning cards and cards to review. At first, all of them are located in a new cards
section. When the user sees a new card’s front side, he or she should try to
remember its back side and check the answer after that. Then, the user chooses
one of the following options: «Again» — if the user doesn’t know the answer, the
card will be shown again in less than a minute and put in the learning section;
«Hard» —if the user can hardly remember the right answer, the card will be shown
in less than 6 minutes and put in the learning section; «Good» — if the user knows
the answer but is not quite sure yet and the card will be shown in less than
10 minutes and put in the learning section; «Easy» — if the user knows the answer
very well and the card will be shown in three days and put in the review section.

So, it turns out that every card in the deck is repeatedly shown to the user
many times until becoming actually well-remembered. AnkiDroid also provides
many powerful tools for memorizing not only words and phrases but everything
that can be studied. The user can create different types of cards: cloze cards
(words are omitted from a text), cards with input, reversed cards, cards with image
occlusion. It is possible to create cards just by pasting images on its both sides.
Use of tags is also included. The decks can be grouped in topics and can have
subdecks allowing people to organize the structure of cards. The common things
between these applications is the approach to learning the words with the help of
the flashcards and their organization. However, the Russian application is
oriented more on self-studying specifically languages while Quizlet is designed
primarily for teachers and AnkiDroid is more universal for memorizing any kind
of knowledge. «Words — Yuu unoctpanssie s361kn» has a wider variety of tasks
that can be generated within each word collection. Users are given push
notifications at regular intervals to make them open the application and revise the
material. It is possible to «level up» your account receiving points for doing tasks.
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Quizlet has less varied tasks but it is possible to share your collections and start
interactive games where other people can join via QR-code and compete with
each other. AnkiDroid has a more advanced memorization approach and more
powerful tools for it. Both foreign programmes are more time-consuming in
creating flashcards than the Russian one. The obvious advantage of these
programmes is that they can be easily installed on any mobile device, they do not
require Internet connection for practice tasks. Drilling does not require much time
and 1s usually done in an easy and light manner. As for the disadvantages, one
can mention the fact that adding a new collection and filling it with words is a bit
time-consuming. Moreover, certain tasks, such as forming words from letters or
recalling the translation of a word from memory, can be debated regarding their
methodological effectiveness.

Overall, it can be said that learning words or phrases with cards is quite
useful for the early stages of learning any language but further its effectiveness
decreases as a context becomes more important in memorization because
words often have multiple meanings and various shades of meaning depending
on the situation.
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HUcropus ¢ppannysckux nepesoaos nosectu H. I'orosis
«Tapac Byi1b02a» 1 0CO0€HHOCTH NMePEeBOAYECKUX CTPAaTernid

B cratbe aBTOp paccMaTpuBaeT HUCTOPHIO (PAHKOS3BIYHBIX IMEPEBOJOB IOBECTU
H. l'orons «Tapac Byne6a» Ha GoHe pocTa MOMyIIpHOCTH TBOPUYECTBA PYyCCKOTO MUCATENS
B E€BPOIIECHCKOM JINTEPATYPHOM MNpocTpaHCTBE. [Ipon3BeneHHas NONBITKA JIHAXpOHUYE-
CKOT'0 aHAJIM3a BBISBIISET IJIaBHbIE OCOOCHHOCTU MCTOPUYECKOTO Pa3BUTHUS (PpaHIy3CKOM
MOJIEIIH NIEPEBOIA XyJOKECTBEHHBIX TeKCTOB H. I'orossa Ha NpoTsHKeHUH ABYX CTOJECTHH.

Kitouessie cnoBa: H. ['orons; ctparerun nepesona; JI. Buapno; nomectukamus; ¢o-
pEHM3aLNA; KOHBEPT€HTHOCTD; (PpaHIly3CKHE EPEBOTUHUKH.

IToBectr H. I'orons «Tapac bynb0ay» emie npu ku3uu aBTopa B 30-X IT.
XIX Beka rogy BbI3Bajla MHTEPEC CPEAM MHOCTPAHHBIX YUTATEJIEU B CBS3H C
nyOiIuKanueil cepur MmepeBoioB B €BPONEHCKUX MEPUOANUECKUX H3/IaHUSAX.
B 1839 roay wenickuit iureparop K. 3an npeacraBui myOauKamuio nepeBoia
B )KypHase «Kwety», ciefoM HeMelKas razeta «Morgenblatty BbIlycTHAIIA HO-
Mep ¢ «3anuckamu cymacuieamero» B nepesoge H. Mensrynosa u I'. Kenura.
[Toctenenno paMuiIus pycCKOTO MUCATEINSI CTalla PEryJIsIPHO MOSBISTHCS B €B-
pONENCKOM nevyaTu: MPeuMyIlecTBEHHO 3TO Obuin moBecTu u3 «BeuepoB Ha
xytope 01u3 Jukanbku» u «Mupropoga». MHOS3BIYHOTO YMTATENS MPUBIIE-
KaJl ApPKO BBIPAXKECHHBIM HAIMOHAIBHBIM KOJOPUT HMCTOPUUYECKOU IIOBECTH,
oOecIeunBaBIlIUiA HE CTOJIbKO MpeJicTaBleHne 0 Manopoccuu, CKOJIbKO B 1ie-
JIOM O MaJi0 U3BECTHOM, OTHalieHHOW Poccuu. B TOT mepuon B riasax eBpo-
neiina Poccust mo-npexxHeMy ocTaBanach «IIOJya3HaTCKOM M IOJyBapBap-
CKOW» cTpaHou [7, ¢. 266]. Cuurtanock, 4To (HOPMUPOBAHHE PYCCKON KYJIib-
TYpBI C €€ JTUTePATyPHBIMU TPATUIIUSIMHA BO MHOTOM 00513aHO YCBOCHMIO HaIIlU-
OHAJIbHBIX JIUTEPATYp TAKUX CTpaH, Kak AHrnus, ['epmanus, @paHuusi.

B cepeaune XIX Bexa Bo @paHuuu nossBUIKCH nepsbie nepeoast H. 1'o-
roJisl, BBIIIOJIHEHHBIE KYPHAIUCTOM U penakropoM JI. Buapno, n3BecTHbIM B
0O0JIbIIEH CTENEHN CBOMMHM NEPEBOJIAMH C MCIIAHCKOrO si3bika. B 1845 rony B
[Tapmxe BbIen coopuuk «Pycckue nosectn» (Nicolas Gogol. Les Nouvelles
Russes), B kotopslid, nomumo «Tapaca Byns0s» (Tarass Boulba), Bounu eme
4yeTbIpe Npou3BeAeHus nucarens. B npeauciosun k coopuuky JI. Buapao ot-
metui Bkiag W. Typrenesa u C. ['eneoHoBa B OCYILIECTBICHUH MIEPEBOAA, TAK
KaK caM He BJIaJIeNI PyCCKHUM SI3BIKOM [5, ¢. 129].

B cBsi3u ¢ 3TUM HEKOTOPBIE KPUTUKU OOBUHSUIM Buapao B HETOYHOCTH U
JOMYIIEHHON BOJBHOCTU B IMEPEBOAAX, OJHAKO IMpeACTaBieHHas padora
uMesa OoJbllloe 3HaYeHue AJi JalbHEeHIIel nonyispuszanud uMeHu 1 oromis
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cpeau unrtateneit 3anagHor EBpombl. COopHuK Buapmo 3acimyxuil Mojaoxu-
TEJIbHBIN OTKJIMK OT Y. /[uKKeHca, a TakKe BbI3BaJl HHTEPEC CO CTOPOHBI aH-
IIIMICKOTO KJIACCUKA K JaJdbHEWIIEMY U3YUYEHUIO TBOPUYECTBA MOJIOAOTO pycC-
ckoro aBTopa. B 1846 roay nepeBoguvk I'. bone u3 repmanckoro Jleinuura
MMEHHO ¢ (DpaHKOS3BIYHOTO UCTOYHUKA NMEPEBOIUT HA HEMEUKUN A3bIK «Ta-
paca bynms0y» (Taras Bulba) B pamkax cOopuuka «Russische Novelleny» (Pyc-
ckue noBectu ['oroms) [7, c. 269].

Cam H. I'orons 1o CBUETENIBCTBY U3 YACTHBIX MEPENUCOK ObLIT OropyYeH
pacTyIieil momyJIpHOCTBIO CBOMX pabOT 3a pyOeXoM, CUMTas, YTO TOJBKO
«HEMel] CyIUT JAOBOJBHO 371paBo» [2, c. 24]. Kak otmevan ¢paHIly3cKuil nu-
caTenb pycckoro npoucxoxaeHus A. Tpyaiis, «meHblue Bcero I'oroinro xore-
JIOCh OBITH MHCATENIeM C MUPOBBIM UMEHEM, U OO0JIbIlIe BCEro OH OOsJICS 1aTh
MHOCTPAHILy HEMPUTIIAAHOE TIpeacTaBienue o Poccum» [6, c. 44].

Xy10’KeCTBEHHBIE TEKCThI ['OroJis OTIMYaIuCh CBOEH CaMOOBITHOCTBIO U
OKa3aJIMCh CIIOKHBI JJIs BOCIPUATHS U aHAINM3a, YTO OTPaXaJoCh Ha KaueCTBE
nepeBoIoB Tex JeT. [1o MHeHuto uccrenoBaTenei, OOJIBIIMHCTBO U3 HUX MOKHO
ObUTO HA3BaTh CKOpEE MepecKa3aMu, a He TIePEeBOJIaMU: Ha CBOW MaHEp M3MEHS-
JUCh (PaMIIIMK ¥ UMEHA TePOB, BpeMsl U MecTa JICHCTBUH, JaKe KIHOYEBBIE CO-
obiTusi. Hepenku mnepeBojibl, MOJBEPKEHHbIE OYKBAJIU3MY, TO €CTh JIOCJIOBHOM
niepeiaun MOUTMHHUKA B yIIEpO XyA0KECTBEHHBIM OCOOCHHOCTSIM U CTHITIO aB-
topa. Ctparernyeckoil 3amaueii nepeBoguuku XIX Beka CTaBWJIM HEOOXO/U-
MOCTb BOCIIPOU3BEICHUS CIOXKETA WJIU COJIep KaHus mpousBeaeHus [S5, 131].

O0603HauCHHOM TEHEHIIUHU, TSATOTEIOIIEH K CTpaTEeruu IOMECTUKALIUU, TO
€CTbh, aJanTalluy MPOU3BEICHUS K PEausiM S3bIKa MePEeBOIa, MPUICPKUBAIICS
u JI. Buapno. IIpoBeieHHbIN aHAIN3 PEATMOHUMHUKOHA IIOBECTH, KaK JKCIIO-
HEHTAa CPEJICTB CO3/IaHMs JIOKAIBHOTO KojiopuTa Tekcta [1, c¢. 100], BeisiBUI B
uccieayeMoM Tekcre nepeBona «Tarass Boulba [9] npeuMyIiiecTBEHHOE HC-
MOJIb30BAHUE CIICAYIONINX MEPEBOMUYECKUX PEIICHUI: yIo100JIeHne, Omuca-
HUE, 3aMEHA U HEPEJIKO OIMYIIEHUE HAIlMOHAJIbHO OKPAIIEHHOMN JIEKCUYECKOU
eauHuusl [3, c. 24]. B pamMkax 10MECTUIMPOBAHHOIO [MOJX0/1a IEPEBOTUUKOM
COKPAIIAIOTCS TENTbIe TEKCUKO-CEMAHTHUECKIE KOHCTPYKITUU — (pa3bl, Mpe/I-
JokeHus, ad3arpl. B monb3y cTpaTteruu JOMECTHKAIUUA CBUACTEILCTBYET HE-
KOPPEKTHOE UCIMOJIb30BAHUE OHOMACTUYECKOTO PEaTMOHMMA, & UMEHHO Ipa-
BOIHUCAHUE UMEHH OJTHOTO M3 TJIABHBIX IepoeB MoBecTH — AHapus (AHAPIH,
ykp.). JI. Buapno npencrapisier JaHHOTO MEPCOHAXKA MPUBBIYHBIM 11151 (PpaH-
Iy3CKOTO BOCIIPHUSATUSI MY>KCKUM UMEHEM André, 4to B ONpe/eIeHHON CTe-
IIEHU MPOTUBOPEUYUT HALMOHAIBHOMY KOJIOPUTY, MPOSBIEHHOMY B YKpauH-
CKOM 3BYYaHHH JPEBHEIPEYECKOr0 MMEHU AVOPENG, 03HAYAIOLIETO «MYXK-
YiHa, MY>KECTBEHHbIN». BbIsSBICHHBIE OCOOCHHOCTH MEPEBOAA CBUACTEIb-
CTBYIOT B YKa3aHHBIX CITydasiX O BEIOOpE NEPEBOIYMKOM TMBEPIEeHTHOM CTpa-
TETUU, XapaKTepU3yoUencs OTKIOHEHUSIMU OT TEKCTa MOAJTMHHHKA.
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Hcropuueckue coObiTusi XX BEKa C €ro PeBOJIIOIUSMU MPUBEIU K 00-
IIMPHON SMUTPAIIMOHHON BOJIHE U (opMupoBanuto B [lapuxe ocoboit mpo-
CJIOMKH PYCCKOW UHTEJUIMTEHIINHU, BCKOJIBIXHYBILIEW UHTEPEC K PYCCKOM KYJIb-
type. B 1919 rony Bo ®panumu otkpeuics Muctutyt CnaBsiHoBeneHus (Institit
des Etudes Slaves), mon srufoi KOTOPOro 0003HAYMIICS HOBBIN MOIXOA K TIepe-
BOJly TBOPYECKOT'O HACIIEAMSI PYCCKOTO N'e€HHsl YKPAUHCKOTO ITPOUCX 0K ICHUSL.

Ecim JI. Buapno ucnons30Ban CTpaTeruto JOMECTUKALMN, OTAaBast IPUOPH-
TET KOM(POPTHOMY BOCHPHUSITHUIO YUTATETIEM COJAEPIKAHUS HATMOHAJIbHO-TepOrYe-
CKOT0 3I10Ca, TO NEPEBOTYMKN HOBOT'O ITOKOJIEHHSI CTABUJIM LIEJIBIO MIEpeavy Xy-
JIOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEM rorojeBCKOM MPO3bl € AKLIEHTOM Ha MHIWBUAYallb-
HBIN SI3bIK TIMCATENs], BHIPAXKEHHBIM B TOM YHUCIIE B a/IEKBaTHOM Iepeiaue Haluo-
HAJIbHO-UCTOPUYECKOr0 KOJIOpUTa. JIaHHBIA IMOAXOJ 3a4acTyl0 COOTHOCHUTCS
C yJIauHOM MHTErpalen Wi KOMOMHUPOBAHKEM B TEKCTE TIepeBojIa 00enX cTpa-
TEruil — IOMECTHKAIMK U (popeHu3aluu, re NOCIeaHss JEMOHCTPUPYET 3auM-
CTBOBAaHHUE PEATMOHNMOB HHOPOIHON STHUUECKOM OOIIIHOCTH WJIK MECTHOCTH, CO-
XpaHsis SI3bIKOBBIE U KYJIbTYPHbBIE LICHHOCTHA MHOS3BIYHOM rpynmsl [4, c. 50].

Urak, B uctopuun ppaniryzckux nepesosoB H. ['orosns, B yactHocTH, €ro
nosectu «Tapac Bynp6a», MOKHO BBIACIUTH ABE OCOOEHHOCTH:

1) HEKOMIIETEHTHOCTh MEPEBOIIMKOB-(PPaHIly30B, MepeBOAUBIINX [ O-
roinst B XIX Beke, B obmactu pycckoro sizeika (JI. Buapmo, I1. Mepuwme,
3. Mopo); B XX Beke MOsIBIIETCS TUIes1a MACTEPOB NIEPEBO/IA, BIAICIOLUX PYyC-
ckuM si3pikoM: U. ne Burre, A. Monro, M. OkyTtropbe, XK. [Ipusins, b. Inenep;
MO3KE K HUM MPUCOCTUHUINCH MHUCATEIU-OMIMHIBEL: J. Tpuosne, A. AnaMmos,
A. Tpyaiis, B. Bonkos, M. Cemenos, A. Mapkosuu, C. Tatapyna u zip.

2) TpaHcdopmalus NepeBoYECKON MapagurMbl B MOJb3Y KOHBEPIEeHT-
HOM CTPATETHUH: MEPEXO] OT UCKIIFOUUTENBHO JOMECTULIMPOBAHHOTO IEPEBOA
K cOaJaHCUPOBAHHOMY COYETAHUIO CTPATErHil OMECTUKAIMK U (opeHu3a-
[[MU, HALICJICHHBIX HA MAPUTETHYIO Mlepeady Kak Makpo-, TaK © MUKPOCTHUIIU-
CTUYECKOI0 YPOBHSI OPUTMHAIBHOTO XYJ0KECTBEHHOTO POU3BEICHHUS

BocTtpeboBaHHOCTh mEpeBoJa C€aMOro KOJOPUTHOTO IPOU3BEICHUS
H. lNorons akryanpaa u B XXI Beke. Cpemu GhpaHITy3CKUX BApUAHTOB TIEPEBO/IA
nosectu «Tapac Bynb0a» MOXHO BBIAETUTH BEPCUIO UCTOPUKA U MEPEBOTUNKA
pycckoiil mureparypbsl M. OkyTropse, Beieamei B [Tapmwxke B 2004 rogy [8].
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Use of Artificial Intelligence in Preparation
for Foreign Language Exam

The article is devoted to the use of artificial intelligence in preparation for foreign
language exams, in particular English. The article describes methods and tools for self-
training and application of Al in education. Specific examples are given for certain sections
of exams. The author analyzes the relevance and convenience of using Al in preparation.

Keywords: Artificial Intelligence; Speechace; ChatGPT; foreign language exams;
independent preparation for exams.

Currently, many people are engaged in preparation for exams in foreign
languages, English in particular, in order to obtain a certificate that they are
needed for exchange programs or employment. In addition to time necessary
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to attain a required level of language skills (2 years on average), you need to
master the exam format, which will take about half a year on top of your
linguistic training. Most often, there are special courses [1, p. 269] for a
particular exam or one-on-one teacher-led training. One way or another, the
student has to work independently as well, even if they go to classes or studies
with a personal tutor. In this case, websites for learning foreign languages and
YouTube are of immense help.

This was the case before, but in recent years, artificial intelligence saw
active development. One of its application area is education, where people are
now successfully using machine intelligence. There are reasons they are
popular at the moment: they are free, or at least more affordable than classes
and they are convenient for students [2] to find the information they need and
get feedback, which they cannot do so quickly and conveniently by simply
going online and entering their request. Also, every day there are more and
more trained Al models, which allows you to find the right tools for your tasks
and adapt to the difficulties in learning foreign languages and preparing for
exams. And nowadays exists a lot of services and tools to prepare for exams.
Having analyzed several popular Al-powered tools, the author will highlight
those, which will be successful to training your pronunciation and write skill
to exam.

The first service I want to highlight is «Speechace». This is a service that
allows you to train pronunciation independently, without the participation of
another person. It would seem that a few years ago, this could only be a dream,
because one of the main problems of learning English is pronunciation, which
is practiced only with another person, preferably a native speaker, in order to
receive feedback and hear correct speech. Now the interlocutor is replaced by
an artificially trained model, which was one of the first to appear at
«Speechace» [6].

This site uses its own model and, if desired, it can be integrated into your
products and used for your tasks, because they have an open source code,
which is very important for the development of this area.

The service has two main sites aimed at slightly different tasks and having
different implementations. Namely, the ability to choose what you will train
and in what format. In the first option, you have access to a set of topics for
practicing pronunciation (see Fig. 1), improving your vocabulary and grammar
level on the relevant topics. In it, a virtual interlocutor created using artificial
intelligence interacts with you. He asks you questions and explains the tasks.
This creates the feeling of a full-fledged conversation and increases efficiency
and involvement in the process. My experience has shown that this format
gives the greatest effect in improving your speech.
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Speaking Assessments

Jobs College admission Call Centers
Speaking test on jobs Speaking test for college Speaking test on coll centers
af1 Start o1 Start o Start

-@r?ﬂ"

]

Software Mursing Flight Crew
Speaking test for devalopears Speaking test on nursing Speaking test for airlines
a1 Start LI Start a1 Start

Fig. 1. List of topics

Summary of scores Speechace CEFR IELTS PTE TOEFL TOEIC
Speechace Pronunciation /9
5 8 9 Fluency /9
E / Vocabulary 5.3/9
Grammar 5.7/9

Scoring guide

Descriptive feedback

Overall (5.8)

Can generally be understood while speaking but can mispronounce frequently. Demonstrates reasonable
fluency and coherence. Sometimes may hesitate while speaking due to inability to come up with appropriate
vocabulary or grammar. Has a reasonably high vocabulary and frequently uses uncommon idiomatic
structures. Generally uses good grammar while speaking but may make occasional mistakes.

Pronunciation

Uses a range of pronunciation features with mixed control. Shows some effective use of features but this is not
sustained. Can generally be understood throughout, though mispronunciation of individual words or sounds
reduces clarity at times.

Fluency
Capable of willing to speak at length, though may lose coherence at times due to occasional repetition, self-
correction or hesitation. Uses a range of connectives and discourse markers but not always appropriately.

Vocabulary (5.3)
Manages to talk about familiar and unfamiliar topics but uses vocabulary with limited flexibility. Attempts to
use paraphrase but with mixed success.

Grammar (5.7)

Fig. 2. Dialogue results
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The dialogue with the virtual assistant is built in a question-answer format,
that is, he asks you questions on a certain topic, and you must prepare your answer
in the allotted time, then record your answer and send it to the site. During the
preparation, grammar is trained and words on a specific topic are often
remembered, and when the recording is in progress — pronunciation and memory.
This allows you to take a comprehensive approach to preparing for oral exams
and get as close to reality as possible. Because this service is aimed specifically
at this section and was created based on exam formats such as IELTS.

At the end of the dialogue, you are shown the results (see Fig. 2) and scores
in accordance with the classification of various exams, such as IELTS and
TOEFL. You can look at your mistakes, identify weaknesses and listen to
yourself. The first time, I was very surprised by my results and pronunciation,
because when I speak, I may not notice many moments in my speech and not
attach importance to them, but when I listened to myself and saw the assessment
and highlighted errors, this allowed me to see them, analyze and correct them in
the future accordingly. This approach ensures the maximum result during
independent preparation, because you get the same feedback, only when viewing
the results of the analysis of artificial intelligence and listening to yourself.

The second site of this service also contains sections on various topics,
but with short phrases and individual words. In the process of passing the
section, you pronounce the specified phrases and immediately see the result.
Which I found very useful because you can listen to the «standard
pronunciation» [5] and then listen to yourself again. This allows you to
remember the pronunciation and accumulate words for the oral exam and
everyday dialogues. This format is aimed only at improving pronunciation,
which is one of the points of all oral exams.

The next Al that students are actively using now, including when
preparing for English exams, is Chat GPT [3]. This model has already become
so well-known for its effectiveness and accessibility that most likely everyone
has already used it.

In the process of preparing for the exam essay, you need to hone your skills
in the following areas: grammar, vocabulary, vocabulary, understanding the
structure of the exam, and others. Chat GPT can help with all this. Firstly, it will
suggest the correct structure for writing an essay for the exam and give examples,
secondly, it can be used as a simulator and hone your skills on it. By presenting
Chat GPT with a specific writing task, such as an essay Prompt from a past
Cambridge English exam [4], you can receive a model response that demonstrates
effective structure, language use, and coherence. The generated response can
serve as a reference point for your own writing, allowing you to analyze and
incorporate the strengths of the model into your own compositions. Moreover,
Chat GPT can offer synonyms, suggest improvements, and provide alternative
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sentence structures, helping you expand your vocabulary and improve your
overall language proficiency.

Another way to use «chat» is to improve your vocabulary. In the process
of communicating and preparing for the exam, together with «chat», you learn
new words by using them in your essays and looking at ready-made texts. In
addition, you can ask Chat GPT for synonyms and more interesting and
complex constructions to improve your language level, because this is an
important factor in the exam.

Chat GPT has the potential to revolutionize the way you prepare for the
Cambridge English exams, particularly in the writing section. By leveraging its
sophisticated language models and interactive conversational abilities, Chat GPT
can provide valuable support, feedback, and inspiration for your writing practice.
However, it is essential to keep in mind its limitations and exercise critical
thinking when utilizing the generated responses. By combining the strengths of
Chat GPT with traditional study methods, you can enhance your exam readiness,
expand your vocabulary, and improve your overall English proficiency.

Not everything is so perfect. There is also a bad example of artificial
intelligence being used in English test preparation tools. For example,
«Quizizz», where you can create a quiz by writing your answer and the
artificial intelligence will combine keywords to create a unique quiz. This is
bad because the quiz does not help you prepare for the English exam and
improve your English level, but there is another reason. Al Quizizz will do
almost all your work for you, do all the analysis of the answers in the quiz and
provide statistics on the answers, but this will not help identify your
weaknesses in preparing for English exams.

In conclusion, there are powerful tools available for studying and
assisting students; Al offers a variety of resources that students can utilize
when preparing for exams on their own. On the other hand, we now need to
integrate new technologies with traditional teaching and learning methods.
These are just tools, and without a proper strategy and system in place for
preparation, no one can pass their exams.
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HU.B. Cnecapenxo, I0.A. 3epemckasn

Hayuonanwvnuuiii uccneoosamenvckuii
Tomckuti norumexHuyecKuil yHugepcumem

N3yyenue 3ppeKTUBHBIX METOAUYECKHUX IIPUEMOB
3alIOMUHAHUSA JIEKCUYECKUX eJMHULl AHTJIUNCKOI0 A3bIKa
B TEXHUYECKOM YHUBepcHTeTe

B pabote 00cyxaatoTcss UTOTH MPAKTUKO-UCCIIEIOBATENFCKOTO IPOEKTA, BHIMIOTHEH-
HOTO B 00JIACTH TIeTarOTUKHU BBICIICH IIKOJIBI B TOMCKOM MOJIMTEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE.
[TpoBeneHbl TEOpeTUYECKUE U3BICKAHNUS, pa3paboTaHa aHKETa U MPOBEICHO aHKETUPOBAHUE
cTyneHToB. OOCYKIAIOTCS pe3yIbTaThl aHKETUPOBAHUS, BBISBIICHHBIC METOIMYCCKUC TIPH-
eMbI pPabOTHI C IEKCUYECKUMU €IMHULIAMU aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

KiroueBsbie ciioBa: JeKcUYeCcKue eUHUIIBI; 00YUYaIOIIUeCcs; aHTJIMUCKUH SI3bIK; TEXHU-
YECKUM YHUBEPCUTET; MPAKTUKO-UCCIEA0BATENIBCKOTO ITPOEKTA.

3alOMHUHAHKE JIEKCUYECKUX €AMHUL] THOCTPAHHOT'O SI3bIKa (B HAILIEM CIIy-
yae, aHIIMICKOr0) MOXKET MPEOCTaBIATh 3HAUNTEIbHbBIE TPYIHOCTH JUIsl 00Y-
yarouuxcs. Hama neneBast ayauTopusi — oOy4daroImecst ¢ poJHbIM PYCCKUM,
KAa3aXCKUM M KUTaWCKUM SI3bIKaMH, CTYAEHTHI, acUpaHThl TOMCKOro moJiv-
texuuueckoro ynupepcurera (TIIY). IlpenopaBarenu cuCTEMATU3UPYIOT
MHO>KECTBO MPUEMOB O3HAKOMJIEHUS M 3allOMMHAHUS JIEKCUUECKUX €IUHUIL
JUISL Pa3fIMYHBIX TPYyNN 00y4aroluxcs, OAHAKO, UHIMBHUIyalIbHbIE CTPATETUU
HAy4YeHHUs TaKXK€ BIMSIOT Ha 3PQPEKTUBHOCTb 3anlOMUHaHMs. VHAMBUIYaITb-
HbI€ CTPATErnH U CTPATETuu 00yUEHHUsI TO3BOJISIOT HaKaruMBaTh OaHK dPpdek-
TUBHBIX TPUEMOB 3allOMUHAHUSI JIEKCUKH, COOTHOCUTH PEKOMEHIYEMBIE
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B METOJMYECKOI JIUTepaType METOUUYECKHE MPUEMBI C aKTyalIbHBIMH, BBIOU-
paeMbIMU KOHKPETHBIMHU 00y4aeMbIMH B KOHKPETHOH IpyIIE, IO OTHOILIEHHUIO
K OIpeIeTIeHHOMN yueOHol 3a1ayue.

Cy1ecTByIoUMii pa3pblB B METOJAUKE OOY4YEHMsI JIEKCUYECKUM €IUHU-
aM, TaKuM 00pa3oM, 3aKITI0YAeTCS B CIACAYIONIEM: CYIIECTBYIOT MHOXKECTBO
IIPUEMOB 3aIIOMUHAHUS, HO JIEHCTBYIOT KOHKPETHBIE IPUEMBI JUIsl OTAEIBHBIX
00y4aroluxcs, B TOM YHUCIE OTHOCUTEIBHO SI3bIKOBOM CHUCTEMBI MX POIHOTO
a3bIka. Takum 00pa3om, pu U3yUEHUH JIEKCUUYECKUX €IMHULl aKTUBHO peallu-
3yeTcsl MPUHILIUI aBTOHOMHH — CO3HATEIBLHOTO BbIOOpA cTpaTeruii 00yuyeHus,
B HallleM CJy4ae, y3HaBaHMs M 3allOMUHAHUS JIEKCUUYECKUX €IMHMI] U3ydae-
Moro si3bika [4]. [IpuHIUIT aBTOHOMUM MOKET Peau30BbIBAThCS U Oecco3Ha-
TEJIbHO, KOTJIa 00yYaromuicss THTYUTUBHO HaXOIUT Uit ceOst yno0HbIie dop-
MaThbl 3AIIOMUHAHUS U YJIEPKAHUS B TAMATH JICKCUYECKUX €IMHUL.

Hama wuccnenoBarenbckasi 3ajjaya cocTosijla B CIEAYIOIIEM: YTOYHUTh U
CrpyHnupoBaTh 3P PEeKTUBHBIE MPUEMbI 3aAIOMUHAHUS JIEKCUYECKHUX €IUHULI, UC-
IbITaHHBIE Ha MTPAKTUKE B yueOHOM mporiecce TIIY Ha mpumepe ciaeayronmx e-
JeBbIX Tpymir: OakaiaBpbl 1o crenuanbHocTd 03.03.02 dusmka; acnupaHThl
TIIY nepsoro rozna ooyuyenus (rpaxxaane PO, Kazaxcrana, Kuras), usyqarommue
AHTJIMACKHUN SI3bIK KaK y4eOHYIO AMCUUILTUHY B paMKaxX OCHOBHOM 0Opa3oBa-
TENBHOM NPOrpaMMBbl ACHHPAHTCKOW ITOATOTOBKHM BCEX HAIPABICHHWM ITOATO-
toBku TIIY. PaGouas rumotes3a uccieoBaHusl COCTOMT B TOM, 4TO OOyYarOIIIU-
€Csl IaHHBIX TPYMIl PEAIM3yIOT MPUHLMIT aBTOHOMHM B OTHOILIEHUU W3y4YEHUS
JIEKCUYECKUX €AMHULl OCO3HAHHO, HA OCHOBAaHUH IPEJI0KEHHOTO MIPEeroiaBaTe-
JIeM aHaJIM3a AUJAKTUYECKOT0 MOTeHIIMaNa CTPATeTul HayuYeHUsl U 00yUYeHHUsL.

JIaHHBIN KCCNEIOBATENLCKUI MPOEKT MPEACTABIACT COOOH MHULIMATUBHOE
UCCIIeIOBAHUE, IPOBEJICHHOE B paMKaX MOBBIIIEHHUS KBATH(DUKAIIUK aBTOPOB, Pe-
3yJIbTaThl OIMYOJIMKOBaHBI B MTOTOBOM aTTeCTAllMOHHON pabore aBTopoB [1].
HccnenoBanue cocTosyio M3 CIeAyrolmux 3TanoB. Ha mepBom stame npoekra
copmympoBana rpodiemMa u 3a7ada MpoeKTa, UCXOs U3 MPAKTHYECKOTO OMbITa
MIPETO/IaBaHuUs aHTIIMICKOTO si3bIKa CTyJeHTaM U actiupantaMm TITY. Onpenenen
pa3pbIB MEXy UMEIOILMMUCS B HATMYUH METOANYECKUMU IPUEMaMH 3aIIOMHHA-
HUS JISKCUYECKUX €IMHUIT (MX MHOKECTBO U MHOT000pasue), U MHIUBUYaTbHbIM
BBIOOPOM OOYHAIOIIErocs, a TakXKe BBIABUHYTO MPEANOIOKEHNE, YTO HE BCEraa
YaCTOTHO BbIOMpaeMble METOIMYECKUE MPUEMBI SBIAIOTCS dPPEKTUBHBIMU IS
OT/AEJBbHO B3SITOr0 00yYaroIIErocst Wiy rpymibl 00y4arOIMXCs.

B pamkax BTOporo sramna npoekTa u3y4eHbl «K MEHI0» METOIUYECKHUX MPHU-
€MOB JIJIsl y3HABAHUS M 3aIIOMUHAHUS JIEKCUYECKUX eauHull. OO0ydarommmcs
MPEIJI0KEHBI Ha BEIOODP ONpeIeJICHHBIE METOIMYECKHE TPUEMBI M 00yJaronue
Cpellbl, JaHa BO3MOXXHOCTh J1aTb OOpaTHYIO CBSI3b O TOM, KaKUe€ M3 IPHUEMOB
o0yyaromnecs UCTONIb3YIOT JIJIs 3alIOMUHAHUS U yJIep>KaHUs B IAMSITU JIEKCUYe-
CKUX €IMHMII, B KaKMX 00pa30BaTeNIbHBIX CpeAax BeAeTCs paboTa ¢ JICKCHKOM.
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ABTOpamMu IPOEKTa BBIIBUHYTO MPEANOI0KEHNE, YTO HA OCHOBAHUH TOJTy4e-
HUSI 0OpaTHOM CBSI3U MOCPEACTBOM aHKETUPOBAHHS BO3MOKHO CPOPMUPOBATH
npenacTaBiieHne o Oanke HanOosee Y(PHEeKTUBHBIX W/WUIM YACTO BHIOMPAEMBIX
METOJMYECKUX MpreMax paboThl (Y3HaABaHHWE U 3aIIOMUHAHUE) JEKCUYECKUX
SIMHUI] ¥ UCIOJIb3yeMbIX 00yJaronuMucs oOpa3oBaTebHBIX cpen. Ha Tpe-
ThEM JdTare MPOSKTa HAMH MPOBEJCHO AHKETUPOBAHNE O0yJaFOIIHXCS.

B pamkax yyeOHOro nporecca 00y4daronmMcs MpeioKeHbl pa3InyHbIe
METOUYECKHE TPUEMBI 3aIIOMUHAHUS CIIOB, IEPEUCHb 00pa30BaTEIbHBIX CPE
J1st paboThl ¢ nekcukou. [lepBasi rpynna Bkitovaet: Quizlet; cinoBo — nedu-
HUILIMS; CHHOHUMBI\aHTOHUMBI; MOJICTAHOBKA CJIOB B TeKCTe. Bropas rpymnmna
BKJIFOYAET CJEAYIOIIME: 3alIOMUHAHNUE TPYIIIBI CJIOB ¢ HOMOUIBIO TPUIIOKEHUS
Learningapp.com; KapTOuKH JJIsl iepeBojia; kKpoccBopa. Hamu paccMoTpeHbl
METOJMYECKHE MPUeMbl (TEXHUKHU) Y3HaBaHUS U 3aTIOMHUHAHUS JIEKCUYECKUX
€IMHMUII, CTPYIIIIMPOBAHHBIC U OMMYOIMKOBAHHBIE B CIEAYIOMINX OTKPBITHIX UC-
TOYHHUKaX [2, 3].

Amnketa «Kakue TEXHUKH JTsl 3alIOMUHAHKSI HOBBIX CJIOB SIBIISTFOTCS OoJiee
3¢ (HEeKTUBHBIMU/UHTEPECHBIME ?» pa3paboTaHa BTOPHIM aBTOPOM JaHHOM my0-
JIMKAIMU U OIyOJIMKOBaHa OHJIaiiH. Bompockl aHKEThI BKIIOYAIHU CIIEAYIOIIHE:
1) Bb1 sryurie 3armomuHaere cioBa B yrnpaxHeHusix? (1a/mer) 2) Bl roToBsl ca-
MOCTOSITEIbHO COCTaBIISITh YINPAXXHEHUST HA OTPabOTKy CJIOB? (Hampumep,
Quizlet, CAFHOHUMBI/aHTOHUMBI, TpaHchOopMalus CJIoB U T. 1.) (1a/uer) 3) Kakue
U3 MPEUIOKEHHBIX TEXHUK 3alIOMUHAHMSI CJIOB BaM OoJibliie MoaXoasT? (BEIOOD
u3 cnucka). Beero B aHkeTupoBaHuy NpuHsIo yyactue 91 oOydaromuiics, B TOM
yucne: 69 cTygeHToB OakanaBpuaTa, 6 MarucTpaHToB U 16 acupaHTOB MEPBOTrO
kypca. Croutr ormeruth, urto Oosiee 30% mpoieammx aHKeTUPOBaHUE, HE
CTOJIBKO OOpaTHIM BHUMAaHHUE Ha TUAAKTUYECKUI 2P PEeKT 3aaHns, CKOJIBKO Ha
y100cTBO TIATGOPMBI U IPYTHX CPEl, TJ€ HY’KHO BBITIOTHATH JIEKCUYECKHE 3a-
naHus 1 ynpaxHaeHus. Cpeu mpueMoB 3allOMUHAHUS, 00y4Jaronecss OTMETHIIN
3ayunBanue Hauzycth — 80 %, pa3dop cioBa mo coctaBy — 15 %, oObsicHeHHe
3HaueHus cioBa — 62 % oTBeToB. OTMETUM, YTO JAHHBIE TPUEMbI HE UMEIOT OT-
HOIIIEHYSI K 00pa30BaTeIbHBIM CpelaM, B KOTOPBIX PabOTaroT 00yJarommecs, a
MOTYT PEATM30BbIBATHCS CAMOCTOSATENBHO, & TAKXKE HA 3aHATUSAX B CHEIIMAIILHO
CHPOEKTUPOBAHHBIX MPENOJABATEIIEM 33/ITAHUSIX.

C Touku 3peHus mpernojiaBaTesieil — aBTOPOB CTaTbU OTPAHUYCHHUEM B pa-
00Te ¢ yKa3aHHbIMH 00pa30BATENbHBIMU CPEJaMU SIBISIETCS OTCYTCTBUE BO3-
MOXHOCTH OTCJICKHUBATh PE3ybTaThl PabOThl OOYYAIOUIMXCS B 3aJaHUSX.
OTmeTuM, 4TO He BCe 00yUaroIuecst BUAST PA3HUILY MEXIY KOHKPETHBIM Me-
TOJAMYECKUM TPUEMOM 3allOMUHAHUS JIEKCUKUM M 00pa3oBaTeNbHON OHJIAWH
cpenoit. Hanuune oOpa3zoBarenbHbIX MIAT(GOPM, MOMOTAOIIMUX PabOTaTh C
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIAMU, CKJIOHSET 00yUaroIuxcsi K BRBIOOpaM OIpeeieH-
HBIX METOJIMYECKUX MMPUEMOB, TAKOUW BEIOOP HE BCET/Ia CBSA3AH CO CTPATETHsIMU
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caMO00y4€eHHUsI, a CKOpEe, C BO3MOKHOCTBIO ONIEPATUBHO IMOJIYYUTh TOTOBBIN
pe3yJbTaT BBINOJHEHUS 3ajaHus. JlaHHOe HaONI0/IeHHE Ba)KHO YUUTHIBATH
IpU Pa3BUTHN aBTOHOMUU OO0YYaIOIIUXCsl, JIAHUPOBAHUH 3TAIIOB 3aHATHUS 1O
aHTJIMICKOMY $I3bIKY. DTO OCOOEHHO XapaKTepHO AJisi 00ydaroIUXCsl C POj-
HBIM KHUTalCKHUM SI3BIKOM, TJI€ HABBIKU CIIOBOOOPA30BaHMs OTJIMYAIOTCS OT aH-
TJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

AKTyanbHBIM TpefcTaBisercs ¢opMupoBanue OaHka 3(PPEKTUBHBIX
IIPUEMOB 3aIIOMUHAHUS U YAEPKaHUS B IAMSATH JIEKCUUECKUX €IMHUL] aHT TN -
CKOTO SI3bIKa, YTO MOKET ObITh PEKOMEH/I0BAHO B ITPENOJABAHUH aHTJIUHCKOTO
A3bIKA JJIS PA3JINYHBIX LEJEBbIX AYyJUTOPUM, KAK MHCTPYMEHTAPUN O3HAKOM-
JeHUsl cO cnelu(pUKON MPUHSITHS S3BIKOBBIX PELICHUH 1LI€JIEBOM ayIUTOpUU
o0yuaroluxcs, NoAr0OTOBKA MaTEPUajIOB 3aHITHH.

biarogapnocrtu:

PaGora BbimonHeHa B paMkax [IporpamMmbl akaeMHU4eCcKOro MpeBoCxo/1-
ctBa TITY Ipuopurer 2023. PaboTa BeInoHEHA B paMKaxX 00y4YeHUs 1O TPo-
rpaMMe NOBbIIIEHUS KBanuukanuu «Teopuss M MpakTUKa NpenojiaBaHus
MHOCTPAHHOT'O s3bIKa B HESI3BIKOBOM BY3€: OCHOBBI U TPEHBD» TOMCKOIO I10-
JIMTEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

ABTOpBI BbIpaXxaroT 0jarogapHocTh ooyyaromumces ToMCKOro noaurex-
HAYECKOT0 YHUBEPCUTETA, NIPUHSIBIIMM y4aCTUE B aHKETUPOBAHHUU M IIPEIO-
CTaBUBILIMM OOpPATHYIO CBSI3b B paMKax JAHHOTO MPOEKTa, a Takxke Mapune
BukropoBHe IliiexaHoBOM, pyKOBOJUTENIO IIPOrPaMMBbI ITOBBILICHUS KBaJIU-
¢bukanuu, noueHty OtneneHus nHoctpanubix sa3pikoB [IIOH TITY.
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O.B. Conooosnukosa, FO.A. 3epemckasn

Tomckuil noaumexHu4ecKuil yHugepcumem

I[IpumeHeHHE HCKYCCTBEHHOT0 HHTELJIEKTA
B NIPeNoJaBaHUM AHTJINIHCKOIO0 sI3bIKA

[TosiBiieHHE TEXHOIOTUN UCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTA J1aeT BO3MOXKHOCTD IPEINoa-
BaTeJIsIM IMO-HOBOMY B3TJISIHYTh Ha TIOJXOJIbI, IPUMEHSIEMbIE K O0YYCHHIO HHOCTPAHHOMY
s3bIKy. B cTathe paccMarpuBaroTCs MIaTGOpPMBI, TPUMEHSIEMbIE B Kypce «AHTIIMHUCKUN
S3BIK» JIJIS1 aCTIMPAHTOB, 00YYAIOIIMXCS B TEXHUYECKOM BY3€, KOTOpPbIE TOMOTAal0T pa3Ho00-
pa3uTh Ipolecc 00yUeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY.

KittoueBbie ciioBa: MCKYCCTBEHHBIM MHTEIUICKT; aHTTIMHCKUN SI3bIK; TEPCOHATH3AIUS
o0yueHwsI; OHJIAiH 1aT()OPMBI; aCTTHPAHTEI.

W ckyccTBeHHBIM MHTEIUIEKT ObICTPO pa3BUBACTCS U HAXOUT MIPUMEHEHHUE BO
MHOTHX c(hepax >KU3HEAEATEIIbHOCTH COBPEMEHHOr0 yesioBeka. PasBurue u mm-
pokoe npumenenue MU 3actapisier mo-HOBOMY OCMOTpPETh Ha Ipoliecc o0yue-
Hust. CoBpeMeHHbIe 1aTopMbI ¢ ToMoIisio M 103BOIISIIOT IEpCOHATN3UPOBATH
o0yd4eHue, O0JIErYuTh MOHUTOPUHT YCIIEBAEMOCTH, BBISIBUTH ClIa0ble M CHIILHBIC
CTOPOHBI CTYACHTOB [4]. Cpeau MO3UTUBHBIX MOMEHTOB B 00pa30BaHHH MOKHO
OTMETUTh TeUMHU(UKAIIIO, KOTOpas JeJlaeT Mmpoliece o0ydeHus: 0ojiee yBJeKa-
TEJIbHbIM; MHUKPOOOYYEHHE, OCHOBaHHOE Ha KOpOTKMX (10—15 mwuHyT) 3aHs-
THUSIX/BUICOPOTIMKAX U YIIPAKHEHUSIX JUIS TIPOBEPKH OCBOCHHSI MaTepUaia; Jart-
OO0THI, CITIOCOOHBIE OTBEYATh Ha BOMPOCHI CTYJIEHTOB M BECTH JAUAJIOTH; OOJIBILIOE
KOJIMYECTBO MACCOBBIX OTKPBITHIX OHJIaH KypcoB (MOOC) [1, 2].

[Ipu sTOM paccMaTpuBarOTCsl Kak IUTFOCHI, TaK U MUHYCHI IPUMEHEHUS
WU B npouiecce 00yueHusi. HecoMHEHHBIM IIIFOCOM SIBJISIETCS] SKOHOMHUS BpEMEHU
NpenojaBaresis, Tak KaK CyIIECTBYIOT IUIaTGOPMbI, TOMOTAIOIINE CO3/aTh IJIaH
ypoKa, MPOBEpUThH pabOTy CTyJeHTa. BTOpoil MO3UTUBHBIII MOMEHT — BO3MOXK-
HOCTh TiepcoHaNm3auu o0yuyeHusi. CoBpeMeHHbIE CTYJCHThI MPUXOJIAT Ha 3aHsI-
TUS KaK C pa3HbIM YPOBHEM BIIa/ICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, TaK U C Pa3HOU MO-
tuBarmeit. [lnatgopMbl MO3BONSIOT CTy/eHTaM padoTaTh B WHAUBUIYAILHOM
pUTME, U OHU MOTYT JIeaTh aKIEHT Ha TO, C YeM y HUX BO3HUKAIOT MPOOJIEMBI
(uTeHue, ayaMpoBaHKEe, MUCHMO WM roBopeHue). C MOMOIIBI0 Y9aT-00TOB CTY-
JICHTBI CAMOCTOSITEILHO MOTYT OTpadaThIBaTh IPAMMATHKY U CIIOBAPHBI 3amac 1o
10001 TeMe B BUJIE AUATOTOB. Takke HE CleayeT 3a0bIBaTh, YTO COBPEMEHHBIC
CTYACHTBI MTPOBOJAAT OOJIBIIIOE KOJUYECTBO BPEMEHU B Tele(POHAX U KOMITbIOTE-
pax, urpas B KOMIIbIOTepHbIE UTpbl. [109TOMY HCIOIb30BaHUE UTPOBOM (POPMBI
MOJKET MOBBICUTh MOTHUBALIUIO CTYJCHTOB K 00yueHUt0. HEeCOMHEHHBIM TUTFOCOM
SIBJISIETCS U TO, YTO CTYIEHTHI MOTYT ITOBTOPUTH MaTepUal B JIt00O€ BpEMsI U B JItO-
6om mecte. Kak Mbl BUiiM, ucronszoBanue M no3possier caenars 3aHstue 00-
Jiee pa3HOOOpa3HbIM, MHTEPECHBIM U TIOJI€3HBIM ISl CTYJICHTOB.
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OpHaKo HEe CTOWT 3a0bIBaTh U O MUHYCAaX, CBSI3aHHBIX C UCIIOIH30BAaHUEM
NU: orcyTcTBHE KUBOTO OOIICHUS (CHIYKEHUE COIMAIIA3AIINH), TTPOOIEMBI C
Pa3BUTHEM KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS, OTCYTCTBUE SMOIMOHAIHHOU B3aUMO-
CBSI3M MEX[y IPENo/iaBaTelieM U CTYJCHTOM, YBEIHMUYCHHUE 3aBUCUMOCTH OT
nH(OPMAITMOHHBIX TeXHOJIOoTHA. [loaTOMYy HE0OX0AMMO COYeTaTh TPAAUITOH-
HYI0 METOJIMKY TPETOaBaHus U UCIIOIh30BAaHUE COBPEMEHHBIX CPEACTB, KO-
TOpBIE CIOCOOHBI ¢IeaTh mporecc o0ydeHus 6omee 3PPHEeKTHBHBIM.

Ilenbs nanHOM PabOTHI — PaACCMOTPETh BO3ZMOKHOCTHU WM3BECTHBIX ILIAT-
dbopM, TOMOTAIONTUX BBICTPOUTH YUYCOHBIA MPOIECC MO TUCIUIIIMHE «AH-
TJIMACKUH S3BIK» Y aCTIMPAHTOB TEXHUYECKUX BY30B.

J1J1s yCTaHOBIIGHUS ICTTOBBIX M HAYYHBIX CBSI3€H C APYTHMMH CTpaHAMU ac-
MUPAHTHI JOJDKHBI BJIAJIETh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha XOpolneM mpodeccro-
HaJbHOM ypoBHE. M.A. JIackoBIIeB B CBOE pabOTe MUIIIET, YTO MOXKHO BbIJIe-
JUTH TPU 00IaCTH MPUMEHEHHUS SI3bIKA: MH)KEHEPHasl, mepeBoueckas u oopa-
3oBarenbHas. [lepBas 061acTh cBsi3aHa ¢ OOIIEHUEM Ha TEMBI TPOPECCHOHAITb-
HOM TEeMaTWKH, TepeBoauYecKasi 00JacTh 3aTparuBaeT pabOTy acmupaHTa C
MUCHbMEHHBIMU M YCTHBIMU TEKCTaMH, a 00pa3oBaTeIbHasl CBsi3aHa C aKaJeMHU-
4eCKOM MOOHMIIBHOCTBIO [3].

2 .."«5‘ Chatty - English Tutor
Z § ¥ 6Gor

% Current Streak: 3 days - -

# | have just returned from the scientific
conference

#: The main topic of the conference is
linguistics. Researchers discussed fi nd.'ngs
and trends in it. 141

Puc. 1. Chatty — English Tutor

PaccMoTprM HECKOIBKO 00pa30BaTENbHBIX TUIAT(HOPM, MOMOTAIOIIUX Pa3-
HOOOpa3uTh Mmporecc 00ydeHus acmupaHToB. OTIMYHBIMA TTOMOIITHUKAMHA TIPU
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00y4YEeHHUHU HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOTYT CTaTh 4aT-00ThI. B.A. SITMaHOB B cBOCH
paboTe BBIJEISET CIEAYIONINE TUTFOCHl UCIOIB30BaHMs 4aT-00TOB: MHIUBHUIY-
QJIBHBIA TOAXOJI, JOCTYIHOCTh, OTCYTCTBHE CTECHEHHWs y oOydarommxcs [5].
J1J1s ipaKTUKK pa3roBOPHOTO aHTIIMACKOTO SI3bIKa MOKHO MCIIONIb30BaTh 4aT-00T
Chatty — English Tutor (cm. puc. 1) (https://t.me/ChattyEnglishBot).

On nomoraer Bectu Oecely ¢ HEBUIUMBIM cobecennukom. Hecomuen-
HBIM TUTFOCOM JaHHOTO 0OTa SBJSIETCS TO, YTO MpOorpamMma MPeaoCTaBIsSET
CKPHUIT ayJIMO03alMCH BBICKA3bIBAHUS, MPOM3HECEHHOTO CTYJICHTOM, TTOKA3bI-
BaeT CJIeJIaHHbIC UM OMMOKH. J[aHHBIN 4aT-00T CTYIEHTHI MOTYT MCIOJbB30-
BaTh CAMOCTOSITEIBHO, JTMOO BO3MOKHO TOMPOCUTH CTYACHTOB MoOece0BaTh
C poOOTOM Ha OIpeAeTCHHYI0 TEMATHKY WJIM HadyaTh CBOW JMAJIOT C OMpEe-
JCHHOW (pa3bl, KOTOpasl y BceX OyJeT OAMHAKOBOM, Hanpumep, «I have just
returned from the scientific conference». [loToM Ha ypoke MOXKHO pa300path
OIITMOKY WM TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH CTOJIKHYJIHCH CTYICHTHI.

Jjist paGoThI ¢ MUCHbMEHHBIMH pa0OTaMH CTYJIEHTHI MOTYT HCIIOJIb30BATh
CJIeIyIONTUe TUIaTQOPMBI:

1) [Inatrdopma Paperdue (wWwww.paperdue.com), KOTOpasi TOMOTaeT Mpa-
BUJILHO O(GOPMHUTH JUTEPATYpy I HAy4YHOW CTaThu (OMIUS «cifation
generatory), IpOBEPUTHh pabOTy Ha muiaruar (onuus «plagiarism checker») u
nepedpazupoBaTh TEKCT (onmust «paraphrasing tooly) (cMm. puc. 2)
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Proper Note Taking Techniques

Writing Tools

‘ @ Essay Title Generator

‘ Citation Generator

‘ EZ Thesis Statement Generator
G

5 Essay Outline Generator

[\ Plagiarism Checker
§  Taking notes may not seem like much fun, especially in a world where a person can just

Google whatever he or she wants to know. Still, note taking is very important, and there are

ways to do it right. Some instructors will request that you take notes and turn them in, just to

in make sure you understand how to do this correctly. Even if you're not asked to take notes,
doing so can really help you determine what you want to write in your paper and how to
organize your thoughts. Overall, it's one of the most important things you'll do when you

Paraphrasing Tool

f Conclusion Generator

Homework Help ‘

it &4 F e (=

E® Human Editina Service

Puc. 2. Paperdue

2) Inardhopma Quillbot (https://quillbot.com/), moMmoraroriasi CTy/IeHTaM
nepedpazupoBaTh TEKCT, TPOBEPUTH TPAMMATUKY, OOPMUTH JIUTEPATYPY IS
Hay4YHOU cTaThu (CM. puc 3).
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€3 Cuillbor
= “® Add to Edge. It's Free

Paraphraser
L)
Grammar
Checke
Eight tools. One platform.
Al Detect
>
Plagiarism
Checker
Summarizer Paraphraser > Grammar Checker > Plagiarism Checker » Al Detector >
e ncrease fluency Fix mistakes Prevent plagiarism Analyze text
Translatc
“«
Citation
g
QuillBot Summarizer > Citation Generator > Translator > Flow »
low
Summarize text Cite sources Unlock languages Write with Al
®
QuillBot
Premiu m
Sign up now. It's free!
c,
QuillBot for
Edge

Puc. 3. Quillbot

3) [Tnardopma Paraphrasing Tool (https://www.scribbr.com/paraphrasing-
tool/), koTopas Takxke moMoraeT repedpasupoBarh TEKCT (CM. puc. 4).

@ Paraphrasing Tool \ Benefits  Features Plagiarism check Avoid plagiarism

Paraphrasing Tool in partnership with QuillBot. Paraphrase everywhere with the free Chrome Extension.

English (US) French Spanish German All v
Modes: Standard Fluency Synonyms: [u]
a There's a heated debate in the world of science. And no, not a discussion In the field of science, there is a contentious discussion. And no, this is not an
about theories or hypotheses but about ethics. Animal testing has been a ethical debate about theories or hypotheses. For a very long time, research
staple of research and studies for a long time. Now animal activists are and studies have always included animal testing. Animal activists are currently
o campaigning to end the use of animals in laboratories. pushing to ban animal use in research facilities.
a On the one hand, we have scientists who support experiments on animals There are scientists who, on the one hand, advocate using animals in scientific
to advance science. On the other hand, we have animal activists who feel research. However, there are those who support animal rights and believe that
[ S that testing on animals is unethical. using animals for research is unethical.

Puc. 4. Paraphrasing Tool

Takxxe CcTyaeHTBI MOTYT WCHOJb30BaTh Mathopmy (Attps://text-to-
speech.online/) nnsi TpeHUPOBKHU TpousHomeHus (cMm. puc. 5). Ha mannou
miaTpopMe MOKHO MPeodpa3oBaTh TEKCT B ayAHO W MPOCTYIIATh €r0 OHJIAiH
WM cKavaTh aynuodaiin. brarogapst nanHo# miatgopMe CTyACHTHI C yPOB-
HeM A2-B1, noBTOpsist TEKCT 32 IUKTOPOM, y4aTcsl MPABUIBHO MMPOU3HOCUTH
CJIOBA, IPABWJIBHO J€JIaTh Nay3bl. bojee Toro, MoKHO OTAEIBHO NOpadoTaTh C
aynuodaiinom. Hampumep, monpocuts cTyaeHToB ¢ ypoBHeM B2—C2 moBTO-
PUTH TEKCT 33 TUKTOPOM, TPEHUPYS TEM CaMbIM MPOU3HOIIEHUE U MHTOHALHUIO.

172



/text-to-speech.online as A Oy o =

The new version is now available for public testing. Visit:https://new.text-to-speech.online/

DyHKUMA c1yKBbl pacnozHaBaHns peuw, Kotopas npeobpasyeT TeKCT B pealncTUYHYIO peub.
Texer | SSML

Issues related to animal experimentation are frequently discussed these days, particularly in the media. It is often said that animals should not be used in testing
because it is cruel and unnecessary. This essay will examine the arguments for and against animal testing. On the one hand, the people who support these
experiments say that we must do tests on animals. For instance, many famous lifesaving drugs were invented in this way, and animal experiments may help us to
find more cures in the future. Indeed, possibly even a cure for cancer and AIDS. Furthermore, the animals which are used are not usually wild but are bred
especially for experiments. Therefore, they believe it is not true that animal experiments are responsible for reducing the number of wild animals on the planet.

MecTHbIA English (United Kingdom) [en-GB] s lonoc SoniaNeural(Female) :
Ponb s Cmmne >
Ckopoctb & x1 lNogaua & 1

Puc. 5. Onnatin cunmeszamop peuu

Ceronns nabmronaercs poct ucnonszoBanusi MU Bo Beex chepax sxuznene-
ATEJIHLHOCTH, B TOM 4HUCle U B 0OpazoBanuu. Texnomoruu MU no3BossitotT cie-
naTth o0yudeHue 6onee 3pdexkruBHbIM. bonee Toro, Texnonoruu M npenocras-
JISIFOT pa3HOOOpa3HbIe BO3MOKHOCTH IS CO3JaHUs HOBBIX (pOpM 00yUeHHUs, KO-
TOpPBIE MOMOTAIOT CTYACHTAaM IPEOJO0JIEBATh TPYAHOCTU B M3YUYEHHM AHTJIMIA-
CKOTO SI3bIKa U AENAIOT 3TOT IMpolecc 00Jiee TOCTYHBIM U HHTEPECHBIM, TT03BO-
715151 O0JIbIIIE BpEMEHU YCISATh TPEHUPOBKE ay IO BOCIIPUSITHS U POU3BOICTBA
peuu, MPEIOCTaBIIsAS BO3MOXKHOCTH TIOTPEHUPOBATH MPOU3HOIIICHHE B KOMGOPT-
HBIX YCJIOBUSIX, 0a3Upysch Ha 00pa3Iax peun ¢ HOCUTEISIMU SI3bIKA.
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mienus 20.10.2024). — Pexxum noctyna: cBOOOAHBINA. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIM.

2. 3epemckas, FO.A., CrynnukoBa, O.b. OnbIT ucnonb3oBaHus 00pa3o-
BarenpHO Tatrgopmbl EAP Toolkit (Yuauecuter CaycremnToH) Ha 0asze
Tomckoro nonurexuuueckoro yuusepcuteta) / FO.A. 3epemckas, O.b. Ctyn-
HuKoBa // Gunonornuyeckue Hayku. Borpockl Teopun u npaktuku. — 2015. —
Ne 4-1 (46). — C. 65-68.
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Hayku u oOpaszoBanms. — URL: https://clck.ru/3E4cqY (mara oOparmienwus:
20.10.2024). — Pesxxum noctyn: cBOOOAHBIN. — TEKCT: 2JIEKTPOHHBIH.
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4. Ilwupun, .. BnusHue HCKYCCTBEHHOTO MHTEJIJIEKTa HA COBPEMEHHbIN
mup / JI.W. llupun // Science and Education. —2023. — Ne 4. — C. 564—-560.

5. StmanoBa, B.A., ®ucxanosa I'.P. Mcnonps3oBanue 4ar-00TOB mpu
M3y4YeHHE aHrIuiickoro si3pika / B.A. fItmanosa, I'.P. ®ucxanosa // Axktyanb-

HBIE TPOOJIEMBI arpapHOi HAyKU: COCTOSTHUE U TEHACHUUHU pa3BuTus. —2019. —
C. 126-130.

O.B. Conooosnuxosa, U.B. Cnecapenko

Hayuonanvuwiii uccneoosamenvckuil
Tomckuti norumexuuyecKull yHugepcumem

HoBas cucreMa noBblllleHUs1 KBaTU(pUKAINU
JJISl COTPYAHMKOB YHMBEPCHTETa: TPpaHcpopMannu B AeiiCTBUI

B pabote 06cyknaroTcs MpoMeKyTOYHbIE HTOTH, METOJJMUYECKHE U OpPraHu3allMOHHbIE
penIeHus, pa3paboTaHHbIC U IPUBEACHHBIE B TMiioTupoBanue B 2023/2024 yu. 1. Ha 6a3e OT-
JIeTICHNs] THOCTPAHHBIX A3BIKOB, B TOM YHcie B pabote PecypcHOro neHrpa s3bIK0BO U Me-
TOMUYECKON MOATOTOBKHA OTIENIeHHsT MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB [1IKOJIBI OOIIECTBEHHBIX HAYK
TOMCKOro MOJIMTEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA.

KiroueBble ciioBa: TOBBIIIEHHE KBaTH(DUKANMHU; HAYYHO-TIEIArOTHYecKHe padoT-
HUKUW; aHTTIMACKUN S3BIK; TPo(eccroHalbHbIE KOMIIETEHIIUH; SKCTIOPT 00pa30BaHusI.

OkcnopT 00pa3oBaHus Kak HOBasi PEaIbHOCTh BBICIIIETO 0Opa30BaHMs Cero-
JTHSI OCTABHJI HA TIOBECTKE JIHSI BOCTPEOOBAHHOCTh AKTUBHOTO BJIAJICHUS aHTJIUI-
CKUM SI3bIKOM COTPYAHHMKAMU M 0OydYarolMMucs yHuUBepcuTeToB Poccum [2].
Pa3zBute npodeccuoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIE-
TEHIMI B 00JIACTH MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, PA3BUTHE M€1arOTMYECKUX KOMITETEH-
MHA COTPYJHUKOB YHHUBEPCUTETA SIBJIAIOTCS BaKHBIMU B3aUMOYBSI3AHHBIMU 3a-
JlauaMu COBEPIIEHCTBOBAHUS NMPO(ECCHOHATBHOTO MOPTPETA HAYUHO-TIEAArOTU-
yeckux pabotHukoB (HIIP) yauBepcurera. OCHOBHOM 11€7I€BOM ayAMTOPHUEH CH-
CTEMBI [TPOrpamMM MOBBILICHUS KBaTupuKaimu sBisitorcs umeHno HITP, raxoke k
OO0yUYEHHIO TIPUTIIAIIAIOTCS IPYTHE KaTeropuu coTpyaHukoB TITY, ucmonb3ytro-
M€ aHTJIMICKHI SI3bIK B CBOEH Mpo(decCHoHaNbHOM I TeTLHOCTH.

Texymumu akTyanbHBIMU 33/1a4aMi HOBOT'O dTara pa3paboTKu U peaju-
3aI[MU CUCTEMBbI MTOBBIIIEHUS KBATM(PUKALIMU AJIsI COTPYAHUKOB TOMCKOTO 110-
JIUTEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA IO HANIPABIICHUSAM «SI3BIKOBAS MOJTOTOBKAY,
«Pa3BuTHe mMpodeccHoHaNbHBIX KOMIIETEHIINI HAyYHO-TIEIarOTHYECKUX pa-
o6otaukoB (HIIP) (megaroruka)y» sBISIOTCS CIEAYIOIIME:

— y4eOHO-METOJUUECKOE U CTPYKTYPHO-OpPraHru3allMOHHOE 00ecreueHne
CUCTEMBI Pa3BUTHS TPO(PECCHOHATIBHO-3HAYMMBIX U TPO(PECCHOHATBHBIX KOM-
METEHLNI COTPYAHUKOB YHUBEPCUTETA, B T. Y. OHJIAKH, a TAKXKE CPEACTBAMHU
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
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— o0mas KoopAuHALMs padOThl 0 (GOPMHUPOBAHUIO U PEATU3ALUU CH-
CTEMbI HOBOT'O IOPTQeisi MporpamMm MOBBIILIEHUS KBATU(UKALIUH.

B 2023/2024 yu.r. HOBas cucteMa rnporpamm BKiIro4asia noprdens u3 15
nporpamm noBeierus kBanudukamuu (I111K), B Tom uucne, 26 pabouunx mpo-
rpamm yuebnbix guctumiuH (PILJ]), yueOHO-MeTomuueckoe obecredeHue,
(GOHIT OLIEHOUHBIX CPEACTB, AIEKTPOHHBIE KYPCHI, pa3pabOTaHHbIC Ha ILIAT-
dopme LMS TIIY Moodle. Ha 2024/2025 y4.r. cuctema nporpamMm BKJIIOYaeT
noptdenp u3 15 TINK u 27 PII/. [Toptdens nporpamm noBbleHUs: KBaauhu-
KallMM TPEJCTaBIeH TpeKamMu oOydeHHs, cpOpMYyJIUPOBAHHBIMU B COOTBET-
CTBUU C 33/lauaMH NMPO(PECCUOHAILHON IE€ITEIbHOCTH COTPYIHUKOB YHUBEP-
cutera (cMm. Tabm. 1).

Taomumna 1

Cucmema nogvluenus keanuguxkayuu compyorukos TI1Y no nanpasienusm
«A3vik06as noocomoskay, «Pazeumue npogeccuonanvruix
komnemenyuil HIIP (nedacocuxa)y

Ilxana CEFR bazoBblii HeszaBucumoe [Ipodeccruonansuoe
O6e-eBpo- YPOBEHb BJIaJICHUE BJIa/ICHUE
‘covmerenuit | Al | A2 | Bl | °TB2 c1 C2
U BbIIIIE
Ha4u- FCE
KET mpo-| PET . IIpogeccuo-
Haro- P BBICOKUI CAE pod
. | Iomxaro- | IpoaBH- . HaJbHOE
Ui - viedi | TPOABAHY- Bricoknit S—
Starters y TBIN
[ToBbilieHre ypoBHs BiageHust ASl. porpamMMbl pa3pabaThiBa-
[TonroroBka k cepTU(UKATUOHHOMY I0TCS 10 CIIEHUATBHOMY
9K3aMEHY 3aMpoCy YHUBEPCUTETA
Axanemuye- o
KT ThEK YMeHus Hay4dHOU
p KOMMYHHUKaIUU
Ilemarornyeckoe
MacTepCTBO
Jlenooii Tpex [IpodeccuonansHoe
P opTh oo
[Tpodeccuo- N .
HaTbHbI TpEK — | AHMIHMICKUN ISl CIIEIUATIMCTOB Pa3HbIX OTpacieit

B 2023/2024 yu.r. B pa3paboTKe U peaau3aliud CHUCTEMBbI MOBBIIIECHUS
KBAIM(PUKAIUM HOBOTO oOpasna 3aHatel Oonee 20 corpyanukoB OUA
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(npenogaBatenu, metoaucthl). Ha utons 2024 rona 21 % u3 1177 cotpynnu-
koB TIIY noBeicui kBandukanuto Ha 6aze OTaeIeHNs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
TITY B Teuenne 2023/2024 yu. 1.

B nensix obecrnieuenust OM3HEC-MPOIIECCOB MOBBIMICHUS KBATH(UKAIINH, B
2023/2024 yu. r. pa3paboTaHbl U aipOOUPOBAHBI MPOIEAYPHI U COACPKAHUE
BXOJIHOI'O TECTHUPOBAHMSI, MTO3BOJISIOIINE OLICHUBATh YPOBEHb BJAJCHHS aH-
TJTMHACKUM SI3BIKOM Ha BXOJI€ B 00ydeHue, OpMUPOBATH PEKOMEHIALIUH K 00Y-
YEHUI0, KOPPEKTUPOBATH LIeJM O0OYUEHHS ClIylIaTesield Mporpamm.

OTtpaenbHOM 3a/1a4ell pa3BUTHS CUCTEMBI TIOBBILIEHUS KBATH(PUKALIMH CO-
TpyaHukoB TIIY sBisieTcs cBOeBpeMEHHOE OOHOBIIEHHUE COJEPKATEIbHOIO
HaroJHeHus nporpamM [3]. ITO HEBO3MOXKHO 0€3 HEMOCPEICTBEHHOIO yYa-
CTHS CllyliaTesield mporpamMm — COTPYJHUKOB YHUBEpcUTeTa. B maHHbBIX 1esx
pa3paboTaHbl U BHEAPEHbI MHCTPYMEHTHI OOpaTHOM CBSI3M, BKJIIOYAsl aHAJIU3
OTpeOHOCTEH cityiaTesei mporpaMM (needs analysis s mporpaMm B 00J1a-
CTU YMEHUI HAy4YHOW KOMMYHUKAIMU U MEAAroru4yeckoro MacTepcrsa), aH-
KeTa CIIyllaTess MporpaMM Bcex TPeKoB o0yueHus. UHCTpyMeHThl peanu3o-
BaHbl B 2023/2024 yu. 1. u 3amyckatorcs B 2024/2025 yu. .

[IpakTHKO-OpHUEHTUPOBAHHBIN PE3YJIbTAT OOYUEHHUs SIBISETCS BaKHBIM
(bakTOpoM, OTIPEEIISIONTUM BOCTPEOOBAaHHOCTH ITporpamm. [TomMmrumo 3asBieH-
HBIX pe3yJbTaToB [3], ciyIIaTean MOIYT OIKUCATh PE3yJIbTaThl CBOEH padOThI
BO BpeMsi 00y4YeHHUsl B paMKax Hay4YHbIX U HAYYHO-METOAUYECKUX MyOJIMKa-
LU, MOCBSILIEHHBIX pa3padoTKaM JiJIsl Hay4YHO-00pa30BaTEIbHOU e TENbHO-
CTH, pEIICHUSIM APYTUX NpoPecCHOHANbHbBIX 3ada4 [1].

Crnenyronieil akTyaJIbHOM 3ajjaueit SIBJISIETCS. COBEPIIICHCTBOBaHUE TIpodec-
CHOHAJIbHBIX MEarOrMYECKUX KOMIIETEHIINI MperoiaBaresiel — pa3paboTUUKOB U
peanu3atopoB NopTderst mporpaMM MoBbIeHUs KBanudukaiuu. Jis pemenus
ATOM 3a7]auMl BBICTPOEHA KOHIEMIIMSI 00yUYaIOIMX CEMHUHAPOB IS MpernoaBaTe-
et — pa3paboTUUKOB MIPOrpaMM MOBbIIIEHUS KBaupukaimu. Cepusi CEMUHAPOB
noy4nsia HazBanue «Hepopmanbhas qunaktukay. Taxke, o uToraM o0ydeHus
B 2023/2024 yu.r., chopMupoBaHa U pean30BaHa aHKETa YYaCTHUKA U pa3pado-
TaHa aiieHTrKa cemruHapoB «HedopmanbHas auaakTuka». TeKymumu 3a1a4amMu
CepHUr CEMHUHAPOB CTAIM OOMEH OIBITOM, BEIpa00TKa YIEOHO-METOTMUECKHUX U Op-
IaHU3AlMOHHBIX PELICHUH Il 00ecneueHHns yd4eOHOro Iporecca MOBBILICHUS
KBaIM(PUKALMK. YYacThe B CEeMUHApax NpuHsUTH okou1o 100 coTpyIHUKOB pa3inny-
HBIX CTPYKTYpHbIX noapaszenenuit TITY. B pamkax cepun «Hepopmanbhas qu-
naktukay B 2023/2024 yu.r. pa3paboTaHO M peaanu3oBaHO 4 KOH(DEpEeHII-CeMHU-
Hapa-TOTPY>KEHUS OT 2 10 5 4acOB KaXKAbIH MO CIICAYIOIIMM TEMaTHKAM:

— [Ipuembl AMAAKTU3AUHA U CEMAHTHU3AIIMHU JIEKCUKU PO(eCcCUOHATBHOM
cdhepsbl oO1IeHHUS.

— Y4eOHble JIOCTHKEHUSI M OOBEKThl OIEHUBAHUS JUIsl MPOdeccuo-
HaJIbHO-3HAYMMBIX KOMIIETEHIIUI COTPYAHUKOB YHUBEPCUTETA.
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— IIpodeccuonanbHoe M A3BIKOBOE MOPT(HONMO CIyLIATENs TPOrpaMm
NOBBILIEHUS KBaJTU(UKALKUY 110 HanpaBieHUusM «HocTpaHHbIHN A3b1K», «Pa3-
BUTHE NTpodeccuoHabHbX komneTeHuui HITP (negaroruka)y.

— Henpoceru B npenogaBaHuy B MH)KEHEPHO-TEXHUUECKON ITOATOTOBKE.

B nensix okazaHus OonepaTUBHOW MOAJEPKKU B 00JACTH OpraHU3aluu
y4eOHOT0 Ipoliecca IpernoaaBaTessaM aHTJIMACKOTO SI3bIKa, PYCCKOTO KaK UHO-
CTPaHHOT0, peaj30BaHa HOBas MporpamMmma o BOIpocam IUJaKTUKU U 001Ien
METOJUKH IPENOJABAHUA UHOCTPAHHBIX S3BIKOB B TEXHHUYECKOM YHHUBEPCH-
tere. [lo nanHo# mporpamme oOy4dmioch 12 corpyauukoB TITY.

[Tnanupyst pa3BUTHE CUCTEMBI IOBBIIIEHUS KBaJIM(UKALIUY, HAMU IIPOBE-
JIEH aHaJIU3 pa3pbIBOB B ee peanu3auuu Ha 6aze TIIY. Cpenu npoananusupo-
BaHHBIX Pa3pbIBOB BBIACIUM CIEAYIOLIME: HEOOXOAUMOCTh (POpMUPOBAHUS
LIEJIEBOr0 3aKa3a Ha o0ydyeHue ot yueOHoro ynpasienus TIIY, Ha ocHoBaHUU
NOTPEOHOCTEN CTPYKTYPHBIX MOAPA3AECICHUI YHUBEPCUTETA.

BaxxHoil BO3MOXKHOCTBIO SBIIETCS (POPMUPOBAHUE WHIUBUIYAJIbHBIX
TpaeKTOpuii K 00Y4EHHIO, C yueToM crenuduku mpodeccruoHambHbIX 0053aH-
HOcTEN COTpyIHUKOB TIIY, 4ro OTpakaercss B LEJIENOJaraHud U COJepKa-
TEJIbHOM HaIlOJIHEHUU IporpamMM. Ha nanHbIl nepuon oOydeHue npeaycmar-
PUBAET Pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHNE KOMIIETEHIIMM COTPYIHUKOB, BKIIIO-
YaeT U3y4YEeHHE aHTJIMHUCKOIO A3bIKa B MPOPECCUOHAIBHBIX, AKAJJIEMUYECKUX U
Hay4HBIX LEJAX, B TAKKE PA3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHME IEPEBOIUECKUX
KOMITETEHLIUH 1)1 paOOThI C HAYYHO-TEXHUYECKOMN TOKyMEHTalueN, pa3BUTHE
KOMMYHUKATHUBHBIX KOMIIETEHIIMM HAy4YHO-IIOIYJIIPHON KOMMYHUKALUH IS
Pa3JIMYHBIX LEJIEBBIX Ay IUTOPUH.

K kanpoBomy coctaBy npenogaBateneil — pa3pabOTYMKOB IIPOrpamMm IMo-
BBIILICHUSI KBaJU(UKALUU NPEABIBIAIOTCS BBICOKHE TpeOOBaHMs, KOTOpBIE
BKJIIOYAIOT HaJM4YUE MEXKIYHAPOAHBIX CEpTU(UKATOB YpOBHS BIAJCHUS aH-
TJIMACKUM SI3BIKOM, PEaJTU30BAHHBIC HAYYHbIE HHTEPECHI U MyOIMKalUK B 00-
JaCTH TEMATHK MPOTPamMM, OTBIT paboThl B (hopMaTax cMEMaHHOTO U THOpUI-
HOT'O 00y4Y€HUs1, ONBIT IPENOJABaHUs U NIEPEBOAOB B 00JIACTH HHOCTPAHHOTO
A3bIKa B MPO(ECCUOHAIBHBIX 1IEJISAX, a TAKXKE BOCTPeOOBaHHOCTH Ipodeccro-
HaJIBHOM JIESITEIbHOCTH MpernoiaBaTeneii-pa3padoTuynukoB 3a npeaenamu TITY.
BaXHBIM TakXe NPEeACTaBIsAETCS HAJIWYUE OIbITa COTPYJHUYECTBA C IIPO-
(GuIBbHBIMU NOJPa3AeNICHUAMU JUIsl TIPEoiaBaTesneil — pa3paboTUMKOB U pea-
JM3aTOPOB NOPT(ENSA MPOrpamMM MOBBIICHHS KBATU(PUKALUNA. DTO HOBbIE KPHU-
TEPUH YCHEIIHOCTH IMpernojaaBaTesied — pa3pabOTYUKOB MPOrpamMM IMOBBIILIE-
HUS KBaNU(UKALWU, K yIOBICTBOPEHHUIO KOTOPBIX cTpemutcs OtaeneHue
nHoCcTpaHHbIX s13b1k0B [IIOH TIIVY.
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«Oo0paszoBanue 4.0» B 3n0xy undposoi Tpanchopmanun:
IyTH NOBBILIEHHUS 3PPEeKTUBHOCTH

Hauanace yeTBEpTasi mpoOMBINICHHAS PEBOJIONNS, O3HAMEHOBABINAsi COOOW HOBEH-
LIUH dTall B UCTOPUYECKON TPACKTOPUU PA3BUTHs NMPOMBILITIEHHOCTU. HacTyrienue atoi
HOBOM 3MOXH y’k€ 000THANO TPH MPEAbLAYIIIE TPOMBIIIICHHBIE PEBOJIIOIINN, 03HAMEHOBAB
co0o#i HacTyIJICHHE HOBOM 3pbl B UCTOPUHU YEIOBEYECTBA. DT M3MEHEHUS MOXKHO 3aMe-
TUTH BO BCceX cdepax 4yeIoBeuecKoi 1eaTeIbHOCTH.

Kitouessie cioBa: oopazoBanue 4.0; mudposas Tpanchopmarus; nudpoBbie TEXHO-
JIOTUH; «data miningy; aHaTUTUYECKUE TaHHBIE.

Hacrymnenue nuudpoBoii TpaHchopmaiiii OKa3biBaeT Iiy0OKoe BIUsSHUE
Ha (pyHIaMeHTaIbHBIE TApaIUTMbl MHOTHUX c(ep >KHU3HH, BKIIIOYast o0pa3oBa-
uue. [lonstue «O6pazoBanue 4.0» npeacTaBisieT cOO0M HOBBIM OJIX0]T K 00Y-
YEHUI0, KOTOPBIA MOJYEPKUBAET UCIOJIb30BAHUE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHM,
KpEaTHBHBIX MEAATOTUYECKUX METOAMK W aJalTHBHBIX CTPYKTYp OOy4YECHHS.
[TomuMoO TOTO, UTO 3T KOHLEMIUS MOAYEPKUBACT HEOOXOAUMOCTh O0yUEHHUs
OyAyuIux MOKOJIEHUN YMEHHUIO OPUEHTHUPOBATHCSA B PAa3BUBAIOIIEMCS MUPE,
OHa TaK)Ke MOJAYEPKUBAET BAKHOCTH PA3BUTHUS y yUalIUXCs CIOCOOHOCTH K
KPUTHYECKOMY MBILJIEHUIO, TBOPUYECTBY U COTpyaHUUecTBY [1, c. 57]. Crpe-
MUTEJIBHOE Pa3BUTHE MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa, OONBIINX JaHHBIX U 00-
JIAYHBIX BBIYMCIICHUM CHENIaio TPaJAUIMOHHBIE MapagurMbl 00yueHUs HEH0-
CTaTOYHBIMH JIJI YAOBJIETBOPEHUS MOTPEOHOCTEN COBPEMEHHOTO OOIIECTRA.
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Bonee Toro, BeI30BBI, MpHUCYyIIHEe 00Pa30BAHUIO B YCIOBUSIX HU(POBOI 3KOHO-
MUKH, TPEOYIOT OT Y4eOHBIX 3aBEICHUI THOKOCTH U OTIEPATUBHOCTU B OTHOIIIE-
HUM MEHSIONINXCS TPeOOBaHMIA KaK CO CTOPOHBI CTYJICHTOB, TaK M CO CTOPOHBI
pBIHKA TpyJa. B 3TOM CBSI3M HEOOXOAUMO MPU3HATH, YTO MHTETPALIUS TEXHOJIO-
T B y4eOHBIN TPOIIecC MPEICTABIISIET COO0M CePhe3HYI0 3a1a4y, KOTOpas BbI-
XOJUT 32 PAMKH ITPOCTOIO BHEIPEHUS HOBBIX MHCTPYMEHTOB [4, c. 231-225].
Onnoit n3 ocHOBHBIX GyHKIMA moaxona Educational Data Mining (EDM)
ABJISIETCS MPEAYTalbIBAHAE U MIPOTHO3UPOBAHNE BO3MOKHBIX PE3YJIBTATOB 00Y-
YEeHUS YHAUMXCS C MOMOUIbIO CHEMATIBHBIX AJITOPUTMOB. ITOT MPOLECC MPE-
NOJIaraeT U OCYILECTBIISAET CO3JJaHUe MOJIENH 00pa30BaHus, KOTOpask OCHOBAaHA
Ha HECKOJIbKUX (DaKkTax: ycrieBaeMoCTh, 0a3bl 3HAHUI M KOMIIETEHIUH, IOTYYeH-
HBIX B T€UEHHE NPEIbIAYIIET0 00pa30BaTesbHOTO ombITa. [I[porHo3upoBanue 10-
CTaTOYHO YaCTO MPUMEHSIETCS B 001aCTH 00pa30BaTEIbHbBIX U ICUXOJIOTHYECKUX
WCCIICZIOBAHUM JJIsl MIpecKa3aHusl pe3ysibTaToB 00yueHUs], KOIr/la CTaBUTCS 3a-
Jlada rnpeayrajaath U u30exath (HeyJ0BICTBOPUTEIBHBIX PE3yJIbTATOB), KaK y4a-
npecs: OyayT CIPaBISTHCS C ONMPEACIEHHBIMU BHIaMU TECTOB M KOHTPOJIBHBIX
WM BO3MOXKHBIE OlIeHKU. OnrcaHne MoJIe, pa3padoTaHHOM Ha OCHOBE OOLIHP-
HBIX JTAaHHBIX, MOXKET OBITh TOYHO MPEACTABICHO TEPMHHOM «IPEICKA3aHUEC)
[2, c. 307-311]. [TosiBneHue MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN B MOCJIETHUE TObI
IIPUBEJIO K Pa3BUTHIO KOHLIETILMHU MEPCOHATU3UPOBAHHOIO O0YYEHHUs, KOTOpas
OCHOBaHA Ha NPEANOCBUIKE, YTO Yy4alluecs AOKHbI MMETh BO3MOXHOCTh
HacTpauBaTh U yHpaBisITh CBOUM oOydeHueM [1, c. 57]. B pamkax oTaenbHOro
HaMpaBJICHUs HUCCIEN0BATENN BBIABUHYIM KOHLEMIUIO AJIEKTPOHHOTO 00ydYe-
HUS1, KOTOpasi OCHOBBIBACTCS HA JBYX (DyHIaMEHTALHBIX MIPUHIIUIIAX: TIEPCOHA-
JM3allMU U BapuaTuBHOCTU KoHTeHTa. ConepxarenbHas 001acTh Oblia peAcTaB-
JIeHa CTPYKTYPUPOBAHHOM CHUCTEMOW (PYyHAAMEHTAJIbHBIX KOHIEMIINH, KOTOpPhIE
ObLIM OpraHu30BaHbl uepapxuyeck. [Ipeanoxennas cucrema o0yueHust Oblia pe-
aJTM30BaHa B BUJIE YCIEUTHOTO AJIEKTPOHHOTO Kypca, HHTEIPUPOBAHHOTO B 00pa-
30BaTelIbHBINA TIpoLecc CTyaeHToB [5, ¢. 89—-100]. B nmocnenHue ronpl Bce yaiie
MCIOJIb3YETCs aHAIN3 COMAIIBHBIX ceTeil (SNA) Kak METOJ| UCCIEIOBAHUS U U3Y-
YEHUS OTHOLLIEHUI MEKAY Pa3IMUHbIMHU JIFObMU B KOHTEeKcTe (EDM). OcHOBHOM
LIEJIBIO aHAJIN3a COMAIIBHBIX CETEW SIBIISIETCS N3YUEHHE COLMAIIBHBIX CETEU C 0CO-
ObIM aKIIEHTOM Ha BBIICHEHME MNPHUPOJIbI MH(OpPMALIMM, COCTABIIAIOLIEH Takue
cetu. [Ipumenenue metonomnoruii (EDM) B KOHTEKCTE COLIMATIBHBIX CETeH 00Jer-
YyaeT u3BJieueHWe WHGOpPMAIMK, OTHOCSIIECHUCS K KOJUICKTMBHBIM JCHCTBUSIM,
MPEANPUHUMAEMBIM YYAIUMKCA B 3TUX BUPTYabHbIX cpenax [3, c. 35-50]. Uc-
M0JIb30BAHHUE COLMAIBHBIX TEXHOJOTHH JaeT y4JallMMcs BO3MOXHOCTb BOBJIE-
KaThCsl B Tporiecc 00yueHusl pa3IuuHbIMU criocobamu. Hampumep, oHu mMoryt
pacipoCTpaHATh UJIEU U CChUIKM Ha COOTBETCTBYIOIIME pecypchl B IHTepHeTe,
TEM CaMbIM CIIOCOOCTBYSI CBOEMY BOBJICUEHHIO B Tiporiecc [4, c. 213-225]. Tek-
CTOBBIM MaHUHT — 3TO MPOLIECC, UCITOJIB3YEMBIN ISl aHATUTUYECKOTO U3yUYEHUS
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TEKCTOBBIX JIAHHBIX C LIEJIbIO BBISBICHHS PAHEE HEU3BECTHBIX U LIEHHBIX CBEJIE-
HUIl U3 HECTPYKTYPUPOBAHHBIX JOKYMEHTOB. DTO JAOCTUraeTcs IIyTEM IOMCKa
HEO0X0MMOM MH(GOPMAITH C TIOCIEAYIONIEH OIEHKOW M MHTEPIIPETaIliel mo-
JYy4YeHHBIX pe3yabTaToB [2, ¢. 307-311]. TexkcToBbIi MaHUHT BKJIIOYAET B ceOs
pa3zHooOpa3HbIe METO/IbI, B TOM YHMCIIE KJIACTEPU3ALIUIO, KJIACCU(PHUKALIUIO U KaTe-
rOpHU3aLMI0 TEKCTOBBIX JaHHBIX. KpoMe TOro, OH BKIIOYAeT B ce€0s BBISBICHHE
CYLIHOCTEH, paBWJI U NOJIE3HBIX 1aHHBIX. B HexaBHeM uccienoBanui [1, c. 57|
UCIOJIb30BAJIUCH METO/Ibl MHTEIIEKTYAIIbHOTO aHAIN3a TEKCTa JUIsl BBISIBJICHUS
MPEIMETOB, MPEACTABISIONIMX HAMOOJBIIYIO CI0KHOCTbD JUIsl CTy1eHTOB. [1osB-
JIEHHE JIOTOJIHUTENbHBIX MHHOBAIMI CIIOCOOCTBOBAJIO MOUCKY HOBBIX IyTEW B
cepe nnHoBalMid. Takue cTpareruu BKIIOYAIOT B ce0sl BHEIPEHUE MHHOBALIM-
OHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX METOJUK, KOTOPBIE CTABAT BO IJIaBY yIJia MPUOOpeTe-
HUE 3HaHUH, UMEIOIINX MMPAKTHUYECKYIO IEHHOCTh U MPUMEHUMBIX B podeccro-
HaJIbHOM Mupe. HecMoTps Ha OOHIMpPHYIO HAYYHYIO JUTEpATypy IO JaHHOU
TeMe, OObEKTUBHBIX U CUCTEMAaTHYECKUX MCCIICAOBAHUNA IO MCIIOIb30BAHUIO U
NPUMEHEHHUIO METO/I0B UHTEIIEKTYaJIbHOTO aHAJIN3a IaHHbIX B 00JIaCTH OpraHu-
3aI[MOHHBIX UCCIICI0BAaHUN MPAKTUUECKU HEeT. BcecTopoHHmii 0630p cyiecTBy-
IOIIEH TUTePaTyphl MOKA3aJl, YTO OOJBIIMHCTBO OMyOIMKOBAaHHBIX pabOT MOCBS-
IIEHO BOIIPOCaM, CBSI3aHHBIM C BbICIIMM 0oOpa3oBaHueM [4, c. 213-225]. Kpome
TOT0, MOSIBJICHUE HOBBIX TEXHOJIOTUH, KOTOPBIE €11e TOIBKO NPEACTOUT pazpado-
TaTh, OTKPHIBAET MMOTEHLMAIbHBIE BO3MOKHOCTH JUIsl JAIBHEHIIUX HCCIIEI0Ba-
HUIl, 0COOEHHO B OTHOLIEHHH HOBBIX MPOOJIEM, KOTOPBIE €Ile MPEACTOUT BbI-
ABUTh. [[OBBIILIEHNE NOCTYNHOCTU JAAHHBIX B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSX 32
CUET BHEAPEHUS CUCTEM yHpaBiieHHs 00yueHueM (LMS) MoxkeT ObITh (aKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOIIMM OTCYTCTBHIO CUCTEMATUYECKMX M OOBEKTUBHBIX MCCIIEI0BA-
HUM 110 OpraHru3alMoOHHBIM BompocaM |5, ¢. 89—100]. IIpoBeaeHHoe uccienoBa-
HUE TMO3BOJIWIIO MPOAHATM3UPOBATh HAYUYHBIA MPOTPEcc B ATOH 00CYyKIaeMOun
cdepe U BIMSHUE YETBEPTOM MPOMBIIIUICHHONW peBoiitonnd. B xone uccnenosa-
HUSI TaKKe ObUIM M3y4YeHbI MPOOJIEMbl U BO3MOXHOCTH, CBSI3aHHBIE C peatn3a-
et ctpateruii «O0pazoBanue 4.0», 1 onpeneneHbl CTPAaTeruy MOBBIIICHUS (-
(dexTuBHOCTH LM(POBBIX HHCTPYMEHTOB U T1at(opm. Bo3MoskHbIE OCIeACTBHSA
«O6pazoBanus 4.0» i pa3BuTHA 00pa30BaHMs, TOATOTOBKK paboueil CHIIbI U
00y4eHus Ha NPOTSHKEHUH BCEW JKU3HU BECbMa 3HaUMTeNbHHI [3, ¢. 35-50]. B npy-
I'MX UCCIEOBAHUAX OBLIO MOCIEN0BATENBHO MPOJEMOHCTPUPOBAHO, YTO BHE/-
penue uHpopMaroHHbIx TexHosnorut (UT) siBnsieTcst HeoTheMyieMbIM (PakTo-
POM MOBBILIEHUS 3PPEKTUBHOCTH MPOLIECCOB O0YUEHHS U BOCITUTAHUS CTY]I€H-
ToB. Kpome Toro, kpaiiHe BayKHO, YTOOBI MEAArOrH, a TAKXKe Te, KTO paboTaeT B
ATOM 00J1aCTH, UMEJH TITyOOKOE MPEACTABICHUE O MOCIECAHUX TEXHOIOTMYECKIX
noctwkeHusx [2, ¢. 307-311]. Jannas paboTta mpencTaBiseT coOON MOTECHIIN-
aJIbHBIN c1I0CO0 MOOIIPEHHMS MIEAATOTOB K BHEJPEHUIO U HCIIOJIb30BAaHUIO COBPE-
MEHHBIX TEXHOJIOTH B MpoLiecce 00y4YeHus B Kiiacce.
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B nanHoM ucciienoBaHuu npeicTaBicHa HoBas kapTa GpakToB, pesjara-
I01I1asi HoBoe moHuMaHue obnactu «O0pazoBanue 4.0» U onpeaensonias He-
CKOJIbKO 00J1acTel, TpeOyIomuX JadbHeHIero n3ydeHus. st moucka JaHHbIX
B 0030p€ HCITOIb30BAIACH TOJIBKO OJIHA 0a3a JaHHBIX, XOTS JUIS OTOH MENH
MOXHO OBLIIO UCIIOJIB30BaTh U MHOXKECTBO PYTUX 0a3 JaHHBIX. DTH PECypChl
MOTYT OBITh WCIIOJIb30BAHBI B OYAYIUX MCCICIOBAHUSAX JJIsi OOJiee TIOTHOTO
OTOOPAKEHHUSI IUTEPATYPHI.
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benopycckuii nayuonanvuvly mexuuueckuu ynusepcumen

Integration sprachlich-professioneller Kompetenzen
in die Ausbildung technischer Fachkrifte

Die sprachliche und fachliche Kompetenz stellt einen wesentlichen Bestandteil der
Gesamtausbildung von Fachkréften dar. Die Integration von Fremdsprachenkompetenzen
in die technische Ausbildung erhoht die Chancen der Absolventen in der internationalen
Arbeitswelt, ermdglicht eine vielseitigere berufliche Entwicklung und eine effektivere
Zusammenarbeit in multikulturellen Teams.

Schliisselworter: Sprachkenntnisse; Kompetenz; sprachlich-berufliche Kompetenz;
kommunikative Kompetenz; berufliche Kompetenz.
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Moderne Bildung ist ohne einen kompetenzorientierten Ansatz kaum
denkbar. Dieser Ansatz zielt darauf ab, spezifische Kompetenzen zu
entwickeln, die zur Losung praktischer Probleme im beruflichen Kontext
erforderlich sind. Sprachlich-professionelle Kompetenz stellt dabei einen
zentralen Bestandteil der kommunikativen Kompetenz dar. Diese wird in
nicht-linguistischen Studiengdngen wichtiger, da sich die Absolventen in
einem globalen Bildungs- und Arbeitsmarkt behaupten miissen. Ein Absolvent
einer technischen Universitét sollte nicht nur in der Lage sein, sich in einer
Fremdsprache iiber allgemeine alltdgliche und gesellschaftliche Themen zu
verstindigen, sondern auch die Terminologie des gewéhlten Berufsbildes zu
verwenden und technische und patentrechtliche Unterlagen zu verstehen.

In der aktuellen Forschung wird zwischen «Kompetenz» und
«Kompetenzen» differenziert: Ersteres bezeichnet die Fahigkeit, Wissen und
Fertigkeiten in einem bestimmten Kontext anzuwenden, wihrend Letzteres
berufliche Kenntnisse und Fahigkeiten beschreibt, die durch Ausbildung und
Berufserfahrung erworben werden [3, 4]. Berufliche Kompetenzen beziehen
sich auf spezifische fachliche Kenntnisse, Fihigkeiten und Fertigkeiten, die
wiahrend des Studiums erworben und im Laufe der beruflichen Entwicklung
erweitert werden. Professionals mit einem hohen Kompetenzniveau treffen
fundierte Entscheidungen auf der Grundlage analytischen und systemischen
Denkens und handeln entsprechend. Sie sind in der Lage, komplexe
Informationen zu verstehen und zu kommunizieren, Risiken zu erkennen und
Strategien zu entwickeln, um diese zu minimieren. Die flieBende Beherrschung
von Fremdsprachen erhoht zusammen mit anderen Kompetenzen die Chancen
eines Universitdtsabsolventen, einen Arbeitsplatz zu finden und zu behalten,
sich beruflich weiterzuentwickeln und aufzusteigen sowie sich an
Verinderungen in der Arbeitswelt anzupassen. Die Relevanz des Themas ldsst
sich daraus ableiten, dass die moderne Gesellschaft eine selbstorganisierte
Person bendtigt, die auch in unvorhersehbaren und dynamischen Situationen
handeln kann. Dies beinhaltet die Fahigkeit zur Zusammenarbeit im Team, die
Bereitschaft zur Ubernahme von Initiative und Verantwortung sowie die
Beherrschung von Informations- und Kommunikationstechnologien.

Die Aufgabe eines Fremdsprachenlehrers an technischen Universititen
besteht darin, optimale Bedingungen fiir den Fremdsprachenunterricht zu
schaffen, um diesen Prozess fiir die Studierenden sinnvoll, effektiv und
gleichzeitig interessant zu gestalten. Die Ingenieurausbildung sollte eine Reihe
von Aspekten beriicksichtigen, um die Absolventen auf eine berufliche
Tatigkeit vorzubereiten. Diesbeziiglich sei darauf verwiesen, dass die
Beherrschung von mindestens einer Fremdsprache, im Falle von
Wirtschaftsthemen sogar von zwei, unabdingbar ist.
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Der Unterricht sollte auch interkulturelle Aspekte umfassen, um den
Studierenden zu helfen, kulturelle Unterschiede im Arbeitsumfeld zu
verstehen und zu bewiltigen. Dies tragt zur Entwicklung einer ganzheitlichen
beruflichen Kompetenz bei. Der Ansatz muss variieren, je nach Zielgruppe und
Zweck des  Sprachenlernens. Dies gilt fiir Wirtschaftsthemen
(Wettbewerbsfahigkeit, freier Markt, multinationale Unternehmen) ebenso wie
fiir technische Themen (Messsysteme, Normen, Umweltvorschriften). Dabei
ist es wichtig, diese Komponenten so in die Ingenieurausbildung zu
integrieren, dass die traditionellen Féacher Mathematik, Natur- und
Ingenieurwissenschaften, die die fachliche Basis fiir eine erfolgreiche
Ingenieurkarriere bilden, nicht vernachléssigt werden.

Sprachliche Kompetenz kann die Wettbewerbsfdhigkeit eines
Hochschulabsolventen als Spezialist erhohen. Sie ermdglicht es thm, sich iiber
die neuesten Errungenschaften in seinem Fachgebiet auf internationaler Ebene
auf dem Laufenden zu halten, fordert ein besseres Verstindnis und die
Interaktion mit Fremdsprachlern und deren Kulturen und vertieft das
Verstdandnis fiir das Wesen und die Bedeutung des gewiahlten Berufs. Es ist
wichtig, dass die Fremdsprachenausbildung von Nicht- Sprachstudenten ihre
sprachlichen und beruflichen Fihigkeiten integriert. Wie Experten anmerken,
gehort zu einer erfolgreichen Fremdsprachenausbildung auch die
Beherrschung der  Fachterminologie und die Integration von
Sprachkomponenten in berufliche Tatigkeiten [2, s. 92].

Um die sprachlich-professionelle Kompetenz von Studierenden an
technischen Hochschulen weiter zu fordern, konnen erginzende Materialien
hinzugefiigt werden, die auf spezifische berufliche Anforderungen zugeschnitten
sind. Wie die Autorin T. Zmeewa in ihrer Analyse hervorhebt, ist die sprachliche
Komponente die zentrale Komponente der fremdsprachlichen Kompetenz in der
beruflichen Tatigkeit, die durch verschiedene Ansétze unterstiitzt werden kann.
Zu den von aufgezihlten soziokulturellen, sprachlichen und methodischen
Komponenten kann man die folgenden Materialien hinzufiigen, die zur
Entwicklung der sprachlich-professionellen Kompetenz beitragen [1, s. 100].

Die Mitarbeit an internationalen Kooperationsprojekten erdffnet den
Studierenden die Mdglichkeit, ihre Sprachkenntnisse in einem realen beruflichen
Kontext anzuwenden und somit ihre interkulturelle Kompetenz zu fordern. Die
Teilnahme an solchen Projekten fordert nicht nur die Entwicklung der
Sprachkenntnisse, sondern auch das interkulturelle Verstindnis, welches auf dem
globalen Arbeitsmarkt zunehmend an Bedeutung gewinnt. Die Analyse von
Fallstudien aus verschiedenen Lindern vermittelt den Studierenden Einsichten in
internationale Innovationsprozesse sowie die damit verbundenen sprachlichen
Anforderungen. Die Integration solcher Beispiele in den Sprachunterricht stellt
eine Bereicherung fiir die berufliche Kommunikation dar.
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Auch Prisentationen, das Verfassen von Berichten und Protokollen sind
fiir eine effektive berufliche Kommunikation unerlésslich. Die Studierenden
lernen, technische Berichte und Abschlussdokumentationen zu verfassen und
komplexe technische Inhalte klar und strukturiert darzustellen. Die
Studierenden erlernen die Fahigkeit, technische Konzepte klar und
verstidndlich zu kommunizieren, was fiir ihre berufliche Téatigkeit niitzlich ist.
Wissenschaftliche Artikel und Konferenzpriasentationen sind ebenfalls ein
wichtiger Teil der wissenschaftlichen und technischen Kommunikation. Das
Verfassen von wissenschaftlichen Artikeln und Zusammenfassungen tragt zur
Entwicklung der akademischen Sprachkenntnisse der Studenten bei, was fiir
zukiinftige Ingenieure besonders wichtig ist.

Nach Ansicht vieler Autoren sollte eine Fremdsprache nicht nur als
Kommunikationsmittel dienen, das die Interaktion im beruflichen Umfeld
ermoglicht, sondern auch als Mittel zur Selbsterziehung, da die Verringerung der
Zahl der Unterrichtsstunden eine Erhohung der Zahl der Stunden fiir die
eigenstdndige Vorbereitung und das Studium einer Fremdsprache mit sich bringt.
Ein moderner kompetenzbasierter Fremdsprachenunterricht sollte auf die
Integration von beruflichen und sprachlichen Kompetenzen abzielen. Diese
Ausrichtung erfordert Flexibilitét in der curricularen Gestaltung sowie innovative
Lehransitze, die den Bediirfnissen der Studierenden entsprechen und sie auf ein
dynamisches Arbeitsumfeld vorbereiten. In einer globalisierten Berufswelt
gewinnen sprachlich-professionelle und interkulturelle Kompetenzen zunehmend
an Relevanz und fordern nicht nur die berufliche Handlungsfahigkeit, sondern auch
die Anpassungsfahigkeit an sich wandelnde Herausforderungen.
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A.b. Cmpenvnukosa

Hayuonanvuuiii uccnedosamenvckuii
Tomckuti 2ocyoapcmeeH bl yHUsepcumem

K npo6seme aBTonepeBoaa B teopuectse ®. Cosioryda

ABTONIEPEBOJ pacCMaTpUBAETCA KakK siBIeHHE «S—5» KOMMyHUKanuu, mpemnoiara-
Iolllee BHYTPEHHE nepeopMaTHpOBAHUE THYHOCTH mHIIyero. ApronepeBoasl @. Como-
ry6a Ha ¢paHIly3CKHil JEMOHCTPUPYIOT MPUHIIUIHAIBHOE H3MEHEHHE KITIOYEBBIX B €T0 TM0-
ATHUYECKOM TBOPYECTBE TEM M MOTHBOB, TEM CaMbIM TpaHCchopMupys odpa3 aBTOpa, 4TO
BCACT K OTKa3y OT MHOA3SBIYHOT'O ITMChMaA.

KitoueBnie crnoBa: Conory0; aBromepeBon; «S—5» koMMmyHHKaus; (paHIy3cKas
KHUTA CTUXOB; JIUTCPATYPHOC BIIUAHUC.

[IpoGnema aBTOpCKOro mepeBojia Ha CErOAHSIIHUI JIeHb JaieKa OT HC-
YepIIbIBAIOIIETO HAYYHOTO TOJIKOBAHUS. SIBJIeHUS OU- U MOJIMJIMHTBU3MA IH-
caTteJieil He pa3 CTaHOBWIOCH MPEAMETOM BHUMAaHUSA UccieaoBarenei [3, 4, 9],
IIPU 3TOM €JMHON METOJI0JIOTUU U3YUYEHHUS HE BRIpaOOTaHO. ABTOPCKHUIL mepe-
BOJI B JIUTEPATYPE BCTPEUAETCS PEXKE, YEM aBTOPU30BAHHBIM, OJTHAKO CaM 3TOT
(eHOMEH BBI3bIBAET BHUMAHHUE HE TOJIBKO JINTEPATYPOBETUECKON U EPEBOIO-
BEUYECKON HAYK, HO TaK)K€ KyJIbTYypOJIOTHH [5], KOTHUTUBUCTUKU U (HUIOCO-
¢um s3pika [6]. O IpUHIKMTIHATBHBIX TPOOJIEMaXx, CBA3aHHBIX C ONPEICICHUEM
CYLIHOCTH aBTOPCKOTO MepeBOa, JOCTATOUYHO MOAPOOHO TOBOPUTCS B paboTe
E.E. bpasroBckoii [2]: BO-NIEPBBIX, SBISIOTCS JIM TEKCT (MIEPEBOI) U MPE-TEKCT
(OpUrMHaJ) OJHUM U TEM K€ WM JIByMsI pa3HbIMH IIPOU3BECHUSMU; BO-BTOPBIX,
MO>KHO JIM TOBOPUTH O CTHJIMCTHYECKOM M KOHIENTYaJIbHOM MIEHTUYHOCTH JINY-
HOCTH aBTOpA, UILYILEro Ha IBYX (K 0oJiee) sI3bIKaX; U B-TPEThUX, HEPa3pEeLIeH-
HBIM OCTaeTCsi BOMPOC 00 aJIeKBAaTHOCTH aBTOINEPEBOJA M HE/BO3MOKHOCTU
aBTOpa OTCTPAHEHHO PadOTaTh C IEPEBOFAOM CBOETO XYy10°KECTBEHHOTO ITPOU3BE-
nenust. MccnenoBatens OTCTaMBAET, U COBEPIICHHO CIIPABEIMBO, HEOOXOIU-
MOCTh Pa3iIMyaTh sIBJICHUS OW/MOMMIMHIBU3MA (BJIaJ€HUE JTMHIBUCTUYECKUMHU
KOMIIETEHLIMSIMH) M KpPOCC-SI3bIKOBOM Onorpaduu (mucaHue XyI0’KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHNI HA NTHOCTPAHHOM $13bIKE). Pa3BHBast CBOO HAyYHYIO MBICIIb B PAM-
kax Teopun cemuochepst FO.M. Jlormana [ 7], E.E. bpa3rosckas npearaet npu
W3yYEHUH aBTOIIEPEBOA OOPATUTHCS K IMOHATHIO MEXKA3BIKOBOM OMHAPHOCTH (T10
aHaJIOruv ¢ OMHOMOM — MUHUMAJIbHOM paboTaroliel CTpyKTypoi ceMuochepbr)
U paccMaTpuBaThb MHOTOSI3bIYHOE TBOPUECKOE CO3HAHME Kak (hparMeHT CeMHUO-
cdepbl, GYHKIIMOHUPYIOLIMNA B JIOTUKE NEPEKOAUPYIOLIEH HHTEPIIPETALIUU.

ABTOpCKUH MEepeBOJI MPEACTABIISAECT COO0M MepeBoi 0co00ro pojia BBUIY
cnenu(pruKy KOMMYHUKAaTUBHOM TO3UIIMU TIEpeBOAYMKA. ECu onuckiBaTh aBTo-
NIEPEBO/I C MO3ULIMK TEOPUH MHPOPMAIIUKA U CEMUOTHUKH, B HEM HCKIIIOUEH BTO-
po¥i aTan ceMro3uca (I1eKoAUPOBaHKE) U TPAHC(HOPMHUPOBAH TPETUH (BTOPUUHOE
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KOJMPOBAHKUE 3aMEUIACTCsl TOBTOPHBIM KOAMPOBAHUEM), (DOPMAIBHO HET 3a-
MBIKAIOILIETO AIEMEHTA IEPBOM e KOMMYHUKATUBHOMW €N — YUTATEIIS-T1E-
pEBOAUMKA KaK HHTEpIpeTUpYoLero co3Hanus. [Ipu aTom curyanus, B KOTO-
PO TEKCT OpUTMHaJIa KOAUPYETCS U JEKOAUPYETCS OTHUM U TEM Ke CyObEKTOM
Y TEKCT NIEPEBO/Ia CO3/IAETCS UM K€, HE IPEANOIaraeT TOXAECTBEHHOIO Pe3yJib-
TaTa peaji3alii TEKCTOB: aBTOPCKHI MEPEBOJ| pa3pylIaeT «HEMOBTOPUMOCTD,
€IMHCTBEHHOCTb, UH/IMBUAYAIbHOCTh OPUTUHAIBHOI'O S3bIKOBOTO COOOILIEHUSD)
[8, c. 57]. D10 OOBACHSETCS TE€M, YTO aBTOPCKHUIl MEPEBO, KaK U MEPEBOJ BO-
o0111e, CO3/1aeT HOBBbI KOMMYHUKATUBHBIN KaHAJl, OPUEHTUPOBAHHBIN HA HOBBIN
TUI PEUMITUEHTa, HOCUTENSI MHOTO KYJbTYPHOTO (JIUTEPATYpPHOIO0) CO3HAHMUSL.
JlonomHuTeNnbHBIM 00PAa30M 3TO HETOXKIECTBO TEKCTOB OpPUIMHAJA U MEPEBOA
aKTYyaJIM3UPYyeTCs B aCHEKTe MPoOIieMbl «S1—51» KOMMyHHKaIMU, TPEATIOKEHHON
FO.M. Jlormanowm [7]. Pa3nuyas nBa Ta KOMMyHUKaIMU B KyJbType («I—OH»
u «S—51»), uccrienoBarenb NOAYEPKUBAET 3HAUUTEIILHOCTD POJIM BTOPOM MOJIENN
B Pa3BUTUU KYJIBTYPbI: HECMOTPSI Ha TO, YTO aJIpecaT U aJipecaHT COOOILIEHHS B
JTAHHOM CJTy4yae COBIAJal0T, CaMO COOOIIEHUE HE SBJISIETCS M30BITOYHBIM, HO
BCETrJla Hapal[MBacT HOBbIE CMBICIIbI BBy CIIBUI'Aa KOHTEKCTA U BBEJICHUS BTO-
poro koxa. Eciu B mogenn «S1-OH» koMMyHuKamu o0beM COOOIIEHUS OCTa-
eTCsl KOHCTAHTHBIM U MIEPEMEIACTCS B IPOCTPAHCTBE, TO MPH nepeaaye uupop-
Mauu 1o «—5» xaHairy cooOlieHrne U3MEHSIETC KaYeCTBEHHO U MepeMeNia-
eTcsd BO BpEMEHU. Y aBTOKOMMYHMKAIIMM MHOXKECTBO KYJIbTYPHBIX (DYHKLMH (B
T.4. CAMOIIO3HAHKE, ayTONICUXOTEpaNus 1 1p.), ¥ UTO BayKHO, OHA IPEANoiIaraet
nepegopMaTUpOBaHUE CAMOM JIMYHOCTH.

Hcxons u3 BBILIECKA3aHHOTO, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO ABTONEPEBO — 3TO
0c000r0 pojia TEKCT, CO3/IAIOIIUNA BMECTE C OPUTUHAJIOM HEKOE METATEKCTYyalIbHOE
enuHCTBO. Eciu pa3nuuHbie BAPUAHTHI MEPEBOA, B3SIThIE BMECTE, PUOIMKAIOT
HAC K XyJ0KECTBEHHO-CMBICIIOBOMY €TMHCTBY OpPUIMHAA, TO OPUTMHAI U aBTO-
nepeBo/1 00pa3yroT HHOTO pojia CTPYKTYPY, KOria TEKCT NepeBo/ia CKOpee MoIX0-
JT [0J1 ONIPEAEIICHNE PEJAKLMH, ITPEIOJIArarolel [ieJIeHapaBIeHHYO Iiepepa-
OOTKy TEeKCTa BBUIY HEOOXOAMMOCTH HM3MEHEHUS XYJO0XKECTBEHHON (OpPMBI
(v/mnu cofeprkaHusl) POU3BEACHHS, U3MEHEHHE 11€JIEBOM ayIUTOPUH U TIP.

B o6mmpaoM nepeBogueckom Hacieauu @. Conoryda COXpaHUIUCh CBU-
JIETENHCTBA 00 ONBITE €r0 aBTONEPEBOIOB. DTU TEKCTHI BOLIM B HEOOJIBIIYIO
PYKONHUCHYIO KHUT'Y CTUXOTBOPEHUH, COIEPAKAIILYIO BCErO MATh POU3BEICHUN
U o3arjaBiieHHY10 «Heures mélancoliques» [10, c. 898]. PykonucHblii 2K3eM-
IISIp KHUTH ObLI coOpaH B 1921 ., Koraa aBTOp 03KUAaN pa3pelieHus Ha BbIe3 ]
B [lapmk, 1 B 3TOi CBSI3U (PPaHITY3CKYIO MOATUYECKYIO KHUTY MOKHO paccMmar-
pHUBaTh Kak MpoOy repa, MONbITKY MUCaTh HA MTHOCTPAHHOM $I3bIKE, B OyayIIeM —
JUTSl THOCTPAHHOM ay TUTOPHUH.

Ananuz kauru «Heures mélancoliques) BBISIBUII, 4TO HEKOTOpBIE KITIOUE-
Bble B TBOpuecTBe Cosoryda o0pasbl 1 MOTUBBI (CMEPTH, YepTEil, 00COHOTOCTH,
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OpOJISHKHUYECTBA) OKa3aJIMCh NIepeo3ByUYeHbl. BeposTHO, TakoW KapAHUHAIBHBIN
MOBOPOT B MHTEPIIPETAIIMU MPUBBIYHBIX TEM OBLI MPOJAUKTOBAH MHUCAHUEM Ha
(bpaHIly3CKOM U MOKU3HEHHOU «T1tI000BBIO» K TBOpuecTBY I1. Bepnena; dbpan-
I[y3CKHI OKa3bIBAETCS «yI0OHBIMY SI3bIKOM JUJIsl BOIUIOIICHUS HOBOM, «00JIErYeH-
HO» 00pa3zHocTu. Mcnonb3oBaHne MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BEAET K M3MEHEHUIO B
KapTUHE MUPA, PACHIUPSIET MPEICTABICHUS O MUPO3JAaHUN U 33/1a€T BO3MOXKHBIC
MIPOEKIIUU TBOPUYECKOTO pa3BUTHs. O BO3MOXKHOCTH PeaTU3aIiil STUX MPOEKIIUN
B TBopuecTBe Cosoryba cBUAETENbCTBYET TOT (hakT, yTo Cosory0, Kak npaBuiio
TyOMUpPOBABIINM PYKOMKUCH W MAIIMHONKMCH CBOMX MPOM3BEICHUMN, cOOpait
KHUT'Y B €IMHCTBEHHOM 3K3eMIULIpE U caan ero B JlaBky nucarenent. [Ipuunna
3aKJII0YAETCsl B TOM, YTO B pE3yJIbTaTe aBTONEPEBOIa Ha (PpaHIy3CKHil s13bIK Bep-
neH «noryomaer» Cosnory0a, yTpauuBaeTcsi TO camoe «Moe», Kotopoe Coiory0
OTBHICKMBAJI B CAMBIX PA3HBIX MEPEBOIUMBIX UM TEKCTAX, U BO3HUKACT «IYKOE,
ot kotoporo Cosory0 Tak MyApO «MMMYHHPOBAJICS» B COOCTBEHHBIX MPOU3BE-
JeHUsIX. AKCMOMa NepeBojia, riacauas, 4YTo MEpPEeBOJAYMK BCErJa CO3JAeT HE
cels1, a Ipyroro, mapajgoKcaabHbIM 00pa3oM CpabaThIBACT U B aBTOIEPEBOJE,
U pe3yJibTaT, BeposiTHO, ycTpamiaer Conoryba. CueHapum «B3auMOJICHCTBUSD)
C MPEIIECTBEHHIUKOM, BBIJICJICHHbIE HA OCHOBE ITApaMETPOB JIUTEPATYPHOM pe-
BU3UM HACTIEINSI KIIACCUKOB, onucanbl B Tpyaax X. biyma [1]. Paccyxnas o nu-
TEpaTypPHBIX BIUSHUIX, ABTOP MOTYEPKUBACT UX BHYTPEHHIOIO KOH(MIMKTHOCTD:
XYA0KECTBEHHOE MTPOU3BEICHNE BO3HUKAET B KYJIbType HE B BAKyyMe, a B MPO-
CTPAHCTBE MMOJIUJIOTA, ITO/1 IABJICHUEM aBTOPUTETA MPEIIIECTBEHHUKA aBTOP PHC-
KyeT ObITh TOPaOOIIEHHBIM, IOCTOSTHHO COMOCTABJISASL CBOE MPOU3BEICHUE C TPE-
TEKCTOM M YTpadyuMBas YHHKAJIbHOCTb COOCTBEHHOTO TBOPYECKOTO BHJICHUSI.
PesynbraTel ananmsa (paHity3ckoro nosrudeckoro coopurka Conoryba n1eMoH-
CTPUPYIOT, YTO 0OOTaIeHHe COOCTBEHHOM MOATHYECKON CUCTEMBI TPOUCXOIAIIO0
3a CYeT NIEPEBOIA IMPOU3BEIECHUN NHOCTPAHHBIX aBTOPOB HA PYCCKUM SA3BIK, HO B
paMKax MapagurMbl HHOCTPAHHOTO sI3bIKa MOJOOHOE IJIOJJOTBOPHOE YCBOEHUE
OBbLIO HEBO3MOXKHO: s13bIK BeprieHa oka3bIBaeTCsi CUIIbHEE U MOTIIONIAET MEPEBO/I-
Y1Ka, 9TO B (POpME XyI0’KECTBEHHON NCTIOBEIN OTPAsKEHO B 3aBEPIIAOIIEM CTH-
XOTBOPEHUH (PPAHKOSIBBIYHON KHUTH.

Jluteparypa

1. baym, X. Crpax Bausausa. Kapra nepeuntsiBanus / X. biaym; nep.,
coct., mpumed., nmociecit. C. A. Hukutuna. — ExarepunOypr : U3n-Bo Ypai.
yH-Ta, 1998. — C. 7-132.

2. bpasrosckas, E.E. ABTonepeBoj U CaMOTOXKASCTBEHHOCTh B KOPITyCe
TekctoB OmnmHTBasIbHOTO aBTopa / E.E. bpasrosckas // Yenosek. KymnbTypa.
O6pazoBanue. — 2014. — Ne 3 (13). — C. 21-37.

3. /I3amapoBa, E.b. ABTonepeBo Kak BUJI Xyd0KECTBEHHOI'0 IMEPeBOIa
B ocetnHCKOM uteparype / E.b. J[3amaposa // ®unonornveckue Hayku. Bo-
pocChl TeOpUU U npakTuku. — 2012, — Ne 5. — C. 65-69.

187



4. XXarxun, JI.H. ABTonepeBos kak cnenududeckas popma OpuruHaIb-
HOT'O TBOPYECTBA PYCCKOI'0 MUCATENSI HA HEMEIIKOM SI3bIKe (Ha MaTepuale aB-
toniepeBosia A.K. Toncteim pparmenta «llecau o moxoae Biagunmupa na Kop-
cyaby) / JI.H. XKarkun, T.H. lllemmuesa, C.O. lllemnaes // Becthuk MI'OY. —
2010. — No 4. — C. 101-106.

5. Kapnyxuna, B.H. AKCHOJIOrHYeCKU aCMEKT HUCCICAOBAHUS Tepe-
BOJIa kKak TBopueckoro nporecca / B.H. Kapnyxuna // ®umnonorus u 4eioBek. —
2012. —Ne 1. - C. 116-126.

6. KoBTyH, A. MHOrosi3plume Kak KOHCTAHTa SI3bIKOBOTO CO3HAHHUS
JLIL. Kapcasuna. O nepeBoje tpakrara JI.I1. KapcaBuna «O coBepiieHCTBEY /
A. KostyH // Studies About Languages (Kalby Studijos). — 2008. — Ne 13. —
P. 38—43.

7. Jlorman, FO.M. Cemuocdepa / FO. M. Jlorman. — Cankr-IletepOypr :
UckyccTBo-CIIb, 2000. — 704 c.

8. TlomoBuu, A. [IpoGiemsl XygoxecTBeHHOTro nepeBoja / A. [lonosuy. —
bnarosemenck : M3a-Bo 'ymanutapHoro koimemxa uM. M.A. bongysna nae
Kyprenn, 2000. — 198 c.

9. PasymosBckas, B.A. XyI0XeCTBEHHBII aBTOIIEPEBOI: MHOTOJIUKOCTD
aBTopa / B.A. PazymoBckas // Unayctpus nepesona. —2014. —T. 1. — C. 67-71.

10. Conory6, @. [Tonnoe cobpanne CTUXOTBOPEHHUI U MO3M B TPEX TO-
Max. — T. 3. CtuxotBopenus u mosmel 1914-1927 / ®Enop Comory0; cocr.,
CTaThsl, KOMMEHT., moaoop wuntoctpanuii M.M. IlaBnoBoii. — Cankrt-Ilerep-
oypr : Hayka, 2020. — 941 c.

E.C. Cywuna

Hayuonanvuwlii uccneoosamenbckuil mexHoio2udecKuil
yuusepcumem « MHUCHCy

Hcnoas3zoBanue Urpol «/[0MIHHO» KaK HHTEPAKTHBHOI0 MeTOJA
00y4yeHHs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3e

Urpodukanus nossimaeT 3¢ HEKTUBHOCT 00pa30BaHUs 3a CUET YBEIWUYEHHUS BOBJIC-
YEeHHOCTH O0YYaroIuXcsl B YUYeOHYIO AESITeNbHOCTh U Mpoliecc camopasButus. OgHon u3
BO3MOXKHBIX MTD JUISI BHEIPEHUS B MPOIECC O0OYUYCHUSI MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€ SIBJISI-
ercs «JlomuHo». B paboTe mpencTaBiieH BapUaHT KOMILIEKTa KApTOUYEK JJISl TIPOBEICHHUS
UTPBI ¥ TIPEIJIOKECHBI Pa3IMYHbBIC CITIOCOOBI €€ UCTIOIb30BaHUS Ha 3aHATHSIX.

KiroueBble ciioBa: TIOMHHO; UTpa; UTPOQUKAIIMS, HHOCTPAHHBIN SI3bIK; HHTCPAKTHB-
HBIC METO/IBI.

OnHolt U3 MpoOJIeM COBPEMEHHOTO OOpa30BaHMS SIBISICTCS CHUKCHUE
MOTHBAIIUN 00YYArONIUXCS K YCIIEITHOMY OCBOCHHIO 00pa30BaTeIbHBIX MPO-
rpamMM. MoJ10/10€ TOKOJICHHE MPUBBIKIIO K SPKOM MoAave HHGOPMAIIUU B CETH
HHTEepHET, KOMITBIOTEPHBIM UTPaM U OHJIAHH-OOIICHUIO, a TPaJAMIIMOHHBIE

188



METO/IbI OOYyYEHUsI B By3€: JICKIIHS, YCTHBIN OMpPOC, CEMUHAP, TIPOBEPOUYHBIE pa-
OO0TbI, TECTUPOBAHUE — CTAHOBSITCSI PYTUHHBIMU U JJa’Ke CKy4HbIMU. B pesynbrare
oOyyaronecss TepSIOT KOHIEHTPAIMI0 BHUMAHUS HA 3aHSATHUSIX, WUCHBITHIBAIOT
1po0IeMbI CO CBOEBPEMEHHBIM U KAUY€CTBEHHBIM BBHITIOJIHEHHEM JIOMAIITHHUX 33]1a-
HUI, 9TO B KOHEYHOM MTOTE ITPUBOJIUT K CITA0BIM 3HAHUSAM, YMEHHSIM M HAaBBIKAM.

[TosTomMy pa3paboTka M BHEAPEHUE MWHHOBALIMOHHBIX HHTEPAKTUBHBIX
METOJIOB, KOTOpPbIE MOTJIU OBl clieJIaTh 00yueHue 00Jiee UHTEPECHBIM, CIIOCO0-
CTBYIOIIUM 00Jiee BHICOKOW BOBJICUCHHOCTH OOyYaroOlIUXCS B YU4e€OHBIN Tpo-
necc ¥ 3QPEKTUBHOMY YCBOCHHUIO YYEOHOI0 Marepuaa, sIBJISIOTCS aKTyallb-
HOU U NPAKTUYECKU 3HAYMMOM 3a7a4eH.

B coBpemeHHOI meAaroruuyeckoi JUTepaType MHTEPAKTUBHBIMU Ha3bl-
BaIOT METO/IbI, UCTIOJB3YIOIIHNE ITUPOKOE U aKTUBHOE B3aUMO/ICHCTBHE 00y4a-
IOIIKUXCS HE TOJBKO C MPENoaBaTesieM, HO U IpyT ¢ apyroM. Cpean UHTEpak-
THUBHBIX METOJIOB 3HAUUMOE MECTO IPUHAIICKUT UTPOPHUKALIUY — BHEIPECHUIO
KOMITOHEHTOB MTPBI B 00pa30BaTEILHBIN MPOIIECC C TIEIIBIO MOBBITIICHUS MOTH-
BallMM ¥ BOBJICYCHHOCTH OOYYArONIUXCS B YUCOHYIO U yIeOHO-BOCTIMTATEIb-
HYIO JIEATEIIbHOCTh U MPOLIECC CAMOPA3BUTHSI.

OcHoBHas 1IeJlb UTP — Pa3BJIICUCHHUE, TTOJIYUYECHUE MOJOKUTEIBHBIX IMO-
1A, HO UMEHHO CIIOCOOHOCTh UTP YBJIEKATh, a TAKKE UX YHUBEPCAJIbHBIN Xa-
paKkTep, 1ajii BO3MOXHOCTh UCMOJIb30BATh UTPHI B PA3IMYHBIX cepax, B TOM
qucie B 00pa3oBaHUM.

B MHOrouucieHHsIx myOiIMKalUsIX NeAaroru OTMEYaroT NPeuMylIecTBa
urpodukanuu, TpUMEHsIeMON Ha pa3IUYHbIX CTyNHeHsX oOpa3zoBanus [1, 2, 5,
7, 8]. IlpoBeneHHBIN aHaTU3 HAYYHOH JIMTEPaTyPhl TO3BOJISET ClIeJaTh BHIBO/I,
YTO KCIIOJIH30BAHUE UTP M UTPOBBIX AJIEMEHTOB Ha YUCOHBIX 3aHATHSIX Xapak-
TEPU3YETCS CIEAYIOMNMU JOCTOMHCTBAMM:

— TIOBBINICHHUE UHTEpECca O0yJaIOIINXCA K 00pa30BaTeILHOMY MIPOIIECCY;

— yep>KaHUE U KOHILIEHTpaIMsl BHUMaHUs Ha U3y4aeMbIX BOIPOCAX;

— cHmKeHue 3G deKTa pyTUHHOCTH TPAJAUIIMOHHBIX METOJIOB OOyUCHHSI;

— pa3BUTHUE U PACKPBITUE TBOPUYECKHUX CIIOCOOHOCTEN 00YyUaIOIINXCS;

— BO3MO>XHOCTb MUCIIOJIb30BAHUS M KaK CPe/ICTBA 0OYUCHUS, U KaK (POPMBI
CaMOKOHTPOJISI 3HAHUU,

— (hopMUPOBAHUE B XOJE UTPhl «MSITKUX HABBIKOB» («soft skillsy), Bax-
HBIX Uit Oyayuiel npodeccuoHaIbHOM IeATeTbHOCTH 00yYarOIIUXCS.

CnenoBatenbHO, UTpa B 00pa30BaTEIbHOM MPOIECCE HE TOJIBKO IMOBbI-
maeT 3 PeKTUBHOCTh 00YUYEHHUS, HO U BBIMOJIHSAET APYTrUe BaxkKHbIe QYHKIINU:
KOMMYHUKATHUBHYIO, PEaKCAIIMOHHYIO, MCUXOTEXHUYECKYIO, MPOTHOCTHYE-
CKYI0, QYHKIIMIO camMopeanu3anuu u ap. [2, c. 104—-109].

Takum 00pazom, urpodukaiusi 006Ja1a€T BHICOKUM JTHUIAKTUKO-METOIMYE-
CKUM TIOTSHIIMAJIOM JJIsl €€ BHEAAPEHUS B 00pa3oBaTeibHyo cpeny. Kak u3zsectHo,
IpU W3YYEHUH WHOCTPAHHOIO SI3bIKA BAXKHOM 3a/layeil SIBISIETCS IMOCTOSHHOE
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TIOTIOJTHEHHUE CJIOBAPHOTO 3araca. MHOTUM CTyJIeHTaM ObIBaeT CJIO’KHO 3aIIOMHUTh
JICKCUYECKUI MaTepHajl ¢ TTIOMOIIBIO OOBIYHOTO 3ayYHBAHMS.

MBI npeAMOI0KIIIHA, YTO MOYKHO MCIIOJIB30BaTh KaKyIO-JIHOO UTPY, KOTO-
pasi mo3BoIMIa OBl ClIeNIaTh MPOIECC U3YUYSHHUsS] HOBOM JIEKCUKH M IIPOBEPKY
MOJIYYEHHBIX 3HAHUM 00Jiee MHTEPECHBIM U MPOAYKTUBHBIM. B X0J1e 3HaKOM-
CTBa C METOAMYECKUMU pa3pabOTKaMU POCCUNUCKUX U 3apyOEkKHBIX M1€/1aroros
B 00jacTu WrpoduKanuu, MPeICTABICHHBIMU B Pa3IMYHBIX ITyOIUKAIMIX,
Hallle BHUMaHue npuBiiekia urpa «lomuno» [3, c. 188—193, 4, 6, c. 60].

BwMmecTto «kocTein» ¢ Toukamu, KCOJIb3YEMBIX B TPAAUIIMOHHOM «/{OMHUHO»,
JUTsl Y4EOHBIX 1IeJiel M3y4eHUs JIEKCUKH MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HYKHO CJIENIaTh
KApTOYKH, Pa3/ICJICHHbIC HAa JBE YACTU: HAIPUMED, NMPU U3yUYECHUH aHTIIMKHCKOTO
A3bIKa HA OJHOW YaCTH KAPTOUKH HY>KHO PACIIOJIONKHUTH TJIarojl B COYETAHUU C
npeioroM / HapeureM ((ppa3oBbIi IJ1aroi) Wik UIMOMAaTHYECKOE BBIPAXKEHUE C
MCII0JIb30BAaHUEM TJIaroja, a Ha Apyroi 4acTy — MEepPeBO/ Ha PYCCKU SI3bIK Tia-
roJjia ¢ UHBIM IIPEJIJIOroM / HApeYreM WM HHOTO MIMOMAaTHIECKOTO BRIPAYKEHHUSI.
3amaya 00ydJarOIMUXCs 3aKIIFOYAeTCsl B HAXOXKJICHUU COOTBETCTBUN MEXKIY Ya-
CTSIMU pa3HbIX KapTOYEK M MOCTPOECHUHU U3 HUX 3aMKHYTOU LIETTOYKH.

Takoil KOMIUIEKT KAPTOYEK MOXKHO TAKXKE CAETATh JIJI1 U3YUYEHHUS CIICLIU-
aJbHOM JIGKCUKU MHXEHEPHBIX HAMPABJICHUN MOATOTOBKH, MPUIaraTeIbHbIX,
MOJAJIBHBIX TJarojoB U T.m. KOMIUIEKT MoeT ObITh Kak OyMa)KHBIM, TaK U
AIIEKTPOHHBIM (Ha HU(PPOBBIX CEPBHUCAX U IIATPOPMAX).

[IpencraBum pa3paOOTaHHBIA HAMU KOMIUIEKT KapTOYEK JJI U3YUYEHUS
CJIOBOCOUYETAHMM C riaroyioM to give (puc. 1):

00Hapo/10BaTh, pacmyc- CIIaBaThCsl, OTKA3bIBATHCS

ive u ive in
KaTh CIIyX sivetp OT 4ero-amoo 8
. a3zaBathb .
yCTYIaTh, COTJIANIATHCS give out Pasi ’ give away
3aKaHYHUBATHCS
PaznaBate OecmiatHo, . .
give back BO3BpAIIaTh give off

BbIIaBATb CCKPCT

HCIYCKaTh give someone a give someone a hard
IOMOYb KOMY-JTH00 )

(3amax, TerIo  T. 11.) hand time
C0371aBaTh TPYAHOCTH give someone OTHOCHTBCS XOJIOJIHO, UT- | giVe someone a piece
T KOTO-TTH00 the cold shoulder HOPHPOBATH KOTO-TH00 of your mind

OTYHUTATh KOTO-TO, BbI- . TnepeiaBath, Opocathb .
’ give over pel - OP give forth
CKa3aTh CBOC MHEHHUE (4T0-1100 JIeTaTh)

Puc. 1. Komnnexm «[omuno» 0ns u3yyenus cio8ocoyemanuil ¢ 21a2010m to give
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[Ipennaraem HMCMOIB30BATh Pa3jiMYHbIC BapHaHTBI UTPhl «JloMHUHO» Ha
Y4YCOHBIX 3aHATHSIX:

1) vaMBUAyalTbHAS WM KOMaHTHAs paboTa /10 M3y4eHrs: HAOopa JTICKCUKH —
B 9TOM CJIy4ae CTYCHTBI, UCTIOJIb3YS MMEIOIINECS 3HAHUS, C TIOMOIIIBIO A0CTPaKT-
HOTO, KPUTHYECKOTO ¥ JIOTUIECKOTO MBIIIUICHUS! TOJHKHBI CAMOCTOSATEIILHO COOT-
HECTH CJIOBA /CJIOBOCOUYETAHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE M X TICPEBOT;

2) "HaUBUyaJTbHAS pad0Ta TTOCIIC U3YUCHUS JICKCHIECKOTO MaTepraa —
MO>KHO MCTIOJIb30BaTh ISl CAMONIPOBEPKH 3HAHUH WJIU JUTsl TPOBEACHUS KOH-
TPOJILHOM pabOTHI;

3) komaHHas paboTa mocie u3yueHus: Habopa cjoB / CJIOBOCOUETAHUM —
MIPOBOJIUTCS B BUJIC COPEBHOBAHUS: YYaCTHUKAM KOMAaHJbI, KOTOpas MEepBOMH
3aKOHYUT UTPY, BBICTABISIOTCA JTOMOJHUTEIbHBIE (OOHYCHBIE) OauIbl IO IHC-
LUTUTHHE.

Bri6op BapuaHTa omnpejesnser MnpenojaBaTesib B 3aBUCUMOCTH OT CTOS-
X Y4eOHBIX 3a71a4, CJIOKHOCTH TEMbI, HATMYUS BPEMEHU U IPYruX (HakTo-
POB, MPY STOM BaKHO YUUTHIBATh U MHEHHE O00YUYaIOIIUXCsl, YTOOBI ITOBBICUTH
UX BOBJICUEHHOCTh B UTPOBOI MPOIIECC.

Teoperrueckoe McciIe0BaHNE BBISBIIIO, YTO MPEUMYIIECTBA MCIIOB30BA-
HUSI UTPOBBIX (POpM B OOYUEHHUH COCTOSIT B TOM, YTO UTPOBAs JCSITEIBHOCTh Xa-
paKTEepPHU3YETCs YBEITMUYCHUEM CTETICHU BOBJICUEHHOCTH OO YYAIOIIMXCSI B yUEOHBIN
MPOIIECC, TIOBBINIACT WX MOTHBHUPOBAHHOCTH, Pa3BHBAaET KOMMYHHKATHBHBIC
HaBBIKA U YMEHHE paboTaTh B KOMAH/IE, 3aMEHSCT PyTUHHYIO0, MOHOTOHHYIO pa-
00Ty HHTEPECHBIM M SMOIIMOHATIHFHO HACHIIIICHHBIM MTO3HABATEIILHBIM MTPOIIECCOM.

B pesynbTare MOBBIIAIOTCS YPOBEHb YCBOCHHS Y4YeOHOTO MaTepuana u
yCIIEBAEMOCTb O0YYaIOIIUXCsl, Pa3BUBAIOTCA UX «MSATKUE HABBIKWY», PACKPbHIBA-
eTCs M PeaM3yeTcsl TMUHOCTHBIN MOTEHIIMAN, CHIYKACTCS HEPBHOE HANpPsKEHHUE.

OpHolt U3 BOBMOXHBIX UTP JJIsi BHEAPEHHS B y4eOHBIN mpolecc ooyue-
HUSI UTHOCTPAHHOMY SI3BIKY siBIIsieTcs «JlomuHO». HaMu mpeioxkeHo ucmosib-
30BaTh Pa3IUYHbIC BAPUAHTHI UTPHI:

— 3aJIeCTBOBATH JIsI OCBOCHUSI HOBOTO JIGKCHYECKOTO MaTepuana oo
JUTSI KOHTPOJIS TIOTyYCHHBIX 3HAHUH;

— IPUMEHSTH U HUHIUBHIYTBHOU JTUOO TSI KOMaHIHOU PaboThI;

— TOTOBUTH KAPTOYKH JJIS UTPHI B OyMaKHOM JIMOO JIEKTPOHHOM BHUJIE.

Jlutepartypa

1. bopmesa, E.JI. Urpoduxanus B oOpazoBaTenbHOM mnpouecce /
E.Jl. bopuesa, A.A. 3apeukuii // Hayunsie Tpynst C3UY PAHXul'C. — 2020. —
Tom. 11. — Beim. 4(46). — C. 33-38.

2. bycens, C.B. Urpodukamus kak KOHIENTyajdbHas OCHOBA MOJIEPHU3a-
1uu oopazosarenbHoi cpenbl / C.B. bycens, N.JI. Pynunckuii // BectHuk Hayku
u obpazoBanus Cepepo-3amana Poccun. —2023. —T.9.—Ne 1. — C. 101-125.
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muno» / 2.B. E¢umona, C.B. Kox // Bectanuk UI'TIY um. S.4. SlkoBneBa. —
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5. Xopomko, A.A. /I[MIaKkTUYECKHI aHAIN3 NPUMEHEHUS JJIEMEHTOB
reiimudukanuu B oopazoanun / A.A. Xopouiko // U3Bectus Tynbckoro roc-
yaapctBeHHOro yHusepcurera. [legaroruka. — 2020. — Ne 2. — C. 57-63.

6. Bentley, K. The TKT. Teaching Knowledge Test Course: CLIL
Module. Content and Language Integrated Learning / K. Bentley. — Cambridge :
Cambridge University Press, 2010. — 124 p.

7. Cavus, N. The Effects of Gamification in Education: A Systematic
Literature Review / N. Cavus, I. Ibrahim, M.O. Ogbonna Okonkwo, N.B. Bode
Ayansina, T. Modupeola // BRAIN. Broad Research in Artificial Intelligence
and Neuroscience. — 2023. — No 14(2). — P. 11-241.

8. Christopoulos, A. Gamification in Education / A. Christopoulos,
S. Mystakidis // Encyclopedia. —2023. — Ne 3. — P. 1223-1243.

Hayu. pyk.: Poguonosa E.B., K-T 3KOH. H., I01L.

HO.B. Tapacosa

Pocmosckuii 2cocyoapcmeennwiii akonomuyeckuil ynueepcumem (PHUHX)

IlonsiTue (llOJIbKJIOpa B ACMIEKTE JIMHIBUCTHYECCKOI'O HCCJIEA0OBaHUA

B nanHoli cTaThe uccieayeTcs noHsaTHe GosbKIopa B aCMEeKTE IMHTBUCTHIECKOTO HC-
crnenoBanus. B maHHOM acriekte (OJBKIOP MpeacTaBisier co00i OOraThlii HCTOYHUK LIS
aHaJIM3a S3bIKa, KYJIBTYPhl U MBIIIICHUS Hapoa. DONBKIOP SBISETCS BaKHBIM O0BEKTOM
JUISL JIMHTBUCTHYECKUX HCCIICAOBAHHMN, TO3BOJISS MCCIICAOBATh B3aMMOJICHCTBUE SI3bIKA,
KYJIbTYpBI ¥ OOIIECTBA.

KitoueBsie ciioBa: nmousTHe; GOIBKIOP; ACTIEKT; JIMHIBHCTHYECKOE HCCIICIOBAHHUE.

B xoje 3Bosonnn 4enoBek Npruoopes CiocoOHOCTh K UJICHOpa3AeIbHON
peun. 3ByKHU CKJIa/IbIBAIMCh B CJIOBA, MPEJIOKEHUS, TOBECTBOBATEIbHbBIE TEK-
ctbl. Jltoau nmpuobperany KU3HEHHBINA OIBIT U UMEITU HEOOXOIUMOCTh Nepe-
JaTh €r0 CBOMM IMOTOMKaM. DJTO Aajl0 TOJMYOK K BO3HMKHOBEHHMIO YCTHOTO
HApOAHOTO TBOpUECTBa — (hosbkinopa. OOBIYHO 1O (POTBKIOPOM MOApazyMe-
BAETCs CIIOBECHOE TBOPUECTBO, OJIHAKO, B IIMPOKOM CMBICIIE, coriacHo bpu-
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TaHCKOW DHIIMKIIONEUH, OH BKIIFOUAET B ce0s DIIEMEHTHI KaK TyXOBHOM KYJIb-
Typbl (TpaJULINK, TAHILIbI, IUTEPATypa, My3blKa), TAK U MaTEpUaIbHOU (IIpea-
METHI ObITa, U3JCTHSA PEMECICHHUKOB) [7].

@DOBKIIOP 3aPOKIAETCA BMECTE C HAPOJOM, C TEUEHUEM BPEMEHU Iepe-
XOZUT OT MPOIIJIOTO MOKOJIEHUS K CIIEeYIOIEMY, TPHOOpeTaeT HOBbIE (DOPMBI.
OTo0 crnoxuBIascs Gopma OOIIECTBEHHOTO co3HaHUA. [[eHHOCTH U KU3HEH-
HbIE OPUEHTHUPHI CTAPIIErO MOKOJICHUS YK€ HE COBMAJAIOT C COBPEMEHHBIM
00pa3oM >KM3HU U HE COOTBETCTBYIOT eMy. Bo3HUKaeT He0OX0AMMOCTh CO3/1a-
HUS HOBBIX HjieanoB. HapogHoe TBOpUYECTBO MOXKET MpeoOpaxaThcs, HO Xa-
paKkTep U Aylia, BIOKEHHBIE B HETO JIOIbMU, OCTAKOTCSI HEU3MEHHBIMH [2].

Cogetckuii punonor u ponskiiopuct B.A. [ponm, roopst 06 ocoOeHHOCTSIX
(bonbKII0pa, BHIAETISIT €70 COLMATBHYIO IPUPOTY. Y UeHBIN MUCAJI, YTO HU OJTHA T'y-
MaHUTapHas HayKa HE MOXET 0OOWTHCH Oe3 3HaHuil o (onbkiope [3, c. 16].
B.. IIporm cpaBHUBaET (OJBKIOP C JIUTEPATYPOH, TOCKOJIBKY OHU 00a sIBIs-
IOTCS TOITUYECKUM TBOPUYECTBOM, a TUTEPATYPOBEACHUE U (DOJILKIIOPUCTUKA, CO-
TJIACHO YUYEHOMY, HIMEIOT CX0xue 3a1a4H [ 3, ¢. 17—18]. [lo3nuee k nmpobiieme Tec-
HOM CBSI3M (POJIBKIIOPA U JIUTEPATYPhl OOpAIIaeTCsi COBETCKUH JIUTEPATYPOBET U
domsxnopuct [I.H. Meapum. B cBoeit padote «JIutepaTtypa u GpoiapKIopHas Tpa-
Juiyst. Bormpocsl mo3Tukmn», Uccienysl pycCKOe HapOJIHOE TBOPUYECTBO, a TAKKE
tBOpuecTBO A.C. Ilymkuna, A.I1. YexoBa, B.B. MasikoBckoro u apyrux oreve-
CTBEHHBIX MHCATEJICH U MOATOB, YUEHBIN MPUXOAUT K BHIBOAAM, UTO JIUTEpATypa
1 (OJBKIIOP — 3TO JIB€ B3aUMOCBSI3aHHBIE TTOITUUECKUE CUCTEMBL. XapakTep U
CTENEeHb UX B3aMMHOIO MPOHUKHOBEHMSI IOBOJILHO U3MEHYMB: B anioxy CpeHe-
BEKOBbsI 9T CUCTEMbI ObUIM TECHO IMEPEIUIeTEeHbI (TaK, HanmpuMep, JUTepaTypa
Cpennux BekoB cTpykTypHO Oiin3Ka K (POIBKIOpY), IUTEpaTypa 3aMMCTBOBAJIA
(bOoNBKIOpPHBIE JKaHPbI (MOSBISUTUCH JIMTEPATYPHBIE CKA3KU, TIECHU), C TCYEHUEM
BPEMEHU OTHOLLEHUS MEXK]Ty CHCTEMaMH YCIIOKHSJIUCh, HO OCTaBAJINCh B3aUMO-
csizanubiMu. J[.H. Menpui paccMaTpuBaeT CUCTEMBI JIMTEPATYPhI U (POTBKIIOpa
KaK €JMHYIO TIOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIYIOCS METAaCHCTEMY, B KOTOPOM (DOIBKIIOp
BIIUTBIBAETCS B JIMTEPATYPY, PACIIPOCTPAHSACH, PA3BUBAsCH U PACKPHIBASCH I10-
HoBOMY [1]. B.A. Ilponn orMeuaeT cBsA3b (POIBKIOPUCTUKH C ITHOrpaUen U 1c-
TopueH, n3ydeHne (oJIbKIOPA UCKIFOUUTENBHO C TEKCTYalbHOW TOYKH 3PEHUS
CUMTAETCS TITyOoYanIen OMOKOM.

B coBpeMeHHOM Mupe BO3pacTaeT MHTEPEC K TPAJAHULMIM U HUCTOPUYE-
CKHMM IIEHHOCTSM. J[0 CHX MOp JETH CIAyIIAlT CKa3KU OT CBOMX 0alyIIeK, Ko-
TOpbIE TE€, B CBOIO OYEpE/b, YCIBIIIAIM OT CBOMX npapoauteineil. Hapoausie
MOTHUBBI B COBPEMEHHOM KYJIbTYPE IPOCIICIKUBAIOTCS U B XYI0KECTBEHHOM JIU-
TepaType, 1 B KuHeMarorpade, 1 B aHUMAIIMOHHBIX (PHIIbMaXx.

PaccmoTrpum uctopuro pazsutus Gosibkiiopa u ponbkiiopuctiku. C pa3Bu-
THEM OOILIECTBA Pa3BUBAETCS U HApOJIHOE TBOpUeCcTBO. Kaxkaast cTyneHs 3BoIt0-
UM COIIMyMa XapakTepusyercs creundudabM (onbkiiopom. ['epondeckuii
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AMOC U JIETEH/IBI CKIIABIBAIOTCS B AHTUYHOCTH U CpeTHEBEKOBbE, CENbCKOX 03511~
CTBEHHAsl JIEATEILHOCTh COMPOBOXKIACTCS TIECHSIMH M OOpsiiaMu, TOSBIISIOTCS
ropoja ¥ BO3HUKAET ropoJIcKoi donpkiop. Kaxnas U3 ropoackux cyOKyIbTyp
— MOJIOJICKb, CTYICHTBI, ITKOJILHUKH, IPOPECCUOHATIbHBIC PAOOTHHUKH, COJIIATHI,
3aKITIOYCHHBIC — IMEET XapaKTepHbIe (hOPMBI HAPOTHOTO TBOpUeCTBa. K HUM OT-
HOCSITCSI UTPbl, OalKK, IPUMETHI, CIIyXU, apMEUCKHUE MMEeCHU, aHEKIOThI, TOPO/I-
CKHE JISTEHIbI, TOCTBI U T. 1. [5]. K TopoackoMy miucbMeHHOMY (DOJIBKIIOPY TAKKE
OoTHOCST U rpadPuTu — HaaUCH Ha cTeHax, mebenu. ['padutu nzyqarot Goib-
KJIOPUCTBI, JIMHIBUCTBI, MICUXOJOTH. XYA0KHUKUA-TPAhOUTHUCTHI HYKIAIOTCS B
OOIIIEHUH ¢ OOIIECTBOM, MIOCPEICTBOM PUCYHKOB U HA/IMUCEN OHU MIEPEatoT CO-
OOIIEHUS IPYT IPYTY W OKPYKAIOIIUM [6].

C nosiBneHneM U pocToM momyisipHocTH BcemupHoit cetn MHTepHeET
BO3HMKAET TaK Ha3biBaeMbli HUHTEpHET-Poabkiop (HeTdhonbkiaop). Ilox
HET(HOIBKIOPOM MOHUMAIOTCSL HE OLIM(PPOBAHHBIE TPOU3BEICHUSI HAPOIHOTO
TBOPYECTBA, @ HETIOCPEACTBEHHO BO3HUKINHE B CeTu mryTku, GOoTOkKAObI, Jie-
MOTHUBATOpPbI, MEMbI. OHU XapaKTEPU3YIOTCI MACCOBOCTHI0, aHOHUMHOCTBIO U
BapUATUBHOCTHIO. DTO ApyUaiiiiasi CoBpeMeHHasi opMa KOMMYHHUKAIIUH, KOTO-
pas, C OOHOM CTOPOHBI, MO3BOJSET AEMOHCTPUPOBATH XapaKTEPHBIE YEPThI
HapoJa, a ¢ APYrou, BBUAY riao0amu3anuu U YHUDUKAIUU KYJIbTyp, MOXKET
paccMaTpuUBaThCA Kak yTpaTa HapOJHOW YHUKAIBHOCTH (HaIpuMep, BCe Yallle
PYCCKOSI3BIYHBIMU MOJIb30BaTEIsIMU B CETH UCIIOJIB3YIOTCS AHTJIUITU3MBI).

@DONBKIOPUCTUKA, COINIACHO bBOJIBIION PYCCKOM DHUMKIIONEINUU, SBJIS-
€TCsl «HAYKOM, 3aHUMAIOIIeICcs COOUpaHUeM, U3YUCHHEM U ITyOJIMKalUeH mpo-
M3BEJICHUI HAPOHOTO TBOpUYEeCTBa». HayuHbIil mHTEpeC K QPOJIBKIOPY 3apOxK-
naetrcs B X VIII Beke o1 BIMSHUEM BO3ZHUKIIETO B TY 3IIOXY UIACHHO-XYH0XKE-
CTBEHHOT'0 KYJIbTYPHOI'O JIBUOKEHUSI POMaHTU3Ma, KOTOPOE, B CBOIO OYEPE/b,
chopMHPOBATIOCH HA OCHOBE MU(PUUECKUX U PEIIUTUO3HBIX GUI0CO(CKUX yue-
Huil. CTaHOBJICHUE (POJBKIOPUCTUKYA HAYMHAIOCH C O(POpPMIICHUS HAPOIHBIX
CKa30K B COOpHUKH. PaccMOTpUM HEKOTOPHIE MIKOJIBI (POTBKIOPUCTHKU:

Hewmernikue si3pikoBenbl SIko06 1 Bubrenasm I'pumM SBISIOTCS OJTHUMH U3
OCHOBATEJIeH MePBOr0 TEOPETUIECKOTO HAMIPABICHHUS (POIBKIOPUCTHKHI — MH(]O-
JIOTUYECKOW MIKOJIBI. bpaTed ['puMM cuWTanmy, 4To HAMOHAIBHAS KYJbTYpa,
HAI[MOHAJILHBIM XapaKTep TECHO CBSI3aHbl ¢ MU(DOJIOTHEH, S3bIKOM U YCTHBIM
HapOJIHBIM TBOPYECTBOM. DOJIBKIIOP PACCMATPUBACTCS YUEHBIMU KAK «IIPOTYKT
0ecco3HaTENHHOTIO U 0E3JIMYHOIO TBOPUYECTBA KOJIIICKTUBHOM «TyIITN HAPOJIa.

B XIX Beke BO3HMKaIOT HOBBIE METOAOJIOTUYECKUE TOIXObI K U3y4e-
HUIO (DOJBKIIOpA, CO3MAIOTCA HOBBIE IIKOJBI: MUTPAllMOHHAsS (ILIKOJA 3ahM-
ctBoBanusi; T. bendeit, A.H, Ilpimun), anTponosorudeckast (0ObICHSIBIIAS
CXOXECTh (DOJILKIOPHBIX CIOKETOB Pa3HbIX HAPOJOB €IMHCTBOM YeJIOBEYe-
ckoro poaa; D.b. Taitnop, A.H. Becenosckuii). [To3Hee BOSHUKAIOT 3THOIICH-
xosornuekas ([.H. OBcsiHuko-KynnMKoBCKuii), ICUX0aHATUTAYECKAs IIKOJIbI.
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B XX Beke Ha (ONBKIOPUCTUKY OFPOMHOE BIIMSHHUE OKa3all CTPYKTypa-
mu3Mm (E.M. MeneTuHCcKuii), B paMKax KOTOPOTO $I3bIK pacCMaTPUBAETCS KaK
HaunboJee HaJeKHbIM cr1oco0 3aKpEeIUICHUs MBICIIU U OIbITA YEJIOBEUYECTBA.

B nactosimee Bpemsi (OJBKIOPUCTHKA MPOJIOJIKACT Pa3BUBATHCA Kak
Hayka. COBpEMEHHBIE UCCIEAOBAHNs HAIPABJIEHBI HA U3y4YEHUE TOPOICKOTO
donpkopa u HeThoNKIOpa. YueHbIEe-(OIBKIOPUCTH TECHO B3aUMOMACH-
CTBYIOT CO CIIELMAJIUCTAaMU B OOJACTAX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU (Ubsl LIETb —
MCCJIEeI0BATh B3aUMOJIEUCTBHE A3bIKA U KYyJIbTYPbl B CHHXPOHUH [3, €. 55]), 3T-
HOJIMHTBUCTUKH (M3yYarolleid 0COOEHHOCTH BOCIIPUSATHS MUpPA MPECTABUTE-
JISIMU pa3HbIX STHUYECKUX Tpyil [4, ¢. 52]), COUOIOTUH.

Takum 06pazom, (HOABKIOpP —3TO YCTHOE HAPOJHOE TBOPUYECTBO, KOTOPOE
BKJIIOYAeT B ce0s MU(BbI, CKa3KH, NECHU, MOCIOBUIIbI, IIOTOBOPKU U JPYTUe
(dbopMbl BBIpAKEHUST HAPOJAHON KyJIbTYphl. DOJBKIIOp ABIIsSIETCSI OOraThiM UC-
TOYHHMKOM JJIsI IMNHTBUCTUYECKHUX MCCIICIOBAaHUM, TO3BOJISIS MTy0XkKe MOHATh HE
TOJIBKO S3BIK, HO U KYJIbTYPY Hapoaa.
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H.A. Tucnenkosa

Boneozpaockuii cocyoapcmeennblii mexuuyeckull yHugepcumem

KocTioM Kak cioco0 BbIpakeHUus
HEAKIeHTHPOBAHHOM 1eMOHCTPATHBHOCTH KOMMYHUKAHTA

CraTbs OCBsIIlIeHa KOMMYHUKAaTUBHOMY BBIPAXKEHUIO CKPBITON JE€MOHCTPATUBHOCTH
CpeACTBaMU CEMHOTHKH Of1eXk1bl. Llenb uccaenoBanus — BBIABUTH QYHKIUHU JEMOHCTPATHB-
HOCTH KOCTIOMa. B pesysnbrare npoBeeHHOro UCCIEOBAHNS yCTAaHABIUBAIOTCS aBTOIpPE-
3eHTUpYIOLIasl, UICHTUDUIUPYIONIasl, PETYASITUBHAS U aTTPAKTUBHAS (PYHKIIUU.

KittoueBble cioBa: AUCKYpPCUBHAS IEMOHCTPAaTUBHOCTD; SI3bIKOBAs JINYHOCTh; KOMMY-
HUKaIUS; CAMOTIPE3CHTAIINS; 3HAK.

ExenHeBHO M10QM BOBJIEUEHBI B AKTUBHOE MPOM3BOACTBO U MPEIbSIBIIC-
HUE CBOMX JIMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHUK, B TOM YUCJIE U HEBEPOATIbHBIMU CPE/I-
cTBamMu. IIEHTHYHOCTh KOMMYHHKAHTA OCHOBBIBAETCS HA OCYIIECTBICHUH UM
CTEPEOTHUITHBIX JECUCTBUU. PEIIUIIMEHTHI OLIEHUBAIOT €0 MO BU3yaJIbHbIM CHUT-
HajiaM ¥ B UTOre GopMUPYIOT CBOE MHEHUE, 00pa3ysi HaOOp OIIEHOK, MpOorpam-
MUPYIOIIUX MTapaMeTphbl OOIICHUS MEXY HUMHU.

Busyanbnas camonpeseHTarusi opopMIIsieTCs HEaKIIEHTUPOBAHHOM KOM-
MYHHMKAaTUBHOU JEMOHCTPATUBHOCTBIO, PEATIM3yEMONU CEMUOTUYECKUMU €/1U-
HULIAMU U KOMIUIEKCAMU, TAKUMU KAK OJEkK/A.

KomMyHHKaTUBHAasT JEMOHCTPATUBHOCTh — 3MOLMOHAIBHO-CTUJIEBAS
dbopma oO1eHus, 17151 KOTOPOM XapaKTePHbBI YCTAHOBKH Ha aKTUBHYIO CAMOTIO-
Jladyy, HEUCKPEHHOCTb, MPEYBEINYEHNUE ONPEACICHHBIX KAa4eCTB, AKLIEHTUPO-
BaHHOCTH MPe00IIaaronIell IMOIUN, KOTOPHIE BBIPAXKAIOTCS YEPE3 MEXaHU3M
CEMHOTHUYECKON NOJIMMOJAIBHOCTH.

KomMyHHKaTuBHas AEMOHCTPATUBHOCTh UMEET AKLIECHTUPOBAHHYIO U HE-
aKIEHTUPOBaHHYIO GopMbl. B manHOM mccnenoBanuu Mbel (POKycupyemcs: Ha
HEAKIICHTUPOBAHHON JEMOHCTPATUBHOCTH.

HeakuentupoBanHasi KOMMYHUKATUBHAsI JIEMOHCTPATUBHOCTD SIBISETCS
AMOILIMOHAIILHO-CTHIIEBOM (POPMOI MHTEPAKLIUU, KOTOPOI CBOMCTBEHHA CO3HA-
TeJIbHAsl MPE3CHTAlMsl F'OBOPAIIMM CBOUX 3HAYMMBIX JIMYHOCTHBIX CBOMCTB,
OKpAILIEHHBIX ONPEAEIEHHON IMOLIUEN, UMIUTULIUTHBIMU SI3bIKOBBIMU U HESA3BI-
KOBBIMU CPEICTBaMU, TPEOYIOIIMMHI UHTEPIIPETAIUN PELIUITUEHTOM [8].

KocTrom paccmarpurBaercs Kak CO31aHHBINA B KOHKPETHBIA UCTOPUYECKU I
nepuoJT ancaMmOJIb UHPOPMAITMOHHBIX €AMHUI], KOTOPBIE BKIFOYAIOT TOJIOBHOM
yoop, MPeaMETHI OICK/IbI, 00YBb, AKCECCYaphl, MPUYECKY, MAKHUSIK, COCTABIIS-
IOIME CHUMBOJIMYECKYIO KOMIIO3UIMIO, MPEICTABIISIIONIYI0 BHEIIHUN OOIUK
cyonbekra [7, c. 172].

C nomouipi0 1eMOHCTPATUBHON TOHAJIBHOCTH, PEAIM3YEeMOU yepe3 KO-
CTIOM, KOMMYHHUKAT MOXET CO3/1aTh MPOU3BOJBHBIA 00pa3 M MCIOJIH30BAThH
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€ro JJisl MPE3EHTAlUU CBOEH MHAMBHUAYAIBHOCTH M OKAa3aHUS BIMUSHUS Ha
JIPYTUX JIFOACH:

1. Ha newm Oblia nuisina ¢ nepom Laruiv, NEPEeTSHyTasi B TAJIUU KYPMKA
U3 3e1eH020 TUHKOJILHCKO20 CYKHA, 3amMuiegble KOPOMKUE WMAHbl U3 OJleHbel
KoJCU U 00y8b, Hazvieasuiasaca un-hege sceo («CaKkCoHcKUe canoeuy) u Kpe-
NUBUAACA K WUKOJOMKAM NPOYHLIMU PEMHAMU; HA TIEPEBA3U, YKPALICHHOU
CTaJIbHBIMH OJISAIIIKAMU, BHCEJ KOJTYaH CO CTPEIaMH U HeOOJBIION por, a y To-
sca — OXOTHUYHM HOXK; B pyKE OH JIepxkaJ JIyK [4].

HBopsinun Pobept dutiytc, mocie TOro Kak ObLI JUIIEH TUTYJA U
BCEro UMYILECTBA, CTAJI JIECHBIM pa30oiinukom PoOunom ['yiom, npeBpaTus-
IMCh B OOpLa 3a CpaBelIMBOCTh. JJIsl CaMOBBIPa)KEHUSI U yKa3aHUs Ha CBOE
3HATHOE MPOUCXOKJIEeHUE, DUTIYTC UCIOJIb3YyET HEAKIIEHTUPOBAHHYIO JiE-
MOHCTPATUBHOCTb, BEIOpaB cebe 00pa3 3eJ1eHOr0 YeI0BeKa, CUMBOIU3UPYIO-
U BO3POXKICHUE.

JleMOHCTpaTiBHAs TOHAJbHOCTh KOCTIOMa COOOIIAET CBEACHUS O €ro
Biajeible. Harpumep, BRICOKOE COLMAIBHOE TTOJIOKEHHUE BIIAJIEbLA ITEpEIa-
€TCs 4epe3 J0POrue TKaHb, aKCeCccyaphbl U CO3/1aBaEMblil YTOHUEHHBIN CHITYIT.

VY xaxnoit mpodeccuu ecTh TPAIUIIMOHHBIC THIIBI KOCTIOMA, TaKhe Kak
XaJlaT Bpada, CBUTEp KUBONMUCLA WM KOCTIOM-TPOMKA JTOJPKHOCTHOIO JIMLIA.
[TpodeccuonanbHas MPUHAIIEKHOCTh MOXKET BBIPAXKATHCA U Yepe3 OTAEIb-
HbI€ AJIEMEHTHI KOCTIOMa — JIEMOHCTPATUBBI (KaMUJIaBKa y aKaJeMUKOB WJIU
CBSILIEHHUKOB, KOH(eneparka y BbIITYCKHUKOB By3a, 3HAUKH, 1apQbl).

HeakuentupoBanHas J€MOHCTpaTUBHAS TOHAJIBHOCTh KOCTIOMA y4acT-
BYET B PETYISLUUHM MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH B TOM ILUIAHE, YTO TaK
KOMMYHUKaHTBI IOCBUIAIOT CUTHAJIBI O TUCTAHIUH B3aUMOJIEICTBUS, TOTOB-
HOCTH O0IIAaThCs, HALIGJIEHHOCTH HAa JOMUHUPOBAHUE WJIM YCTYIKH, aKTHUB-
HOCTh MM naccuBHOCTh. E.A. [leTpoBa onuchIBaeT crenraibHbIE 3HAKU-
PEryisTOpbl, KOTOpbIE MbI KJIacCUPUIUPYEeM Kak JE€MOHCTpPaTHUBHbIE
o0pa3ssbl, ciyxaliue croco0oM yKa3aHus ajpecaraM Ha yCJIOBHUS OOIICHUS,
BBIJIBUTAEMBIE aIPECAHTOM:

2. HekoTopble HaIlOMUHAIN KOJMNAKU U TaXKe marnckue tuapel. 1 Bce xe
BaKHEE pa3mepa U (HOpPMbI YSTUUKOB OKa3bIBAETCSl MaHEpa UX HOCUTh. Haosu-
HYm U YeNnyuK Ha 100, 3a710MeH HAOeKpeHb U IUXO COBUHYM HA 3AMbLIOK —
9ma mamnepa 8vloaem NO8AOK)Y AMOMUUKA: 6bl308, 0eP30CMb, HAXANbCMBEO U
2omogHocmy puckHyms. ONBITHBIN B3I OTJMYUT aTOMIIMKA OT Bpada, I1o-
Bapa WJIK Ja)Ke MPOrpaMMHCTa UMEHHO TOTOMY, KaK HaJIeT yenuuk [6]. B npu-
Mepe (2) ynoMuHaroTcs rojioBHbIe yoophl pusnukos-saepinkoB CCCP. Heak-
[EHTUPOBAHHAS IEMOHCTPATUBHOCTD aKTyaIM3UPYETCs B (pacoHE U CTUIIE HO-
HIEHUS TOJIOBHOTO yOOpa B 1aGOpaTOPUU U MTO3BOJISIET CYAUTh O TEMIIEPAMEHTE
Y HAMEPEHUSX €T0 BIaAENblIa.
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KocTtioM ocymiecTisieT PyHKIMIO caMONpe3eHTaIluU U UACHTU(PUKALIUH,
1 JIJaeT BO3MOXKHOCTH aJIallTUPOBATHCS B COLIUMOKYIBTYpHOM cpeae [10].

B pa3HbIx cuTyanusax 4yenoBeK UrpaeT HeOOXOIMMYIO eMy poJib, HaJleBasl,
KaK aKkTep Iepell CIEKTAKIEM, COOTBETCTBYIOIINI KOCTIOM WJIM €ro aKLEHTH-
POBaHHYIO JI€TAJIb:

3. Mens xpaana coBceM apyrast y4acTb: (yproH OpoAsuux [MupKade, u3-
HYPUTENbHBIN TpyA paau Kycka xyeba. Mue 0b110 cTeiiHO. A Haden macky. U
eom ucueps dmven Bepove u poouncs mucmep HUkc [5].

B monomnore (3) meMoHCTpaTUBHBIM 00pa3 CBS3aH C TakoOW AETajblO
OJ&XK/Ibl, KaK YEpHasi Macka, KoTopytro Bepape HocUT B 001IeCcTBE, CKphIBas
CBOIO MJICHTMYHOCTh. Macka MpHUKOBHIBAET K HEMY BceoOlee BHUMAHUE, 3a-
CTaBJISIET OKPYKAIOLIUX CTPOUTH BCEBO3MOKHBIE JIOTAJIKH O JIMYHOCTHU €€ 00-
Jajaresns ¥ IPUIKCHIBATh €EMY MOJIO0XKHUTEIbHbIC KaYeCTBA.

4. dyppu daH 10M — 3TO coodbuecmseo, Komopoe 0apum MHe NO3UMUE.
3neck BCe HACTPOEHBI APYT MO OTHOIIECHHUIO K JPYTY Kak ApPYy3bs U3-3a OOLIET0o
yBJIeueHus [9].

B BpICKa3pIBaHUM KOMMYHUKaHTa (4) HEAKLIIEHTHPOBaHHAs KOMMYHUKA-
TUBHASI IEMOHCTPATHBHOCTh AaKTyaJU3HPOBaHA C IMOMOUIbIO JAEMOHCTPATHB-
HOTO 00pa3a (000I0K C yIIaMu KUBOTHOTO, TIEPYATKHA C KOTTSMH ), TIPU3BaH-
HOT'O CKPBITh HEJJOCTATOYHOE MPU3HAHKME B OOILIECTBE U MOHMKEHHYIO CaMO-
OLICHKY.

KocTioM, cnokHasi cUMBOJIMYECKasi cucTema, 00yciioBiIeHHass (HOpMOH,
LIBETOM, CTUJIEM U COCTABOM, SIBJISIETCA JIEMOHCTPATUBOM COLMOKYJIBTYPHBIX
XapaKTEPUCTHUK YeJIoBeKa [2].

Crunm KocTiOMa pPenpe3eHTYIOT (GUKCUpPOBaHHBIE 00pa3bl, CBSI3aHHbBIE C
HAa0OpOM COIMANBHBIX CTEPEOTHUIIOB, MOCPEICTBOM KOTOPHIX KOMMYHHUKAHT
BBI3BIBAET Y OKPY’KAIOIIMX OTBET, COOTBETCTBYIOIIMI €ro camoolieHke [1]:

5. 5, Hukura Jlxxurypna — meocog, 330mepux, oKKyIbmucm, c6emcKutl
uenoseK, Woy-meH, ueparouuti no ceoum npasuiam [3].

B npumepe (5) nemoHcTpaTuBHBIN 00pa3 62-X JETHETO aKTepa BKIIFOYAET
MOJIOJIC)KHBIN YEPHBIA OallKepCKU KOCTIOM, TaTyHPOBKH, METaJUIMYECKUE
KOJIbLIA M YKpallleHUs, JUIMHHbIE BOJIOCHI. HeaklieHTHpOBaHHAs AEMOHCTpa-
TUBHOCTH JAHHOTO B3aWMOJEHCTBUS (HOPMUPYET UMUK ACP3KOTO CaMOyBe-
PEHHOTO Y€JIOBEKa U CKPBIBAET OTCYTCTBHUE yCIieXa B II0Yy-OM3HECE.

Takum 00pa3oM, HEaKIEHTUPOBAHHASI KOMMYHUKATHUBHASI J€MOHCTpa-
TUBHOCTb CO3/1aeT 00pa3, BOCHPUHUMAaEMbIil co0eceTHUKaMu. JleMOHCTpaTHB-
HOCTh B KOCTIOME IMO3BOJISIET JIMYHOCTH 3asIBUTh O CBOUX ICHUXOJIOTHYECKUX
XapaKTePUCTUKAX U CKIIOHHOCTSX, MOKA3bIBATh MHAUBUIYAIBbHOCTD, BHIJICIAThH
cebst U3 0011el Macchl, HAJEINsIsl OPUTHHAIBHOCTBIO. JlaHHas TOHanbHas pas-
HOBHUHOCTH BBITIOJIHAET aBTOINPE3CHTUPYIOUIYI0, UACHTU(GULIUPYIONIYIO, pe-
TYJISITUBHYIO M aTTPAKTUBHYIO (DYHKITUH.
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b.I'. ®amkyaun

Pszanckoe 26apoetickoe gvicuiee 8030YUHO-0eCanmnoe KOMAHOHOoe YUUIuuje
um. eenepana apmuu B.d. Mapeenosa Munucmepcmea 060poHbi
Poccuiickoii @eoepayuu

OnbIT HcnoIb30BaHUA o0Oyuaromeil onnaiH-miargopmsl lingdocs.com
MJIs 00y4eHUS A3bIKY MYIITY

[udposuszammst 0Opa3oBaHMs MPHUBENA K MOSBICHUIO HOBBIX JIMHTBUCTHUECKUX pe-
CYpCOB, pacCUYMTAaHHBIX Ha u3ydeHue mymrty. [Ilmardopma LingDocs.com (¢ NHICH3HUEH
GPLv3), pazpaboranHas AnamoMm J[foKoM, mpeanaraeT MHCTPYMEHT sl YIiIyOJeHHOTro
W3Yy4YEeHUS TPAMMATUKU U CTPYKTYPHI SA3bIKA MyIITY .

KiroueBwie cnoma: Ilymry; GitHub; onnaiin-obpa3oBanue; miardopma LingDocs;
Adranucran; YouTube

3amaua oTcTanBaHusA MHTEpecoB Poccun B coBpeMeHHOM AddraHucraHe
JTUKTYET HEOOXOJUMOCTh MPSIMOT0 OOIICHHS Ha SI3bIKE MYIITY C STHUYECKUMHU
nymtynamu Mciaamckoro smMupara AdraHuctan, B TOM YUCIIE U C TIPEJCTaBH-
tensmu JBmxenns TannOaH.

ITymty npyuHauIeKUuT K UHAOEBPOIIEMCKON CEMbE, UPAHCKOM BETBU UHO-
UPAHCKOM rpynmbl. 3anaaHbli MyHTy SBISETCS OPUIMATIbHBIM S3bIKOM Adra-
HHUCTaHa, Ha KOTOPOM IOBOPAT 00jiee 8 MUIIJIMOHOB YEJIOBEK, KOTOPBIX Ha3bl-
BAIOT «IIaXTyYHAMW» Ha CEBEPE U «IylITyHaMu» Ha tore. C Hadana 1930-x rogos
a(raHckoe MpaBUTEIbCTBO MPUJIAraeT 3HAUUTENbHbIE YCUIIHS 110 CTaHAapTH3a-
i si3bika. CTaHAapTHBIN MyIITY A7 rpaxaal AQraHuctaHa OCHOBAH Ha Jina-
nexre Kangarapa, Torna kak CTaHAapTHBIM IyINTY JUIsl ypoxkeHeB [lakucrana
(nuctpukt Xaiibep-IlaxTyHxBa) ocHoBaH Ha auanekre Ilemasapa [5, c. 86].

TekcThl Ha MyIITY MULTYTCS IEPCUACKO-apaOCKUM MMUCEMOM, HO ali(haBUT CO-
JEPKUT psili OyKB, KOTOPBIX HET HU B IIEPCUACKOM, HU B apaOCKoM si3bikax. [Ipu-
YUHOM 100aBJICHNSI HOBBIX OYKB sIBJIsIeTCS (DaKT, UTO IMyIUTY TaKKe UMEET MHOTO
OOIIMX 3BYKOB C MHJOAPUICKUMHU S3bIKaMH (TAKUMU KaK CAHCKPUT). XOTs MyIITY
OBbLI BIIEPBBIE HCIIOJIH30BaH B KOMIIBIOTEPAX TOJIBLKO B 1984 1., B HacTOsIIIEE BpeMs
CYLIECTBYIOT COTHH BEO-CaliTOB Ha JaHHOM si3blke. B 2016 roay mymry Takxke
CTaJl 4acThl0 MOUCKOBOW cucteMbl Google Translate, nopnep:xuBaromeii Ha
2022 rop 60ee COTHU pa3InYHbIX SI3bIKOB.

IIymTy coxpaHseT MHOTO NMPEKPACHOU CIOKHOCTH. B HEM €CTh CKJIOHE-
HUS1, BUJOBBIE JIEJICHUS, TPAMMATHYECKUI PO, pa3/ieiibHast )praTUBHOCTD, HH-
TEPECHBIE TUIIBl COCTABHBIX IJIaroJIOB M yAUBUTEIbHBIA CIIOCOO COKpAICHMS
¢dpa3 ¢ MOMOIIBIO0 SHKIUTHUECKUX MECTOUMEHHUI U MHOTOE JIPYTOE.

AKTyaJIbHOCTh U IpPAKTHUUECKasl 3HAUMMOCTb JaHHOW CTaTbu OOYCIIOB-
JIEHA HAapacCTaloLIeN TEHAECHINEN BKIIFOUEHUS JTUHIBUCTHYECKUX PECYPCOB OT-
KPBITOTO JOCTYIA B CUCTEMY COBPEMEHHOT'O POCCUMCKOIO JINHTBUCTUYECKOTO
oOpazoBanus [ 1, c. 160], B TOM 9uCiIe U 151 BOCTOYHBIX SI3BIKOB.
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K coxalieHnto, B pacopsiKEHUU Yy POCCUHUCKHUX CHELUAIHNCTOB IO S3BIKY
MYIITY MTOKa HE TaK MHOTO MU(PPOBBIX PECYPCOB, KOTOPHIE TIOMOTIIU ObI JIFOISIM
pa3o0paThCsi B TOHKOCTSIX ATOTO CIIOXKHOTO si3bIKa. OHAKO TaKWe JTMHTBUCTH-
YECKHUE PECYPChl UMEIOTCS, OHU HOCSAT MHTEPHALIMOHAIIbHBIN XapakTep: HUUTO
HE MEIIAET 3apPETUCTPUPOBATHCA 3apyOeKHBIX MIaT(opmax 1 00ydyaTbes 1Mo Ma-
TepHaaM Jy4IInX CIEIUAIMCTOB B 00JacTH s3b1Ka [2, ¢. 124]. [IpenogaBatenu,
BIIAJICIOLIME KPOME SI3bIKOB (Dapcu M J1apu €Ile U aHTJIMMUCKUM SI3bIKOM, U aH-
TJIMMCKOM JIMHIBUCTUYECKON TEPMUHOJIOTUEN, BIIOJIHE MOTYT 3aXOTETh UCTIOJIb-
30BaTh JJUHTBUCTUYECKUE PECYPCHI SA3bIKA MYIITY HA AHTJIMICKOM SI3bIKE.

K nuHrBHCTHYECKUM pecypcaM MyHITy Ha AaHTJIUUCKOM SI3bIKE OTHOCSITCS:
1. AHII0SI3bIYHBIE KHUTH U TTOCOOUS MO S3BIKY MYIUTY B 3JIEKTPOHHOM BH/IE;
2. Buaeoponuku ypokoB MyIITY, KOT/Ia MIPENOAABATENb UCIIOIb3YET aHIJINM-
CKUI B KauecTBe si3bIka 00yueHust; [lymry-anriuiickue OHJIaliH CIOBApHU.

Kpome Toro, B nepedyeHp ay IMOBU3yaJIbHbIX JIUHTBUCTUYECKUX PECYPCOB
S3bIKA MYIITY BXOMST U CHEIUATH3NPOBaHHbIC BUACOpoInKu. OOpa3oBaTeb-
Hble posiuku Ha YouTube cO3MarOTCS MyIITYSI3bIYHBIMU DHTY3HACTAMM SI3bIKA
Y IIPEACTAaBIECHbl HECKOJBKUMHU pa3HOBUIHOCTAMH: 1. JIekcruueckue BUAEOpo-
muky; 2. Buneoponuku ¢ o0bsicHEHHEM T'paMMaTUky; 3. Buaeoponvku ¢ na-
MATHUKAMHU JIUTEPATypbl U CIIOB IECEH Ha s3bIke MOylITy (C pa3dopom);
4. IIputun, TOCIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKHU Ha ITyIITY; 5. Kacelabl ¥ razeny mymryH-
ckux modToB (Paxman baba, Xymane XaH) ¢ rpaMMaTH4ecKUM pa3zdopoM U
JUTEPATyPHBIMH KOMMEHTAPUSIMU.

Taxxe cyiecTByeT 00JIbII0e KOJIMYECTBO BUAECOPOIMKOB C PA3rOBOPHOM
peublo Ha MYIITY, KOTOPbIE MOKHO HalTH Ha YouTube BepcHsix TeneKkaHalioB
Adranucrana. Hampumep, nonyispHeie apraHckue TenexxypHanucTku dpe-
mta Asumu (kaHan Ariana Television), Hunydap Paxmanu (Kabul Show) u
xypHaict Cabapyn Momann (Kanan Sunrise Afghanistan) BenyT cBou pe-
MOPTaXKH Ha SA3bIKAX MYIITY U JapH, rmocemias nuTepecHsie mecta B Kabyse u
JIpYTuX JIoKanusx AQranucrana u 6eps HHTEPBbIO y OOBIYHBIX TpaxkaaH Ad-
raHUCTaHa.

BBuay ClI0KHOCTH S3bIKa CYIIECTBYET 3aIIPOC HA OHJIAINH CIIPABOYHHMK 10
A3bIKY MYIITY, B KOTOPOM YYalIUCA MOXKET MPOCMOTPETh pa3jIuvHbIC ac-
MEKThl TPAMMAaTUKHU U YOEIUTHCS, YTO OH MPABUIILHO MTOHUMAET I'paMMaTHye-
CKHE U JIEKCMUYECKHE MaTTEPHHI [6, C. 235].

B naiie BpemMsi OrpoMHO€E KOJIMYECTBO Pa3padOTUYMKOB HCHOJIB3YIOT CEep-
BHCHI 110 XpAaHEHUIO U BEPCUOHUPOBaHUIO koaa. Kox uinm apyrue daiiel, o1-
HOCSILIMECS K MPOEKTY, XPaHAT B PEMO3UTOPUAX, PACIIOJIIOKEHHBIX HA CEpBeE-
pax mpoBaiiaepa ycayr [8, ¢. 125]. OgHum U3 cambIX MOMYJISIPHBIX ABISETCS
GitHub, no3Boomui my0JIuKoBaTh HEOTPAHUYEHHOE KOJIMYECTBO MPOEKTOB
Oecratso [4, c. 33].
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B orser Ha 3ampoc morpebuteneit papadorunk 110 Anam Jlrok (Adam
Dueck) pazpaboran LingDocs Pashto, nnatgopmy 1o H3y4EeHUIO MyIITY, BKIFOYa-
IONIYI0 B C€0sl TPAMMATHUYECKYIO0 M JIEKCHUECKYIO cocTaBisiontyto. B LingDocs
Pashto nipencraBieHbl HHTEPAKTUBHBIE TIPUMEPHI, B KOTOPBIX yUallIUECs MOTYT
KOPPEKTUPOBaTh (hpa3bl M BHUICTh, KAK M3MECHSIOTCS CJIOBAa U (ppasbl, CO3aBATh
ABTOMATUYECKH CTCHEPUPOBAHHBIE (DPa3bl C pa3TMIHBIMU BPEMEHAMH TJIaroJia.

B cocraB miatopmbl Takke BKIIFOUEHBI CCHUIKH HA aBTOPCKHE 00ydaro-
e posuku Ha YouTube, KOTOpbIE TPEAOCTABIISAIOT MOMIATOBOE PYKOBOJICTBO
1o reHepaTopy (pas3 U HEKOTOPHIM I'PaAMMATUYECKUM KOHIIEIIUSIM SI3bIKA ITY-
wity. Ko reneparopa ¢pas na Lingdoc Pashto, KOTOpbIiA BCe €111 COBEPILIECH-
CTBYETCS, UMEET OTKPBIThIA UCXOHBIN KO U focTyneH Ha GitHub. (JIuuen3us
GPLv3 — cB0OOOHOE UCIIOJIB30BAaHUE U U3MEHEHUE MPU YCIOBUH, YTO BBI CO-
XpaHseTe ero OTKPBITHIM UCXOAHBIM KOZO0M) [7, c. 62].

Kpowme toro, Ha miardopme umeercs HAOOP TECTOB, KOTOPHIE MOYXKHO HC-
MOJIb30BATh JIJI U3yUYEHUS U OTCIICKUBAHUS TUHAMUKH MPOJBUKEHUS B OCBO-
enuu kouuenuuid. [lpunoxenue Lingdocs MOXHO YyCTaHOBUTH Ha It00OM
cMapTdoH, GpyHKIMoHupytonwmii Ha cucteme Android.

B pesynbrare anpobanuu miaropmsl lingdocs.com Mbl IPUILLIA K Clie-
JYIOIMM BBIBOJIAM:

1. U3HayasibHOE 3HAHHWE AHTIIMKMCKOTO SI3bIKA MPETNOIaBATEISIMHU, 3aILIAHU-
POBaBIIMMH 7151 ceOsl OBJIa/ICHUE MYIITY, 3HAUUTEIHHO YCKOPSET UX OBJIa/ICHUE
SI3BIKOM TYIITY, TAK KaK OHU MOT'YT MCIIOJIh30BaTh MEXKYHAPOIHO MPU3HAHHYIO
oOpa3zoBatesnbHyto iathopmy LingDocs.

2. Ha nannblii MOMeHT nudpoBu3anus o0pa3oBaHus U MpUBEIA K MOSB-
JIEHUI0 MHOJKECTBA JINHTBUCTUYECKUX PECYPCOB HA S3BIKE MYILITY, KOTOPHIE
paHee ObLITM HEIOCTYIHBI JIs Ucmob3oBanus [9, c. 218]. Iloakmouenue HO-
BBIX JIMHIBUCTHYECKUX PECYPCOB, IEPEUNCIIEHHBIX B HACTOSIIEHN CTAaThE, YCKO-
PUT TEMIIbI TOATOTOBKHU KAJAPOB C A3bIKOM IYIITY.

3. Ilnardopma GitHub npenoctaBiseT JIMHIBUCTHYECKUE MPUIIOKECHUS
C OTKPBITBIM KOJIOM, U 3TO MO3BOJISIET POCCUNCKUM JIMHTBUCTAM BKJIFOUUTHCS B
MPOLIECC CO3/IAaHUS IMHTBUCTUUECKUX MPUIIOKEHUM JIsi 00OYUYEHUS ITOMY S3BIKY.
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Introducing modern digital learning methods in home reading
to increase the effectiveness of foreign language training

This article examines the effectiveness of home reading in student's independent work
considering the use of modern digital learning techniques. The article explains the known
methods of homework reading using integrated into reading sphere electronic applications,
explaining their advantages and perspectives.

Key words: advantages; digital learning; effectiveness; homework reading; literature;
motivation; Student Independent Work.

Student Independent Work (SIW) is a method of in-depth study of
material, performed at the student’s initiative or instructor's direction. SIW is
crucial element in the educational process because most often self-work aimed
for greater student’s involvement in the subject that is studied. As a result,
information and experience gained by motivated student is learned better.
Homework reading is part of the SIW. It includes several basic types of texts:
non-adapted literary works, adapted literature, non-fiction texts, internet
resources, scientific and specialized literature.

The essence of homework reading [1, 2] is to expand the student's
knowledge base by reading and analyzing recommended literature. Home
reading not only helps to improve vocabulary and accelerate the language
learning process, but also helps emphasize knowledge from areas in which the
learner is interested, including professional development. It is obvious that
learning a language mainly through reading increases proficiency. The more a
student reads, the faster the educational process of language acquisition
proceeds. For example, according to a British Council study [4], students who
engaged in home reading while learning a language were 34% faster at learning
the language.

The effectiveness of independent reading can be increased using modern
digital methods in reading sphere. Modern digital methods of learning are
techniques that based on using electronic devices and applications their
functions in order to integrate them into studying process for more
effectiveness language training. There are several ways to modernize reading.
The following methods has reached significant successes:

1) The most well-known technology is e-books. For example, Apple
Books and Google books apps show a good way of modern technologies
implemented in reading. An e-book is a reading device that includes many
features that make reading more comfortable. Among them are built-in
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dictionaries that allow to get the definition of an unfamiliar word while reading
the text. It is important because built-in dictionaries reduce the time it takes to
search for a word and take into account the context where the word was used.
Several research show (e.g. [5]) students use e-books with built-in dictionaries
shows a better result (about 10-20%) in terms of lexical learning;

2) Applications with Text-to-Speech function. For example, Audible and
Whispersync (produced by Amazon). For foreign language students (e.g., as in
the University of North Dakota study [6] it can help them memorize
information faster even when reading complex texts (scientific literature,
articles, etc.) by supplementing visual perception with auditory perception
This is especially useful for difficult languages or accents. In a study published
by National Literacy Trust charity organization, written that «2 in 5 (43.1%)
children and young people agree that listening to audiobooks helps them
understand a subject» [3]. Some disadvantages of the TTS should be noted:
lack the expressiveness and intonation of natural human speech, what may
make listening TTS audio less engaging; problems with reading some parts of
scientific literature texts (tables, mathematical equations, and special symbols
are noted); difficulties with correct accent placement; reading proper names;

3) Social platforms. The main advantage of such platforms is the
possibility to discuss texts with other users. For example, on the Goodreads
platform, there are clubs for learners of English, German, Spanish and other
languages where members share reviews of books written in those languages.
They can discuss lexical and grammatical features and share tips and resources.
Research shows that participation in social reading platforms increases reading
approximately at 40% as students receive motivation and support from the
community [6]. Another advantage of social platforms is an ability to
personalize literature lists by suggesting to readers texts based on their level
and preferences. In addition, social platforms allow users to create small online
literary groups to discuss topics of interest to them and to help newcomers;

4) User-level adaptation applications. There are different variations of
digital libraries tailored to specific audiences. ranging from children to students
or professionals in their field of expertise. Such platforms use algorithms to
determine a user's current level and select texts of appropriate complexity,
gradually offering more challenging content as they progress. For example,
Newslea — a platform where a user is able to choose complexity of articles,
starting from basic level and up to professional language skills.

Another advantage of using modern digital techniques in homework
reading is the increasing user’s motivation in reading. Using various functions
of electronic applications and online platforms permit to make student’s
involvement into studying greater than without. Firstly, this fact is based on an
ability of applications personalize user’s recommendations considering a

205



student’s level and interest. Secondly, on social platforms a reader can discuss
the material with other users. This opportunity is used to organize online
literature clubs where readers share their experience and support other people
interested in reading for special tasks, started from reading for pleasure and
finishing by highly specialized reading. Using modern digital methods in
homework reading undoubtedly contains a plenty of advantages and
conveniences that provide more interesting way for studying independently,
although there is a need to mention some disadvantages that can reduce
studying effectiveness for an untrained user. First of all, a risk of student
cognitive overload. A lot of functions of electronic applications, including
possibility for both audio- and text using, can cause difficulties in learning.
Untrained user will not be able to cope with lots of functions, what will reduce
the studying progress. Secondly, most often technologies are prepared for mass
market, without considering cultural aspects of nationalities and their
language. For example, Newsela platform translates articles using not only
editors, but also machine algorithms based on the length of sentences and
vocabulary level used. It allows ranging articles by complexity level but often
on the basic language levels some aspects and words are not mentioned. In the
articles where climate changes described, some climate terms, such as
«feedback loop» or «climate justice» did not get correct definitions in the text
for readers whose English level is lower than the original articles required.
Thirdly, constant using of electronic devices can be a cause of eye fatigue and
«digital burnouty». In a long-term perspective, it means decreasing of cognitive
abilities and consequently progress stagnation or deterioration. Fourth,
constant using of electronic devices can provide some difficulties with self-
control. According to the National Education Technology Plan, due to the high
cognitive load from constant using in electronic devices during SIW affects
students’ ability to focus deeply on the tasks. This cognitive load from
multitasking (a necessity to use lots of functions while working with electronic
applications) drains students’ self-control in maintaining focused [7].

All in all, introducing modern digital learning methods in home reading
to increase the effectiveness of foreign language training show good results
despite of the mentioned above problems. Statistics shows that at least one
third of students who applied modern methods of reading managed to reach a
multiple improvement in SIW efficiency. Most of the shortcomings are rooted
in human factors, such as lack of self-discipline and undeveloped skill in
handling a new resource. It is worth remembering that although applications
have many functions, the interface is designed to be as user-friendly as
possible. Among the conceptual shortcomings are imperfect algorithms for
complexity estimation and machine learning, which are constantly being
improved.

206



References

1. Akcénosa, H.B. [JomaiiiHee uTeHue pu U3y4e€HUH aHIJIMICKOTO S3bIKa
B TexundeckoM By3e / H.B. Akcénona, /I.B. IllenetoBckwii // SI13bik. OO611ECTBO.
Ob6pazoBanue : COopHuk Hay4yHbix TpynoB Il MexayHnapomaHoi HaydHO-TIpaK-
tuueckor koHdpepeHmuu, Tomck, 10-12 Hos0ps 2022 roxa / Tlox pemakuueit
FO.B. KoGenko. — Tomck : HanimonansHbBIN HCCIeT0BaTEIbCKIN TOMCKHN TIOJH-
TeXHUYeCcKuil yHuBepcuret, 2022. — C. 163—-167. — EDN NZDWYK.

2. Axcénona, H.B. Jlomaminee urenue kak oana u3 ¢popm CPC npu uzy-
yeHuu aHrauickoro si3bika / H.B. Akcénona, J[.B. [lleneToBckuii / MTnoctpan-
HBIC S3BIKM: MHHOBAIIMH, TICPCIICKTUBEI UCCIICAOBAHUS U TIPETIOJaBaHUs © Ma-
tepuasibl  VII  MexayHapoaHoil Hay4dHO-IPAaKTHYECKOW KoH(pepeHuuu,
Munck, 21-22 maprta 2024 roga. — Munck : benopycckuii rocy1apCTBEHHbIN
yHuBepcuret, 2024. — C. 97-102. —- EDN WLWIOL.

3. Approaches for supporting adolescents’ reading motivation: existing
research and future priorities // Frontiers. — URL: https://www.frontiersin.org/
journals/education/articles/10.3389/feduc.2023.1254048/full (date of access:
28.09.2024).

4. Lessons learned from +10 years of Ceibal en Inglés // British Council |
Americas. — URL: https://americas.britishcouncil.org/ (date of access: 23.09.2024).

5. Mekheimer, M. Effects of e-dictionaries on reading comprehension
and vocabulary learning in EFL college students: a re-examination //
ResearchGate. — 2018. (date of access: 25.10.2024).

6. The role of audiobooks to engage reluctant readers and
underrepresented children and young people // ERIC — International Resources
Information Center. — URL: https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED614814.pdf
(date of access: 15.09.2024).

7. U.S. Department of Education Releases 2024 National Educational
Technology Plan // U.S. Department of Education. — URL:
https://www.ed.gov/about/news/press-release/us-department-of-education-
releases-2024-national-educational-technology (date of access: 29.10.2024).

Scientific supervisor: Aksenova N.V., PhD in Literature, docent.

207



E.C. Yypa

Hayuonanvuuiii uccnedosamenvckuii
Tomckuti 2ocyoapcmeeH bl yHUsepcumem

Online applications for professional language learning

English is considered to be the most important subject of higher education curriculum.
So, the issues of'its study are addressed by many scientists. The issue of studying a language
for specific purposes used in scientific fields, namely, in mathematics and physics, requires
special attention. Review of learning applications presented in the article is aimed at
defining advantages and disadvantages of using language learning application in
professional English mastering.

KiroueBbie croBa: online applications; language learning; professional English;
platforms; advantages; disadvantages.

For many years, learning English has been one of the important components
of both, secondary and higher education. Teachers of comprehensive schools,
lyceums, gymnasiums, colleges and universities are introducing modern
technologies into teaching the discipline. The question is: how effective they are
and ifthey are effective at all?

The modern world is full of various online platforms for learning English,
which allows you to train vocabulary, grammar, listening and writing. In fact, some
applications are more effective, some are less. In some, you can choose tools to
develop your current level of language knowledge. In some, it is possible toselect
the grammar and vocabulary you want to master. And in some, you can even
choose topics connected with your professional or research activity. It is worth
highlighting how useful new developments of IT industry in the sphere of
language learning are.

Interactive learning programs can provide a variety of language materials
with images and texts, a combination of movements, the integration of sound
and emotion, and audiovisual use [1].

Some English learning platforms have the following positive features:
activity and accessibility, freedom of use, variety and interactivity, lessons
conducted by native speakers, feedback from the teachers, and implementation
of new technologies.

The first and probably most well-known platform that absolutely everyone is
aware of 1s the Duolingo [3]. The application is designed in a game form, which,
according to the developers, requires only a few minutes a day. Here you will find
tools to study new verbs, phrases, as well as exercises for grammar practice.
Moreover, there are daily tasks that will enrich your vocabulary. Having
experienced the effectiveness of the application, following conclusions could be
made: the learning scheme is not systematized and a clear « picture» of the language
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structure is not formed, which, in my opinion, is extremely important in language
learning. Mostly it concerns grammar section which receives the least attention.
In addition, there is no speaking and writing practice. And, referring to the field of
my major, it is possible to note that for a physics or math student who wants to
improve the vocabulary in their professional sphere, the application is too simple in
level. So,itis unlikely to speed up the process of language learning but only reflect
what the person knows. It should be noted that one of application advantages is
undoubtedly its being free of charge. The possibility to practice listening also
contributes to language mastering while many educational platforms do not
provide listening activities. The student can listen to the audio recording,
adjusting the tempo, which is very convenient for beginners. The application has
a rather interesting technique for pronunciation evaluating. The student repeats
the phrases that he hears, and the application analyzes whether he is doing this
correctly.

The next application that has been studied is Ewa [4]. It could be put in the
third place on the application effectiveness scale. This app has a lot of grammar
and vocabulary exercises. Learning new words is organized in the usual way:
learning words from a picture, listening to an audio recording with its
pronunciation and studying an example of the use of the word in the context.
Exercises include choosing the correct translation of a word, checking the
spelling and pronunciation of the user. But the most prominent feature of the
platform is that learning is based on excerpts from popular movies or TV series.
But what attracts most and why it could be recommended to download is that there
is a separate «Library» section with a catalog of various books and articles for
different levels of language proficiency. There are also games in the format of
matching words with pictures. Among other advantages, it could be singled out
that episodes from movies or TV series are updated every week, the service is free
but not for every movie. One of the disadvantages of the application is that it is
that its free version has a lot of advertising, which interferes with learning. Also, it
has the restrictions, and most books are not free for downloading.

Another application that can be put on the second place in this rating is
Lingualeo [5]. The essence of the program is that the user is given a lion cub
Leo. By completing tasks, the user receives food as a reward, which he feeds
his hero with. This scenario idea contributes to increasing motivation for
learning. The user who makes an effort to feed his lion cub, studies more and
more words and regularly extend his/her vocabulary. This application gives
you the possibility to choose the level of the English language. The application
is equipped with an animated interface and mini-games that will bring ease and
understanding to the educational process. It has a wide range of various
thematic courses, grammar and vocabulary exercises. Also, it is worth
mentioning that the application provides online battles with other users and
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you can create your own dictionary from unfamiliar and difficult words. In
addition, the application has a huge collection of materials for listening: videos
from YouTube, speeches by famous linguists, speeches from the TED Talk
conference. Furthermore, this application contains dictionaries sorted by
thematic sections, which is valuable for many users. But there are also several
disadvantages. The training is too long and lengthy. There are no drills to study
phonetics. There is no indication of a specific translation in the context.

Another application that could be recommended for students who want to
study English in depth in certain areas is RocketEnglish [6]. The application is
based on interactive audio lessons, educational cards, pronunciation exercises
and cultural studies classes. Interactive technologies combine graphics, text,
sound, images, and other information into the whole for active interaction with
the user [2]. It is necessary to note that RocketEnglish provides the possibility to
choose the scope of vocabulary that the student needs. For example, you can find
such topic as «Travel» with subtopics «Airporty, «City», «Hotel», «Restauranty,
«Transporty, «Signs», «Beach», «Countriesy, etc. The topic « Food and drinks» has
such subsections as «Vegetablesy, «Products», «Cooking», «Fruits and berries,
«Dishesy, etc. The most valuable feature of the application is provision of special
sections that are just right for mathematicians and physicists — the section
«Education and Science» with subsections «Mathematicsy, «Physicsy,
«Astronomy», «Chemistry», «Computers». The topic range helps you avoid
wasting time on learning words that you are unlikely to use. But you can
immediately learn what is directly related to your field of study and research. It is
necessary to mention that one of the app disadvantages is that it is mostly for
students who have already trained grammar. Attention is mainly drawn to enriching
the vocabulary, which for many students is the problem in language learning.

Research results allow us to make the conclusion that it is very difficult to
find a suitable application for math and physics students to develop professional
English skills. Much depends on the initial proficiency in the language. Students
who have poor grammar need to use applications aimed at mastering grammar
skills. Those who want to improve their skills in the professional vocabulary should
use applications that do not develop basic skills and knowledge but are targeted
at mastering advanced language level skills.

E-learning is an integral part of the modern world due to the rapid
development of digital technologies. Their implementation in the educational
process especially for professional English learning creates prospects for
improving the quality of education. Now, in the age of digital technologies,
students have the opportunity to study not only face-to-face with a teacher but
also remotely using advanced online applications.
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AU. Illasapnoeckasn

benopycckuii 2cocyoapcmeennwiii 9KOHOMUYECKUL YHUBEPCUMEM

Self, soft u hard skills npn 00y4eHNH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B By3e

Cratbs mocBsillieHa aHaiIM3y cnenuduky B3auMoaenucTBus self, soft u hard skills B
npoiiecce 00ydeHust MHOCTpaHHOMY s13bIKy B BY3e. OCHOBHOE BHUMAaHHE B CTaThE yICIICHO
dbopMaM pas3BUTHS B MPOIECCE U3YUCHHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HABBIKOB KOMMYHHUKAIIUH,
KPUTHYECKOT'O MBIIIJICHUS, CAMOIUCIIMIIMHEI. B X0/1e Hanmcanus CTaThH MOKa3aHO pa3BuU-
THE OJTHUX HABBIKOB JJISl Pa3BUTHUS APYTHUX.

KiroueBsie cioBa: nmpenojaBaHie HHOCTPAHHOTO SI3bIKA; Skills; KOMMYHHKAIUS; KpU-
TUYECKOE MBIIIJICHUE; CAMOAUCIUILINHA; POPMBI yueOHOU pabOTHI.

Opnum u3 Hanbosiee BOCTPEOOBAHHBIX JUCIUIUIMH B COBPEMEHHOM MHUPE
ABJISIETCS MPETNOIABAHNE NHOCTPAHHOTO SI3bIKA. DTO MPOUCTEKAET U3 TEHICH-
Ui K Ti100anu3aium, KoTopas Ha0 o qaeTcsi B ”HGOPMAIIMOHHBIX, IKOHOMHU-
YECKUX U COLHUOJIOTMYECKUX MPOLIECCOB. B TOkE BpeMs n3yueHne NHOCTPAH-
HBIX S3BIKOB HE SIBIISIETCS aBTOHOMHBIM IIPOIIECCOM YCBOCHHE CHEITU(PUKH pa-
00ThI ¢ MHGOpPMAIIMEl Ha HE3HAKOMOM SI3BIKE, MPOIIECC U3YUYEHHUS U HCTOJb-
30BaHHSI UHOCTPAHHOTO SI3bIKA MPOXOAUT B KOHTEKCTE ONEPUPOBAHUS UM B
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KOHKPETHOM U3HEHHOW cuTyanuu. Takum oOpa3oMm, U3ydeHUE UHOCTpAH-
HOTO sI3bIKa (POPMHUPYET Cpa3y HECKOIBKO TPy TUYHOCTHBIX HABBIKOB, KOTO-
pBI€ JEesTCs Ha:

— hard skills — Habop KOHKPETHBIX YMEHUN M HABBIKOB, HAIPABIEHHBIX
Ha pelICHHE 33/1a4H;

— soft skills — rpyrina HaBBIKOB, CBSI3aHHAS C MEXKJIMYHOCTHOM KOMMYHHU-
KalKe, CIOCOOHOCTRIO K YMIIATHH;

— self skills — cnocoOHOCTh A(PHEKTUBHO yIPaBISATH MPOIECCOM CBOETO
oOy4YeHUsI M HECTH 332 HETO OTBETCTBEHHOCTb.

Mpb1 ToIpOOHO PACCMOTPHUM BCE TP TPYIITBI HABBIKOB U CIICIU(PUKY HX
B3aMMOJICHCTBHSI, OHAKO HOBU3HA CTaThH 3aKJIIOYAeTCS B aKIeHTe Ha self
skills, 1OCTaTOYHO TUIOXO U3YYEHHOM B KOHTEKCTE MPEroJIaBaHusl UHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB IPYMIIbI HABBIKOB. B 3TOM 3akitouyaercst HOBU3HA PabOTHI.

PaccmoTpum criennduKky Ka)k10i IpyInbl HABBIKOB, HauaB ¢ hard skills.
OOpeTreHue 3TOM rpyMIibl HABBIKOB SIBIIIOTCSI HEMOCPEICTBEHHOM TENBIO U3Y-
4YeHUs: THOCTpaHHOTO s3biKa. K hard skills oTHOCSTCS TpaMMaTHKa, JIGKCUKA,
MPOU3HOIICHUE, YTEHUE, TUCbMO U TOBOPEHHE. DTU HABBIKH SIBIISIOTCSI OCHO-
BOU BIIaJICHUS SI36IKOM, TTOKA3bIBACT YMEHHUE UCITOJIH30BATH SI3BIK JIJIST PEIIICHUS
parMaTHYECKHX 3ajad.

dopMupoBaHUE HABBIKOB hard skills TpOUCXOIUT CpeIcTBaMU METOIU-
YECKHUX MOCOOUHN U CrelUabHOW JTUHIBUCTUYECKON 00pa3oBaTEIbHON JIUTE-
patypsl. DopMUpOBaHHE HABBIKOB OCYIIECTBISIETCS HEMOCPEJICTBEHHO BO
BpeMs 3aHsATHil B BY3e win npu BbINOJHEHUH CAMOCTOSITEIbHON PabOTHI.

Soft skills, xak Mbl 0003HAUUJIN BBIIIIE, 3TO HABBIKU, CBSA3aHHBIE C MTPOIIEC-
COM KOMMYHHMKaNuu. Tak Kak Jr000i S3bIK HANpaBjieH HAa MCIOJIb30BAHKE B
npoliecce O0IIEHHsI MEXTY JIFOAbMU, TO JaHHAS IPYIINa HABBIKOB, HE SABJISISICH
MPSIMOM LIEJIBIO OBJIAJICHUS, U3y4aeTCsl apaJlieIbHO, B MPOIECCE UCTIOIb30Ba-
HUS S3BIKOBBIX CPEICTB B KOMMYHUKauu. Soft skills oTBedaer 3a Takue Xxa-
PaKTEPUCTUKH, KaK KOMMYHHKATUBHOCTh, CIIOCOOHOCTh K KOMaHTHOM padore,
KPUTHUYECKOE MBIIUICHHE, KPEaTUBHOCTh, dMIatus. MccnemnoBanue, mpose-
nennoe HUU BIIID nokasano, 4To He CyIIECTBYET YETKOTO IIEPEYHS HABBIKOB
soft skills, omHaKO B IETOM MX KJIacCCH(HUKAIUS BKIIOYACTCS TPU KIFOUEBBIX
BUJIA: CIIOCOOHOCTH, 0a30BbIe HABBIKU M KPOCC-(DyHKIIMOHAIbHBIE HABBIKH [6].

Kak mnoxkazano uccnegoBanue [7] B COBpEMEHHOM OBICTPO pa3BHUBAO-
IEMCSl MUPE MOKHO HaWTU MPaKTUUECKH JIF00yro uHdopmaiuo u oopa3oBa-
TENBbHBIN KypcC, KOTOPBIM MOXET 3auHTepecoBaTh cTyAeHTa. Kak ciencrtsue,
HaOJI0aeTCsl TeHJEHIUA K MOCTENEHHOMY CHUXEHUIO IIEHHOCTH 3HAHUU B
OTIpPEICTICHHONW MPOQPECCHOHAILHON 00JacTH M3-3a UX JocTynHocTH. boree
TOTO, 3HAHUS CIUIIKOM OBICTPO YCTapeBalOT, MO3TOMY B JOMOJIHEHHUE K IMPO-
(dheccrOoHAIbHBIM HaBBIKaAM CETOJIHS OUEHb BOCTPEOOBaHHI soft skills. MHorue
paboTomarenu CXOATCS BO MHEHUH, YTO OHHM XOTST, YTOOBI MX COTPYAHHUKHU
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yMENIH KPUTUYECKU U aHATUTHYECKH MBICIUTh, 3 ()EKTUBHO B3aUMOIEHCTBO-
BaTh C KOJUIETAMHU.

Kputnueckoe MbIlIUIEHHE HETTOCPECTBEHHO CBSI3aHO C TAKUMU HABBIKAMU
KaK KpEaTHBHOCTh U YMOLIMOHATILHBIN MHTEIUIEKT. KpuTnieckoe MbITIICHHUE SIB-
JSIETCS CIOCOOHOCTBI0 CaMOCTOSITENTHLHO OPUEHTHPOBATHCS B WH(GOPMAITHOHHOM
MOTOKE, YMEHHUE OLIEHUTh Ha KaKyl0 HHPOPMAIUIO CTOUT OMUPATHCSA, & HA KAKYIO
uH(}OpPMALIMIO HE CTOUT ONUPAThCsl. B CBSI3U € 3TUM JIaHHBIN HaBBIK CTAHOBUTCS
BaXKHBIM /17151 pa3BuTHs self skills, Tak Kak HaBbIK KpUTHUECKHU BOCTIPUHUMATh UH-
(dhopMalrIo HAMPSIMYTO BIMSIET HA CHOCOOHOCTH aJIEKBAaTHO BBICTPOUTDH TPAEKTO-
PHIO CBOETr0 O0YYEHHS.

dopMupoBaHUE HABBIKOB soft skills B mpoliecce NesTeIbHOCTH, CBSI3aH-
HOM ¢ peasin3anuen I3pIK0BOM MPAKTUKU B (hopme 0OIIeHHS U UHBIX (PopM pe-
YeBOT0 B3aUMOJICUCTBUS, JIMOO MPU KOMaHIHOW paboTe Haa nmpoektoM. Hc-
cinenoBarenu [3, c. 151-154] BeiaensIOT ClieAyIOLIME€ METOAMYECKUE TPHH-
MBI 0TOOpA MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB JJIS BBIPAOOTKH Soft skills:

— MPUHIUAT KOMMYHUKAaTUBHOW HAITPABICHHOCTU MaTepHaia IJisi YTCHUS,

— IPUHIMT HHGOPMAIIMOHHON Pa3HOTIIAHOBOCTH TEKCTOBOTO KOHTEHTA;

— MPUHLUIN NPArMaTUYHON [IEHHOCTH MHOSI3BIYHOI'O MaTepHaia;

— IPHUHITAT TPOOIIEMHOCTH TEKCTOBOTO MaTepHasia Jijisl YTCHHUS,

— IPHUHIIT TPOodHEeCCUOHATHHON TETEPMUHUPOBAHHOCTH TEKCTA,

— MPUHLIUAI SMOTUBHOMN HACBHIIIIEHHOCTH TEKCTA;

— MIPUHLIUI Y4€Ta UHTEPECOB 00yJarOIIUXC .

[Ipu npoxoxIeHNH aKkaIeMUYECKOro TpeKa CTyJieHTaMu (hOPMUPOBAHUE
soft skills u self skills 3auactyro npoucxoauT napauienbHo. Hanpumep, npu
MPOEKTHOM AESATENBHOCTH, KOTOPAs MPEJCTABISIET COOOU «KoMMnIeKe MOMUBU-
POBAHHBIX, CAMOCMOAMENbHO CNAAHUPOBAHHBIX OelicmeUull, npeonpuHumae-
MbBIX OJI51 peulerus npood.iemMbl ONpeoeneHHOl Yeneol 2pYynnbl, 02PAHUYEHHbIX
no 8peMeHU U pecypcam, ¢ KOHKpemuuiMu pesyiomamamuy» [2, c. 139]. U3 ca-
MOTO OIpe/IeTICHUs POEKTHOMN JeATEeILHOCTH BUCH aKIICHT HAa HAa0Op HaBBI-
KOB, CBSI3aHHBIX C YIPABJICHUEM MPOIIECCOM CBOETO OOyUCHHSI.

Self skills pencTaBisIFOT COOOM TPYIITY HABBIKOB, CBSI3aHHBIX CO CIIOCOOHO-
CTBIO K JJTUTEIIbHOMY COXPAHEHUIO BHUMAHUS, CAMOJIUCIUILTUHE, YMEHUS TUTaHHU-
POBATh MOCJIEAOBATEILHOCTH CBOMX I11arOB JIJIs JOCTH>KEHUSI IOCTABJICHHOM LIEIH.
YToOBI «umems 8b1COKUL YPOBEHL CAMOOP2AHUIAYUY, 0OVUAIOWULICS MAKHCE 00I-
Jrcer 001a0amy KOCHUMUBHOU 2UOKOCbIO MbIULIeHUsl <...>>, Ymo HO380Jsem
aoanmupo8amvpCsi K HOBbIM 00CMOSIMENbCMBAM U NPOOOINCAMb pabomams HAO
HOBbIMU 3HAHUAMU, He mepss d(pGexmusnocmuy [4, c. 253]. Bo MHOTOM MaHHas
rpyIiNa HABBIKOB CBSA3aHO C CAMOCO3HAHKE CTYJCHTOM CaMOro ce0sl, HalpaBJICHUS
pa3BUTHSI CBOMX HABBIKOB M KOHEUHOM IIEJIM JIAHHOTO Pa3BUTHS. DTO MO3BOJISET
CTYZCHTY BBICTPOUTH HEKOTOPYIO CHUCTEMY MPOGECCHOHAIBHBIX 1IEHHOCTEH, Ha
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OCHOBaHUH KOTOPBIX OYIET OpUEHTHPOBATHCS MOTUBALIMOHHAS cepa B Iporecce
MPOXO’KACHUS Y4eOHOTO TpeKa.

Kak nokaseiBaet nccienoBanue [1], MoTuBanmonHast cdepa sBISIETCS O/I-
HOI 13 HarOoJIee CYIIECTBEHHBIX MTPH pa3BuTuu self skills. Oco3nanue cBoeit Mo-
TUBALIMU TTO3BOJISIET CTYAEHTY 3()()EKTUBHO HAIIPABUTH CBOIO JIESTEIBHOCTD MPH
POXOKACHUM Y4eOHOT O TpEeKa U OpraHr3allK CBOEH CaMOCTOSITEIbHON paboThI
IpY U3yYE€HUH MHOCTPAHHOT O sA3bIKa. Ciiabast MOTHBALIUS MOYKET BBUIUTHCS B HC-
MOJIHEHUE CTYACHTOM TOJIKO (POPMaIbHBIX MTPABUII MIPU MOJHONW HE3aMHTEPECO-
BaHHOCTU B OCBOEHHH SI3bIKA U JICHCTBUTEIBHOTO €0 UCIOIb30BaHMSL.

OpHako Kak MOKa3alio UCCIIEOBaHUE Pa3BUTOCTH HABBHIKOB CaMOANCIIU-
IUIMHBI ¥ MOTHBAIIMOHHON c(ephl y CTYJACHTOB MENaroroB, «OOIbUUUHCNBO
ONPOUEHHbIX CIYOeHmMO8 yoensiom 001bui0e BHUMAHUE NOCMAHO8Ke yeell U
3a0a4, 00HAKO UCNBIMbLBAIOM MPYOHOCMU C UX docmudiceruem» [5, c. 80], ato
CBSI3aHO C TUIOXUM IMMOHHUMaHHE METOAOJOTHH OpraHu3anuu 3¢(EeKTHBHOTO
oOyuenusi. B cutyanuu n3ydeHus: HHOCTPAHHOTO SI3bIKAa HABBIKA CAMOCTOS-
TEIBHOTO OOYy4YeHHs] 1 KOMMYHUKATUBHBIC HaBBIKU (soft skills) Haxonarcs B
TECHOMW CBS3M, HATMYNE KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB TPEOYETCS ISl MCTIOJb-
30BaHUS SI3bIKOBBIX HABBIKOB.
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A.A. Illlepcmnuesa

Canxkm-Ilemepbypackuti 2ocyoapcmeeH bl YHUGEPCUmMem
menexomMmyHukayui um. npogheccopa M.A. Bonu-bpyesuua

An algorithm approach to cognitive education systems

The article presents an algorithm for developing social and labor adaptation through
the formation of modern labor attitudes, beliefs, and the use of methods for developing the
abilities and cognitive skills of employees. The sequence algorithm includes steps aimed to
obtain an objective assessment of the learning outcomes based on a set of self-efficacy indicators.

Keywords: analysis; algorithm; education; competencies; self-efficacy; cognitive systems.

Workdays rush and the routine of everyday tasks make achieving a
healthy atmosphere in the team that promotes productive work and the
implementation of creative ideas often turns out to be an unattainable task.
Many employees are overwhelmed by the experiences of work difficulties
being under increasing pressure from unresolved issues and difficult to control
situations. They feel exhausted and isolated from the assist of colleagues, are
forced to submit to the impulses of others and external factors until they learn
to cope with triggers and protect their inner peace. The task of finding a
strategy that will reduce stress and return orderliness to the course of work is
relevant [1-3].

Firstly, the responsibility for setting one’s own boundaries lies with the
employee. If it is violated, the employee himself feels internal discomfort.
Therefore, the task is to define boundaries with the outside world and voice
them to those around him.

The next important step is to limit the impact of negative influences. It is
necessary to assess when exhaustion occurs, where energy decreases, and the
mood falls, «toxicity» is felt. It is worth assessing the environment in a
spectrum of gray tones, and not as a «black and white picture». A positive and
flexible way of thinking is achieved when an employee understands the extent
of his responsibility, determines the circle of his influence and does not get
upset by factors that do not depend on him.

Modern technologies and mass media are an integral part of everyday life.
It is important to introduce limits and possible restrictions on the use of the
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network — do not overdo it when scrolling the feed. Technically, the algorithm
only recommends information that, in fact, is beyond the control of employees —
it is not possible to influence what will appear in the feed the next moment, be it
a scientific article, an expert opinion or a company advertisement. In the long
term, solving the above tasks leads to a change in the nature of interaction in work
processes and finding new opportunities to realize one’s own potential [4-5].

The research method chosen was the algorithm of certain steps execution.
The sequence fills out an electronic journal which can be either a journal itself
or a program or application:

— Characteristics of the upcoming work. Expresses the attitude to the task
being formed.

— Definition of significant moments and achievements that can be
characterized as personal success.

— Practical methods for achieving goals. Here it is necessary to highlight
at least three work proposals that were successful taking into account labor
costs, time or resources. List failures — unexpected failures or difficult tasks. If
possible, describe the cause of errors and recovery methods.

— Learning factors. Here the skills, abilities, and acquired competencies
in the process of performing educational and work tasks are listed.

— Results. The list includes gratitude to colleagues, new meetings,
inspiring and simply wonderful things, the next projects, as well as what the
employee himself considers necessary to add with a view to the future.

After completing the instructions, it makes sense to return to the first step
and review the entire to-do list for the month once again. The employees
manage to decide on further tasks, find out which ones were not completed or
were not completed well enough, and, in general, note which tasks take up
more time and change the focus of relevant work.

In relation to the educational process for determining the effectiveness of
learning outcomes it is necessary to have an objective assessment of the
performance of each student made on the basis of personal characteristics,
interaction with the teacher, conscientious attitude to study, ability to find a
solution in non-standard situations, stability of thinking, ability to assess
prospects, i.e. self-efficacy. The analysis of the obtained information is subject
to sorting and ordering according to classification criteria.

However, combining the above indicators of student self-efficacy does
not provide an opportunity to reliably assess the effectiveness of his work since
this factor depends not only on the student, but also on the teacher employed
in this area of activity.

The expected results are as follows. At the adaptation stage, significant
and secondary factors are equalized when making a decision. Unevenness and
inconsistency of judgments and, as a consequence, excessive generalization,

216



the absence of specific reasons for making management decisions are
gradually replaced by training to solve specific issues. With a «deaf»
instruction, violations in the logic of presentation, excessive generalization in
determining goals are recorded, a tendency to equalize intra-system factors,
semantic distortions in defining tasks and diversity of thinking are observed.

The proposed algorithm can include the capabilities of artificial
intelligence, which will allow processing a larger volume of information and
thus increase the statistics on decisions made. Based on the results of data
processing, conclusions are made not only about the abilities of students, but
also about the abilities and capabilities of the lecturer that allows motivated
replacement of a teacher with lower qualifications in terms of, for example,
programming skills, working with an electronic journal or video instructions.
Ultimately, this process represents project analytics and, in the future, makes
it possible to connect expert systems — a new direction, a special section with
an emphasis on improving the quality of acquired competencies and focusing
on each individual project task.

The final point is acceptance the mindset. It is important to distance from
self-esteem and separate own value and emotions from the results of the correct
execution of the tasks. Sometimes an employee challenges him/herself and
then fails. Everything does not go as expected, and then he/she feels bad and
does not see the point in continuing to work and try further. Negative patterns
are at work built into work activities. In this case, realizing the mistake helps
and the next step is to shift thinking towards positive patterns of behavior.
Thus, instead of allowing negative emotions to prevail over the employee's
volitional attitude, decompensations are smoothed out by accepting the fact of
events, and not their depressing emotions, and the employee begins to realize
ways out of the current situation.

Simplicity of the concept has a positive effect on its implementation.
Visualization of the main provisions helps to resolve the expected difficult
nuances and predict the development of events. Implementation of the plan
takes time, and after the concept is developed, one should move on to active
actions. At this stage, we can demonstrate the project roadmap and, thus,
promote understanding and acceptance of the employee's ideas by the team. In
the process of fulfilling work obligations, it is necessary to direct the internal
energy of employees to the implementation of the plan, be patient and not
expect the final result, which is difficult to predict, but believe in their
capabilities, perseverance and hard work. In the process of fulfilling work
obligations at the stage of receiving feedback, it is important to start not with
logical justification in analyzing difficulties, but with performing specific
actions to overcome difficulties and demonstrating a new style of response, to
break stereotypes in behavior and relationships. Gradually, each employee will
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learn to act differently, i.e. in accordance with the accepted concept and, as a
result, to react harmoniously — to express their feelings from working in a team.
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E.B. Axumenko

Hayuonanwvuwiii uccneoosamenvckuil
Tomckuti norumexnuyeckull yHugepcumem

BausiHue 3K30IJI0CCHBIX TEHACHIMI HA ()OpPMHUPOBaHHE
TEPMUHOHEOJIOTU3MOB B PYCCKOM si3bike B nepuoa nanaemuu COVID-19

B crarbe paccmaTpuBarOTCs OCOOCHHOCTH BIIMSIHUS SK30TJIOCCHBIX TEHACHIUI Ha
(dbopMUpOBaHNE TEPMUHOHEOJIOTU3MOB B PYCCKOM $SI3bIKE B 9KOHOMHUECKOH chepe B mepro/g
naaaemun (2020-2023) mocpencTBoM KanbkupoBaHHS U TpaHckpuruuu. Cdepa dKOHO-
MUKH, KaK OJTHa U3 HanboJiee rodann3upoBaHHbIX cdep, HanboJiee o IBepIKEeHa YK30TII0C-
CUU, B KOTOPOU aHIVIMMCKUH S3BIK BBICTYIIAET A3BIKOM-JIEKCUKAINU3aTOPOM.

KittoueBbie cioBa: 3K30T710CCHS; A3bIK-TEKCUKATN3aTOP; aHAEMHUs; TEPMUHOHEOI0-
T'U3M; KaJIbKUPOBAHUE; TPAHCKPUIIIIHSL.

Cdepa skOHOMUKH, KaK 0JIHa U3 HanboJiee rio0anu3upoBaHHbIX cep ye-
JIOBEUECKOM IeATeIbHOCTH, Hanboyiee MOABEpPKEHA SK30TIOCCHBIM TEHICH-
M. OJTHOM U3 IIIaBHBIX IPUYMH BOZHUKHOBEHHUS HEOJIOTUYECKOTO I1JI1acTa B
pyccKoM s3bIKe B c(hepe SKOHOMUKHU SIBISIETCS JOMUHUPOBAHHUE AHTIIOA3BIY-
HBIX CTpaH B MUPOBOi1 skoHOMUKe. [1o mannbiM Beemupnoro 6anka [6], CLLIA
3aHMMAIOT JIMAUPYIOIIKE MO3ULUU B MEXIYHApOAHBIX (PUHAHCAX, HAyKe U
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TEXHOJIOTUAX, YTO JEJAET aHIJIMHUCKUI SI3bIK OCHOBHBIM MCTOYHUKOM HOBBIX
TEPMUHOB U MOHATUN B 3KOHOMHKE. Mex1yHapOoIHbIE SKOHOMUYECKNE UHCTH-
TyTBhI, Takue Kak BcemupHbiii 6aHk win MeXyHapOaHbINA BaTIOTHBIN (OHI,
®enepanbHas pesepBHas cuctema CIIA u KaznaueiicTBo, IPOBOASAT CBOIO Jie-
ATEJIBHOCTh IPEUMYLIECTBEHHO Ha AHIVIMMCKOM SI3BIKE, U 3TO TaKKE OKa3bl-
BaeT BIIMSIHUE HA SI3bIKM CTPAaH-PELUIIMEHTOB, KOTOPbIE C HUMH B3aUMOJIEH-
cTBy10T. Benukoopuranust u CIIA 3aHUMAIOT TUAUPYIOLIUE TTO3UIIUU B MEXK-
JyHapOAHBIX (PMHAHCAX, HAYKE M TEXHOJOTHUAX, YTO JIEJAeT UX SI3bIKHM OCHOB-
HbIMU UCTOYHUKAMHU HOBBIX TEPMUHOB U MOHATUN B SKOHOMHKE. KoMmanuw,
paboTaroniye Ha MEXAYHAapOJHBIX PBIHKAaX, BHEIPSIOT OOIIKME CTaHIApPThI,
TE€XHOJOTMH U TEPMHUHBI, MHOTHE U3 KOTOPBIX UMEIOT AHIJIMICKOE MPOUCXOXK-
neane. Kpome Toro, aHrIosi3pI9HbIE HCTOYHUKY MH(OPMAIUH, AETOBBIE KYp-
HaJTbl, KOHGEPEHIIUY U OHJIANH-PECYPCHI SBJISIOTCSI OCHOBHBIMH UCTOYHHKAMU
3HaHUN U HOBILECTB B c(hepe SKOHOMUKH. [TpHBIIeKaTenbHOCTD SI3bIKA-I0HOPA
00yCJIOBJIEHA €r0 COLMAIbHBIM MPECTUKEM, TO €CTh yCIIEXaMH OOIEeCTBa-HO-
CUTENIS JAHHOTO S3bIKa B SKOHOMUYECKOW, TIOJIMTUYECKOM, HAYYHOU U JIPYTUX
cdepax, KOTopble CTAaHOBATCA 00beKTOM noapaxanus. B.B. Kabakuu nHazpiBaeT
3TO ABJIEHUE KIIPUHLIUIIOM SI3bIKOBOTO TSTOTEHUSD WM SI3bIKOBOM IpaBUTALIMEH,
COIVIACHO KOTOPOMY CTEIEHb BIIMSHUS OJHOIO S3bIKAa HA JAPYTrOM IpsMO Ipo-
MOPLIMOHAJIbHA TIOJIMTUKO-3KOHOMUYECKOMY 3HAYEHHUIO KYJIbTYpbl HApOAA-HO-
CHUTEJISI ATOTO SI3bIKa Ha TII00ATPHOM WJIA PETHOHAILHOM ypoBHE [1, c. 38].

Heo0OxoqumMo OTMETHTH, UTO MOHATHE «IK30TJ0CCHs» (OT IPEeYECcKOro
«exo» — BHEIIHUN U «glossa» — A3bIK) NAET 1EI0CTHOE NPeICTaBlIeHue 00 13-
MEHEHHMSX B KOHKPETHOM S3BIKOBOM cuTyaumu [2, c.8]. B pe3synbprare sk30-
IJIOCCUM 00pasyeTcs sS3bIKOBasi UEPAPXUsI, B KOTOPOM S3BIK-IOHOpP 00Jafaetr
JOMUHHUPYIOIIAM CTaTyCOM IO CPABHEHUIO C SI3bIKAMU-PELUIIUEHTAMU. JTO
MPUBOAUT K TOMY, UTO S3bIK-PELIMITUEHT HAYMHAET UHTETPUPOBATHCS B S3BIKO-
BYIO CHUCTEMY JIOHOPA, YTO MOKET BBI3BaThb M3MEHEHHs B €ro CTPYKType U
bynkuusx. Takum oOpa3oM, pyCCKui s3bIK IEPMAHEHTHO HAXOIUTCS B CUTY-
aluuy JK30TJIOCUM, TaK KaK HAa HEro OKAa3bIBAIOT BHEIIHEE JIABICHUE JIPYTHE
A3bIKH, B YACTHOCTH AHIJIMUCKHUN A3BIK. ClielyeT OTMETUTbh, YTO HEOJIOIHYe-
CKHMIl CETMEHT CUCTEMBI S13bIKa- PELIMIIMEHTA B CUTYAIIMU 3K30TJIOCCUU SIBJIS-
eTcsi HeoOpabOTaHHBIM, TaK Kak MpoQecCHOHaNIbHAs JIEKCHKA MOXKET IOKa-
3aThCs HEAJanTHUPOBAHHOW. TepMUHONOTUS U3 CHEIHAIM3UPOBAHHBIX 00Ja-
CTEI MOKET BBI3bIBAThH CJIOKHOCTH B IOHMMaHUH, IOCKOJIBKY €€ JIEKCUYECKOE
HAIOJHEHUE HE BCErJa OYeBUIHO ISl IMUPOKOUN ayiuTopuu, cp. blockchain —
«OnoKuerH» (TexXHOoNOTus sl 6€30MacHOT0 XpaHeHHS U Mepeiayll JaHHbBIX ),
cryptocurrency — «KpunToBamoTay (udpoBoil WM BUPTYaIbHBIN aKTUB, UC-
MOJIb3yeMbIid B KaueCTBE CpelcTBa oOMeHa). Tak Kak CpaBHUBAaEMbIE S3BIKU
(aHrIMUCKHI — PYCCKHIl) HE OTHOCATCA K TPYIIIE S3bIKOB C OAMHAKOBOMH
rpauKoi, TO B CUTYallUu 3K30TJIOCCUU CO3IaETCs KOIHUs CerMEeHTa CJIOBap-
HOT'O COCTaBa MpH MOMOILHU ONLIUH IIEPEBOAA.
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B nannoit pabote paccmarpuBaeTcsl BIUSHUE aHTIIMACKOTO S3bIKa (JIOHOpA)
Ha pa3BUTHE PYCCKOIO sI3bIKa (PEUUIIMEHTA), B PE3YJIbTaTe BO3ICHCTBHS KOTOPOTrO
BO3HMKAET iacT TH B skoHOMHYECKO# cdepe, He CyIECTBOBABIINI 0 HEaB-
HEro BPEMEHHU Y BbI3BaHHBIN CYIIECTBEHHBIMU U3MEHEHUSIMU peaini kxu3Hu. [le-
proa nanaemMun COVID-19 kak pa3 u ctai TeM pOpbIBHBIM NEPUOJOM, KOTOPBINA
IIPOJIEMOHCTPUPOBAJI HEOT€HHBIN COCTAB IKOHOMHUYECKOM JIEKCHUKH.

UccnenoBanne 3arparuBaet TH, mosBUBIIHAECsS B S)KOHOMUYECKON 00J1a-
ctu B niepuoa nmanaemuu COVID-19 (2020-2023), u o6pa3zoBaHHbIEC TTOCPE-
CTBOM KajbkupoBaHus u Tpanckpumnuuu. B.H. KoMuccapoB ykassiBaeT, 4To
KJIbKUPOBAHUE SIBJISIETCS METOJOM IEPEBOJIa, TPU KOTOPOM COCTABHBIE YaCTH
CJ1I0Ba — MOP(EMBI UJIM OTJIEIbHBIE CJI0BA 3aMEHSIOTCS X JIEKCUYECKUMHU aHa-
JOraMM B S3bIKE NEPEBOJA. DTOT IMPOILECC MOPOKIAET HOBBIE CJIOBA WU
YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS B SI3bIKE, KOTOPBIN 3aMMCTBYET TEPMUH. TpaHCKpUII-
11, B CBOIO OYEpPEb, NEPEAAET 3ByKOBOE 3BYUAHUE CJIOBA, TOT1a KaK TpaHC-
JUTEpAINs COXPaHAET ero OYKBEHHBIN COCTaB M rpaduueckoe Hanucanue. B
COBPEMEHHBIX MEPEBOIUECKUX MMOX0/1aX TPAHCKPUIILIHS CTajla OCHOBHBIM Me-
TOJIOM, YaCTO JIOMOJIHAEMBIM 3JIEMEHTaMM TpaHchauTepanuu [3, c.173].

Tak, c mangemueit COVID-19 B pycckoM si3bike oOpazoBanuck TH, koTopbie
YCIIOBHO MOKHO MOJIENTUTh HA 2 TEMATUYECKKE FPyNMbl: 1) maH1eMusi U CBsI3aHHbIC
c Heli 3a007eBaHys U 2) orpaHrueHus, Bbi3BaHHbIe anaemuenn COVID-19.

1. B cocraB nepBoii rpynnel BxoaaT caenyromme TH: cp. COVID-19
pandemic — «nangemuss COVID-19, Omicron variant of Covid-19 — «iutamm
Omukpon Bupyca COVID-19», coronavirus — «KOpoHOBUPYC», the age of
coronavirus — «Iepuojl KOpOHOBUPYCA», once-in-a-century pandemic — «maH-
JIEMUs1, IPOUCXO/ISINAS pa3 B CTOJIETUEY, cOVId — «KOBUIY, pandemia — «IaH-
neMusi»; coronavirus shock — «KpU3HUC, BBI3BAHHBIA KOPOHABUPYCOMY,
COVID-19 cases — «cinydau 3aboneBanusi COVID-19», corona infections —
«uH(pEKINH, BbI3BaHHBIC KOpoHaBupycom», COVID-19 patients — «ciny4au 3a-
paxenuss COVID-19y», variants of SARS-CoV-2 such as Alpha and Delta —
«mtammbl SARS-CoV-2, takue xak Anbda u Jlenpray [4]. JlaHHBIE TPUMEPHI
CBUJIETEJICTBYIOT O TOM, uTO TH BO3HHMKIIM B PYCCKOM SI3bIKE IMOCPEICTBOM
KanbKkupoBanus, npuuém abopesuatypel COVID-19, SARS-CoV-2 B ocHOB-
HOM OCTAIOTCSl BUJIOBOW YaCThIO0 TEPMUHA, KOTOpasi, KaKk MpaBUiI0, HE IEPEBO-
JUTCSL BO M30€KaHWE PA3HOUTEHUM U COXPAHEHMS TOXKAECTBA 03HAYAEMOI'O
[5]. Irammbl Anbda u [lenbTa BO3HUKIN B PYCCKOM SI3bIKE MOCPEICTBOM
TPAHCKPUIIUU C YACTUYHBIM UCIIOJIb30BaHUEM DJIEMEHTOB TPAHCIUTEPALUH.

2. Ko Bropoii rpynme moxxkHo oTHectn Takue TH: cp. lockdown—
WIOKIayH» (peXuM 00s3aTeIbHONW H3O0JISIIIMU B CBSI3U C PACHPOCTPAHECHUEM
COVID-19), COVID-19 death statistics — «CTaTUCTUKA CMEPTHOCTHU OT 3a00JIeBa-
uust COVID-19», COVID shutdowns — «xapaHTHHBI, BBEJICHHBIC BO BpeMsI TIaH 1e-
vun COVIDy, infection-fatality rate — «ypOBEHb CMEPTHOCTH OT WH(EKIUI»,
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infection peaks — «IWKW 3apaxeHus», vaccination programmes — « TIPoO-
IpaMMBbI 10 BaKIMHAIIUNY, excess-death mortality date — «J1aHHBIE O TIPEBHI-
IICHUW YPOBHS CMEPTHOCTHY, post-pandemic business cycle — «3xoHOMHYE-
CKUM MUK TTOC)e naHAaeMun», broad-based post-pandemic revenge spending
(Tak>Ke U3BECTHOE Kak revenge buying) — KAHKPEMEHTHOE yBEIUYEHUE TTOTpe-
OWTENbCKUX PACXOJI0B TOCTe MaHAeMun». B 6osee mpocToM cMEICe, revenge
spending — «KellaHWE TOTPATUTh JEHBI'H, YTOOBI HABEPCTaTh YITYIICHHOE
BpeMsi» [7]. B maHHOM ciydae peub €T 00 OrpaHUYCHUSX, BHI3BAHHBIX TIe-
pHOJIOM TIAaHACMUH, M YITYIIICHHON BBITOJIE C TOYKH 3PCHHSI IIOTPEOUTEIIS.

[IpuBenéunpic MpUMEphl HATJISTHO JTEMOHCTPUPYIOT KaJILKUPOBAHHUE U
TPAHCKPHUIIINIO ¢ YACTUYHBIM UCIIOJIb30BAHUEM DJIEMEHTOB TPaHCIHTEPAIlUN
KaK BeIyIIHe TEHACHIIMH NEPEeBO/Ia SKOHOMUYECKONW HEOJEKCUKH C aHTJIMMA-
CKOT'O sI3bIKa Ha PYCCKUH B yCIIOBUSX 3K30riioccuu. Henmp3st oTpuniath Toro
dakra, 4TO B YCJIOBHSX TII00aJIU3UPOBAHHON TpaHcPopMalUud 3KOHOMHUYE-
CKHUX CHCTEM Pa3BUTBHIX CTpaH, aHTJIM3alUsS PYCCKOTO s3bIKa OYAET TOJIBKO
YCWJIMBATBCS, U YTO, COOTBETCTBEHHO, OYIET MPUBOJIUTH K POCTY HEOJIOTHYE-
CKOT'O CErMEHTa B PYCCKOM SI3BIKE.
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